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విషయానుక్రమణిక 
ఆగస్తు 1986ల 


తోటవాలి కీ "శీ! శాటూరి వెంక బీశ్యర రావుగారు క 
లక కవితర్వము డాక్టర్‌ (శీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తి కి 
నన్నయ వాగనుఇాననుడా ? (శీ నిడుదవోలు వేంకట రావు 10 
వశాంత నేవ శీ ఇ సభా” స్‌ 
పండిత విలియం శారీ శీ చల్లా రాధాక్ళష్ణశర్మ 18 
'ఏటుకూరి కవి (శీ చబాచిమంచి (శీహరిశాయ్రి లి 
పొమయు ళీ (తిపుర ల! 
జెక్‌ నికల్‌ సన్‌ (శ్రీ ఎన్‌, వ. రామారావు త్రి! 
కోహీరు శాసనము (శీ ఎం. రంగక్ళష్ణ మాచార్యులు 86 
సూ క్షి సుధాకరము (శీ వేమేంద క్రి? 
"తెలుగులో ఉత్తమ నాటకాలు .. శీ వేదము వేంకటరాయ ఇొ్య్రీ రీ 
శానాల నరసనింపహాశవి ఒక పరిశోధకుడు ర్‌0 
నాకు తెలిసిన కథ శీ అదివి్లు స్‌కి 
కలగహారి గంప గ్రరి 
వే్యశ్రయ్య (శీ వాత్సవ ర్‌క్‌ 
మైనా - రప్యూ పివాదాలు * పరిస్తీలక్‌ * గ. 
(శ్రీ ఛగవద్లీతా శాంకరభాస్యు తత్త్వబోధిని (శ్రీ నోరి నరసింవాఇాత్తీ 80 
వేఖలు ర్‌ 
నువో రాష్ట్ర్రపతంజలి... (శీ ఈయకాళ్డి వేంకటపవీర రాము జా 

శీ బాసుచేన కాజీ చార్యులు ర్‌0 
(గశిథ విమర్శన ముం ర్ర్సి 


తోటమాలి 


నే 


కడి! శ! కొటూరి వెంక శ్వర రావుగారు 


౦ఎవరుగట్టిరమ్ము యీ సంత బాటలో 
ఇల్ల్టునాకు $ అెన్తలవిచట చెట్లు 
సీచయరన్కి సరకు నిండిన పడనలూ 
సలిపి వోవ్రుచుం డు నిముసమైన 
తెరవీయుండ జవరొ తిరిగిపోవ్రచు నుందు 
రడ్డమాక లేక యహరహమ్ము, 
వొారిపంక నురక వేఠి చూడంగ జే 
ఉచుచుంటె నాదు కాలమెల్స, 
పవలు శీయు నొక్కభంగి వన్నడు మాదు 
గడ పపరిత వారియడుగుల సడి 
ముట్ట హొలంనవుంది, మూచూచి కొందరి 
నెరుణుదాన, ర క్షహితులూ, నాకు 
గలల చుట్టములును గలరు వారలలోన 
నెట్టులందు మిమ్ము నెటుగనంచు? 
ఎల్లుు నేర్తువారి నెల్లబో[ దోలంగ? 
వనుచు బిలుచుచురిడు నయ్యలార 
“రానె వచ్చినారు రండయాలోనికి 
ఇష్టమున్న వార లెల్ల రండు" 


ఉదయదరుణ కాంతి వదనమ్ము వింపార 
సడుగుదోయి శెంపు లావటింప__... 
గంట లొాలయమున గణగణ మనుజేభ 
చిన్న పుట్టికలను చేతబూని 

అరుగు చెంచువారి మరలింప జూలక్‌ 


ఇఛార తి 


పిలిచి యిట్టులేను బలుకుచుందు.___ 
రానెవచ్చినారు రారమ్ము, మూాపూల 
తోటలోని బూలు (తుంచికానుడు. 
పనులు పాటులు నూసి కాౌప్యుననువాడి 
వ త్తలగు పూలతో మాంద్య మత్తమిల్లు 
పిల్ల[గోవుల రవళితో నల్లమాదు 
కంచెదరి తరులాడుట గాంచి వొకరి 
బంపజూలక, “యిట రానె నచ్చినారు 
సేద 'ేరుడు చలని వెటనీడ 

వన వ్‌ 
లందు నెచ్చలులార' యటంచు విలుతు. 


మసమనక చీకటుల్‌ నిండు మాపులందు 
నెవరొ మా తల్పు చెంతకు. నేగుచెంచి 
అల్లనం దట్టుడుర్ను తదీయాస్యు "సుయొ 
లీలగాదోచు, గగన విసీలిమము (ప 
ఇాంతమై యాకవింంస నాశొపలయము 
సడియు జప్తుడు లేని యానడికి రేయి 
మూటఫలుకును లేని యానూపుపిందు 
మరలుపన్‌ లేశ్క -వికటి మరుగునుండి 

ఆ వదన మేను గనుచుండ అల్లనల్ల 

కలల సనిండారు యావుముల్‌ గడుచుచుండు, . 


(రవపీర్మదుని గార్జెనర్‌ నుండి అనువాదము) 


అర్థ శతాబ్దపు అంధక విత్వము: 





ఆధునికకవిత్యును 


శ 


డాక్ట ర్‌ (శ్రీపాద గ్‌'పాలకృష్ణ్టమూ ర్పి 


కేల 


కొంెళం జనార్బనరావుగారిని మాన్య శ రాధాక్సష్ట్టన్‌ 

సండీతులు “అధునిక కవిత్వమం కీ దాని తత్వమెమిటి లో 
అని అడిగేరట.  ఆలోజులలో (1925 (సాంతము) చాభొ 
మంది ఇలాటి (పశన్నలే అడిగేవారు. విశ్వవిద్యాలయాధ్యాప 
కులు “అధునిక కవిత్వము, అయితే గియితే, క్షీణయుగ కవిత్వము 
మోద తిరుగుబాటు మాతమే'అని ఇంచుకంత  దాక్టిణ్యము 
చూపించేవారు. యెంకి పాటలను సమర్శిస్తూ సంచాగ్నుల 
అదినారాయణశొ( స్పులుగారు (వాసినద్సీ, అధునిక కవి పండి 
తులు సభాముఖొన్నా, (గంథ పరిచయాల్నొనూ చెప్పిన విమర్శలూ 
మించి, ఆధునిక కవీతా వివరణ రావలసినంతరాలేదు. ఏ వాజ్మయ 
చరి్మతలోన్నెనా, పురోగామి ఉద్యమాలు వెంటనే గుర్నించ 
బడలేదు. కీట్సుకవి విషాద మరణానికి కారణమ్నెైన పండిత 
విమర్శలు చూడండి. చుట్టు చూపు ఉండిన పొశ్వాత్యుల వాజ్మ 
యాలళోనే నవీన పద్దతులను గుర్తించలేక అచారాభిమానులు 
బండ విమర్శలు చేశారంశ్రే, చిరని దలో నుంచి మేల్కొని 
స్టైతన్య వంతముల్నెన రచనలకుద్యమించిన చిన్న వాజ్మయాల 
సంగతి చెప్పేదేమిటీ ? 


చిన్న నాజ్మయమన్నానా ? అవును, తెలుగు వొజ్మ 
వయసులో ఒడ్తూూ. పొడు 
గూలో అంగ్శ నాజఖ్మయము కం చిన్న వాజ్మ్యయమే, ఏనాడో 
రేనాటి చోళుల అభినవూనమువల్ళ _శౌసనాలలో (పవేశించి 
"పెరిగిన తెలుగు వాజ్మ్ఞయములో ఇంకా ఆరుశతాబ్బాలు. గడచి 
పోయిన తరువాత వెలసిన ఆంగ్శ్భ వాజ్మ్ఞయము (గ్రహించ 
వలసిన రీతులేవేవీ ౪ సంస్కృత పురాణాల అనువాదాలతో 
(పారంభమెంది. బహుళాం(ధోక్తిమయ  (పపంచము | 
“పస్వేచ్భాన్లు వాదము” * (63666028 10600 610జ్ట్లట) 
“అని ఎంత పెద్ద అక్షరాలతో (వాసిసెట్టుకున్నా ఇది మూల 
(గంథపుటంతన్సును అందుకోలేదు. కథ, పాతములూ, పాత 


యము పెద్ద వొజ శ్రయమ్మా నా 


పోషణమూ, సన్నివేశాలూ అనువాదకునివి కొను, ఆర(ధ భొరత 
మును వెలుగులో అందంగా చెప్పే యత్నంలో కథా సరళి 
కోసమూ, తగ్గించడము కోసమూ, నుడికారపు 
సొంపుకోసమూ, (ఏకొం తో తెలుగు పద్యంలో ఇవమడ్భ్చడము 
కొసమూ కవుల (పయళ్న పూర్వకంగా కొంత అక్కడక్కడ 
నూరింద్కీ  (పబంధ ఫక్కీగా రచించడములోనూ సమకాలిక 
అనుభవాలు ఇవమదడృడములోనూ యదాలాభంగానే మూలము 
కం'మొ. భిన్నంగా కొన్నిచోట్ట సాగింది. మనము ఇంత 
మా(తంతో సంతోషించుకుని భారతాదులు న్వతం(త (గంథ 
ములే. అనడము మనకు ఆ కవుల యెడనున్న గౌరవాన్ని 
ఉఅలుపుతుందిగొని సత్యాన్ని నూచించదు, చెప్పినది సంస్కృత 
మూలమున్న పురాణాల్నే అయినా చక్కగా చెప్పినందుకు మనము 
ఆ కవులను “అదికవిఅనీ “కవి బహ్మిఅనీ *(పబంధ పరమేశ్వరు 
డనీ అగ్శి ంచుకోడము మన దేశంలో చెల్టుతుందిగాని అద్భుత 
మ్నెైన మౌలిక రచనలు వెలసిన పాశ్చాత్య దేశాల్యో చెల్బదనే 
అనుకుంటున్నాను. మన వాజ్మయ శోభ వారికి చెప్పడము 
(పారంభిస్తే వారందర్నీ “చెప్పడంలో నేర్పుగా చెప్పిన కవులు 
అనే చెప్పుకోగలంగావి ఇతర భాషలోకి మార్చుకోవలసిన 
మౌలిక వాజ్మయానికి కర్పృలని చెప్పుకోలేము. 


నిసుగును 


మనవారి. సరిగణనలో చక్కగా చెప్పగలిగినవాడు కవి; 
వస్తు సృష్టితో నిమిత్తములేదు. (శీనాథుడు తన రచనను 
“ఉద్బండలీలి 'సూక్తిన్నైచితి' “ఉభయ వా(క్సాఢి గల 
రచననుగా గొప్ప చెప్పుకున్నాడు. (కథాలా, సన్నివేశాల, సాాతా, 
స్స్‌ సంస్కృత కవర్‌ అయినప్పుడు “రసాభ్యుచిత బం 
ధము. తెలుగు చేసిన వారిదేనని:? అనలేము కదా ఇ) ఆయన 
నొప్పదనముకూడా “పౌథ.. “పలుకు నుడికారమూ”నే, పెద్దన 
గారు “చతురవచొనిధి. "పెద్దనబోలు పండితులు వృథ్వినిలేరిన్న 
కీర్చిని గన్నవారు. ఆయన “అల్మికబిగి కవులను కూడ (పత్యేక 


ఖా6ఠ6 త్‌ 


ముగా ఆకర్నించినది. ఆయన కాలముతో రాజసభలలో కపు 
లకు జరుగుతూండిన పరీక్షలు “వెవ్పగల చమతా గ్రారము” 
లోనే, నగరు, తగరు, తొగరు, వగరు అన్న మాటలను (పాస 
స్టానాల్నో ఉంచి మూడు పురాణుల పరంగానూ పద్యాలు చెప్ప 
డమూ, కుక్కుటము వంటి పరిచిత పష్టాాష్థజంతు-లు జాలము 
మోద పద్యాలు చెప్పడమూ, సమస్యలు పూర్తి చతుడచూో, 
ఇవే సాహిత్య సభావినోదాలు. కవులు 
ఘూర్మర భాషలు నేర్చి ఉండాలి. ఆద్య సత్కథలను రచించినా 
అందులో కవి కల్పనా విశషము. ఉండాలి. అక్కడ కూడా 
కవి మాటకారి తనానికే గారవము. అష్టాదశ వర్ణనలూ 
కవి చయొంత చమత్కారంగా. నిర్వహించాడూ అన్నదే ఆ నాటి 


(సొక్కత సంస్క వ్రత 


రసికులు గమనించినది. కథా కల్పనతో నిమిత్తనేలేదు. కేవల 
కల్పనా కథలు కృతిమ రత్నములు. వర్థ్యనలు కథావస్తు వుతో 
సంబంధించి ఉండనక్కరలేదు. ఒక ఊరు, మేడలూూ నాలుగు 
వర్ణ్మాలూ, వారాంగనలూ, పుష్పలావికలూ, వేలు దాని సరం 
జూొమూ%, కథకోసము కాదు రచన, కథా సన్నివశము ఒక 
కడకు తెచ్చి కవి సాయంకాల, చం(దోదయాది వర్ణనలు చేసు 
కుంటూ. హాయిగా పాండిత్యము (పదర్శించుకుంటూ. సాగి 
పోతాడు. సెద్దనగారి లొంటివాడు కూడా ఏ కాదంబరి నుంచో 
ధారాళంగా తెచ్చుకోవడము “కొఅెతంబడి డమనుకొలేదు. చక్కని 
సత్యా పరిణామ గాథను స్వీకరించిన నంది తీిమ్మునగారు ఆ పది 
కామౌన్ని తప్పించేసి, స్తీ ల పాటల “తులసి దళము” 
పాటి సరిణామ సౌందర్యాన్నెనా తేలేకపోయారు.. గొప్పగొప్ప 
సంస్క ఎత నాటకాలు--- శౌకుంతలము లొంటివి-- కూడా 


సల్బబడిపోయాయి. “వబంధ రూపంలో. సూరన్నగారంతటి 
కవి ఇటునుంచి చదివితే తెలుగూ అట్నుంచి చదివితే సంస్కృ 
తమూ అయే పద్యము చెప్పుకున్నాడూ, సులువుగా స్టేషను 
సాధిస్తానని చూపడానికి రవించాడు, 
దేశము ఈ నాటివలె ఒక్కటిగాలేదు. అక్ట్మరాస్యులు చాలా 
కొద్ది. పజల రుచితో (పసక్తే లేదు, రాజసభయే తస్ప కవికి 
నా. లేదు. ఇక తెలివి తేటలు (పదర్శించడము కంళఘీ, 
“రనుున్నారాా  కమలమ్ములున్లు చోటికి (భమరము్శులి అని 
చముత్కరించడము కం కవి ఏమిచెయ్యగలడూ లి 


న్ట్‌ష (పబంధము 


దక్టిణాంధ వాజ్మయంలో శృంగారము (స్తే ల కావ్యా 
లలో కూడా అతి నగ్నంగా విహరిందింది. 


శృంగారమే 


కరుణ మొనను 
అందరికీ సర్వ సొమాన్యమ్మెనా, వం 
తుందని రసికుల నిర్జ యము. అస్న టొషొ రచనల "భేషణాలూ, 
బంధ గర్భ శ్డేష చిత కవిత్వాలూ. విజ్బం 
ఏకాక్ట్రర ద్వ్య్యశ్నర రచనలూ ఉత్త 


శబ్చాలంకారాలూ 
భించాం9ు. ఆశుకవిత్వాలూ 


జ్లీ 


గ్య 1 క... స్‌ ఇ (గు న! న. స ళ భి టు 
త్‌ లు అం చిర! ఓల షు! జటి షీ దంల జు ఏఖిల్టు టట్టు స్‌టంల 
కేశారు. "స్టె నికుడు కతి ని శొచయిత కలాన్నీ సవమ్మ్ముకుని 
జ్కణ్డో 4 టీ టీ తో 
గొప్పలు. పప్పుకుని (బతికేవారు... ఇన్బారిక. ఉదరపోషణ 
భు 
నూ(తమె నంశయవుు ,... ఏతావాతా న ఆం(థ 
టం ఇ ఛైసషల తా జాట్‌ దంచ నే క ఐం లి ఖో జ్‌ సె యచాట్టీ ఆ 
నొజ్మయుంం యు? ర్మ లు ఆశ యాలతోసీ గాని నద్యుఃి శ 


ఇద లి ఖత వ న్‌ అస్త ల ష్‌ క్‌. 
నివ్వ ఎ్రతయు.. కొంతాసమ్మ్మిత తయోసబెశ యుజి అశయాటల 


వౌలిక కాన్యాలు లెక్క సెట్టదగినన్ని రాలేదని. (పభావం పర్యు 
కొాలేదటుల పారి 


చప్పుటూ (పొరంభించి చదువరిని ఆక 


మ్నముఎ లాంటి వక్కనికావ్యాలు కవులకు ఒరవణం 
వాతా రారా నమంపులే కథని చ 
గడిచాక 


చ న్‌్‌గెచ మాటు 


౧ మల 


వొవ్యాలు ఆ ఒక్క అశ్వ్యిసమూ 
వాజ్‌ వో ల! 
మూలా బం, వుహాూ ఉం 
ళ్ళ 


మేరకో చదు వరి అసేక్టైమ్‌ పోషించే రచన ఉం పే 


కావ్యంలో ఏ పాతిక ప ద్వోల 


ీ 


అబ్బురము, 
అక్కినదంతా రవచయిళథ సాండిత్య నిశ్చ సే, చిన్నచి న్న రాణ్యా 


బఖుగా సలునురి పొంన కింద ట్‌న్బ దేశంతో 


ఇది సహజమే. 
(సతీ కాంములోనూ. ఆ కాలపు మేధావుల “ఉత్తను' రచనలే 
వస్తాయి, వాజ్యయములోని (పతీ మట్ళూూ. దాని వెనకటి 
వెలట్టు కన్న వెత్తయినబే ఏదో అంశంలో. అయితే. రాజుసు 
పొగడి మెప్పించడమూ, సొండిత్యము. చూపీ మెప్పించడమూ 
మా్యతవే అనాడు ఇంటికి బయట కనికి అందిన అవకొ 
శౌలు, తనంతట తాను ఆశయ సాఫల్యానిక్కో భక్తి సంతుష్క్టికో 
రవించిన శతకాలో మా(తము. జెలుగు కని కొంత కొంత 
సద్యః పరసర్వ్భృతీ, శివేతర క్టృత్కీ ఉపదేశమూ చేశౌ డనిసిస్తుంది. 
తేనె సెతిలని ఎట్టన 


పరజాతులకు, ఇదీ మావారి రచన అని శతకాబలోని 


ఆ ఘుధు బిందువులను గంమూ 
పద్యాలను 


పటొాటలుక కళ్ళ ఎలాగ అందించగలముూ 2 


అంగ్భ పాలనమూ, ఆధునిక యుగము ఎచ్చాయి, (సభ 
వులు పంతులూ మాతనే కొక్క (పజలూ కావ్య పాఠకు 
చేరేరు. పూర్వము. పుస్తకాలు అమ్ముకోలేడు కవి, ఎవ 
ర్నెనా తాటాకు పతి (వానుకుంటానం' ఓట మహాభాగ్య మను 


కానాల సోది (వాయ జదవ స్పై హికాముష్మీక సలంబు 
అంటు నరుగణు"' వంటి ఫల (శుతి. వాక్యాల  కవసరము 
నాడుంజేది. ఈనాడు. అచ్చు కూటములు వచ్చాయి. వీలాది 


పాఠకులకు ఒక్కువారే అందుతాయి. రచనలు, నాడు కంటే 
కవకాశనంు లెక్క్కులు, వ్యక్తు అ రుళు "భ్‌దా 
నికి కొక సమాజపు రుచి సామరస్యానికి గురిచూచి రచన 
చేస్తేనే ఈనాడు కావ్యాలు చదువుతారూ, మెచ్చుకుంటొరుః 
“సత్ర సీతాచలేం్యద మధ్య నన్యధ్యాతీ జన్నెక కంఠ్య సటీత 
ఈ జన బాహు, 
పలకరించడానికి రచయిత పొందిత్య (పకర్ష 


ఓ 


జయజయ ధ్యానములు! ఏనా జెరుగుదువఖా 
ఖ్యాన్ని 


కొక్క 


చదు 


ఆధునిక కవిత్వము 


స్‌ న్‌ భలం టి అగి | ప ల్‌ సన జూలై సర చచ క ఈ 
భట టీ ఆక్‌ లుల టిల్‌” టు టునా అంత నర శ కే ళల స. 
ణి అ బి క న లీ పో 

ఆంగ్శ కనిత్వముల్‌ త్‌ో అలాటి దటదంులు హలం. రానులీంగా 
సామన్య స్త య ఇన షి గిలి కీ వ స గా 

ల రాయః పోలు. | సపభాటుబు ఆ సట్పతుఐభ, ఆ కథం 

జ హన స భః న స. 
తవు కథలూ. విపతింనాదు.. మేధా వసువుెడ్మిగారు బస 


[ య గ్‌ వవక్లోన్టోన కల వ్‌ గ్గ 
తర్కుముతో. కవిత తతి నిదారము. చేశారు. అటన్చూ, 


ముగు వేశారు. యధాశక్కి సంసత్పు 
రోటి పంచికళ్నో విందరు స 
లోచ్యవ ంచో భొాట స్యాటంటత్యము మొలకలిత్తింది. ఆెగూరు 
భారతీయవాణి పాశృాత్యదేశాలో ముఖ 


కవి కనిడా సామ్మగ్కి ఛందస్పూ, పర్ణ్యనా 


కు 4 మ అలో ఇ 
స్యుంతు నమనలు పసశారు. వందచేవోాఛచ 


స్నా సాన ఇ తో 
క్తి అమృత నిష్యంది 
లత ఎన నట్‌. గురజాల 
పద్దతి భాషావెసషమూ మార్చి ఆదీవముభ్యమూ అంతమూ గం 
ఖంణకాహ్యాలు ముత్యాలింరాటూ శ 
క్మ్హుజ్జో మసం? 
పూల్మ్య క కీ 
కలిగింగే కావ్యాలు. కవితయమువారి (వబంధనుందలి వ్యాసునది, 


యని పెప్పుకో వీల్చి నది కాదు 


కన్యక, గామన్‌ పిధియసూ 
అంగరెత్సు ము రచించారు. ఇని సద్యః పరనిగ్య లి 


న శల 
విలుగువితు “బూ దొల్‌ స్ప్కి 


అది. ద్ద స్యతములాంటి. భనసము, నున స్వంతను కాదు, 
గంరణాడవాళు. నిర్మించిన సర్జ్ధ్యశాలటు మనని. ఇతరుల నిర్మాణ 


పద్ధతులను. విమర్శగా పరిసీరించి. నేర్చిన రీతులలో చేసిన 
రచనటే గాని అనుకరించినిట్టువి కాను, 
సంస్క ఎతకవుల కల్పనల దా 

అతో రాజసభల ల న్‌ 


వును చరి (తాడులు 


దారిలో ౯ జల్వేక్ట్య లనూ అతిశయోక్ను 
నరనలు,  ఆో ప్త రీచిని వెల 


న్స బూట్ల 


యించే రచనలే గాని చెస్పే కథను గొని సందేశమును గాని 


వెలయించే. రచనలు కొవు. విజయనగర సాామాజ్య కాలానికి 
అన్ని కళంతోనూ వీజ్బంభించిన లోబ్‌ ” (అతి అలంకార 
భార్ధు పద్దతితో రాతి యేనుగుల్లాగ తీర్చి అలంకరించిన రచన 


ళా 
య్యుబ భు 


అవి. కొయ్యబొమ్మ లన్నారు. గురజొడవారు. వాటిని, పర 
భాషలలోనికి అనువదించుకుని చూస్తే జెలుస్త్నుంది వాటి 
“సొందర్యము' ఎంత పరిమితమా. గురజూడవారి. రచనలు 


ఏ భాషతోని కనువదించినా. వాటి కాళ్ళమీద అవి నిలబడ 
గలవు. (కవి విమర్శకులు గురజాడకూ. వర్ము_వర్నుకూ. పోలి 
కలు చూప్పుతున్నారు.. అవి ము 5 యత్న ఫలి 
గురణాడ సంస్క్కార్కి కవిత్వ రచన ఆయనక 


ఒకటి సాధ్య ఆళకయము కాటు, 


తొధు కొను. 
భాషా 
ఆశయము, నాటకానిక్తీ చిన కథకీ, 


సాధన సావ్యగితో 

సంస్కారము ఆయన 
కావ్యానిక్కీ వ్యాసానిక్కీ విమర్శకీ వాడుకభాష అనుకూలమే అని 
నిరూపించడమే ఆ అనుకూల్యమును 
నిరూపించడము. కోసము. రచించిన ఇంజ కావ్యాలలో ఆయన 


అయిన అజళతయువుు, 


వాడుకభాష సాలు (కముంగా. ఎక్కువ చేశారూ, ఆమాట 
చెప్పుకున్నారు. కూడాను. వర్మ్భృవర్ను నూటికి నూరుపాళ్ళు 


వా గక శాలి గో మం ఫె సి శా న. సశ ణ్‌ రస వ... కస ల 
న క ష్య అచ మంటి నాయ ల 0 న సన్లు పవట్యుము 


ళ్‌ జానే ఆక సోకి కూజ్త 
క 


మత సాధ్యము. అని నిరూసంచగమ, 
ఆయన కవు 


క లో ఇగ 
ఆన యాల స 


నాశాలరు. 


అం. 


జ చా గళో ళ్‌ య ల్‌ జీ స. 
కోసము అయన త్‌ ఖంల కొవ్వలి 


సంస్కాారి ను? న్‌్‌ 


ము! జే. 1 బ్న ళా 4 వ మ ల / శా రహ జ్య క 
[సనం రి కాట కం స తార న బు గర ఎత్త వ్‌ంళు 


చట్టు నది లాందర్యా రి గుర తా సర్‌ నార ంము తలో స్కారాన్ని. 


న్‌ కాలో సగ ప్ప ఎల్లి క్ని జ 
ఆఅదయున వాంచ సస న్‌ పశు చేనారూూ ఈయన సువ్యా 


ళ్ళ 


ష్‌ 11 ఇ యాం క ఖ్‌ న్‌ సో జ్‌ 
తృమ్మితంగా (పట్‌ దించారు. భాపష్తా సంస్కారము సాది గుర 


ణ్‌ ఆస ళ్‌ శాత గ య. హ్‌ 

హణ, క్‌వధ్య సంస్కా వ్‌రయు లాల్‌ పర భరతో సరు జ్‌ ర 
లెత “షే ఆక 

శాక్‌ శి ల్‌ తో ట్‌ క క + న. (భౌ ణు ళో 

బలో _ పానుర; స్వ నా గుంజూడ అయినను. అనుకరించి నని 


ణొనిక్సి సా సము 


టం టొను) వ సఖ (పోజ ఎవరు 


ఫెచ్చిన య అఆదల్భనుులో పేమ విహ్వలత నిరాశకు రాచ 
శ చన గ ను! న. 
బొటు అనుకునేరూ, రాట కాటకలాట చ్యాగముగా 


క! ఎ సీలే చ కు. న 
ఫరింపగలటు అనీ చారి టీట సంచిచిముు. ఇది 


అం పం 
లో 


ఆలి ంట్లై ల “+ జల గ్‌ శ వ //. సట 
అంగ్భుల ముంస్పతేనమి,. అపీంర్యటునె. నుంళ్చెతె సమ్మ. వారు 


ఇ వాధధా వ షి ఇగ జని కట క ఫ్‌ ర వ వప 
తెచ్చారు, ధా సుప ఒట్టుబట్బ ఎంపిట తా టన్న్యగా టు ఈం దశ 


పరిణామాన్ని మెచ్చుకున్నారు. ఆ తరువాత దూడా ("సేవ 
పుస్ఫృ దళాల సుగంధాన్న్య విరజి సై నై కొవ్యాలే (వాశొరు రాయ 
(పోలువారు. [క్క సారీడు క్‌ు అలంకారాలు పధ 
సరిచే సౌంటర్యాన్ని గుర్షించినవాళు లేకపోయిరి మదం పష 


యంతో. (సవుథుూ / ఎక్కడినుంచి స ల 


కవిగారి ఘనతను చూనించడొసిక కాళ చినునిరి 
సృాదయ పభివర్తనముు కలిగించడానికి చేసన రచనలు “అభి 
ల్లా 


నప కవితి అని తేల్చారు రాయ సోలువార్వు. “అభినవ కవితా 
వుండలీో (పారంభించి. గా య్యలభొమ్మలర్నీ రాక కోములులి; 


నిర్మించండని గురజాదవొళు... (పటి ఫోడించారు. అపీంథ దుడికి 


ల్‌ జ్యో న్న శరై న ఒం గా క్‌ 12 బచ్చా కు 
షా చ అన్న్మాజటుి. అల్బుది ఖ్‌ (ఎబలంటి 
శె 


ఇల నలా ణి 
సాధు నసిగికతి 


స ఒయ్యు 


చజ్ఞార్లా. గ్‌ జం. అలన సస న వ నఖ భష. న 
విచ్చి స ,. పల్టిపట్ము సౌందర్యను న, బెఎతంలొ ని రస 
ఫఘట్టాలూూ, పొరాణిక సస్ట్మం వత తాట ధుర్యనూ, కర్షకుల (సమ్మ 

ఓ బ్‌ 
సలకరించే! లీ సౌందర్యమూ, కవితాసావు( గే అయింది, 
అం స పలీతాఖంకారా? ము. ల టరగకుండి (సన 


హించే నిరంతరాయ వృుత్నాలన్నా. భాషా "మ జాలూ తగ్నేయి. 
ఎవరు పట్టితే వాలు తఈపుకు స్వాధినమ్మె స్‌ భవతో దోరణిటో 


తోచినంత అందంగా రచించ నారంభిందా 

ఇది తిరుగుబా యే 
పరిస్మి తులు టేలుగు నవంలిిు వచ్చాయో ణి ఇంత 
మార్పు కనిత్వంలో ఎప్పుడు వచ్చిందీ ఛి విశ్వసాహిత్యానికి ఇదిగొ 


ఆం(ధుల ఉనది అని ఇవ్వడానికి ఇప్పుణు వచ్చినంత కవితా" 


"పెన్ట తిరుగుబాటు. ఇన్ని (పదో థ్‌ 


చేశప న్‌. 


ఖూరతి 


వస్తువు ఇదివరకు ఎప్పుడు 
సంకెళ్ళు తెగిపోయాయి. 1910 లో గురజాడతో (పారం 
భించిన చైతన్యము, ఆయన సూచించిన దారులలో సాగక 
పోయిన్సా ఒకొక్క కవి ఒకొక్క శాఖని పెంచుకుంటూ పోవ 
డముతో సుమారు 15 నంవత్సరముల కాలంలో కవిత్వ సమ 
యాల బిగుతును సడలించి కవిని న్నెసర్సికమ్నెన స్పెతన్యంతో 
నిరాట్పురుషుని సుందర రూసము ముందు నిలబె ట్టి ంది, 


వచ్చింది లి బధవంఛముల్సి న 


“ఈ తిరుగుబాటు క్షణయుగ కవిత్వమ్మీదో ననడము 
చక్కగా విలువకట్టలేకొ, కట్టడము సయించకా దాటుకుపోవడ 
మవుతుంది గాని, సద్విమర్శ అవదు, పూర్వ కవుల వర్శనలలోని 
చం(దుణ్మి చూడండి : “ముక్కంటి తలపువ్వు మున్నీటిలేబట్టి 
క్పైట భారాతి డొకన్ను దమ్మి అని (శీనాథుడు; “కలశపాధోరాశి 
గర్భవీచిమతల్ని కడుపాణి. .... గన్నకొడుకు, అనలాక్న ఘన జటూ 
వన వాటికి .... అనార్హవంపు బువ్వు, అని పెద్దన; “చరమా,ది 
దావాగ్ని సంపులష్స్టు నురసొర "భేయీ కరీ స్యెక సిండమిని నంది 
తిమ్మన; “చలువ వెలుంగురే మగడు జక్కవ నెచ్చెరి జోడు కోడె 
చుక్కల జవరాం[ డలో ననుపుకాడు జగంబుల చూడ్కి విందు” 
అని అయ్యలరాజు “కుముద వనాళికిన్‌ బలువు కోకము లాటకు 
నిల్చు దిగ్యథూ సమితికి బూత అని మరొకరు $ గాథా 
వ్యక్త్నుల బొంధవ్యపు టచ్చులలో 'తీర్చిన రచనలే అన్నీ. ఆధు 
నికుల రచనలు వినండి : “నీలా భ సరసిలో నిండు జాబిలి 
రాయంచవళఠె విహారము సల్పుచుండెో నని కృష్టశౌ(న్ని; “తాడి 
వనమున ఆగి చం[దుడు తాను చెవియొగ్నెన్‌ * అని గురజాడ; 
“నీ వాక యప్పరః (పణయినీ కబరీచ్యుత పారిజాతమాలా విసరంబ 


వో .... దీపికవోసురలోక లక్షి కిన్‌ అని. వేదులు "తెప్ప 
హోలీక చం దదింబం తేలిపోతోఉంది నింగిని అని పిశ్వేశ్వర 


రావు; “చందమామ విరుగబడి విరుగబడి వెసనవ్వు చున్నాడు” 
అని పుట్టపర్షి- వెన్నెలను “శీత చం దాత పాంతారాళ రముళేయ 
రజత తల్పి మని కృష్టళా(స్పి; “మోహినీ సాట్టహాస కోలా 
హలములు అని వేదుల; *'ఆకాశపు పెడారి అంతటా నిండి 
ఈ రేయి రేగింది ఇసుక తుపాను" అని (న (శ “వేయి సుపర్వ 
కాంత లొక పెట్టున నవ్విన హాసరాశులేమో నని ఇం దకంటి; 


“హీమంత చం[(దికా వొనగీతి దెసలంటనుర్యేల లూగె నని 
భమిడిపాటి రామసోముయాజులు. నేటి కవి స్వంత దృష్టితో తన 


కనుభవవ్నెన ఆనందాన్ని వర్షిస్తాడు. ఊపించేపట్ట ఎవరి 
ఊహ వారిచే, శివతాండవాన్ని వర్ణిస్తారు వినండి వ “నొసట 
కొసరిన మూడో కన్ను నివురు లూదిన కొలిమి దెగడి నెగడి 
(దిప్పిందో అని కనికొండల; “నొసట జేగురుకంట్ల మసలి రేగిన 
వుం పన్ఫీమాంగణవుంత _పసరించు సరసంజీ అని కండు 
కూరి రామభ( డరావుగారు; *ఎగుర గొట్ట బడి - విడిన జుట్టు 


పుడీ నల్జగట్టు లాగు గనుపట్టు, గిరుల సట్టనడి దుముకునట్టి 
అట్టహాస నదిగట్టు* అని పళాభిగారు .... వస్తువులో ఐక్యమూ 
వర్శనలో వి"భేదమూ రెండూ ఉంటాయి. గోదావరిని గూర్చి 
“ఉప్పొంగిపోయింది గోదావరీ తాను తెప్పున్న తేలింది గోదావది 
అని బాపీరాజుగారూ; “రాజు నరేంసద సో్రమాజ్య వైభవ 
రమూదుల కనులతో “గన్న భాగ్యశాలినివి అని రామభ(దరావు 
గార్యూ “భ్శతగిరి రావు పొదుకా స్పర్మనంబు గణన కెక్కిన 
కోటి లింగాలపూజు, కలిగ న దోనవని జూషువా; “భ్యదాదది 
రఘునాధ పావన "సేవనా పొదియౌా. విష్మ పొదోదకముు' అని 
ఇం దకంటీ వర్ణి స్తారు, కఓీరుగల్ను కోటలో "ఆది తటా 
కము కా దొం(ధకుమూర్మి అరివీర దుస్పాధ్యమ్నె నట్టి పరిఘ, 
అది కుంకువుముకా దాం ధకువూర, తెలుగు వెళ్తుటి గడ్డ దే 
లిన దుమ్ము" అని శేషా ది రవణ కవులూ “అల్ముని కోసవ్నా 
నెల్లూరి నెతిజాణ పఠీయించె నిచ్చోట భారతంబు' అని బేవుల 
సర్మీ రామానుజరావుగారూ. 


"భేదము మా(తమే కాన వ్చరుధ్యవమా ఉంటుంది 
ఇద్భరి ఊహలకు, ఓరుగంటి నందిని చూచి విశ్వనాథ వెంక 
“పేశ్చ్వర్నుగారు “మోము మలంచి దుఃఖమున మున్నిన నీ యెద 
రాయిగొాగ నే బాముల నెంచు కొందు గడ బాుదన్నో యలగి 
యోరుగంళ€ి రాాట్ఫీ వుహనసీయ హస్తమున చెందిర దొచిన 
గంగడోలు భాష్బామితవారి నల్బబడి పాకుడు వట్టి నే వ్ప షే 
శ్వరా” 
మూలుగ లిగిరిపోవ కృషి యొనర్భెడు పశువుల నెండగట్ట రాతి 
నందికి గందపు బూతబూసి (మొక్కుచున్నది భువనంబు 
మోకరించి అని, కృష్ళుశౌ్నస్తి '“అవధ 
రింతువు (పతి దివసాంఛవముందు నిత్య నూతన తాండవ నృత్య 
'కేధి, కం. నటరాజు చలల్షిన నూపలేక భువనములు దుర్చ్భ 
రానందవున మునుంగి అని తీర్చి స్తే, కొడాలి అంజనేయులు, 
“వశ్చిమాశౌ వముఖాంత గహ్యారమునందు గాణ ని్యదొణవ్నా ను 


అని పలనిస్పే, జాషువా గారు ' చొమ్ములను పిండీ 


యాసడిస్తు న్నారు, 


మ 


యేకాంతశిలకు పూలతావులతోడ కర్నూర దీప గీతములతోడ 
దివ్య (సభాతవుట్యూ |! ఖ్‌కర వనమృగా భీల  మఘోషణనుల 
కదలి మెదలి యెరుంగదు కల్పములకు, (బాహ్మణోపనిషద్నా ల 
పతనములకు జడత మానునొ టేమెొొ ఈ చలువరాయి అని 
సవాలు చేస్తున్నారు. కొడాలి అంజనేయులుగారు. “కాశీ రత్నం 
పూసేచోట, పందిలి (దొక్టలు (పొకేచోట, కొండకోనలో 
గంగాజలములు మిలమిలలాడ్గ్భుతు నెరసేచోట కలకల లొడవె 
కవితాకన్యి అంళే, తురగా వెంక_టామథ్యగారు. “కడుపు 
మంటల కింత గంజిల్నెనా లేని చిరుత బిడ్డల గోల భరి 
యించగొా లేక ఉరిపోసుకొనునట్టి ఇల్ఫాలి కడుపులో కుండమ్ము 


ఆభునికకవిత్వమః 


౪ ఆలా. బల్జుల్భునా కు అణు సవాలు చస్తున్నారు, ఈ రకపు 
వైవిధ్యము స్ట్టెతన్యానికి లక్టణము. ఒకే కవికి ( “వేర్వేరు 
కణాల్లో భావ భేదము కలగడమూ ఉన్నది. ఇం(దకంటీవారు 
కవితా సుందరిని “రావే బర్జి శిభాచక చ్చకితనేే తా” అని నెన్నెల 
రాతిలో ఆహ్వానించనూ ఆహ్యానించారూో, . ఇంకొకమారు లేవె 
పాట కవిగారూ, ఈనాడా మీ కోతలు, మా జీవన యాతా 
యాతన కలిగించుకు తెలిగించని వుహాకవీ జహాసనా మోయ 
లేమయ్యా--నీ పల్ళ కీ. అని నిర్మాగమాటంగా. దులపనూ 
దులిొపేరు. జాషువాగారు 'గాలలీయ సము(ద. కల్యొల పంక్తిని 
గద్చి ంచు....అధికొర రేఖను మన్నించారూ, “ఈ రహదారిలో 
నడువు మీశ్వర దర్శన మబ్బునంచు నాధారములేని పుక్కిటి 
కథల్‌ వినిసించెడి మోసగా బణ్సీ ఈసడించారు.. వేదులనారు 


“'మౌనవుల ఆశలతో విధికిన్‌ సక సాగు సీ కటిక 
నేలి ను తేలికగా 'తీసేశారూ, "మోహినీ సాట్టహాస కోలా 


హలములు పండువెల్నల అభలవమిన (బహ్మాండి మునుచూచి తీరి 0 
చనూ.. కీర్తించారు. 
“వళయ రుంరూ. _ప్రభంజనస్వామి నేను మోహన వినీల 
జలధర మూర్తి నేను” అని చెప్పీ ఇంకొక పరిస్పి తిలో ' 

రాజేశ్వరుడ వీవు (పభుడ వీవు వీథీ వీథుల వాడల విపినము 
లను, భకష్న కుని దచోలి తిరుగాడు "పేదనోయి 


కృష్టృళాస్పిగారు ఆత్మవిశ్వాసముతో 


అని నమిత 
లయారు, జీవనానికి న్నెవిధ్యవుఎ ఒక లక్టణము. ఆధునిక కవి 
త్వముతో భావ న్వెవిధ్యము వ్‌టిలిగొ గోచరిస్తూ న్నది. భావ 
వె విధ్యములో ఉన్న శక్తి కల్సనొ స్పెవిధ్యానికీ లేదు, (సబంధ 
కవిత్వముతో కల్పనా వ్నెవిధ్యవు చంటదుని మచ్చ, చీకటి, 
వంటి వాని వర్ణ సలతోనూ, రచనా వ్వెవిధ్యము చాతుర్వ్య 
ర్థృ ్థమూ, పుష్పలావికలూ సౌధరాజములూ వంటే వాని వర్థ్యనల 
లోనూ గోచరిస్త్టంది. ఈ స్హెవిధ్యము కవుల భావ చ్చాతన్వాన్ని 
ఒక 
నమూనా నుంచి వేర్వేరు నమూనాలను నిర్మించడము చ్చెతన్య 
ఆచారాభిమానమే అవుతుంది. చేసినంతలో 
(కొత్త స్పై ఫయ్యడము చ్చెతన్య లక్ట్రణము. అది ఆధుని 
కులలో కనబడుతుంది. బ్నెరవ కవి. (శిరంగ మహత్వము 
చూడండి, ఒక్క సీసపద్య పాదము, “ఎందు నెవ్వాని చరణార 
వింద రజము "పేర్మి గొాతవము సంయమి. "ెండ్మి "పెద్ది అన్నది 
తప్ప మనలను పలకరించే పంశ్తే లేదు. ఎందుకా ఏనుగుకాలి 


రచన ? “నిప్పులు చిమ్ముకుంటూ నింగికి నే వెగిరిపోతే నిబిడా 
శృర్యంతో వీరూ, వెళ్తురు కక్కుకుంటూ నేలకు నేను రాొళి 


పోతే నిర్బ్జాక్టి క్కి ్యంళో వీర!) అన్న (శీషశీ రచన చాలు ఆ 


మొత కప్పు పుస్తకం కంల, బరువుగా చతూగడానికి, నాటికి 
నేడు. (సపంచం ముందు. తెలుగుకవి యాచ చకుడుగా కొక్క 


కాక చేధా చ్చెతన్యాన్న ఎక్కువగా చూపిస్తుంది. 


లక అము కొదు, 
చ్‌ 


థి 


గారక్తీవాడుగా కొక్క సంన్క ఎశీకొవ్య వె తొళికుడుగొ కొక్క 


విశ్వ సౌందర్య బంభరముగా నిలబడుతున్నాడు. 


ఆధునిక కవిత్వములో కొట్ర శకృదనము ఏమిటీ ? అని 
అడిగేవారు... నేటికీ దక ణాంధంలో 
వింత ఎక్కుడున్నదం మే, _ ఈ అడిగే 


పండితులు నొడు 


అడుగుతూనే ఉన్నారు. 


వారు కవీత్వంలో కొత్తదన మనగా ఏమిటి ? అని 
చ్‌ స్త్‌ క అల్లి అర 
ర్కించుకో ఎండొణ ఆళి (రక వేస్తారు, వొదిది బిజ్బాన 


కాదు వురి సవాలు. వారి సవాలుకు [పతి సవాలు ఇదే; 
(కొత్తదన వుంట ఏమిటో తేల్చండి, 


అది ఆధునిక కవిత్వములో ఉంది. ఈ మనకు కనబడే (సపంచ 


“అసలు కవిత్వంలో 
| 


మంతా నిన్నటిదే. ఆ సూర్యుడే అ చందుడే, ఆ గాలే 
ఆ గపేయసే, ఆ ఫలమే. మరి కొత్త అన్నది ఎక్కడ 
ఉన్చుది ౨ ఎందు కిందరు జీవులూ పొందిన అనుభవవ్చే 


పొందుతూ. తృప్తి పడుతున్నారూ ? దీనిలో కొత్త ఏమిటి 
చెపుతున్నాను వినండి, చక్కగా ఏది అనుభవవ్నెతే, అప్పటికి 
అది కొత్తే అనుభవము నంది 
తిమ్మునగారు. చం[దుబ్మీ , “చరనూ(ది దావాన్ని సంప్పుష్ట 
సుర సౌరఖేయీ కరీ స్నెక పిండమనగి అని వర్ణిస్తే, అది 
(పదర్శన మాతవ్నె లోచన . రేపుతుంది. 


అస్త్తృమిస్తూం'క కదా. 


కొవాల్మి గారతీ కారాదు. 


కల్పన కనుక 
సూర్యుడు పచ్చిమాన్డు 
నిండు చం(దుడు డుదయిస్తాడూ, వరి చరమా(ది దావా 
స్నితో ఉదయ్యాాది చం్యదుడు సంప్పుష్మ డవడ మనగా 
యేమిటీ ) అని. లేదా, చందు డింతసేపూ  వెలేేడు గదా, 
తెల్టివారేముందు. కాలి పిడక అయ్యేడా 2? లని. దంష్రాన్షి 
నిర్బళద్దహన _కీలల వియ్యద్చాష్ట్ట 
ఖని ఎ(రనగొరు వరి రచగానే అన్నికీలల్ని (భాష్ట్టములోపలికి 


తూర్పున 


తారాలాజ పటలి పెటులి 


(పవేశపెట్టుదురా ” అన్న సందేహము కలుగుతుంది. అన్య 
భవమన్నదే. ఉం'కే, అది ఎప్పటికప్పుడు కొత్తగానే స్పృకి 
స్తుంది. జనమంచి కామేశ్వరరావుగారి . “కృష్ణ వేణి చదవండి : 
“పర్యంకంబున కృష్ణ వేణితో చేయితలాడగ శయనించిన నొ 
('పేయని జేరితి (పేమోాత్సుకతన్‌ * పెదవుల భృశము్ము మెరాసీ 
హాసము ముగ్గ స వయస్వీసుమ క సు ముత్యపు ముడి య 
నిర్భ్భృతి నుండెన్‌. దేహయ ష్నిస్పె దృ ట లేదు మన మూర 
కయే వేణి వసించున్‌. నే తద్వ య ల భృంగదయమె 
కుంళథలాల మధుపొనము చేయున్‌, అవశంబగు నా పాణి 
ద్యయమా కృష్ణవర్మ్మవొ వేణీక నిమురుచు కేశబదధమున్య 


విదళించెన్‌. వేణి సం. సోణిద్వయము బట్టి నిదుర 
జోగే కనుల. 'నాల్చుచున్‌ 'నను జూచె ముందసీ గతాన్య అస శ్రైల్‌ 


(సేమరాజ్ఞ. చిగురించిన చిరునవ్వు మోముతో. జీరాడెడి క్ఞైకిక 


ఖఇార శీ 


నొళ్ళే షృతుష్న్టి.”' సీనిలోని నవ్యత ఏమిటి ౫” అమభవమే, 
చూభ్‌ వొవ్యముు చడిని ముగించగానే 
స్పర్శతో నరనరాల్నో. దొగుకున్న అనుభవము ర్యుమ్ముంటుంది. 
అనుభవము కలిగింప 


కొతే, ఎన్నమూరులు 
ఆశాల 


వగలిగిస రచవ ఖొతే, ఎప్పటికప్పు పుడు 
బశతముని 


లలనా వ్ర్‌తే జ బధంంత మ 
ఆటాథ్‌ 


ఓక క్‌? న్న ఖ లే ఖీ జో శ్వ వన ఇ కా 1 కీల క 
నం నా కలిగింటపగటిగి చ న్‌ (_ కొల రు పం న. 
సప సలు సమతను. అ సనత్‌ 
ల రట ఇంటరు కత ర అటట్య్యలు ర లంత “బీలే క క సు గ 

అమ 
షీ నై బి4 జభ ఒడ ఖే కలో ఓ ల ॥ ణా 
స్తం అన్నారు అబంచతక్చష్టృశర శ్యగారు, ఎంత బిగి కౌొగి 


[ల గ 6" సుజ శ చ అత్ని కో చ్‌ ఇస ౯ 
అం విద పుంభిదరింసక యునస్వుటు స్తు న్నారు ఎల్దా వ్ర 


ఒందుదికి తత్తు ఎస్టైటి 


... వో (| ళ్‌ 
భొజి గ దక ఇది స త | కాట్లు గిరాఖ్ల లీ స్త 


రచొాపుగారు, 


సాన్ని ఇతని పం కుగసీద ఇంత రగిలింది వో అని అదిగేరు 


య థి జ అల /1 (ల 
ఇం(దకంటివారు.. "ఆ రాటపు కదురును తిసుక ఏరాటూా 
నటినా ఒకే నే య న 
ఉమ్మా? ఓ 6 కు హ్‌ న తగువుసి ఎలి వేసినా 

జో కలో ప్న. ల స్‌ జాస్టే సెల 
బక మే. నన్నారు. సంపత్‌ సుంతరిగ్‌ నను చరి 


ఉన్నాది. ((శీకృష్టృని వేదువ్సు' అని, నివిపించారు 
౩. 


దిక్సతి తిలక హునిపీంటేసు' అన్నారు. కవికొండలవారు. అంత 


కొపిరోజూగా “అసురసంజసు చుక ల అగుపీించెను, అబటి 


కి 
ఖీ 4కి ళషో తి త! జో శ్వ 
సీరున కంచే భార్యాస్టిగాని నిజసు నా శరీరాస్టి కృషా్ణార్చణమ్ము 


విశ్శనాథనారు, 'ఎక్కడున్నానోయి వక్షో శంకరుడొ 


హెంగతో 


అన్నారు 


శే క గా త. న! క ల 
ఉంగాయి (కాత్యాయసి సి సొరకు ఉన్నది అన్నారు 


బొడ్డు బాపిరాజుగారు.. "ఎన్ని యుగముల మాట ఈనాటిదా 
శకట ఒలు జ! శః ఒలై నా [ చ్‌ 
తరుణి ఈ (సేమునూటిీ అని గణసతిశా(స్పిగారు. వూరి 


గుటిపెలలో 2 న బుతు 
రలు నఖ 


పాగంపలేను” 
అని ఇెళ్ళూరి (శీనివాసమూర్షి గారు. “భూమి సమర ముల 


గాని గీత ముల క (బదుకు 
నో 


సను స్టే సలమ్మె న  సుధథొనము (ద ప్‌ఏవుయు లొస్య రంగమున 


జిందులు (దొక్కుచు. నున్న జోలి అని "పెమ్మరాజు అథ = 


ళం హీ 

పతి. *ఈ జలదఖండ వమెందో గథతీంచు నించు కంళతటులి 

చింతిలక  కాలానువృత్ని' ఆని కుందుర్స్నివాతు.. “కల్పవృక్షపు 
అత జ . 


కొవులేన నువు పాలధొారలు, 
కర్షక కుల లని చలుమూలుళ్ళ 


“వతువడు ఖల్లాల పుట్టును పొడుకొనుచును 


పూలజణల్ను లు, 
భ్‌ 


నొడుగులు పళ్ళె 


భాగ్యదేపత వెల్టి 


గారు. దు 
సనుమలు (మోడు చిగురుచు పచ్చదనమున గగురు పొడిచి 
కపి అని ముక్త్‌ వీ సూరసనేని కవులు. *అలసిపోయినదొ నా వలిప 


లౌ (తోవ, ఆ యింటే ముందుగ నొగిపోయినది' అనీ దిగు 


చుర సీతారామస్వామి గారు. 
లాటి 
మనము చూచీ కూడా. గుర్తించని అమభవాల (వొత్త 
పచనము మననము గుర్తించిన అనుభవాల కంత సులున్వగొ 


తగులుభుంది... కాళోజీ నారాయుణరావుగాడిడి ఈ అందము 


ధూపుదాల్సిన రచన. “రాలి విసరినా. రాకెట్‌ నిసరిన ప ర్ట 
నానిని కొట్ము టనే కద 2, అంటాలూ,  “ీళుటిలబునులు దే 
మొగాలు జగతిలో పంబేతెంటదు స ఎరపర  ఎలాజింి 
కొరకు. దెటిల సర్భన్వం ముడిసరుకు” అంటారు. ఇందుపు 


క్‌ ల ఖో (ల త ఖ్‌ ఛి గ్‌ జ కిల షో 
ష్య. ప్తలుతో దాశరథివారు “ఒక కాలమున ఇద్చి. దెవ 
రస్‌ తజ ఇ జ న జగ వ. వ | లై ఇ శా * 
కలం, ప్తె అం అటు, అ అట్‌ టు అం కెంంం 

ళో డ్‌ 
క్లో ల ఇ ఖల్‌ (శరా న్‌ా 
ణల మ ॥ ళ్‌ స్యతా (లనుం ఓ ట్ట రా సరవ లాలో శ్‌ ॥ స్‌ెఘి 
శై 

ల కరగదు పంచా కంటా వు! న్‌్‌ంలి ప. స బ్బ ప్రాలి 

లర్‌ సుర 1 టిం! శ న్‌ోో ఆమి భలం య్య న. న స్‌ భట టుట్స 
ఓ అ ల! 

కం. యు అ స తల) తాళ స 

ళం? ణ్‌ ల దె పాసితనగస్‌ అన్నాది, రాయా హాల ఫ్ర 


రీ: జ న్‌ నొట్లో ల! | బ్టే జ్‌ వలో కలై ఉట ఉడి త కీ 9, క్‌! 
నా. జపము నం. న్న సరినా టఎరుల రక్త్టృనాళ "సటేను న 
ణీ శ 


శ టు లభ 


ర్న్‌్సకము క శు, వం స కష కం యళ సం పన్ధ మ సమ్యపునం 
ళఫీ 
శే న వ ఇన త్య చి గళ ఫో యో (స భోగ న స. చే 
అకు స్‌ో జు అుఎమా లేం ళం గన. టా న. ళం న న*రించిా నక. తవు 
భ్‌ న 
ము లల శారా గి అన ఖజ "న స్‌ మల క చాన చనన 
+ ందలంవొరు. దారిపక్కన గట్టపూలు చాకు చూత్తాయి 
ఓట్‌ ల్‌ ఉశాన. ఖీ 
ళ్‌ సు ఛ్గా॥ న క్త శ్‌ ఎఎస్‌ 
చారలిటు గడి. నిరుకు గాని చూస్తా ముం అనారు. గ్‌ దాపది 
క ఛూ 
కి లా శ తజ ॥ జ కే శి క ల తాని ఇ టం మా 1] ఫీ 
శ్‌ స్థన క్త గృహాల్లో ళు! పూనవుడ్‌ న కహభ నం. ల వేయి 
ము ౪ కం బతు శా రాలా ల ళం స్యా కేట్‌ గగఇ * క న శాస్తాళ్కి న 
టా టాం 2 మాప. భో ్‌గం టం, ఆటఆిసు ల్‌ కిట్‌ లీలల! ఆలీ అం 


ళా ఖు 1 ప నట కలం ల అల్న డల ఇం న క 
సగ గన్నరు బొల గుండ చుగటుమ్ము పదమ నన్నారు. విశ్వ 
వ వ 


రై 
అత్య (గా శు య్‌ న తై 
నొాథవారు. “విశ్వసుంతా (పాణవిభుని మంపిళప్మాన ఏథి వాకిలీ 


ల్‌ | వి గ మ అం, క మం 6 శార్‌ 
చది చెల్లిలా ఫీ అసి అదిెేేరు కృష్ట శని గాలు. “లొజొ 


స్‌ * కై అటుపై 


శ్‌ ళ్‌ భా కప జల శశ 
శరేళిల లల ఆబ త క్టసతాల్టు ఫు త్‌ రిస కు గే. వా టే ళన 


బాట న. ఇ ఇయా నా ఖు ( గి అల్‌ జాట్‌ కె 
థొ ష్టం అనందోనుభూ ఈత పొందడం అంఘన కవిత 
క్‌. శరథీ రో ట్ర తర్జన త్న వ! (హ్‌ 
వుట దొళశరభగా కంటారు “పున పం + 

త్‌ లలో వోలు బ మాయు యంలో నూ ర్స్‌ 

చం సం తంల చ్‌ పళ్ళ క నునకు 

న 

శి భా చ న గి ల పట యాని న ఇ న క పల * ఖ్సి 
అంపించినస్తుడాు | అదుతవావుా--- సరికొత్త మవాశ-హునలగు 


గట్టగా. తాకుతాయ్లా ప్పందింపటేస్తాయా్యా జల్టు మనిపి 


నాయాల కపి (_పతిభకు బరుద్దొన వని సొంటర్యాన్ని స్పీక్ట 
రించి. చదుపరికి అందించడమూ, చదువరిని తద్వారా. నిండృ 


వ 


మానవునిగా తయారు చేయజమూబు., “తోలి (పాడ్డు పమ్మర 


బారం లప్‌ కో బ్వల్లి క్షి కస్య కో శ 
(తావల్‌ పయనవ్న్నె పరుపెత్తు హీయిలపాలటుి చు వినిపించారు 
శర ర్స ? సున కో లంట సోక్రు స్‌ఉంళ చెన్‌ 
న! ళ్శ ఖః గ స్త లె్యోతా వనీ ఇ 
కృష్ట న్‌ (న్వాగౌరు య లన్ని వష అం ల సుసుకున 
అడ్లాం కల్‌ అటి సె ట్‌ ట్స్‌ జట య ఖల్‌ 
ంఖ్య కోదీ వరవుడితో పకపక కన్య సల్బగాలి తోలు 
కంత సక్కెలిగిరి పెట్టునేశ మొక్కజొన్న తోటలో ముసి 


సన లలల వబ్టాన్మి షా క్షా శి 
న చికట్టలో మంచెకడ్క చేరిన మా 


చూపిస్క్టై 
పంకటరత్నళగారు. పలుకులతో ధ్వని చితమి 
రచించారుణాో నాగార్జునక్‌ ఫొండతో ర్యాతి భో మొక్కపాటి కృష్ట 
“నిలికొండల నీలి గుప గుస, ఏటి చెలి 
కొన్నీటి. గలగల పలుపుటొటఖ 
పచ్చితిని 


న్నారు కొనకళ్ళ 


మూర్తిగారు. విన ండ్‌ ; 


సఎపు పిలువులు, హుదగి 


ని న్నరయ వచ్చితిని .... ఎడదలేగిస. లుటి 


ఆథునికకవిత్యము 


'హోరులొ, కొండకోనల (గుమ్మురిలి య్బూ రేయి నీ యేకాంత 


"సేవలొ కలత నిద్చురలొ నీక్షైె కంవరింతలరో సీఠికొండల 
సలి గుసగుస ! ఏటితెలి (కొన్నీటి గలగల 1 ఏతి గలగలవిలె 
కాలావధి దాటి సొగే పాట ఇది. పీలే 'కొాండపల్సి స్వస్నవము” లో 
“చలికాలము నీధి కలల నిద్దుర వవువ ముంముగుతియుని. నళ 

మారు ముతలో కలి 


త్ల లం అ్వావ్లో, ల మదల! క్‌ ॥ 
గెంచే కలతను 'ఐణకు నేటినొ నొ యస్టిపంజరమ్ము అని ఏవ 


శ 


ఒళ్ళు జట చ అచ జీ వ ళ్‌ క నే జ 

గుసగుసలు ముసరించారు. సుపొ స్నెకల 
అవరు 

రించారు (శీ సీ. “తాలీవని తో 'ఇలసలంబడి శితోష్ట్టవములు 

సహించిన యుగొాంత బీవులి సు గుర్తించి చూపుతున్నారు 
ంఎనునులే 

అనాబాత? 


- చెంకటరత్నంగారు.. 'అవరింతంత యొత్తయిన 


జ [ ర్‌ జల నా న శ్‌ 1 క్ష వ్‌ షా అజా 
పట్ట నూ సంవ రింతంత ఇరుకైన కాలాన్ని" ఆర్ముద చూఎం 
“సుదతి లున్‌ జి మురలీన వాక సను నాదు 

అరిగే తిరి (పాణాన్ని చూపిస్తున్నారు. జాషువా 
| ప్‌ అం! న క ఇట్స్‌ లో 
సుష్కెంచు "సెలయ్‌ట విరహిణి కడుపుల నడగిన 
! శ 
తీ శీ నన్‌ ॥ 4 
కడలి మోతను వినిపించారు కృష్టృశ్నాస్పిగారు.. నిముసాని 
కరూపు సీలి లొంకరి వముబూ, శటికొకు్కు కళ సొంధ 
వి స గ్రా 

దివ్య లతేచోచేఖ' అంటారు భమిడిపాటి రావు సోమయాజులు 
గారు. “మీ షం(దగీపనూ |! ర్డీ సొంగద తేజమా + మొన 
ము దాథారి' అని సందోధించి ఇం(దధనుస్సు మౌొస సౌందర్య 
వమన. అనుటనానిడి అస్న న్నారు బెళ్ళూరి (నీనివాసమూర్షి 


౮ 


శభ మ నా. లో లో బో కో పళ షస 
గారు, “ఏనాటిక్తెన నీ వేణునాళమును వాయింస పత్వు నీ 
ఊఊ గ్గ ఖో అంగ లో లాట క" 4. న! టి క్‌ 
వాకిటికవయ నడియాస  దలుప్పుం గడి టిసిన్తెతు. పనుల 


నూపిరి. బిగబట్టన్నేతు) నని “ఆళి కు నాసకసజ్సికా రూప 
ళీ జ ఎలో శీ ఇఇల గ ( ( జ 
మిస్తున్నాలు. పాపినేని ఈశ్వరరాపుగారు.. 'కజిక్తు గత్తుల దొల్ఫు 
అలల ప అలాటి 
భూదేవి పడియుంతటి నీవేళ, 


భనికునకు ద్దెవమే దొసుడ య్యెను చూడు మన్నారు తురగా 


చరతాంచకుం ఎ౨వళ€ు బాల”స్తె 


నటన. ఇతే కో ఇల ఓ + లో యా! 
వంకటరాసముయ్యగారు.. “భువనగిరి వాట యది మొగ ముత్తు 
గ ల! షా | ళీ సట్షిఖ్య జ 1 1 ఉం సట ఉట అత ఇ్సోి ఎ 
ఎంగ మన్నారు పల్బా ద చారు, (_సర్ఫతి పుస్టకమందు 


దిరుగవేసిన యాకు మరల చూడడు కాలపురుషు డన్నారు. 
సురనది యని వె తరణిగా 
దిగువుద్దినా రంటున్నారు, “చుక్కలతో నిండి 
చక్కని లేయి తనువెల్ణి కనులుగా గను” సట. “ఏను తూసీగబ్నె 
విహరించునపుడు  విశ్వమంతయు సౌందర్య విభమంబు, తేనె 
టీగన్నె పూదోట తిరుగునపుడు ధరణి యంతయు కర్మ 
బంధముగ దోచు నన్నారు. “రిరము రుధిరాభిపేక (పసిద్ది 
గన్న “ఎద్బ పులిగోళ్ళు పసివాని ముద్ద పదకవుందు బంగారు 
కొ్‌సల పసందుకేద్చు' నటం రః సతారామస్వానిగారి రచనలో 
నంతా కొత్త అనుభవాలే, 

మరి “అధునిక కవిత్వములో కొత్త ఏమిటో అన్న 
(_పశ్నకు లర్భ్య మమిటీ ? కవిత్వములో ఉండవలసిన కొత్త 
ఆధునిక కవిత్వపులో ఉంది. రాధాకృష్ట పండితుల ( పశ్నకు 
పత్నాము. “ఆధునిక కవిత్వ తత్త్వ వుమిటీ ఏ రచయిత 
పాండిళ్య (పకటనానికి కాక చదువరి ఆనందానికి దారి 
ళుట్కు రచంచడమూ,  చటోవలి మెప్పు కోసము కొక ఆతవి 
అనుభవానికి దోహదము. చేసేటట్టు రలించడమూ అధునిక 


అఖసిపోంయిన కన్నుల (పతీఫలించి 


దచోచు నటు 


అత్యం 
లే (ల 


కవిత్వ్యాశయము... “తాశీదళ సంపుట  (సకర _ కాంతారము 
నుంచి కాక విశ్చ్వసౌందర్యము సుంచ్మీ మానవుల అనుభవము 
నుంచీ వస్తు “సీకరించడహు ఆధునిక కవిత్యాశ యము, 
ఇంకొక కపి కన్న (పౌథంగా చెప్పవలెనని కాక్క గుర్తించగల 
కచ 
దము అధునిక కవి ఆశయము. వర్ణనా సౌందర్యాన్ని కాక 
వస్తు సౌందర్యాన్న వెలయించడహు. ఆధునిక కవి కోరిక, 
ఈ యత్నంలో అలవాటుగా. వచ్చిన ఛందోలా భాషా నియ 
మాలు అత్‌ కమించవలసి వచ్చినా సరే. కవితా సామ్ముగి, భాష 
ఛందస్సు వర్ణనా పద్దతి వేటిలోనూ పూర్వాచారము మా తమే' 
అధునిక కవిని నడపదు. మోచర్శ వాముకృృష్టృయ్యగారి వలె 


(వాయచోయ్‌ది శ్యళ్లకాన్ని పోరినా మకుటము నదిలేస, ఒక 


అనుభవాన్న సూతన సౌందర్యాన్ని చశదువతి కందించ 


వృత్త ంలోనే రాయక పేరు కూడా మార్చసుకుంటాడు 
ఆధునిక కవి. సన్నిధానము సూర్యనారాయణశా( స్తు లుగారి 


లాగ పూర్వ పరిచయను. నిండినోయిన ఇం దధనుస్సునేనా 
శీయుత మీదే దేశము 2 ..., వాన రాబోవుచున్నది దొన నీదు 


'' నని కొత గా పలక 
ఉాజట్‌ 


రంగు దుస్తులు తడి హెరంగు తగ్గు న 

ధరిస్తాడు. మల్ళ్తాది సూర్యనారాయణశా( స్త్టలుగారి వలె గోదా 
వరిని “*దప్సికి లేని నాన తజీ దగ్శజిజేరి .... దప్పిక చంపే 
నేసవితో దూరంగా పోతానేవమ్మి అని అడుగుతాడు. గడి 
యారవు శేస్పశాలస్ను లుగారి వలి *ీనడవెడు తెంటిదారులు 
కసంబడ వట్టలు (కొత్తదారు. లేర్సడినవి, దారి చూపెడు 
దొరల్‌ తవు నీలపు కంటి యద్భముల్నాడుగుచు చూచి చూపె 
దరు తోయథి నేలను నేలతోయధిన్‌ పడినటులయ్యు నియ్యె 
డరు. పట్టున గావలె (కాంత దర్శనుల్‌”” అని అధునాతన 
సమస్యలను. గురించే కలత పడతాడు. రామిరెడ్నిలాగ పల్లె 
పట్క చ్చెతన్యాన్నీ కవు కొండలవఠతె బానపద జీవితాన్నీ, విశ్వ 
నాథవలె ఆంధ (పశస్తిన్కీ నండూరి వలి దాంపత్య ('పేమనీ 
కవితా సామ్మగిగా (గహిస్తాడు. రాయ పోలూ, కాళూరి నర 
సింగరావూలవలె సంస్కృృతభాషా జటిల భాషా, నండూరీ 
కవుథొందలొ, బొపిరాజూలవలె బీవద్వాషా, వాడతాడు. గురజొడ 
వలె ముత్యాల సరములూ, పుట్ట్టపర్సి నారాయణాచార్యులవలె 
శివశంకరులవలె గీత పద్యాలూ, అబ్బూరివలె 
ద్విసదలూ,  బసవరాజుపళలె "'సేయాలూ  వేదులవటథె వృత్తాలూ 
వాడతాడు. వర్ణనకు అలంకార కల్పనే తప్పనిసరిగా ఉపయా 
గించడు. కథమీదనే దృష్టి "పెట్బకుంటొడు గాని పక్క 
దాటు వేసీ ఊహా వర్మనలు వెయ్యడు, వసంత జయంత 
కంతుర్నీ _దింపుకోడు. పకృతి దృశ్యాల్ని అమరకోశపు వక్త 
జంతు సామ గితో నింపి వెక్కసము చెయ్యడు, తనకు నచ్చిన 
వర్మ్యనే చేస్తాడు గాని సంస్క ఎత కవుల వర్శనా "పేకలను 
చింపిన ముక్కలు అళికి తయారు చెయ్యడు, తన వర్మ 
నల్ని. ఇదంతా (_పబంధ్ర కవిత్వముమీద తిరుగుబాటు కాదా ? 
కాక ఇం'కేమిటీ ల ఇంత "మా్యతము (గహించలేక (బతికి సాగిన 
ఈ పులోగాని ఉద్యమానికి తవు సొట్టకా శృడ్నుపెట్టిన కువివు 
రృకుల నేమునాలీ 2 


జరిపెలూ, 





నన్నయ నొగనుశాసనుడా? 


త్‌ 


శ్రీ నిడుదవోలు 'వేంళటరొవ్వ 


రత్తుదుధ నుహాభారతకర్ష శాస్రనుడు 

కాక్షసోవుటబేత, అ వాగను శాసనునిచేత రచితన్నెనదని 
యప్పకలి వెప్పిన--- ఆం (. వ బ్పచింతానుణి, సన్న యేర 
నాలోపీతవ్నై,  పదునేడప శతాచ్చిని రచించింపనట్సు స్పస్క్ట 
మగుచున్నది, చింతాహచి, అహ్మకవి 
పమాలముననే మనకు. తెలిసినను-- ఆతడు తన (గంథము కన్న 


ల?! ఇ స్త 
ముందుగ నిది ల కమున వెలసినట్ముగా నిటు ఇప్పియున్నాడ్యు 


నన యు వాగనసు 


చ ఆం శబ్ద 


అప్పకవి (గంథ రచనా కాలము (కీ. శ 1656--ఆళతడు 
పీకిక్ష (1--50)లో 
క, ఆలోకనుతుండు మొన్నటి 
కీలక సమమున మతంగ గిరికడ నొసగన్‌ 
బాలి సరస్వతులకు, సళ 
డోలి కనులు టీక దానకొప్తుగం జేసెన్‌! 
ధని బొలసరస్వతి టీక నుదాహరించియున్నాడు. ఇదరి గీలఠక సంన 
తరము, అప్పకవి రచన మన్మథ, ( ఛ్‌, (1656), అమన్మథకు 
ముందు. కీలక ( శ, 1008 అగుచున్నది. 
అప్పకవి యుదాహరించిన! బాలసరస్వతి-- బహు (గంథ 
రచించిన ననుసరించిన 
అప్పకవి బాలసరన్వతి యు సవకొలికులనియు స్తష్ప్ట వ్రుగు 


రచయిత--- అతండు (గం థధవుఎల 


చున్నది. ఇంచకు బాలసరస్వతి ఈ టీక నెప్పుడు రచించెను 
అనునది సందిగ్య్యముగన యున్నది. 


బాలసరస్వతి టీకా రచనాకొలము 
స౦ధిద్ధము 
బాలసరస్వతికీ (గ్రంథము లభ్యముకాగానే టీక రచించె 


నని అప్పకపి” చెప్పన మాట 
కాదని ఈ కింది బాలసరస్వతి రచించిన రచనలను బట్టి 


రుంతవమూా (తము సరి 


మనము _ (గహింపవచ్చును. బాలసరస్వతి రచించిన (గంథము 
లలో మనకీ కిందివి లభ్యమగు చున్నవి, 
1. ఆం(ధశేబ్బ చింతావుణీ లీక, వ చందికొ సదిల్క 


యము. ((సబంధముు 
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3. యూదప రాఘవ" పాండనీయము_ (త్యర్శి కావ్యము 
వీ భర్త ఎనొరి శతక తయి (తెలుగుసేత), 


"సెవానిలో.. నాలుగవ 


(గంథమునకు ఛప్పు తక్కన 
అందుతో బాలసరస్వతి వంశ 
రచించిన (గంథముల 
సీని పరిశీలనము వలన టీకా రచనయే కొక, 


కూర  బాలసరనళిరుు రచించినాడని యూహ తట కపోదు. 
టే సే 


వానికి నవతారిక లున్నవి. 


వృత్నాంతము, వీవరణము. ఉన్నవి, 


వ్రగౌటు (_గంథము 


బాలసరస్వతి అసలుపేరు వంకట కృష్ణయ్య, ఇంటీ 

"పేరు. ఎలకూచి. కాని వెంకటకృష్నయ్య “పేరు ముదిత (గం 
వ్‌ 

థతవులళో లేదు. (వాత (సతులలో నున్నది, మదరాసు (పాచ్య 
ఫ్రిఖి త భాండాగారమున 1248 సంఖ్యగల పతిలో-- “ఏం 
క భ్‌ ఇగ బో ణా? వ నలో 
కూచీశ్వర కృష్ట యార్య సుతుడన్‌ ”--. వేంకట కృష్ణ యాఖ్యుం 
ల నాంధ శబ్బ చింతావుణి తెనిగించచో అని కలదు. బాం 


సరస్వటయమును. మ్యుదించునపు డీ - విషయమును సెవ్వరు 
మళ కిట ఒన్న జి క్సో ఇగ న! 4 క 
వ్యక్త పజింసలేవు, ఈ (గంఖథావతారికలోని విపషురపములుి 


పరివీకింతము, 


ఆం[థధశిబ్బ చింతావుణి టీకావతారికతో బాలసరన్వతీ 
తానీ టీక రచించుటకు ముందీ కింది (గంథములు రచించి 





సట్ళు (వొసియున్నాడు. 
సీ భాష్యాదిక (గంథ పరిచయో దాత్తుండం 
'గౌముద్‌ నాలుక కొవ్యకపిని 
భాషా వివరణాఖ్య భవ్య శాస్త కరీండ 
బాహట పాన నిబంధ నుండం 
ఇందా పరిణయాది సత్క ఎకి (సష్క్ట్టను 
దీప్త వావ్లున పురాణ (పబంధ 
(భామరగీత (పబంఠ్‌ "ఫఘ కర్తను 
దక్టైణ కాళికా తంత చణుంయడ 
గీ (పకట యాదవ రాఘవ సొండవీయ 
నాటక ల్టీషకవితా (పణాయకుండ 





క. దిని నింళను బరిగీలింపవలసి యున్నది, 


భారలి 


సుత్త 
న్‌ు. 


నలఘు కౌండిన్య నో ఈవిడ నఖిల 
తాస్వతం _తుడ బహుకళాధధుండ 
ఊ.. అరై కేటి కుని య. + కట న 
ప్ప పద్యమునుబట్య బాలసరస్వతి ఆం(థళబ్బ చింతొ 
వుణి టీకా రచనకు ముందు (రంది _గంథములు రచించి 


సట్ళు స్ప టి? 

1. కౌముది నాటకము 

భావము అవరణను 

న. చందా (చం(దికా) పరిణత యను 

త, వామన పురాణము 

(0, (భమర గీతలు 

6షియాదవ రాఘవ పొండవియము 

కాని బాలసరస్వతియే స్నెవానిలో నొకటియగు 
చందికా పరిణయమున వెట్టు (వాసినాడో ంతుట్ను 


సీ, కడుం జాలిచెప్పెద కార్షికే యాభ్యుట 
యాది కావ్యములు గుణాధికనుులు, 


సర్సితిదగ “నాంయధ శబ్బ చింతామజణీ 





వ్యాఖ్యానో వుఖిల బుధాను ముళభవు 





వెలున్సుగ తెలుంగు చేసితి నామన పురాణ 
బొాహటాది నుహో (పబంధ నయము 
లాచరించితి,..... 


ష ఫటల 
టి ఈ శ శ 4 షృద్బొషా వదలా నాను 


శౌ్యస్త ములు రంగ కౌముదీ సంజ కంబు. 
అంప అస 


బాలసరస్వతి తాను చింతామణి టీకా రచనమహునకు 


నుందు చం[(దికా పరిణయము (వాసినట్టు చెప్పి తిరిగి 
ఆ చం,దికా పరిణయములతలోనేతి ఆంధ శబ్బ చింతావుణి 


వ్యాఖ్యానము నంతకుముందు. రచించినట్నుగా నెట్టు చెప్పి 
యున్నాడో దురూహ్యము. ఈ (గంథముననే కొక్క యాదవ 
రాఘవ పొండపీయవమునతి కూడ యెట్ళు చొాన్తుక్‌ ని 
నాటో కాడుడు 
సీ కవి సమోహితరంగ కౌముదీ నావునా 
టక విధాన (పతిష్మాఘనుండ 
సారసారస్య సచ్చందెకా పరిణత 
(పముఖ శతా(గ (పబంధకర్త 
వ్యాఖ్యాన, భొష్టావి 
వరణాది బహుతం[ త కరణ చదుండ 
వేదశా(స్పృ పురాణ వివిధ సంగిత సొ 
హిళ్వాది. విద్యోప 


బం (ధ చిరితొావు 





బృంపహాణుండ 


భక్తి శీలుండ నెలకూచి 'బ్నెరనార్య 
కృష్ణృదేవు తనూజుడ నే విచిత 
కావ్య మొక్కటి నిర్మింపంగా గడంగి” 


గ తను కౌండిన్య నో తుండ హదిపదాబ్న 
ల! 


ఆంధళశబ్బ చింతామణి అవతారికలో యాదవ 
రాఘవ పొండవీయము  *“పీలొ గ్రానబడినదని "సస్పెని సూచించి 
యుంటిని అనగా యాదవ రాఘవ పొండబపీయవుంతకు 


ముందే రచితమ్నెనది, అప్పుడు ముందు పుట్టిన యాదన 
రొఘన ..పాండనీయమున. 
(_పసక్తి యెట్ళు వచ్చినది ౨ 


అనే 
ఉని 


ఆం(ధశబ్ద్బ చింతామణే, వ్యాఖ్యా 


ఆం ధశబ్బ చించొవుణి టీకా రచన వములట్కుండ నిండు. 
తత్కైన రచనల పౌర్వా పర్యము గవునింపుడు. చదువరులకు 
విషయము వలియుటక్నె, ఆయా (_(గంథముల యందు 


పేర్కానబడిన రచనలను (కవముముగా (కింద చూపుచున్నాను, 
ఆంధళశబ్వ చింతావుణి వాఖ్యలో "పేర్కొన్నవి. . 
ఆంధళబ్ద చింతానుణి వ్యాఖ్యలో 
"పే ర్కాన్నవి . 


కౌముదీ నాటకము, 


సం[దా పరిణయువుు, 


భాషావివరణము, 
వావున పురాణము, 


బొహటము, 

(భమరీ గీత 

యాదవ రాఘప పొండవీయము. 

చం/దికా పరిణయములో పేర్కొన్నవి 

కార్షికే యాభ్యుదయము, 
వావున పురాణవు, 


రంగకొముది, 


ఆం(ఛశబ్బ చింతానుణి 
వ్యాఖ్య, బాహటను, సడ్చాషా వివ 


రణము, 


యాదవ రాఘవ పొండవీయములో 
ప్రే ర్యా న్న వ్‌ 
రంగకొవముది, చం(దికా సరిణయముు, ఆం(ధ శబ్ద 
చింతావముణి వ్యాఖ్య, భాషా వివరణము, 








2. చం(దికా పరిణయము ము(దితము. వుదరాసు 
_పాచ్య విభిత పుస్తకశాలలో అసమ గ( పతి. (అవతారికతో 
నున్నది కలదు" ఆంధ సాహైత్య పరిషత్కార్యాల యమున 
వేఠతో "క (పతిగలడు. జ్ర 

3. ఇది తెలుంగున గల త్యర్శి ( మూోడర్శముల) కావ్యవ్వు 
లతో మొదటిది అము దితము. మదరాసు (పాచ్య పుస్తక 


భాందాగారమున నున్నది. సంఖ్య 6877. 


1 
1 
ర 
శ 
1 
య. 


నన్న్నయపవాగనుశాననుడా? 


ఇత కవి తొను రచించిస 


+కిని తన కృత్యంతరములలో “పీల్కొానుట సహజచే. రాని 


(గం థను న. చస (1 


"స్పై బాలసరస్వతి చీంతామణి వ్యాఖ్య మాతదుట్ను "పేర్కొను 
పద్దతికి భిన్నముగ నున్నది. చింతావుణి వ్యాఖ్యలో పేర్కొన్న 
(గంథములన్నింటికన్న నది ముందుగా రచితనుని యూూహింత 
నున్న ఆ “పేర్కొన్న (గంథములతో చింతావముణి వ్యాఖ్య 


(_పసక్తి యుట్ళు వచ్చినది +? ఇంట యసందర్చ్భముగన 
కవియు, *తన (గంథ రచనా సందర్భము 2ెలిసి యుండ 


లేదు. దీనినిబట్టి బాలసరస్వతి చింతామకో వ్యాఖ్యా రచనా 
కాలము కీ, శ +00868 కాదనియు, నావెనుక (కీ శ్ర 
1656 ముందు జరిగినదని మా(తమే వనము. నిశ్చయింప 
గలము. ఇంకొక ఒచ్చి తము. 

బాలసరస్వతీయమునకు. విపుల పీఠిక ఎంతో నుపరి 

శ జల ఖల ఒడ న్ని 
వ ఎలేముగా వలయించిన (ని వరులవార్‌డే చొట సరస్వతయి 
రచనా సందిగ సీ తిని గూర్చి మా(తము తెలుపలేదు |! 
9౧ యు 

ఈ బాలసరస్వతీయు రచనా సంటర్భపు, 
శబ్బ చింతావుణి పదునాణివ శతాబ్చినాటి నూతన నృష్క్ట 
యని స్పష్టము చేయుచున్నది. 


ఆంధ 


అప్పకవి ఈ యాంగధశబ్బ చింతామణి సృష్ష్టి తనతోనే 
_సారంభవ్నానదని (గహించియు, దానిని కప్పిపుచ్చుటలు వెట్ళు 


(వాసినాడో చూడుడు. 


(ప్రబంధ మహిమ 


క, ఇది చదివిన పీివ్ముట నురి 
యెది యేనియు జదువు బుద్ది యేలా పొడమున్‌ 
బదపడి (గంథములన్నియు 
వెదకి నెదకి సొరనెల్ద నివరింపంగన్‌. 1-7. 


జదివిన 


అనగా నంతకువుుందు 


వనుక తతి గ్రాన (గంథము 
అను రచీతవుళ్లి న 
నక్కరలేదుట. ఏల ౫ వాని యన్నింటిలోను 


అప్పకవి యము 
వానిని చదువ 
“ఆంధ శబ్ద 
చింతావుణి' లేదు గనుక, అప్ప కవీయ గద్యలతో కూడ గోఆంగధ 
శబ్బ చింతావుణి యను 
కలదు. 
పుణి అవతరణమవుఎను 


వ్యాకరణ శాస్తృంబునందు' అని 


కాబట్టి అప్పు కవీయమును, ఆంథ శబ్బ చింతా 
నాకే కాలమున సంభవించినవి. 

ఈ (గంథవ్యాప్తి కి కొరణ మి (తింది రెండు (గంథ 
చుులు, | 

అహోబల పండితీయముం.ర్‌ 

అప్పకవికి వెనుక సరిగా నూళండ్భ్యకు. (కీ.శ. 1751లో 
అహోబల పండితుడు (తెలుగుసేరు గాలి నరనయ్య--- సం 


[2 


న 1 న. సొచవటలలా (ఎటవడలటుం అహోబలసతి చ్‌సం ఏఏ 
సతోభూషళము. అనుపేర 
నము రచియింపను. ఈ కని శిరతోభూసణ నున్న"పేరు అప్పు 
కవి నుండి (గహించినదే-ా-'] 


నొక పెద్ద సంస్క వత వ్యాఖ్యా 


ళ్‌ క టు ఫే న 

తొలుత నోం(ధకవి విరోఘూషణముగు నన్నయ 
సవిచ్వనంబుగం జె ప్ద--- ( 1-3. 

అహోేబలపతి తాను అభినవ నన్నయభట్టాచార్యు 

డనిని చెప్పుకొన్నాడు. అసలు ఆం(ధశట్బ వింతావముణీ కర లే 
, నై పు 

అ హోబలపతి--- 


ఖ్‌ 


క. గా ళో నో ఇ *ంరో ు ఖ్‌ క ఇర్ట్రా న న ఇ లీ 
మూత్నాఖథినవ నన్న యభట్న్ము మిగులు గాణ కం అన్ముయుభిటము 


యొక అభినవ నన్నయభళ్యులా- అ€టిచో 
థు చు 


న స స. 


(శ్రీ ఖ్‌ భం . ణ్తె 0 ది లో 
బాలవ్యాకరణమును రశించి సక టించెను,. అటి (పధానముగా 


(స పరవస్తు చిన్నయసూరి 


ఆంధ శబ్బ వింతానుణి  నాధొారదముగ వేసికొని రచిత 
వె నదే. కొని సూరి, అధర్వణ కారికావళ్తి అహోబల  సండి 
తీయముు వీనిని గూడ పదిశీలించి, వాని యందరి విషయము 


లను కొన్నింటిని సం గహించిలయిు యున్నాడు. చిన్నయసూరి 
ఆం( ధశబ్బ చింతావుణిా భారత కనియగు నన్నయ రచించినదే 
యును విశ్వాసముతో రొనిని 
రలించినది కొకపోవుటబే బాంన్యాకరణము (పాచినభాషా సం(ప 


_గటాంబెను. అది భారతకని 


దాయములన్ను (ప యోగ విశేషములను "పెకీ గాం టిని సను 
ర్చించుటకు. చాలిక పోయినది. చిన్నరయుసూరియు, నిశ్చయును 


వసన చొసనసులు*అని సగారవనముగా "సీల్కొన్నాడు. 
ఆంధ ససలదో వ్యారర ణ 
నం(పదాయములు= అవ్యపస్థ 


విశీషములు. సరికి 
రచనవుని 


ఆం (చశబ్బ చింతావుణి యందథి 


అించిన నా్యగంథమను, పదునాణివ శతాబ్చి నొటి 
స్పష్ట్టపడును. 


న. “వికృతి” పదము. ఇది *తెలుగు"' శబ్బమునకు 








ముుదులుగా చింతావుణియందు (పయుక్షృము, 
వాం వ్‌ (గ్‌ . 
ద్వ బాలసరస్వతీయము, ఎరీకాకారులు కథా (పపూర్మ్మ 
ప క్ష్‌ జయ రి నో 
వర్టమ్ములచినసీతారానుప్వామి ప గారు నాఎళ్ళ ము((ద 


నిముణా 1955. 

5. అహోబల శబ్బృమ్టు-ా అహోబిలవుని యుండదగు 
ననుట నే నెరిగినదే--అహోేబిలం, అహోబిలం అని ఈ అెండిం 
€కికి యతిష్టా న  [(పయోగములు చూపితిని-- బయ్యా 
బళభయ్యులా మొదలగుతదృవములు రల శబ (పాచుర్యమును 
తెలుపు చున్నఎ. 


భారతి 


శ న్‌ా మ 


'నకతి న జ సద్యాయుపదనుగొా ల 
గు = జో, 
జిలుగు వ్యాకర్భ్య అక్ట్యృణ (గంధథకర్ష్వ లు హాడలదు. ఇక చిన్నయ 
సూరి. బాలవ్యాకరణ రనననుసకు ముందు పుట్టిన ఈ (కింది 
ఆస్‌ కలరా లా! ౬ 


తెలుగు వ్యాకరణము లలి వికృతి సదమే లేదు. 


ప పట్టాథి రాము పంచిటియముు! స; ను తిం 0౮ 


న భిరాహశస్తి 
ఉం తూ 


మ. శసశ్నిత్తరాంఛ వ్యాకరణము: 4తీతఉీంవ్పుదూ లి 
సీతారావున్నా నః 
ర తను వ్వాారలవనును. తిసి ంిఆకావిపాటి. గుఠు 
పహారా 
తృ తనును వ్యాకళణదు: 185ి5ర్‌-- ఉదయగిరి చేసయ్య 
శాస్త న 


0. అహ వ్యాకరణము ; 185 0--వేదహపుు బేంకట 
వ్‌వులు శౌరస్త | 
అన్‌! 


బలో 


దిస్టయుసూరియు,. ఏకత పదము. చెలుగు కావ్యము 
మీ న 


న్‌ గ్‌ న. ఒన్‌ ట్రై ఇ (న తలా జ అర్తం? 1 
అతి కం వ్యవహారములో కానరాకపోవ్చుటచేత దానిని (పచ్వేక 


నంగ విపరిరనవలసి వళ్ళనంి. 
శ 
ఫేస్‌ గా 8 గణాల సట టప న జ న 
ఏకత యం చికారాంతముల  యుపొోత సుత్యంబు 
ద ఆనే 
5 అ! ఒన్న జ శ జ యాల చో శ్‌ న 
సెకు బహు నచటటుంు పరంబగుచప్తు డుతంబగుు,... అణి 
ఇన ఆటం అజ టన గె ల బట్టి న 6 $ రై ఉష ఇప జెట్‌ 
(| ముపుసిి నెససంలున వచి బకళి శం వుంట 
చ్శి 


శక 
సంస్క త సవేళరంబు (గహింపవలయుసు లన్‌ వివతిం 
న! 


న్‌ క. తత్చవు, సరిచ్భేదము షట స్టా 


బో వర్శ సమామ్వ్హాయము-ానివరించు. సందర్భమున 
నంస గా ఎతమునకు ఏబది వర్జ్యములని--- (_పొకృతమునకు నభ 


వది యని-- పెలుగునకు ముప్పది యా అిన్సి..... చింతావుణి. 


కొని అప్పుకవికి పూర్వనే. ఇెలుగు వ్యాకరణ కారులు 


ర పచ ఆర్‌ సళ్ళా క ర ఉరి న జ ఒర ణి 
వర్గసమావమ్నూ యము నీ విధముగ విభజింపలేదు. కేతనాది 
నైయాకరణులు.. అదులు కాదులు--అనిరేకాని సంఖ్యసీయ 


లేదు, 


అని తెలీసిన వాచనం 
న, ్జే ఈ ల న్న 
తుడు (| వ 1త్యప్రతు), కొవున చించావుణి రచన దాని తరు 


వాతిది. 


వెలుగున  వష్మ్యసంఖ్య ఏణది 
న? 


తొ 
శః 


3. రేఫ రకారడ్నె ్వవిధ్యము. ఈ రేఫ రకార ద్ద్యెని 


ద్యము తొలుత సెటీంగించిన వారు (కీ తాళ్ళపాక్ష పెద తిరువు 
ళ్‌ 

అయ్యగారు. వీని కాలము (ఈ శ 15560. చింతావనుణి యం 

దిదిసూోచితము.  కావనది తరువాతిది. 


వ, చ జాలి దంత్య తాలవ్య విషయము. 


వై క్‌ోకి ట్య 


న! లేన న్‌! ( గ శా నస ఇఒ నే ట్‌ 
ఇవి 'ఎంతొవుక? చచ వంందళుసుంంంిదడ తలుగు వ్యా 


రణనును. తెలుపలేదు. సష్నె లండును (సత్వేకన్న్న న తొలుగు 
భాషకు (పథాన లక్టణములుగటడా ; వెలుగులో వ్యాకరణము 
(నాసిన వారికిది తెలియక  పోయినదా 


౨. చింతావుణి యందవలి పారి భాపిక పదములు. 

(దుతము, (బుత (ఎక్చటికవుు, కళంలా ఇని పూర్వాంటధ 
వోగాగోల జ పహ అగ లాటి సనగ ఇ క్ట శ ష్‌ 
స్వాకరణపుల నున్టనా ౫ వానిలో (దుతముసకు నాంశిపదము 
అని వాడుక ఇనియెనకావ్‌. ఫపరుష్మచుల్ను సరతములు హహా 


అంధ కాజు వష్ఞళ్ష కలో ఆదం అ ఇ అ టం న వక్‌ 
దొృసహము, ువొచినొల్లక్షవమ్య తర్గ క్‌. నా అం శ్వా 


సు 


కణనులు రరట యు? 
య 
టం ధక్ని ససత్వయములు పరతానునుు చూచిన 


(ఎతుర్శీ--విభక్తి కొజిక్సు చింతాపుణి రటన మర్యాచీనము. 


( ఇ న్య కా క 4. షె కో న 
= శ గి స! 
ఇంక నలు వెన్నో బవొపవవసుటు, ఆం[ధళేబ్బ చింలూ 


రచన 


ళ్‌ 
్‌ 
మలి సదునొాకండన శచాల్సి నాటీ లుంత మాత్రము 
క్‌. 


చత సిద్దా తము. 


ఆంధ భాషా సాహిత్య చరి్యతలో నీ చింతామణి రచన 


శ. జ ఒప క, జప ల వ్యూ 
కంవరవుు. కలిగించినది, భాషా పరి్టశము అయువారు, అలుగు 


భాషల వ్యాకరణనుల్పు అక్ట్మణ (గంథములు ఏీనిని ఆ మూలా 
(ముగా. పరిశీలించి, అయా. కొన్యముల యంటలఠి భాషా 


లి బొ ్క నో యు టు ఖలు కలా ల కం జ్ను ్షే కో న రోల ఇ ఎ యు ఒ్లి గా క 
న కు సమున్వుమిందిణ పఅతయచముం లెను “తొని. ౪ ట్స 


సులి... అరుగలేదు. ముఖ్యముగా భారతాది. (గంథములు 
ము దణ (పారంఖభివ్న్న స స సండిభులాం థ 


నన్నా చింతామణి (భారత కవి నన్నయబటే అను నూహతో ననున 
రెంచిన 

గ నున్న పాఠముల నన్నింటిని చింతామణి 
థగ సున్ని నుం లు 42 టం ఏభొచుటు 
దిన్న నారంభించిది. భారతమే కాక 


పుుం కిటి గతి పట్టింది. 


బాల వాళరణముననుసరించి చింతావుణికి వరుద్ధము 
వముతానుసారముగ 


తక్కిన (పసెద్ద క్‌ 


కన్న సేసషులు వేదము చేంకటరా యశాస్తిగారు (శీవాథ 


వుహాకవి శృంగార న్వెషధమునులా 1 శీనాథుడు చిన్నయసూరి 


బాలవ్యాకరణను చదువుకోలేదు కనుకాల చిన్నయసూరి ననుస 
రించి పాఠములు జంకు గొంకు లేక సపంంచివారు. కీర 
మూర్తులు వర్జ్ములవారు చింతావుఖని బాలవ్యాకరణ వుతొన్న 
సొరముగ ।పాచిన 
యుభి(సాయము గతతోరంల న్నా 


క. 


కావ్య భాష నంతను దిద్దనలయున్నను 


పుుఖ్యముగా సీనాడు---- చను మాసో గూర్చిం-- భారత 
వంటరి భాషా _సయోగములను గూర్చి, ప తికలలో (పక 
ఓిచవము 


ఆంధ శబ్బ చింతావుణి, బాం వ్యాకరణాదాలే యగుట నిర్వివా 


అగుచున్న నాదోప వాదముల కనిర్నటికి మూలమి 


[ఏ 


నన్నయవాగనుశాననుడా? 


దచాంశము. ఈ నాడు సంశపదాయసిద్ద మె న ఆర్య భ్‌ వ్యాక 
రణ చ్చందో లక్ట్యృణ (గంథముల విషయప్న్వె పగ్యాప్తృ న్నన ఎరి 


స్‌లన జరుగవలసి యున్నది. ఒక్‌ కెక్కి (గంథముతో వనషము లను 


వ కూలంకసష్మంగా చర్చ జదిగి సారాంథములు , “(పకటంపు ్ట్‌ 
పలసి యున్నది. కొని "కేవల చేటదో ముక వ్యాకరణ సథకము్పె 


నాధారపడుట భాషాభ్యుదయ హతువుకాదు. ఆట్సినానికి స్వస్తి 
చెప్పుట సులు, 


ఈ. నాడు వునకు (పొాలినార్యధ న ం౦్టటదార్పు 


ములు భాషా సరికోావుము, సబ్బ  ఉచ్చత్తులు వీని సకకుం 


గుటకు. లాక్ట్టైభికుల. బారి పదకుండా. తప్పించుకొన్న శివకనుఐ 


(గంథములు, శానచనులు, సాధనను) అగుట ముస్టృవ | స్‌ సటుగు 
పంతులుగారి వుతపము ననుసరించి, నున భాషలోని కఏ (సయ 


నము అన్నీ ₹సకదింప బదవలెసి ఆ నాదే నునము వున భాషా 


లక్టణనులను కొంతవరకు _ సర్జయించులట .. కధికారుంను 
కొగలము. 
ఈచ్లై శారి శ క 
వెలుగు భొషలీ చాలట కట్ట సాధన సొమ(గి 


ఖగ తాకాళ్ళస్టు /ీ ఇ కైన శో లాప్‌ 
ఇంతకు ముందున్న తెలుగు న్యాకంణ లఅక్థ్యణ  (గంథములల్‌ 


నున్న, సంస్క ఎతములో సున్చ నాంధి న్యాకరణహులవలె 


తెలుగులో నున్న వ్యాకరణ లక్ట్సణ (గంథములకు (కవు పరిస 


లన జరుగబేదు. వాంళో 
తలజొావూది 
(గంధము బున్హువి, అవి కాగితవుం 


చొలవకని వము దితవుఎలు---- లి న్‌ 

ఓక ఖల లాం యట్టి స న న క ఫ్‌ 

పుస్తక గాలలి ,  శసంకలనముగా నున్చు లక్ట్రణ 

ల"స్ట్టని కూడలేవు. తొళప్యత 
చం 


ములలోనే యున్నవి, మ్యుదితమ్మెనవి (వాత (పతులతో 


కూడ సరిచూడపలసిన అఆనశకత చాలగా గలదు, అట్టు స్య 
(శవము ట్‌రిగి ఆము దితముగా నున్హ విషయములు చెలుగు 


లోనికి పచ్చినవ్పు డాం ధభాష్తా లక్టణము. సువ్యక్తృము కాగలదు. 


జ టర సతి ప లౌకిక సంస) పు 
క స్‌ స్క స లా ఎలాం లి లా లేము 


నకు లక ఐము లేర్పజిచినళ గా బేభాషలలతో  కసడముస 
శ రా 01 

పహొళ కన్సడముా హెస్‌ గ్యాదము - అని తుర్చడిన 

చ్య్ట్‌గా తెలుగులో (సో ఎనాం( నా వినాం ధభాష్క 

అని. రెండు భాపషాన ర్మ సుులుగా విభాజ్యపమ్థ, వానికి 

(సత్యేక (పత్వేక వ్యాకరణములు చార్మి తక రీతిని శ్యొస్తీ 


యము, సంప్రదాయపు సమ్మేళనము చేసిన పద్దతిని రచిత 


వెనచో, మనకు భాషా వివాదసు లుండవు. వ్యాకరణము 


“ంణవముిేగా పరిణమింపదు, భాషా పరి శవముచేయువారల నాక 
ర్వించును. తెలుగు భామా భారతి సంపూర్ణ వ్యక్తి తము 


(పత్వభి వ్వక్త ముత కాగలరం, 


శ్రీ శ, 1881 లో శీ వీళేశలింగము పంతులవారు (ఫథమ స్రీ పునర్వివావామును 


తలపెటిరి, 
ళా 


బని వై త 
అప్పుడు కాకినాడయందు (పనీద్ధ వర్హకులగు శీ వెడా రామకృళ్ణయ్య గారు 


పంతులుగారికి నలువది వేల రూపాయిలు (ఇప్పుడు లత్రతొ సమానము) విరాళమిచ్చిరట. 
ఆ సందర్భమున వసురాయ కవిచెప్పిన పద్యము. 


ఉ. సీరధిగ శై రాముల డవనీస్థలి ముంచు నభ రృ ళా శుదుర్‌ 
సీరధింగట్టి తీవొకటి నేర్పునగాచె వితంతు గర్భమున్‌ 
గూరిమిం గృమ్టుండిప్తు పదికళోటులు గా చెదపీన్సు ెంటికిన్‌ 
గారణమెన్న పైండియటుగావున సార్థక మాయెనీ యెడన్‌ 
చేరును, నింటిపేర్రు నినుంజేర్కొన రాదెటు రామకృష్ణుండా 1 


కేశ 


భగవాన్‌ |! 


ఏకాంతంగా కొన్ని కృణాలు కూచుని నిన్ను ధ్యానించే 
సదవకాశౌన్ని (పసాదించినందుకు నీకు ధన్యవాదములు సమ 
ర్పించుకొంటున్నాను. అనుక్టణమూ ఎందరెందలో భక్తులు 
స్తుతిస్తున్న ఈ శృపపంచంలో ఏ మారుమూలలనుండియో 
విన్సించే నా స్వరాన్ని నువ్వు వింటున్నావు. అప్పుడే పుట్టిన 
పసి నిసుగుస్నైె తర్శికుండే మమకారమే నీకు నాపట్ట ఉండక 
తప్పదు. ఎందుకంటావా ! నేనూ ఇప్పుడిప్పుడే నీ కోసం వెతుకు 
తున్నాను. భక్తి భావనోద్వేగం ఇటీవలనుండే నాలోని రక్త 
నాళాలలో ( పవేశిస్తున్నది. 


భగవాన్‌ | 

నేనే చనిసోయానో.----, సువ్యు బంపొనోంలా, 
తెలుసుకోగల విచక్సణాళక్తి నాకు లేదు. నాలో వస్తున్న 
ఈ మార్పును చూచినపుడు ఏదో అవ్యక్నానుభూతితో హృద 
యము పొంగిపోతున్నది. నువ్వు లేవనీ ఊరూరా ఉపన్యాసా 
రిచ్చిన ఠోజులు--, అంతా అబద్దమని వెలువడే ప్మతికల్నో 
విరివిగా (పచారంచేసిన దినాలు జప్పికి వచ్చినపుడు నాలో 
ఆనాడు పురులు విచ్చుకొని నృత్యంచేసిన అహంకారము పడ 
గలు విప్పి విమన్ని వెదజల్సిన విద్వేషము-ా. ఒక్కొక్కటిగా 
స్మ ఎతిపథంలో కన్పించి నురుగౌతున్నవి. అనొటి నేను చనిపో 
యాను. ఈనాడు (కొత్తగా జన్మించాను. జీవితంలో చల్చీ 
(బతకడం అనేది ఇదే అనుకొంటాను. 


న. 


. సరాసరి నీ వద్చకు సూటిగా నడిచివచ్చే మార్గం ఎంతో 
స్పష్టంగా కనిపిస్తున్నా--అలా నడవడానికి పొదాలు తహతహ 
లొడుతున్నాాా హృదయం శరవేగంతో కొట్టుకొంటున్నా 
మనస్సు మొండీగా వ్యవహరిస్తున్న విషిద ఘట్టాలు స్యుటంగా 
కనిపిస్తున్నవి, 


భగవాన్‌ | 
' నొయకులు-- మేధావులు-- ముహాకవులు--సరపొదకులు 


ఎ వచురణకర్షలు---ఉన్నతాధికారులు... వీరంతా నిర్మించే 


ఆనకట్టలను దాటుకొని సాహిత్యంతో స్వానుభవంతో నీ సాక్షా 
త్కార  సిద్విక్సై అల్సల్హాడిపోతున్న ఈ జీవన (సవంతి 
నీ (పేమసొగరంలో నైలీనమయ్యే దెన్న్షడు (పభూ ! 


క! 


ఉద్యోగాలూ---, సన్మానాలూ --- పూలదండలు --- (పశం 
సలు -- ఆవిష్కరణలు అంకితాలనే ముళ్ళకంచెలకు దూరంగా 
నాగజెముళ్ళను తప్పుకొంటూ సూటిగా నీవ్షెపు నడిచిరాగల 
శక్తిని--ఆత్మ స్టృ్యర్యాన్ని, గుండె నిబ్బరాన్నీ (పసాదించమని 
నిన్ను కోరినపుడు నున్వెంతో ఆదరంతో అభిమానంతో అందు 
కనున్నైన పరిస్టితులను కర్పిస్తున్నావు కానీ--, 


అధర్మాన్ని--, అన్యాయాన్నీ--, "ఘోర పాొసాలనూ---, 
విశ్చంఖలంగా విహరించే అవినీతినీ చూచీ--సహీించీ-.. వకొనంగా 


ఉండగల టీర్మిని మాతం (పసాదించలేకపోతున్నావు. 


భగవాన్‌ |! 


సత్యాన్ని చెప్పడానికీ--వెబితే వినదొనికమ్యూ వొస వృవాన్ని 
(వాయడానిక్షీలా (వాస స్త (పచురించడానికీ--, (పచురిస్తే, 
చదివి ఆగ హూద( గులు కాకుండా ఉండడానికీ వీలుకొన్స 
ఈ (పపంచంలో ఎట్లా జీవించాలో అ ఏవిధంగా బతకాలో 
తెలియక, తెలిసీనవారూ కన్పించక, 
కూచుని అడుగుతున్నాను. 


నిన్నిట్ళా ఏకాంథంగా 


త్యొాగరెజెంత పిచ్చివాడు ! నీ కోపమే. పలవరించొడు. 
గానంతో, రాగంలో --తాళంలో-ాపల్ళ సివిలో--, అనుపలవిలో..._ 


సాహిత్యంలో ఆ పత్యక్ష రంలో నిన్నే సాక్తా గ త్కరించుకొన్నాఢు. 
రాొమడాసెంత అమాయకుడు ! (పజల సొమ్ము నీదే 
అనుకొన్నాడు. నీ కోసమే వెచ్చించాడ్డు. నిన్ను తన వశం 
చేసుకొన్నాడు. 
 అలొంటి మహాత్ములు పుట్టిన నా బేశంలో, పోతనవంటి 
మహానుభావు లుదయించిన న్నా భూమిలో ఈనాడు " కవులు 
కవీళ్వరులు మహాకవులోలా, గానంలో రాగంలో-ా, పల్మవిలో 
అనుపల్నవిలో..గేయంళో-కా కావ్యంలో-, "వతి రచనతో మం(ళు 
లను సొక్షా గా చ్కరించుకొంటున్నారు. అంకీతాలు--ఆవిష్కరణలు- 
ఆ వెనుక తతంగాలు--షదవులూ---ఉద్యోగాలు, 
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భారత్‌ 


రొమదాసు (పజల సొమ్ము నీదే అనుకొం"టీ ఈ రామ 
రాజ్యంలో (పజా (పతినిధి అనుకొంటున్నవాడు (పజల సొమ్ము 
వాదే అనుకొంటున్నాడు. ఆ వెరి రామదాసు సీక్సు గుడీ 
సోప్పురం నగా న్యటా వాహనాది సౌకర్యములు కల్సించాడు. 


ఈ తొలివిగల ,(పతినిధి తనకు మేడ్త .--- తోటూ --- 
దొచ్మీ --- తన బంధుమిత పరిహారాలకు ఆస్పిపాస్తులూ అన్ని 
సమకూర్చుకంటున్నాడు, 


అంతా నీ లీల కొకుంహే ఏమనాలి ౨) ఆ రొమదొసును 
కారాగారంలో ెట్టించావు ! పజల సొమ్ము నిట్టా నాకోస 
మ్నెనా సరే వెచ్చించరాదని ఆగహించి అట్మా చేయించావు. 
ఈనాటి. దొసులను ఎట్మా సత్కరిస్తావో (ప్రభూ! వీరి 


కంతా నీ దేవలోకంలో మళ్ళీ ఎన్నికలు పెట్సెంచవుగదా ! 
ఛగ్యవాన్‌ | 

నీకు స్టెవద్యం యివ్యాలనే సాంప్రదాయం ఉన్నది, 
ఇంట్లో పూజలో చక్కెర న్నెవేద్యం అవసరమ్నెంది. 
ఈనాడా చక్కెర కూడా అరుడ్దెపోయినది (వభూ | ఇహానికీ 
సరానికీ ఎంత తేడా! 
కొంటాను. బహుశా అక్కడ కులాలు కూడా లేవని నొ నమ్మ 
కము. అసలు నువ్వుకులం వాడినో ఎవడూ చెప్పలేడు. అన్ని 
కులాల నేమిటీ--అన్ని (పొణాలనూ నువ్వు సమొనంగొ చూచు 


కొస 
అజో 


స్వర్గ ౦ళీ చక్కెర కరువుండ దను 


కొంటాను. లేకుంటే నువ్వూ నీ కుటుంబం ఎట్లా మన 
గలుగుతారబ్బా ! నీ వాహనం నందిశ్వరుడ్డె తే మా అమ్మ వాహనం 


సింహమ్మెసోయే 1 ఎద్నుకూ సింహానికీ ఎంత చెలిమి (పభూ | 


అమ్మగారి ఒడిలో విపే బ్బుశ్యరుడు. ఆయనగారి వాహనం 
మూషికం. నీ మెడనిండుకూ నాగులే. ఈ నాగరాజులకు మూష్షి 
కావికి ఎంత "స్నేహం స్వామీ | కాగా సుబహ్మణ్యస్వామి వాహనం 
మయూరమ్మెళే ఆ మయూరాన్ని చూచి ఈ నాగేం్యదులు భయ 
పడరేం-ా, 

మహా(సభో నీ కుటుంబానికం కే సోషలిస్టు వ్యవస్త ఎక్క 
డుంది ? నువ్వు 'కేపిటలిస్టు స్పృష్మించుకొన్న దేవు డంటారు 
కొసమేడ్‌ ఎ(రయ్య, 
భగచాన్‌ |! 
చచ్చిపోయిన ఒక సూక్షా తి సూక్ట్మ్య్మవ్నెన చలిచీవు 
స్దెనా (బతికించే యోగ్యతలేని "స్పెంటిస్సృ శూన్యాన్ని ఆక 


మించి నక్ట్మతాలను అధిగమించి అవెనుక ఏదో చెయ్యాలని 
అకసానికి ఎగబడి (షాకిపోతున్నాడు. తన్ను తాను తెలుసుకోలేని 


మానవుడు తాను చచ్చిపోవడం అక్ట్మరాలా సత్యమని ఎరుగలేని, 
మానవుడు ఎన్నో విపరీతమ్మాన చర్యలతో లోకాన్ని బాధిం. 


చడం ఆరంభించాడు. థోకాసలాన్ని 
చెస్తున్నాడు. 


స్పష్మ్టించడానికి కషి 

(పతి రాజకీయవేత్సాా (పతి పార్టీ (పజలకోసమే, (పజా 
"సేవకే నంటూ (పజల్ని బాగా ఉతికేస్తున్నారు. పరమేశ్వరా ! 
నీ ఉనికి ఎక్కడో ఈ మం తులకు తెలియకపోబట్స సరిపోయింది 
గానీ తెలిసే గనుక ఉంటే ఈపొటికి అసలు ఎన్నికలే జరుగ 
రాదనీ--) మాకు మృత్యువే సం[పాప్త్టించరాదనీ---, లెక్కలేనన్ని 
వరాలకోసం నిన్ను వేధించి బాధించి ఉండేవారు, 


భగవాన్‌ |! 


* మాటళో గారిలో _ వెలుగులో -.. 
క్ట ఖో అట్ట 
సర్వ తా వ్యాపించిన స. చూడాలనే ఆకాంక్ష కంము-ా, నిన్ను 


-ం పొటతో 


కలుసుకోవాలనే తపన కంటా, నీ మూరి త్యొన్ని హృదయ 
పీఠంలో సుస్పిరంగా నిలుపుకోవతె ననే ఆశయం కంఘై, రాజ 
కీయ నాయకుల పరిచయభాగ్యమ (బహ్మోానంద యనం ంటున్న 
కవులకూ--, గాయకులకూ --- పోతన అందగలడా ట్య 
అర్భం కాగలడా ! వాల్మీకి స్టానానికీ--, వ్యాసుని పీళానికీ-ా నేటి 
కని జీవితానికీ ఉన్న అభాతం ఎంత "పెద్దది ! ఎంత లోత్టె నది ! 


సిడవలె నన్ను వెన్నంటుతున్న నువ్వు నా దినచర్యను 
చూస్తున్నావు. నికు తెలియకుండా నేనేమీ చెయ్యలేను, మనస్సు 
తప్పుదారిలో ఆతోచించినపుడు హృదయంతో నున్న నీ స్వరం 
విన్సిస్తున్నది. (కమ(కనుంగా నువ్విట్ళా నన్ను బంధించావో--.., 
లేక నేనే ఏదో ఉన్మ్నాదంతో నీ బంధానికి చిక్కిపోయానో చెప్ప 
లేను గొనీ-- ఒకానొక మి(తుడు నా పరిస్టితిని బానిస (_పవ్చ 


తి గా అభివర్మించాడు, 


ఎవరెవరికి బానిసలు ! అసలు బొనిసత్వమం"టే అర్భ 
మేమిటి ౯ స్వేచ్చ నగా మాట్టా డే వీలులేని, (వాసే అవకాశం 
లేని--, సత్యాన్ని చామే అదృ్భష్క్ట్పంలేని నియంత్పత్వ దేశాల 
తోని నా సోదరకవులు బానిసలా ? పదవులకో--ఉద్యోగాలకో--, 
మరే స్వార్హాలకో -- పార్టీలకు --- కులాలకూ --- (గూపులకూ 
లొంగిపోతున్న నా మాతృదేశంలోని (పఖ్యాతి వహించిన కొందలో 
-- లేక చాలమందియో కనీశ్వరులు బానిసలా ? ఏదీ పట్సించు 
కోక అజ్బాతంలో ఉన్నా, స్వాతం్యత్య వాయువుల్ని పీలున్ను ఏమన్న 
పోతన, “నేమున వంటి మహాకవుల కోవకు చెందినవారు బానినలా ! 


భగవంతుని ఆరాధించడమే బానిస స(పవృత్తియ్మెతే--, 
సత్యాన్ని లిథించడమే బొనిస (పవృత్తి య్శె తే--, 

అహంకారాన్ని --ని యంతృత్వాన్నీ--దోపిడీతనాన్నీ--- "అధికా 
కార వ్యామోహాన్ని --ఆరాధీస్తూలా, వాటికి నివాళు అెళ్తుతూ 
వందిమాగధుళ్ని సాహిత్యపరమావధిని విస్మరించి కనిత్వ 
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ఏకాంత సేవ 


తత్నా సన్ని మటజచి కేవలం పిడికెడు మెతుకులక్షై తమ్ము 
తామే మజచిన మనికవ్చల (పవృత్సి యెొట్టిదోగడా ! 


భగవాన్‌ ! 


ఇదొక ఎడారి ! ఇక్కడ కార్చె కన్నీటికి విలువలేదు. ఇదొక 


అరణ్యం. ఇక్కడి విలొపానికి ఫలితంలేదు, ధర్మాన్నీ-- న్యా యాన్నీ 
--సత్యాన్ని--నీతినీ చాపే శక్తి స్తోమతులున్న సాహిత్యవేత్తలు 
-ాా కవులు-ా సంపాదకులు--, రచయితలు--, అందరూ కాక 
పోయినా చాలమంది తవు నిజస్వరూపొలను--తమ బాధ్యతలను 
విస్మరించారం 'ఓ ఎవ్వరూ పట్టించుకోరు. ఈ కంఠశోషను విన 
గలవాడివి--సానుభూతితో ఈ విలాపొన్ని అలకించగలవాడివి 
నువ్వు మా తమే, 

భగవాన్‌ | 


జీవితంలో ఎన్ని అపూర్వమైన అనుభవములను ( పసా 
దిస్తున్నావు! కవులతో ఎన్ని తరగతులు ! రచయితలలో ఎన్ని 
వర్మాలు 1! సారస్వతనందనంలో ఎన్ని సర్వాలు !!! 

కులాల సాహిత్యం 

నుతాల సాహిత్యం 

పార్టీల సాహిత్యం 

పార్టీలలో (గూప్తుల సాహిత్యం 

(పభుత్వ సాహిత్యం 

_సతిపక్తాల సాహిత్యం 

బహుమతుల కోసం సాహిత్యం -- 


సాహిత్వంకోసం బహువుతళులు--- 


పార్ట్స్‌ లహరీ నన్మొవాలు, 
వ్యావహారికవాదులు వొందరు--- 
(గాంథికవాదులు కొందరు. 


మొత్త మీద ఆంధ సారస్వత నందనంలో ఫలాల నుండి 
నవరసాలకు మోరు నీరసాలు చిందుతున్నవి. 


దేశంలో _ అన్ని రంగాలతోపాటు సాహిత్యరంగాన్ని కూడా 
(పభుత్వం జాతీయంచేసివేస్తున్నది. కొన్నాళ్ళిలాగే జరిగితే 
ఆధ్యాత్మికరంగాన్ని కూడా ఈ (పభుత్వం జాతీయం చేసి ఊరు 


_ కొంటుంది. అప్పు డిట్నా ఏకాంతంగా నీ ముందు కూచుని 


నా కష్టసుఖాలు చెన్నుకోలేను, నిన్ను గురించి ఎట్మాొ పొడాలో 
ఎట్టా (వాయ్లాూలో--  విద్యాశాభామం తి ఎవరిచేతన్నై నా 
(వాయించుకొన్న ఉపన్యాసాన్ని ఎక్కడో బహిరంగ సభతో 
స్పష్టంగా స్పెర్టింగ్‌ మిస్టేక్స్‌ లేకుండా చదివితే ఏ కీచు 
గొాంతో  ముద్చ్నుముదుగా ఆ వార్తలను ఆకాశవాణిలో 
_పసారం చేస్తుంది. 


ఇట్నా చివరికి మనస్సుల ప్పెన--హృదయాలస్నె నా-- 
భావొలిస్టెనా--పలోక్తంగా పడుతున్న బానిసము( దలు చీకటి 
దయ్యాల్సి _ ఆం(ధసాహిత్య (సపంచంలో దోబూచులాడు 
చున్నపుడు రా(తుల్మొ సరిగ్మా నిద పట్టడంలేదు ! 

“కాటుక కంటినీరు” పద్యం జ్నాపకానికి వస్తే *లావొ 
క్కింతయు లేదు .... అంటూ హృర్సీ తి విన్సించినపుడు నియం 
తృత్వదేశాలలోవలె .... ఈ దేశంనుండి కూడా స్వేచ్చగా (బతుక 
లేని సాహిత్యవేత్తల వలస యీ దళశౌబ్బంతోనే ఆరంభ మవు 
తుండా అనే అనుమానం కలిగి హృదయం కంపిస్తుంది. ఏదో 
చెప్పాలని పెదవి విస్పితీ అనంతకోటి సత్యాలు అనర్న ళంగా 


రొ వాస్‌ 
సోహిత్యంల్‌ ఖ్ధవఫావీలు-- అపరాధాలు--  నేరాలుా నయాగరా వలె (సవహిస్తాయి. ఏ్‌వ్రో (వా యాలనుకొం'ఘే "సెల 
స ము 
పరిశ్‌ 'ధనలు--- యేటివలె అక్తర పంక్తులు నృత్యాలు చేస్తూ శివతాండవాన్ని 
కులాలవారి సన్మానాలు సుఖరింపజేస్తాయి. అంతా నీ లీలలు గాక మరేమిటి భగవాన్‌ |! 


అక్కడ వేణుగాన జనితొంగజ రాగవిమోహచిత్తవై " 
వొక్కెడు గోపకామినులం జూచీ హాసించీ దయార్జి) దృష్టి చే 
రక్కున గారవించి పరమార్థ మొసంగిన చిన్ననాటి స్గ్‌ 
ఛక్క్ట్కదనంబు. జూడ మనరైనది చూపుము నందనందనా |! 


_-నందనందన శతకము. 


క్‌ 


సతర తర 


లీయం౦కొార్‌ 
ళీ 


థీ చలా రాధాకృష్ణళర్మ 


తం (తెలుగు, కర్నాటిక్‌ (కన్నడం), తమిళం, మల 

యాళం, సింగాలీసీ (సింహళం) ఈ అయిదు భాషల 
తోను తెలుగు బహుధా పరిణతి పందిన భాషగా కనబడుచున్నది. 
ఇది కష్టృమయిన భాష యే అయినను, నేర్వదగిన భాషలలో 
ఇది యొకటి, ఇందు విభక్తి న్చెవిధ్యము గలదు. ఈ కారణమున, 
ఈ భాషలో సులభముగా, సుందరముగా, ఎక్కువ తక్కువలు 
లేకుండగను  భావ్యపకటన చేయుటకు ఎక్కువ అవకాశము 
గలదు” స 


కలకత్నాలోని 'ఫోర్టు విలియం కాలేజీలో సంస్కృత, 
వంగ మహారాష్ట భాషలలో ఆచార్యపదవి నలంకరించిన పండి 
తుడు, బ్లెబిలు అనువాదమును నలుబది భాషలలో (పచు 
దించుటుకు తోడ్పడిన బహుభాషొభిజ్ఞ డు నగు డొక్ట్రర్‌ విలియం 
కారీ. చేసిన తెలుగు భాషా (పశంస ఇది. 1814లో అయన 


(పచురించిన తెలుగు వ్యాకరణము నందలి మున్నుడిలో 
ఈ (పశంస అందాలు దిద్కు క "న్నది, తెలుగుభాషను గురించి 
ఇంతగా (పశంసించిన (సముఖ _ సాశ్చాత్య పండితులలో 


బహుశః కాలియే (పథము డనదగును, 


తెలుగు. నభ్యసింపవలె నను తలంపుతో కారీ భారతా 
వనికి రాలేదు. తొలినాళ్ళలో మన దేశమునకు వచ్చిన పాశ్వాత్య 
పండితులవల్కె అతడును (క్షెస్తవ మతమును ( పచారము 
చేయు నభిలాషతోనే మన దేశమునకు వచ్చెను. కొని వినిధభొషా 
నిలయ మగు మనదేశములో మత (పచారము చేయుటక్స 
విదేశ భాషయగు అంగము అంతగా తోడ్చడదను సత్యమును 
(గహించి కారీ భారతీయ భాషాభ్యసనము చేసెను. సంస్క బాత్‌ 
భాషా _ సారన్వతములను మధించినగాని భారతదేశమునందలి 
వివిధ భాషలలోను తగినంత పరిజ్ఞానము గడించుటకు వీలు 
కాదను సత్యమును కూడా  (గహించినవా డగుటచ్చే అతడు 
తొలుత సంస్క ఎత భాషాధ్యయమునకు పూనుకొనెను, కొల 
(కమమున, బెంగాలీ, మరాఠీ , తలుగు మొదలగు "పక్క భాష్య 
లలో అతడు పాండిత్యము గడించుటయే కాక్క అయా భాష 
అకు సంబంధించిన వ్యాకరణ [(గంథములు కూడ రచియించెను, 
భారతీయ. 'ఖాషలనేకాక (గీక్‌, లాటిన్‌ హీ(బూ మున్నగు 
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తన సంస్ప గాత 


సొశ్చాత్య భాషలను కూడ అతడు అధ్యయన మొనర్చెను. 
అ నాళ్ళలో నిలియంకారీ నంటి బహుభాషావేత్త మణొకరు 
లేరనుట నిజమునకు దగ్గరగా నుండును. 


(| 


కారీ తస తెలుగు వ్యాకరణమునకు (వాసివ మున్నుడిలో 
తెలుగు తమిళము ,మ్లున్నగు దొక్షిణాత్య భాషలను గురించి 
ముచ్చటించుచు. ఇట్టునను: [6 


12611 26 చి1మ010211* ఉ4ంటాండత అం 6 
ఏడ080116 06 000116 01 056 0 6 
1290864865 108 06 166416 204 సం 01 
120610, 16 2600021102 చం 580906 6 6116 
10606006 12 0601 1165 10 + 6801021101 
0 8 ఇంట08 ఇజకడే 7605, 29064 12 శష056 
కే6ళ1101009  చంరు ఏజుంల 1002290029 
ఇ పిశంట 6080000 1025 క్రజ6రం4137 65020116 0066 10 
06 00020168 ౪1696 €106) 2౯6 590016%...”” 
వ్యాకరణమునందుకూడ కారీ సస్పె యభి 


కటనానా 


(పాయమునే జఖీ(పకటించెను, కనుక కారీ దృష్నిలో భారతీయ 
భొష్ట లన్నియు సంస్క వ్‌ జన్యము అనసులు నిస్పుంశయము, 


1202398665 ర% 


ఈ యభ్యిపాయమును ఒక్క కారీయ కొదు, ఆ నాటి పాశ్వాత్య 


పండిచులు పలువురు  బలసరచియుండుల గమనింపదగు 
విషయము. 

డాక్టర్‌ విల్కిన్స్‌, కోల్‌ (బూక్‌ (పభృతులు కూడ 
భారథీయ భాషలకు సం్క్ర్యృితసు జనని యనియు, సం 


స్కృత భాషా సాహాయము లేకుండ ఈ భాషలలో ఒక్క 
వాక్యమ్నెనను _ (వాయుట వీలుపడ దనియు "ఫర్కొనిరి. 
ఈ సిద్దాంతములను సహెతుకముగా ఖండించి తెలుగు తమి 
ఛము మొదలగు దక్సిణ దేశభాషలు సంస్కృత భాషాజన్యములు 
కావనీయు, అవి ఒక (పత్యేక భాషా కుటుంబ్నమునకు చెందిన 
వనియు. తొలుదొలుత "పేర్కొనినవాడు (ఫాన్సిస్‌ వైట్‌ 
ఎల్నిన్‌  ఎల్ళిస్‌ సిద్దాంతమునకు సమగ స్వరూపము 
నాసగినవాడు- డాక్టర్‌ కాల్న్‌వెల్‌, అంత్రేకాదు, దక్షిణ దేశ భొషా 
కుటుంబమునకు  (దావిడభాష్తు కుటుంబమని నామకరణము 
చేసినవాడు కూడ కాల్న్‌నెల్‌ యే, 


స౦ండిత.విలియ౦కార్‌ 


శాష్ట శ 


ఒపన్నపు మళ (_వచారము; షంప్‌ కస్ప్వప్పు 
నము, మరొకన్నెపు (గంథరచనము, నేరొకనై పు (గంథ 
ముదణము, మటీయొుకవ్లె వు ఉద్యాగధర శ్రి నిర్వహణము-- 
ఇంత బహుముఖమ్మెన కార్య కముమును కడు సమర్శతతో 
నిర్వహించుటయే కాక విజయములను కూడ సాధించిన కాద్‌ 
నిజముగానే  (పశంసార్హుడు |! ఈ విషయాదికమును స్ఫుర 


ణకు తెన్చుకొన్నవ్వుడు,  అతడెంత అద్భషు బ్రవంతుడో 1 లని 
పీించును. కొని దుఃఖ ఫూరితవ్నెన అతని జీవితమును గుర్తు 
నకు తెచ్చుకొన్నచో, గుండె దిటవుతో ఆ బహుముఖమ్మెన 
కొార్య్యకమము. నతడెట్టు నిర్వహింపగలిగినో ! అను ఆశ్చర్యము 
కలుగకపోదు.  బీవితముతో అడుగడుగున 


ముల  నెదురో గ్రానను. 


అతడన్నూ కష్ట 
ఒకసారి అతని అచ్చుకూటము అగ్ని 
(పమాదమునకు లోసయ్యెను, 

మొదలగి వాని తోపాటు 
తయారు వేసీన వివిధ భాషా వ్యాకరణముల (వాత్యపతులు, 
రామాయణాసు వొదము మొదలగునవి కూడ పరశురామ। సీతి 


అయ్యెను. అందుల కాతడు కంట తడిపెట్టక పోలేదు కాని 


కాగితములకట లు, బల్నలు, 
శు ఛా 


కుర్చీలు "సెక్కేండ్బు పరి శమించి 


నిరుత్సొాహము చెందలేదు. వరియొకప్పుడు మకు్యువకొలది 
సృష్మ్టించుకొన్న సుందఠోద్యానము  నెల్టువలకు రూపు 


లేకుండ పొడ య్యును,  అప్పుడును నీరుత్పాహము హెందలేదు. 
అకుంచిత మయిన కార్యదిక్ట తో, 
మయిన విశ్యానముతో కారీ చమురల తన సనిపొాటలథో నిమగ్న 


"సె ఎచ్చు, అచంచల 
జు 


విలియంకారీ మన దేశమునకు 1794ళో వచ్చెను? 
అప్పటి కతడు ముప్పది మూడేండ్ల యువకుడు. వురణించు 
నాటి కతని వయస్సు డెబ్బదిమూడేండ్భు. ఈ నలుబదేండ్బ 
సుదీర్చకాలములోను, అతడు మరల తన దేశమగు ఇంగ్లాండు 
నకు వెళ్ళలేదు. వెళ్ళవలె ననుతలంనవ్లు కూడ అతనికి కలుగ 
లేదు. ఒకచోట కారీ (వాసికొనినట్టుగా, అతని తలంప్పులన్నియు 
యుంటను. ముత (పచారము 
మీది ఆసక్తితో అతడు మన దేశమునకు వచ్చాను, ఆ యఖి 
లభాషతోనే అతడు భారతీయ భాషల నభ్యసించెను. అయినను 
భారత *+దేశమును తన రెండవ స్వదేశముగా భావించి నలుబ 
దేండ్ను భారతీయ భాషా ససర్య చేసిన డా. కారీ భాషా బిజ్ఞాసువు 
లకు ఆదర్శ పాయుడు |! 


భారతావనియందే లన్నమ్మె 


నార్న్‌ ఆంస్థ్రన్‌లోని పొలర్స్‌పరీ అనునాక (గామ 
ములో ఎడ్మండ్‌ కొరి దంసథులకు 1761. ఆగసృ 8న కారి 
జన్మించెను. ఎడ్మండ్‌ కారీ ధనికుడు కాడు, సామాన్య గృవాస్ను. 
నేతవృత్తి.  నాధారము. చేసికొని అతడు కాలము వెళ్ళదోయు 


చుండేను. ఆస్పుట్లు రాజకీయ మతి వరిస్ట్రిటులు అంచ త్పృ్న 
కరంగా లేవు. మత సిద్దాంతములు వివాద్యగస్తృముల్నె యుం 
డెను. బాల్యమున కారి అల్టరి చిల్బరిగా తిరిగను. తొలుత 
అతడొక చర్మకారుని , యొడ్ద్డ పనికి కుదురుకొనెను, కాని 
ఆ రోజులలోనే అతని మనస్సు మత (పచారమున లగ్న 
ఒకన్నేపు మత _ సీద్ధాంతములను గురించి తల 
పోయుచున్కే అతడు (గక్‌, హ్‌బూ మున్నగు భాషలను అభ్య 


రం య్యును. 


ఏంస సాగెను. కాలము గడుచుకొలద్కి అతనితో మత (పవార 
వాంఫ బలీయ మయ్యెను. అదియే తన జీవిత లక్ష్యమని 


అతడు భావించాను. అందుల కనుగుణముగా, బాన్టీ న్స్‌ చర్చివారు 
వుత (పచార మొనక్పుటకు కారీ అర్హుథడనియు నిర యించిరి, 
లె ర్‌ం 


న ఒం 
మన టఅటశమునకు 


అతడే |! 


వచ్చిన మొట్టమొదటి బాస్టిస్ట్‌ మిషనరీ 

డాక్టర్‌ థామస్‌ అనునొక బొస్టిస్స్‌ ఆహ్వానము'ప్ప 
అతనితోపాటు కాలీ 
దేరెను. థామన్‌ 'స్నేహపా( తుడు, అతని శపధానవృత్తి వ్వైద్యము, 
కారీకి పూర్వమే అతడు కలకత్నాకు వచ్చి, అచట. బెంగాలీ నేరు 
కొసను. బ్నెబిలులోని కొన్ని భాగముల నతడు బెంగాలీలోనికి 
అనువదించెను కూదా కానీ అతడు వట్టు దూబరా నమునిష్ని 


సకుటుంబముగా మున దేశమునకు బయలు 


అందువలన. చేసిన అప్పులు తీర్చలేక, అతడు అపకీర్తి షాల 
య్యెను. అతని సలహా ననుసరించియు ఆ నాటి పరిస్పితులను 
పురస్కరించుకొనియు కారీ తొలుత కలకత్తాలో గాక తన్నగర 
మునకు నలుబదిమ్మెళ్ళ దూరములో నున్న ఒక (గొమమున 
దిగెను.. అటుపిమ్మట తన నివాసమును 
మార్చుక్‌ నెను, 


(శీరాం పురమునకు 


థామసు వొడ్డ కారీ బెంగాలీ నేర్చుకొనెను. కాని మత 
(పచారము చేయు నవసరమున్న నంన్క ఎత భాషాధ్యయనము 
చేసినగాని బెంగాలీలో పాండిత్యము. .గడించుటకు వీలుపడదను 
విషయమును (గహించి, సంస్కృ్పోతము నేర్చుకొన మొద 
రిడెను.. బ్నెబిలును సంస్కృతము చేయదలచ్చి కారి గీర్వాణ 
భాషలో గట్టి కృషి చేసెను. బెంగాలీలో తగినంత పరిజ్ఞానము 
కఠిగిన వీవు శప. అతడు థామను (ప్రారంభించిన బ్దబిలు 
అనువాదమును పూర్తి చేయుటకు పూనుకొనెను. కొన్నాళ్ళ 
కది పూర్తి అయ్యెను, దానిని బెంగాలీ పండితులకు చూపించి, 
నాధి ఆమోదమును పొందిన పివ్ముటనే ఆతనికి తన రచనస్టె 
నమ్మకమేర్చడెను. సిమి ఆ అనువాదమును ము(దించు 
టకుగాను అచ్చుకూటమొకటి ఆవశ్యక మయ్యెను, కారీ ఒక 
ముదణ యం(తమును కొని అచ్చుకూటము నెలకొల్పి, 
అన్భుసనులలో  నిమగ్ను డయ్యెను. కాని 1799లో కురిసిన 


[0 


భొాఠత తి 


నాఎలకు. ఫలితముగా అతని కృష నషృల మయ్యిను. అచ్చు 
పడిన ఫారములు మున్నగునవి వెళ్ళువలో కొట్టుకొని పోయెను. 


ఇట్టుండగా, అప్పుటి గవర్నరగ్గు *. భార్బ్‌ వెళ్ళెస్టీ ఒక 
“డీ భాషలలో తగినంత పరిజ్బాసము 
సంపాదించిన సివిల్‌ ఉద్యోగులకే బాధ్యతాయుతము లగు పద 
వులు అభింపగలవు--- అనునది ఆ (పకటనలోని ముఖ్య 
విషయము, తతృలితముగ్యా సివిల్‌ ఉద్యోగులకు దేశభాషలు 
బోధించు, నుద్చేశముతో కలకత్తాలో ఫోర్ము విలియం కాలేజి 
స్టా పింప బజెను. ఆ కళాశాలలో కారీ సంస్క ఎత వంగ భామోస 
న్యాసకుడుగా నియమింపబడెను, అప్పటి అతని జీతము 
నెలకు 500 రూప్యములు, కొన్నాళ్ళకు అతడు 
కూడ బోధింపజొచ్చాను. మరి కొన్నాళ్ళకు, నెలకు వెయ్యి రూపా 
యల బీతముమీద అతడు ఆచార్యపదవిలో నియమితు 
డయ్యెను. ఆ నాళ్ళలో అంత పెద్ద బీతముతో రాజభోగముల 
ననుభవించుచు. జీవితము గడపవచ్చును, స్నె పెచ్చు, కారీ 
(పభుత్వ అనువాదకుడుగా కూడ నియమితుడయ్యెను, ఇందు 
వలన అతనికి సంవత్సరమునకు 30౮00౦ పొనుల ఆదాయము 
లభించెను, జీతము ఎకు గావగుకొలది, అతని దృష్మియంతయుిు 
(_శీరాంపురముమీదనే కాదొడగెను.  ముదణాలయ 
మును విస్పరించు కార్యకవముమునకును, బాస్టిస్స్‌ సంస్థను 


అభివృద్భి చేయుటకును అతడు జీతములోని అదికభాగమును 
విని యోగించెను. 


(పకటన కొవించెను, 


మరారీ 


లగ్నము 


స్వయముగా తాన్తు భాషాధ్యయనము చేయునప్పటి 
కంక, ఇతరులకు భాషా బోధన కావించునప్పుడే వ్యాకరణము 


లయు, నిఘంటువులయు ఆవశ్యకతను కొరీ బాగుగా గుర్తిం 
చెను, కనుకనే అతడు తొలుత బెంగాలీ వ్యాకరణమును, 
బెంగాలీ నిఘంటువును సంతరించుటకు పూనుకొనెను, కాల 
(కమమున మరాఠీ (1805), సంస్కృతము (1806), 
పంజాబి, (1812), తెలుగు, (814త),భూటానీస్‌, (1826) 
మొదలగు భాషలకు వ్యాకరణములను, మరాఠీ (1810), 
బెంగాలీ (1818), భూటానీస్‌ (1826) మున్నగు భాష 
లలో నిఘంటువులను [పచురించెను. 181వలో కారీ తన 
ఆప్పృమి( తుడగు, ఫ్రుల్చ రున కకజాబు (వాయుచు అందులో 
ఇట్టు “పెర్కౌానెను: “ఇప్పుడే నా తెలుగు వ్యాకరణపు. (పెస్సు 
కాపీ పూర్తి అయినది. పంజాబీ వ్యాకరణపు తుదిపుట అచ్చులో 
నున్నది. కర్ణాట వ్యాకరణపు (ెస్సుకాపీ కూడ తయారయి 
నక్క, కాశ్మీక్స్‌ పుష్ట బిల్బోచి. భాషల వ్యాశరణముల రచ 
నకు కావలసిన విషయములను సేకరించితిని. ఒరియా వ్యాకర 
ణమును మొదలిడితిని. బర్మన్‌ వ్యాకరణమును ఒక్కసారి 
సరిచూచి. (వకటించు. భారము నాస్నె గలదు.” 


(గ 


ఇటుల వివిధ భొషలతే ప్యాఆరణ (గంథముల ము(వణ 
ముతో పొటు, చ్చెబిలు అనువాదముల ము(దణమును కూడ 
కార్‌ నిర్వహంచ్చుచుండెను, తొలుత నిబంధనను 


సంస్క వ్రతము, ఒతియా, వాందూస్తా ని గుజరాతీ భాషలలో 


(క్‌ త్త 


నికి అనువదించి, ఆఅ యనువాదములను (పకటించెను. అటు 
పిమ్మట (కొత్త నిబంధనను. తెలుగు, కన్నడము, న్చెనీస్‌, 
పంజాబీ, బర్మన్‌ మొదలగు భాషలలోనికి అనువదింప బూనం 
కొనెను. ఇట్టనుటచే స్టైభాష అన్నియు కారీకి తొిలిసియుండె 
నని భావింపరాదు. కాని సెక్కు భారతీయ భాషలలో అతనికి 
పరిజ్ఞానము గలదు ఈ బహుముఖమ్నెన అనువాద కార్య 
(కమమునందు అతడు పలువురు పండితుల సహాయమును 
పొందెననులు సుస్పష్క్టృము. కాని ఆ యనువాదముల 
ముదణ భారమును క్తాద్రీ 
తెలియుచున్నది. 


న్య్యయముగా నిర్వహించినట్ళు 

ఆ నాళ్ళతో మన దేశమునందలి వివిధ భాషలకును 
ము(దణాక్ట్రరములు లేకుండెను. కనుక (శీరాంపురం. (సెస్సు 
వారొక ఫొండతీని స్ట్టాపెంచి ము(దణాక్టరములు పోత పోయిం 
చిరి, కాని 1812--- మార్చిలో పెస్ప్సులో ఏర్పడిన అగ్ని 
(పమాదమువలన, కారీ కషి చాలావరకు నిస్ఫల మయ్యె ననియే 
నుదువవలసి యున్నది. మూడున్నర టన్నుల సీసము కరిగిపోయెను. 
అచ్చు ఫొరముల్కు కేసులు కుర్చీలు, కాగితములు, (వాత 
(పతులు మొదలగునవి దగ్హమయ్యెను. 1౮,0౮౦౮ పౌనులు 
నష్టృమటయ్యెనని అంచనా కట్టి రి, 
ఈ నష్ట్టమునకు కారీ అంతగా విచారించలేదు. కాని సెక్కేండ్ను 
కష్క్టపడీ తయారు చేసిన (నాత (పతులు నకశించుటను చూచి 
మా(తము అతడు మిక్కలి విచారించెను. ఈ  (పమాదము 
జరిగిన పిమ్మట కారీ ఫుల్చరు కిట్ళు లేఖ (వాసెనుః “ఇక ఎట్టి 
(పమాదము సంభవింపకున్నచో పది పదున్నెదు దినములలో 
ఒక భాషలో అచ్చుపనులు (పారంభింతుము. మరొక భాషతో 
అచ్చుపనులు (పారంభించుటకు ఇంకొక నెల పట్టవచ్చును. 
ఆరు నెలల కాలములో పరిస్సితు లన్నియు చక్కబడ వచ్చు 
నని ఆకించుచున్నాను”. ఫ్లుల్లర్‌ ఒక్కడే 
10,000 పొనుల సేకరించి కారీకి సహాయము చేసెను. 


విలువచేయు వసు నులు 
అట 


ఇంగా సండులో 


భారత దేశముతో 
వాజ శ్రైియమును వ్యాప్త మొనర్భుటకు కంకణవుు కట్టు కొన్న 
కొరీ తల్గక్ట్య్య సాధనకై అహోరా తములు కృషి యొనర్చెను, 


మత (పచారముతోపాటు, అతడు చర్చీ, పాఠశాలలు మొడ 
లగు వానిని నెలకొల్పసాగెను. (శీరాం పురమునకు నమీపమున 


ఒక చోట ఐరోపీయ బాలుర కొక పాఠశాలను, భారతీయుల 
కొక పాఠశాలను స్టాపించెను. ఐలోపీయ బాలురకు హీబూ, 


(క్తైన్సవ మతమున్సు (క్తైస్త 


యొ అాావీ 
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సంస్క ృతమును ట్ర్‌ పర్ని యన్‌ భాషలు బోధింపదలపెను, 
భారతీ యులకు విద్వో (ఎదొనము. జరిగెను, 
భోజనవసతి కూడ కల్పింపబడుటచే, ఈ పాఠశాలలు (పజల 
యాదరమును  చూరగొనెను భారతీయుల  పాఠశాలతో 
(క్పెస్తవేతరులు కూడ కొందరు చేరినట్టు విదిత మగుచున్నది, 
ఈ కార్య్యకమమున కారీకి డాక్టర్‌ మార్చ్‌మన్‌ అనునాతని 
తోడ్చాటు పరిపూర్జ్యముగ అభ్యమయ్యెను. 


బెంగాలీద్యారా 


ఒక కళా గౌలను 
స్టా పించిరి. అందుళో (తెస్త్యృవేతరులు కూడ చేర్చుకొన 
బడిర్షి (క్నెస్త్రవ మతమునందు. గాఖోనురక్తిగల (క్షెస్సవు 


అటుపిమ్ముటు క్రాదీ మార్ష్‌ వమున్‌లు 


అకు తన్మత వాజ్మ్ఞయమును బోధించుటయు, విద్యార్థుల 
కందరకు ఉన్నత నిద్యా సౌకర్యము కల్పించుటయు తవు 


లక్ట్మ్య్య్యము అని కాద్‌ పేర్కొనెను. బెంగాలీ ద్యారా విద్యాబోధన 
జరిగెను, సంస్క ఎత భాష్తా సారస్వతములకు (పాధాన్య మెొసగ 
బడెను. ఈ కళాశొలకు డెన్మార్‌ న పొలకుడు ఆర్చి కముగా 
సాహాయము సలుప్పుటుయే కాక, డి(గీలు ఇచ్చునట్టి నిశేషాధి 
కొరనును కూడ కళాశొాఖ వారికొసగెను. 

స్వయం కృషిచే స్పెకివచ్చిన కారీ సహనముతో ఎన్నో 
కష్టముల నెదుర్కొనెను. తానేర్పరచుకొన్న లక్ష్మ ్యములను 
సాధించు నిమిత్తము ఆ కష్ట్టృపరంపరను లెక్క సేయక అతడు 
ఆత్మ (పత్యయముతో కృషి యొనర్సెను. అతని జీవితము 


నందలి తుదిభాగము కూడ కష్ట్పృములతోనే గడపను. ( శీరాం 
పురం. హారికిని ఇంగ్భాండులోని బాస్ట్రీన్ట్స్‌ వారికిని నడుము వ్లైవు 
నస్య్యము లేర్పడెను. తత్భృలితముగా, క్రాడిక్రి ఆర్హిక సహాయము 
లభింపలిదు. అందులకు తోడుగా, ఫోర్డు విలియం కాలేజీలో 
ఆచార్య పదవుల సంఖ్యను తగ్గించుటతో, అతనికి తక్కువ 
జీతము రాదొడగను. అంతేకాదు, అనువాదక పదవిని రద్భు 
చేసిరి. అంటునలన _పతి సంవత్సరము అభించుచున్ను 9664 
పాన్గుల ఆదాయము లేకుండ పోయెను. కళాశాలక్నై అమెరి 
కాథళో "సేకరింపబడిన (దవ్యము కూడ అతని చేతి కందలేదు. 
ఈ వివిధ కారణముల వలన కారీ అర్జికముగా దెబ్బతినెను. 


బాల్యమునుండి యు పువ్వు లన్నన్తు పూల మొక్కలన్నను 
కారీకి (పీతి మెండు. రాయల్‌ హాల్చి కల్పరల్‌ సొస్టె టి, అండను 
తోని ఠినియన్‌ సొస్పెటి మొదలగు సంస్థృలలో అతడు సభ్యు 
డుగా నుండెను. వ్యయ (సయాసల కోర్చి అతడొక సుందలో 
ద్యానమును నిర్మించెను. దానిని (పొణపదముగా  చూచుకొనెడి 
వాడని వేరుగ నుడువ నవసరములేదు. కాని దురదృష వశమున, 
అది రెండుతడనలు ఎెల్ళువలకు పాడయ్యెను. 


ఇటుల ఆపదలందు ధ్నర్య్భము వహించియు, కష్టము 
లను సహనముతో (పతిఘటించియు. డెబ్బదిమూడు సగీష్మ 
ములు గడపిన డాక్టర్‌ విలియం కారీ 1834వ సంవత్సరము) 
ణొను ౨న మరణించెను, 


ఎబరనాన్నాంరలకకనానళుయల తాుటూతుతు ఇవఛాఆకులయ ఈఆఅఅయఅలలిః 


బృందారణ్యము సనసేమమా 9౪9 యచటినో బృందంబులున్‌ లెస్పలా + 
నందుండున్‌ సఖయున్‌ సుఖాన్వితుల, నానాగోప గో పొలి కా 
సందోహాము శ్రంతో హలాయుధుండు కృష్ణ స్వామి (రీడింతురా ? 
ఇందూ నందుని మండనుండి కద సీవే తెంచుటల్‌ రాకలన్‌.. 


మంద న్మేరముతో , వయఃకలన తో, వోధుర్యగానంబుతో, 
కంద ర్పాయుత్ర మూ ర్తితో, (వజములఠి గాంతావళీ సేవ్వుడై 
మందం గోవులంగాచు వో నిపుడు (సేనుంకృష్ణు ఏవీంచితే 
ఇందూ నందుని మరిదనుండి కదనీపే తెంచుటల్‌ రాకలన్‌!1 


పునులూరి సోమరాజా మాత్యఠవి 


ల్లి] 


ఏటుకఠకూరిర వి 


స 


శ బొచిముంచి (భీహరిళా స్త్రి 


ర్వా, ధసాహిత్యాకాశంలో (శీ ఏటుకూరి. వంకటనరసయ్య 
గారిని అయిజే 


కొల కర్మదోషంవల , అట్టి వినీలాకాశంనుండి. ఆ మసెోొోజ్వల 


ఒక (పముఖ తొరగా ఎన్నవచ్చును,. 


చార రాలి పడిపోయింది. బీవులకు పుట్టుట గిెట్ముట అనునని 
నె జమ్మెన పనులు, ఎంతవారిక్షైనా సరే ! తప్పవు. “మాంధా 
తా మ£ొపలి! కృతయుగాలంకార భూతోగతకి అన్నారు 
"పెద్దలు, కృతయుగాని కే అలంకొార్యపాయుల్ని న మాంధాతాది 
మహిపతుళేమి భి రామకృష్ణాంది అనతారములేమి ౫౨ వీడో 
మహారాజులేమి ౭ కాలానుగతంగా తమ తము అవతార సమాప్పి 
చేసుకొని వెళ్ళిపోయారు. వారి కీర్తి మాతం చరి తలో 
స్థాయిగా ఉన్నది, పాంచభౌతికన్నెన యా శరీరం ఒక లెక్క 
తోనిది కాదు. ఎవరిక్తెనా సరే ! పారంపర్యతస్థాయిగా. విల 
సిల్చేది ఒక్క కీర్పి మూ(తమె. అట్టి వరి మూ తం నేషిం 
చినవారిని కీర్పిశీషులని అంటాము, అయితే, సర్వ సర్వ్య్యతా 
గతించినవారి నందరినీ కూడా. కిర్షిశేషు లనడానికి మాతం 
వీల్లేదు... కీర్షిశేషుల్నెన విశ్వదాతల చర్విత చూడండి ! వారు 
విశ్వమానవ  సౌాభా్యాతత వల్ణనూ, (శీవారు స్మాపిం 
చిన (ప్రజాహిత సంస్పృలనల్బనూ వారి. కీర్తి అజరామరమ్నె 
సెటునూ యెదులు 


నారు 


నం. కలదో 
(వృవ 


ఉన్నట్లే తోస్తుంది. ఛాతికరేహాన్ని త్యజ స్త మాత నేమి 


(కీ వేంకటనరసయ్యగా  రట్టి. తీర్షిశే లలో. నొకరని 
చెప్పవచ్చును. విశేషించి సప్త సంతానాలో - ఒకటిగా లెక్కింప 
బడే. కావ్య నిర్మాతలు కూడా వారు. వారి కవితా నెదుష్యం 
(పసొద గుణభూయిష్క్ట న్యెనది. కవితాజగత్తుకు వారి (పతి 
పద్యం ఒక గీటురాయి వంటిది. వారిది (కొత్త పోకద. 
“తాలి సడల్ప కిస్పటి విధుల్‌ నిరసింపక (పాం (కొత్తలం 
దుల్హముచేర్చి దేశి కవితోచిత మార్త ములన్‌ గమించు మా కౌల్టని 
దేమి కద్చు 7 వివిధోజ్బ శల కొవ్య కథార్థ యుక్త అంట్‌ ల్బరినాలు 
గాని కఏతా సవమౌానెద మెల్బవేళలన్‌ ”, అన్నారు, వారి పద్చెము 
అన్నియు మొర్చవమ్మెస, సడకతోం జెలువొంధుచుండును. వారిని 
నుహోన్నతవ్మెన భొవములు, వారి హృదయం నెన్న వంటిది. 


భారతం వారికి ఉగ్గు బాలతా బీర్ధమ్మెనది. నిండ్లైన తెలుగుదనాన్ని 
అన్వేషించడం కోసం వారు చాలొ త్యాగం చేశొరు ! “తెలుగు 


వెల్లునకుగా నిలుపెల్టను ధారవోసితిన్‌” 


లని వా కుచ్చారు, 
గురుదేవులవెంట బయలుదేరి అనేక శిల్పక్లే తాలు దర్శించారు. 
క సే శ ల్‌ బి | ( జు వ నా స్టార శాల గ 
పహొంఎ నగరం ని ,జెర్మ్య శిల్యాలు న్‌ హృదయా న్ని 
కరగిం చివేసినాలు. 


బు శ్ర + చి యక్‌ వష బవరిగ* 
పూర్వం ఆయా నదిల్‌ న్నానా లాడిన అస్న్టదిగ్గ జాలు గుర్తు 


తుంగభ దానదిని సందర్శించునప్పు టక, 
కోచ్చారు చప్పున. అందువల్బన్కె ఆనాటి స్పితిగతుల నూహించి 
థ్‌ 

“(పాతస్త్పంధ్యల  నసష్న్టదిగ జములీ పాదస్త్రరంగంబుఠం టీతల్‌ 
గొట్టిన” న్నెనాన్ని విచారంతో వెల్లడించారు. రతనాల శిల్ప 


మనదగినటువం టి హంపీ నగరం, (శీకృష్టృదేవరాయల 
న్‌ ళా 
శుదొాంథధం, అయన  చేటికా సరిష్పతుడ్డె  మజ్బనమాడు 
నొస. నలా కా 


ర శుట్లో లం చల 0 ల్‌ అ శ 4 ఓర టి? క్ష 
కొనేర్కు ఎదు మన్నై పోయాయని చెప్పుతూ “దురదృష్ట 
నకతుగమ్‌: సం నాటికిర శటికిక్‌ో అన్నారు. మరియు, 
ట్ట క శ్‌ మ. హు 
తంల? క్రీ ం. విళకావ జయన: 
ముళి సలశౌల సాహిత్యలక్షి నై గడించు రశ వ్య జయమ్ము 
క్స్‌ ళ్‌ 
న వబూంచు భిల్ల 
సౌందర్యమ్ము శిథిలమయ్యె' ననీ గుండెలు కలగిపోయేటట్ము గా 


విఫలమయ్యె .... ఫ్రీర్షై న శిలల శృంగారలక్షి 
బాధపడ్డారు. _ హంపీక్తే(తమందలి (పత్యణువున్ను వేంకట 
నరసయ్యగారు దీక్ట తోం బరిశీలించారు. “రాయలు కొళల్తె క. 
రచ్చపట్టులు సూచి, గుండె నీర్షైె గోడు గుడిచినాము వల్ణకాడగు 
రాణినాస స్వ థీల్యముల్‌ వీక్టించి కన్నీరు విడిచినాము"” అని 
చెపుతూ “కొదువ లేకుండ వాల్మీకి కోకిలమ్ము పొడిపోయిన 
గుర్తు లిస్పటికి గలవు, అని ఆయా గుర్నులు పరిశీలించారు. 


మహాకవిత్స _ దీక్ళావిధిలో నేమి, పద్యాన్ని తీర్పిదిది, 
నడిపించే కూర్చు. నేర్పులో నేమి నాటి 'కవిబహ్మీ కీనాటి 


సున “కవి బహ్మ ఏమా[తం లీసీపోడు,. ఆయన “కలము 
'ఖడముూ పట్టిన దిట్ట అయిత్తే యాయన “కలము *హలవు' 


ఈయన మొదట్నో చాలాకాలం వటిక్లు “కాటుక 
కన్ను టోరగిలి, కాడికి రతర స 'కాంతాటకమొాటు 


కొడెల్నీ స్వాధీనం చేనుకొని బంగారు పంటులు పండించిన స్తు 


రాక, 


“మున కవ్మిబహ్మి? అటుపిమ్మట కప్పురసు భావాలతో 


సలపెక్కించే బీలుగురగూరుపు టాణిముత్తెపు, సరుల్హాగా, 


న 


ఏటుకూరి క వి 


పద్యాల్ని నడిపిస్తూ కవితో వ్యవసోయం జేసిన హాలికుడు, 
బీపన సిద్ది పొంది, భావాల్ని జోడు 


గుక్తైలెస్పె సవార్భ్శు చేయిస్తూ, పోయినంతవజకు మాటు 


అమృత సవంతిలో 


లేకుండా కలాన్ని పోనిచ్చిన సిద్దహస్తుడు, మన ఏటుకూరి, 


చిట్టి ముత్తెములవంటి యొకవడితో, సత్కళా పటి 

ఒల్లి రి అలి న ,్న | 

మంళతో ఉండే “విశ్వసృష్టి ని గమనించి తెల్సిన (_పజ్ఞాశాలీ 
ఆయన. సాటి కవిసోదరులను సంబోధిస్తూ, “పదునిడి గండ 
కత్నెరకు (బాణములొడ్నీ  మహాం(థ ముండలీ హృదయము 
చూఅకొన్న  సుకవీశ్వరు. దివ్య కవిత్వ దీక్సతోం గదలిన 
యాం(థ భారత ముఖమ్మున నీ (పతిభా సమున్నతిన్‌ వుదిసి 
మెజుంగునెట్ట కిటు మిన్నులు వట్టి చరింతు వేంరా 2 అస్‌ 
మందలఠించారు. పూర్వం బంగారు తూగుటు య్యెలల్గ్ఫొ దూగుతూ 
పటి ౦చుకుని ఏమా(తం పొంగు 

ను 

ఆ(గహారొదికము లందిన మహాకవి పుంగవుల  సంతతవాడన్హ్న 
యుండి కూడా '“*అంగడి పెట్టి దివ్య కవితామృత నుమ్మ 


(బవా శ్రైర థం చశాపకులడా 


పవా 2 కవీశ్వరా 1” అని పూర్వ కవుల గౌరవాతిశయం తో 
కూడిన జీవనాన్ని యీనాటి యున కవులకు తెరియబేస్తూ 
(పబోధింవారు. తెలుగులా. జీవకొవ్య కళ దిద్దిన నుహా 


నుహుడు. శి వెంకటనరసయ్యగారు. 

ఆం(ధజాతికి స్వతం( తోద్చొధ గానించి 

సంకలితుడ్డెన ర్వైతు నుద్దరిందిన ఫీశాలి. నొప్పకు గొప్పగా 
వూ ణా వా 


నిష్కర్న స్వభా వంతో 


ర్‌ 


హుశఖి (పపంచార్జ్చ 
ఆయన యశము గెలుసులు వాజేనదని చెప్పవచ్చును. ఆం(థికి 
(కొత్త (కొత్త మెరిమి సరాలు కూర్చిన పూజారి ఆయన. 


“ఆ కోమేరున గోపుటెడ్డు మలకయ్యల్‌ దాటి, యిర్వ్యాల 


కున్‌ చే కొన్నట్టి పొలంబు. చేరుగడ “నిల్చి చికాకుతో నాగలి 
ఒర ఓ ల న సర షై లంగా అదు బారాం చ గ్‌ 
పన్నుకుంటూ వూ ఎద్యగ ణి కడు తన కవతొసల్నని (బద 
రించాడు. చూడు ఈ సందర్భంలో “ఆకుం గంటము వట్టి 
ఉట ఆసన్న ఫీ ఒడి ఇడి శ. ॥ 
గిల్కిన మహాత్మా! నిన్ను హర్షింతురా ఫ* అని (పాచీన 
కవుర్ని (పశ్నించాడు. ర్నెతు బీవనమంప్కే ఈయనకున్న 
(పత్యేకాదరం వర్షింప నలవిగానిది. *వెనుక ముందు లేకుండా 
ఉన్నది యావత్తు ఖర్చు సెట్టుకొని తిరిగే దీనుల్నె నవారిని 
పోషింపంజాలినవా డెక్కర్డెతి యని త్యత్పతిభ వివరిస్తూ, 
“మిను వట్టి నలుదెసల్‌ మెజుసీపోయినగాన్సి కను అప్పం గొట్టడా 
కర్మయోగి మండు వేసవి నివ్వు చెండుచుండినం గాని, 
కాయముడా పడా కష్ప్టబీవి అరుగాలము లేమిడ్నె కృశించిన 
గొని పడిపంచం (దొక్కడా భాగ్యశౌలి, చుట్టృపక్కా లిల్భు 
చూజుగొన్నంగాన్సి తన్నుం దా నెజుగడా ధర్మరాజు, అన్నారు. లవ 
లేశమ్మెన్నా. గర్వ గంధం సోకనటువంటిి నవనీత సదృశమ్నెన 
దన్నారు, గ్బెతు మనస్సు, అతని (పతి రక్తకణంలో గూడా 
స్వాతంత్య బీననం స్కురిస్తూ ఉంటుందన్నారు. కవి-ాకర్శకు 
డ్లెనప్పుడు వాని సౌభాగ్య మిలా ఉంటుందనీ వివరిస్తూ ; 


బిలుగుం. గూరుప్పుటాణే ముత్తెవుసరుల్‌ ;. చిక్కొర్చి 
శయ్యోపరీన్‌ 
నలు ప "పుప్పొడి పల్కు కప్పురము విన్నాణించి, భావొదులన్‌ 
నల సపిక్కించుచు, బీవనమ్ము రస సంసన్నముుగావించు, నీ 
గావ్య(శి తపోభాగ్య 

మున్‌ * అన్నారు. 


వలకెల్‌ “నిత్వవు కొల్చలాడెడును 





మ. 


కొండ మేర దున్నుకొందామనుకున్న ర్చెతుకల్లా--బట్టు 


తడుపు జల్టు పడేసరికి పని కాస్తా కుంస్టి పోయింది. అప్పుడా 
ళం అలామో కయ 
స్వెతు వాలకా న్నెళా సహజంగా. పర్షించారో చూడండి 


“కట్టు సడలించి పిటుదుల బట్టా క్‌చి 
బ రవాసము*, గటు పం నాొాజువ చి 
రు క్ష. ద క వ 
షి ఓ జాన ల ల్‌్యాఒడ్ల యర ఇ! 
నిలువుగాళ్ళను. సగ ముక్కు నప్తుుగి ట్ట 
చుట ముటి ౦చెం బెగ మబ్బు లుతి పడగ | 
క భం షి చిం 


సెంగారపుు మళ్ళి పొదుల్ని సీరాడించి, అందులో మోసు 
లెత్నిన లేత పచ్చికను కల్పుతీిస కళ్యాణి, ముత్తెముల మాది 
రిగా చన మేనియందు చెమ్మట బొట్టు దోగాడుచుండ-- 
మళ్ళకు మడమలు నూర్వే తోటమాలీ  యూాయన కథలకు 
(బధాన పాతలు. కొవురుం (బాయపు మదముత్యో తీగ 
జొంపొాల నూయేల లూ'గే కులుకులాడు అల్హిన పళ్ళె పడుచులే 
యడాయన కథానాయికలు. పల్సెపడతుల సౌందర్యాన్ని వర్ణించి 
చెప్పే సందర్భంలో పూర్వ కవుల నుద్దేశించి యిలా సవాల్‌ చేశొరు, 
“అలయక రాజుతోడ మధురాసవ మానెడు దివ్యకాంతలన్‌ 
మలచిన సిద్దహస్తృమున--మంచెకు. బేరువ నున్నకాపు కో 
ఉల్కి- నయగారి పలు్కుల మిటొరము, నొానడ తీరు కన్నులన్‌ ఆజా 
బిలుకు నమాయికత్సము రచింప్తుము నీ పసగాన నయ్యాఢడిన్‌ ఫ్‌ 
పళ్ళెపట్టుల పూదోటలలోని వువ్న సొందర్యాన్ని గూర్చి వీ రెలా 
తెలిపీనారో చూడండి ; “ఆకు పాయలసందు నీ--రాడు కతనం 
బడుచు తుమ్మెద అక్కలు తడిసిపోవ--వెచ్చ పుప్పాడి విరజిమ్మి 
విందుసత్సె--బుష్క్టలమ్మగు పమధువుతోణ--బుష్పలక్షి ఖై ఇంతటి 
మనోహరమ్మ్నెన భావ శబలతతోం గూడిన కవితా విన్యాసం, పురా 
పుణ్యలేశం లేకపోతే లభింపజాలదు. ఆయన నడచిన (తోవ విల 
క్టృణ మ్మెనది. ఏమా తమ్మెనా బుష్యంశ అనేది లేకుంకే--- 
ఏదో మామూలుగా పద్యాలు (వాయాలం టే 


(పాయవచ్చు 
గొని యిలాటి *కల్పని మాతం సాధ్యపడనేరదు, 


వారి “క్ణే్యతలక్టి * కావ్యంలోని (పతి పద్వం మణి 
పూస వంటిది. దేశానికి “ర్న తే” వెన్నెముక వంటి వాడని 
“బాపూజీ చెపుచూ. వక్చిన పరమ సత్యాన్ని ఎన్నడో గుర్తించి, 
కలాన్ని నడిపిన మహనీయుడు. ర్నెతులు పొలాల్హో భుజించే-- 


అవాధరాన్ని గూర్చి, వారి ఆలోగ్య భాగ్యాన్ని గూర్చి. యెంత సహ 
జంగా నర్చించాలో చూడండి : 
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ఆారతి 


“పప్పు పచ్చడి వాయ పదునురాందిగిచినా- 
దొలిముద్వకే నోట జలము (గమ్ము, 
క్‌ 

అలుచేతిలో గుజ్ము పెజసిపోవు కొలంది--- 

ఉచ్చిళ్ళు నాల్క స్ట కుదుటు చూప్పు, 

"పెరుగు మీగడ బిడ్డు పేరుకొన్న కొలంది.--- 

దంతవౌక్తికకాంతి దమ్ము సడలు, 

తశలియతో నన్నంబు తజుగుచున్న కొలంది-- 

“గజ్బించు దేపులు గడలుకొనును. 

ఇంత కంత చిన్న నంత కమ శ్రదనంబు 

ఇంట దిన్నదాని కినుముడించు 

గష్ట్టపడెడువారి గర్భ సౌలభ్యంబు 

లాతివారి కెట్టు “లభ్య" మగును 
ల్ట్జీ కవీశ్వరుడా ! వీ కందుబాటుకాని వనాల్హి, అసంగతమ్మెన, 
దేవతొప్పులో బృందాల్ని వర్శించడాని కెగ్యబాకుతా. వెందు 
కయ్యా ! చందనము లెందుకు ? మకరందము అెందుకు ౫ 
ఆనంద మిచ్చునట్టి 'ర్హెతు" భజనం లేదా కావ్యాల్నో నింపి 
వర్షించడానికి ౨ అన్నారు ఏటుకూరి. మీరు పచ్చి శృంగార 
రసంతో నింపి ఒలకబోసే కవిత్వా అనేవి “గారడి కాక్క మా 
కడుపు కక్కురితిన్‌, దొాలగింపనేర్చునే 1 అన్నారు. 

స్వర్ణ్యంతో విలువ లేదని నేడు మనం గుర్డిస్తున్న 
“నగ్నసత్యా "న్ని, వా రెన్నడో తెలుసుకొన్నారు. స్వర్శాభరణాల్నో 
మునిగితేలే కావ్యసుందరు అందరికన్నా గూడా వారి కలం 
నుండి ఉద్భవించిన “కాపు. పడతి” సహజ సౌందర్య మెలా 
ఉందో చూడండి ; 


““సృంజుల మంజీర శింబితమ్మిట శేదు--- 
వెలికడియాలదా వి భమమ్ము, 

క మకంకణ రుణత్కార మిచ్చట లేదు --- 
ఉసవలయాల దా యుజ్వలము్ము 

నీనాంశుక (పభాచి.త మిచ్చట లేదు... 
దడిమంపుం గోకదా ధవళిమమ్ము, 

(తీ గంధ పరిమళాశన్ళీష మిచ్చట లేదు-.-- 
సుంకుపుప్పొళ్ళదా సురభిళమ్ము. 

సూర్య హారాది మండన స్ఫూర్షి లేదు 


నల్దలుందాళి మా తమే నగల క్రి 
కావ్యసుందరి యని కల గందువేమొ ? 


కవుల వర్జ్మనకం దదీ “కాపు పడతి.' 


మళ్లీ ఊడలు ఊయలల్హాగా కట్టి తూగుచున్న కొమరు 
(బాయపుు పడతులయొక్క "“అంగ సంస్పర్శక్షై పవనాంకుర 
ములు-హమల యుచున్నవి, చెంగావి వలుసమీది” అన్నారు. కృతిమ 
విషయాలకులాయెన్నడూ వారు. (ఫాధాన్య మివ్వలేదు. వారు 
చెప్పిన “జవగల కబ్బముల్‌ (బదుకు జెప్పెడినే మీళర (సమేయ 
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ముల్‌” అన్న వాక్యం ముమ్మాటికి యదార్భ్భమ్మెనది. ఈ మహా 
కవి కాలగర్భమం దణగియున్న మన ,(ప్రాభీన వీరగాథలు (తవ్వి 
అందు పల్నాటి వీరచరి.త కొక రూపాన్ని కల్పించారు. పల్నె 
పట్టునలి గల (పకృతి దృశ్యాల్నో వీరు (పతినిత్యమూ విలీ 
నష్మాపోయ స్వభావము కలవారు. 

అప్పుట్నో (శ్‌ పాములపాటి పేంకటకృష్ట్యృయ్య చౌదరిగారు 
అధ్యక్నలుగ్యా (శీ అవుల గోపాలకృషృమూర్తిగారు. కార్య 
దర్శిగ్శా అఖిలాం్యథ  (పజా పక్షాన (శీ 'కవిిబహ్మ గారి 
కఖండ సన్మానం జరుపుట కొక ఆహ్వాన సంఘ మేర్పడింది. 
“సన్మాన సంచికి కూడ సగం అచ్చయింది. కాని, విధి మరోక 
విధంగా శాసించింది. వారిని స్మరించడం ఒక విధంగా “పుణ్య 
స్మృతే తుంది. విజయవాడలో జరిగిన కీ. కే. చెళ్ళపిళ్ళ వేంకట 
పట్ట _ (వదానోత్సవ సభకు వీరొక పద్యం 
పంపించారు. అందలి కూర్చెలా ఉందో చూడండి ; 


శా స్నులవారి 


“* పాక్తన ్హైలికిన్‌ భరతవాక్యము,నాంది వినూత్న శ్షారికిన్‌, 

సూక్తిబహు[ శుతుల్‌ పలుకుచుందురు మీకవితంగు టీంచ్చిత్వ 

(తోక్తృము లార్న సూ తముల సోల్కిం బఠించెదరాం (ధ 

భారతి 

భక్సులు, పూర్వ పుణ్య విభవ వ్యయ లబ్బములేతదర్శముల్‌ ! 

మజటోకసారి కీ. శీ, (శీ (తిపురనేని రామస్వామి చొదరిగారిని 
గూర్చి యిలొ అన్నారు _ 


“గంగోత్తుంగ తరంగరింగణ సదృక్టంబ్నెన నీ శ్చెరితో 
లుంగీ కట్టిన కావ్య కన్యకలు వేలుం లక్ట్మ లున్నారునీ 
బంగారంపు కవిత్వ వస్తువులతోంబ్నెపోటికిన్‌ నిల్సిమా 
పింగాణీ సరుకము శ్రకొన్నయెడ కాఫీ నీళ్ళ కున్‌ గిట్టు నావే 


_శ ఆచార్య రంగాగారు. (శీ వేంకట నరసయ్యగారి సన్మాన 
సంచికకు (వాసిన వ్యాసంలోని (కింది సంకు _లు---ఏటుకూరి 
వారి కవితా (పతిభకు నిక పోపలములు. ' “*చూచుటకొ 
వారెక రైతుబిడ్డ. ఇరన్నైె సంవత్సరముల (పాయముల పరకు 
ర్వెతొంగజీవి. పొలముల బలం, పంటల పొలి, నల్బరేగడ, అడవుల 
అందము, కొండల జొన్నత్యం, పశువుల "సేవ, వాగుల పరుగు, 
ఉరుముల మెరుముల ఘుమఘుమార్భృటులు, తా నొక క 
న్వెతుబాలుడ్డె, (గామిణుడ్డె నిండుగా అనుభవించుచూ, 
'కేకలు--కూకలు. వేసుకుంటూ, రె తాంగపు శేలపదాలు పాడు 
కొంటూ, మొక్కజీ్‌ "న్న కండల చిద్విలాసము, సజ జొన్న స 
కంకుల చిక్కదనము, :' కొత్తి మిరి సుగంధము, "సెనగపులుపు, 
కంది యెజ్తిందనము, పెసర పసిమి; తన కవితా హృదయ 
నుందు చేర్చుకుంటూ, "పేరిగిన అనాటి పిల్చి కవిశ్వరుడు ! 

“నారి పద్యాలలో అ గుంటూరు. మిరసకాయలలోని 
చుజుకు, అ యెట్తిని చక్కందనము ఉన్నాయి. ఆనాటీవారి 


ప్‌టుకూరిక వి 


హాగ్పిరణితో నా భాపనా దృష్క్ట్టికి గోచరించిన ఏవి, ఆ చిన్ననాటి 
సల్నాటివిరుల పల్సి పదాలు, దట్ట గట్టి బయతల్స్పేరుచున్న బాల 
చందుని జబర్భ స్తీ అవల వెన్నెలలో నుండ్కీ బయలు 
వెడలుచున్న త్మవళ, ఆ విశాలమ్నెన ఛాత్తీ ఆ చారడేసి కళ్ళు, 
ఆ భయంకరవుగు కరనాలము, ఆ దుముకుచున్న ఇంగరాను, 
ఆయన వెనుకనే కసుపట్టు "స్పెన్య నివహాల్సు వారి పొదాల 
వద్దనే నురుగులు (గక్కుచూ, మరణించినవారికి సునర్శన్మ 
పవీియగలననే నాగాపగా జలములూనూ! ఏమాదృశ్యము ! ఒక్క 
క్షణములో భయంకరముగా నుండెను. మజళొక్క క్షణములో 
ఉత్పాహజనకముగ్యా ఇంకో క్షణమందు, ఉ(దేకపూరితముగా 
ననే బ్ర యుద్దమందు చెరుతున్నా, బొాలచం[(దుని బలగాలలో 
ఒక్కరిన్నైనా!. బాలచం[దుని కలలో ఒక్కటిగా మారుతున్నా! 
ఆ నరసింగరాజును పట్టుకుంటున్న బాలు నొక స్పెపుగాం జేరు 
కున్నా* నన్నట్టు తన్మయుడన్నె పోతిని. అంతటి భావనా 
శక్తి చితకళా వ్లాదగ్భ్య్యము హృుదయాకర్షణ బలం ఆ యుపక 
కనీంటటుని కవనముల్కో పాటలో, మాటలో, ఉన్నవా నాడు” 
ఈయన ప్పుతి మహాకవ్చులను సస్పెతం కదలించివేసింది. 
ఈయన లేని వెలితిని గూర్చి “శీ జాషువ కవి--ోమేనికిన్‌ 
గుదుపుం గూర్చు కవిత్వ మలగల _ దక్షండేడి నీ వూడినన్‌” 
అంటూ, 
““సీతలమ్మెెసుధా (పణయ చిహ్నితమ్మె, కవితాాస పూతమ్మె, 
చేతము నూచ్చు, నీ కవికి చిక్కటి కౌగిట నెన్నిమారులో 
పూతలు. బూయు నా తనువు పొంగులు భంగమొనర్సి యేకళా 
భూతలి కేగినాన్సు కవి పుంగవ ! వేంకట నర్పయా( గణి! 
“కదమున్‌ (దొక్కుచు నిక్కు నీ కలము దగ్పంబె టచే దెబ్బతి 
న్నది సాహిత్వము*” అని చాలా విచారపడ్నారు, 
సల్ఫి (పొంతపు (పకృతి సౌందర్యాన్ని (శీ వంకట 
నర్భయ్యగా రెలా జుబ్బన చూ లొనర్చినాలో చూశారా | 
“చిగురుగొమ్మల లేత చెంగావి ముసుగులో 
గుసగుసల్‌ పచరించు కొదమ గుత్తి 
అఆవిరి నెత్తావి బరువుపే రెమ్ముతో 
బింపిళ్ళుగూసెడు పిల్చి గాడు 
ఆకు బొత్నుల తుక్కలల్జార్చి తుమ్మెదల్‌ 
పుక్కిరింఠించిన కమ్మ పువ్వు దేనె 
గమని కాడల యల్శికలుబిందు నిగ్గుతో 
నీడ లాడెడు మంచునీటిబొటు స్టే 
హస్త సంస్పర్శ కొక వింత హంగుదెచ్చె 
(శమము వోకార్స వీవనల్‌ నెమకితెచ్చు 
జిహ్మ కింవగు నమృతమ్ము. చిలికితెచ్చు 
'గులుకు ముత్యాల 'సరములు (గుచ్చి ఇచ్చు, 


_ఆరమో (పకృతి సొందర్యా న్ననుభవించలేని వారిని గూర్చి : 
“పకృతి శాసించు సర్వ (పపంచ మిట్ళు 

ర్హెతుబిడ్డల కిడిన నీరాజనమ్ము 

లందుకొనలేని విశ్వ సన్యాసు లెట్బు 

గగన హర్మ్య్యాలు నిర్మింపంగడగినాలె న్‌ అన్నారు, 


(శీ రాధాకృష్ణ పండితులవద్ద నుంచి కూడ బిరుదులు 
పొందవచ్చును. ఎంతో మహాకవిగా ఘనత సంపాదింపవచ్చును. 
కొని యూ (పకొారంగా -(పకృతిలో విలీనమ్మె “ పజాకవి” గొ 
చలానుణి కావడ మెంత మా తము సాథ్యము కొనిపని, తాలి 
నోములు ఫరించడంవల్శనే యీ కవికీ యదృష్క్ట మబ్చినది. 
ఈ విషయాన్ని *“కలమున్‌ బటత్విన నొటి నుండియు, సెదో 
కళ్యాణ మాసించు నా వలకేల్‌; చేసిన పుణ్యమేమొ ? యిదియే 
వాంశించు ని జన్నకున్‌ ,_ఫాలమున్‌ బట్టిన నాట్‌ దృశ్యములు---. 
_పత్యక్టమ్ముల్జి నా తలంపుల గిర్‌ ౦తలు 'పెట్టుచుండునని 
శంబున్‌ దీరు తియంబులన్‌”ో అని వారి స్యానుభవాన్ని వెలి 
బుచ్చారు, 


"కేవలం ఆర్భి కదృష్మ్టితో బరికించేవారికి మూ తం, 
కీ వేంకటనర్స య్యగార్నీ గూర్చి స్మరించడంగాని, వారి కవితా 
వ్నైదుష్యాన్ని (పశంసించడంగాని, వృధా యని తోచవచ్చును. 
'“'“అకారణ బంభులు గాతె సత్కవుల్‌ * అన్నారు మన "పెద్దలు, 
ఆ కాలంలో చాళుక్య (పభువులకు నన్న యభట్బమి చుట్టము ౨ 
మనుమసిద్ధి నృపాలునకు తిక్కన మేనత్త కుమారుడా ? 


ఏమి ౨ ఎవరిక్షైనా అట్స్‌ చుట్బరికమే సుమండీ ! భవతు. 
(న్‌ వేంకలు నర్భయ్యగారి స్మ ృతిచిహ్నంగా నేను వారిపై 
(వాసిన (_పశంసొపడ్డిములం దొక్కటి మాత మిట నుదహ 
రించి యింతటితో యీ వ్యాసము ముగిస్తున్నాను. 

“జీవమ్ము గల క్షైత స్పష్మించి 

ముంగల బాటం జూపీనది మా “ఏటుకూరి!” 

శృంగారమగు క్నే్యత బీవనమ్మును తెల్లు 

నాటు నాటినదిమూ *ఏటుకూది!ో 

తెలుగు వెల్లు నకుగౌ నిలువెల్డ వెచ్చించి 

రాటుటదేరినదిమా “ఏటుకూరి 1” 

సమకాలికోన్నత సాహిత్య వనములో 

పొట పాడినది మా “ఏటుకూరి 

అనెడి హర్షానం బొంగి మీ కొం(ధజనులు 

సలుపు సన్మానమునకెద సంతసించె-- 

బంపుచున్నాడ ! తోచిన పద్యములను. 

అందుకొనుమయ్య సుకవి సఖ్యము దలిర్చ.” 


“ఆవుల చరితంబునందు వీ ఘన చరిత-- 
ఏటుకూరికనీంటద ! వర్సిల్లునుగాక.” 
భణ 





పావు 


ఖీ 


శ్రీ త్రివుర 


“సేషచంపతిరావ్‌ అద్బంలో చూస్తూ దువ్వుకుంటూ 
“ఇవాళ స్‌ేరు అలఖ్‌ నిరంజన్‌” అని ఛెస్పేడు అద్ద ంలోని 
శేషాదలపతిరావ్‌ తో, అద్బ ంతోని శీషా.... నవ్వి “గొప్పు ముజూో, 
స్కాండల్‌, నీ సంగతేం చెప్పను, అవును కానీ నీకు ఎడం 
పాపీడేమా బాగులేదు ఇవాళ. కుడిపొపిడిలాగు. 'ఓ్పనాట్‌ కింద 
ఉింపుల్‌ | బాగులేదు, హర ర్స్‌ ఇంకొ "స్క్వేర్‌ వెయ్యి” అన్నాడు, 
విండృర్‌ నాట్‌ కింద డింపుల్‌దిద్ని, పాపిడి కుడిచేసి, 

నులి అద్దం 


షె ఎక్‌! చ నే 
పక్కని పిన్‌ పసి ఉంచిన క్సాన్‌రెటీన్‌ చమాళొడు, 


(బష్‌నేసి, బుగ్న లీని డీంపుల్మ్‌ (ప్ప స్‌ప్‌సి, 


“మెదటి. రెండు. పీరియడ్యూ. ఉందాలి మూడూ, 


నాలుగూ స్కిప్‌ చెయ్యొచ్చు.” 

హాస్టల్‌ గేటు దాటుతూ చర్‌, ('టచరీ, ఎడ్వెంచర్‌, 
నేను నేతాజీని హిట్బుర్‌ని. వినండి బుద్దిలేని, బఠలంలేని 
బాస్బర్న్‌్‌.... మిమ్ముల్ని హతమార్చేస్తాను. పారాహుషార్‌... 
అక లులక్ట్రృలుగా (తిముల్హాగ బతుకుతున్న మిమ్మల్ని రూపురేఖలు 
నేకుండా వీసాను. సిడికలి బిగపటి, పాస ల్‌ వేపు 
, అనాథ ఉం రు 
కాలేజీ సెపు చూపించి గట్టిగా ఫయ్యి ఊపేడు, 

జోరుగా వచ్చే రిక్నాని తప్పించుకుని హీందడిళో బూతులు 
తిసేడు. 

రిం | 

“దటి ఇంటు, పీరియడ్స్‌ కూడా స్కిప్‌ చెయ్యొచ్చు 
దశౌశ్వ మేట్‌ ఘాట్‌కి పళ్నాను' అని అనుకుంటూనే ల్దె్య బరీ 
వేపు తిరిగి, 'అలఖ్‌ నిరంజన్‌ ! నిన్ను.. నన్నే... చేను డిసీవ్‌ పెయ్య 
గలను తెలుసా" అని ల్ని బరీవేపవు నడవడం మొదలు పెస్టేడు, 

"సెక్షన్‌ ల్ని బేరియన్‌ కేబుల్‌ మొద గుట్టలు గుట్ల 

య పు హ్‌ థం 

లుగా రిబ్బెండ్‌. చేసిన పుస్త్తృకాలు 'పేర్టు రెజిస్టర్‌లో రాసు 
కుంటున్నాడు. నేరుగా లోపలికి పోయి. బీరువాల్నో పుస్తకాల 
"బ్బ టిల్‌ ఎ చూడడం మొదలు "పెట్టడు అలఖ్‌ నిరంజన్‌. 

చిర ఆపజెపలు. 

సున్నితంగా. నూటలు,. 

కంటి చివర నుంచి. చూస్తే  'సెక్టన్‌ ల్నె[బేరియన్‌ 
"సేబుళ్‌ మోట వేళ్ళ. శి... బింనం... డీల్‌, 


ముఖం తప్పి చూసేడు. 
తనవేపి చూస్తూంది ఉమాౌదే, 
' అ్యపయత్మ్నంగా కళ్ళ ఛో నవ్వేడు అలఖ్‌ , అ పయి 
ధృంగా కళ్ళతో నవ్వడం అలవాటు. చేసుకున్న నిరంజన్‌. 
రా వ్‌ 
హీందీలో అంది ; నొ కొర్చ్‌ మరిచిపోయాను. శనివారం 
నా యూ జూప్ర్‌ క్ట జే ఆ? 
(తివేదీ సెమినార్‌ €ి ఎస్సై సబ్మిట్‌ భయ్యారి. నూ కార్న్‌ 
మాద ఛాసర్‌ మాద బుక్స్‌ ఏమేనా ఇప్పీస్తారా ? 


ఆ క్షణంలో చిరునవ్వు మాయమయిపొయింది.. నిరం 


చ 
జన్‌ కళ్ళల్ళో, క్షణంలో కళ్ళల్నోని నన్వని మాయం ఫెయ్య 
భా ద చం భా 


ఉం అలనొటు చేసుకున్న అలణ్‌. వ్‌వ్ట్ట మ ఆ ఇంగ్లీషులో 
అన్నాడు : కారిడార్‌ లోకి రంపి. 

గొజు అద్భాల కిటికీ దగ్గరగా పెళ్ళి వెనక్కి తిరిగి 
కోపంగా అన్నాడు, “నా కార్న్‌ ఎప్పుడూ. బేబులో పెట్టుకుని 
శిరగను, మీ చెవలో నా కింకా బాగా తెలియదు, తెలియని 


ఆడవాళ్ళ ందరికీ సహాయంచేసే ష్‌న్మలన్‌ మనిషిని కాను." * 
ఉవూ కళ్ళల్నో మెణుపులాగ కోపం ..... 
“ఇవ లేకపోతే యిన్వనని మృదువుగా పెప్పాచ్చు, గోంతు 
కఠళో అంత థండర్‌ అవసరంలేదు” 
విసురుగా చీర మెబణుపు మాయమనుయింది, 


నుళ్సీ తెర ఎత్తబడింది. తను అనుకోకుండానే అక 
స్మోత్నుగొ. అయిత్తే తన భవిష్యత్తుకి ఆకారం తానే యిస్తాడు, 
ఇప్పుడు. జరుగుతున్నది తను ఎప్పుడో ఊహించి మనస్సు 
మారుమూలల్మో తొక్కి పడేసి ఉంచిన నొటకంలోని ఒక 
భాగం, 

తెర ఎత్తేసింది కాలం, కొస్త ముందుగానే. 

అయితే. తను ఎప్పుడూ సిద్దమే. 

“జగదేన్‌ .... జగదేవ్‌ |...” 

ళ్‌ 

“ఈ అల్న్మెరా తాభాళ్ళియ్యి 

తాళాలు. తీనుకుని బీరువా తెరిచి రెండు వున్నకొల 


4 
ప! 


తిరగేళాడు. ; 


రేర్‌ 


ఉజగజీవ్‌ అక్కడే వింబడ్నాడు. 
ఒక చివరన షర్‌వుడ్‌ నావల్‌ ఒకటి కనిపీంచింది. 


“ఇదిగో, నువ్వు అన్ని రకాల మనుషులికీ తాళా లిచ్చే 
స్తావ, ఎలా అడ్డదిడ్శంగా సెష్టేశారో చూడు. ఈ పుస్తకం 
యిక్కడేమీటి చేస్తూంది. తీసుకువెళ్ళి ఫిక్షన్‌ లో సెట్టు. స్పీక్ప 
బుద్భిరాదు. ఎన్నిసార్హు ల్ఞె(బేరియన్‌ వత తిట్టు తిన్నా 


జగటేన్‌ గొణుక్కుంటూ. పుస్తృకం తీసుకుపోర్వోడు. 


తవ్నండటినలలీ. 


అత్ని గరాలోంచి ఛాసర్‌ మీద లెగూయీ.  రాసీన పుస్తకం 
తీసేడు. కోట్‌ పక్కకి లాగి షర్చ్‌క్కీ బెళ్ళ్‌కీ మధ్య 
పున్న్మకాన్ని తోసి, మళ్ళ కోటు గుండీలు "పెట్టాడు. ఎడం 
చెయ్యి. అడ్డంగా “ససట్టుకుని జగదేవ్‌ని పిలివి తొళొలు యిచ్చే 
గౌడ్రు, 1 


నగ చీ 


సా 
మ్‌ 


కౌంటద్‌ దగ్శర : 


“సండిట్నే ఇంకా కాస్త విజిలెంట్‌గా ఉండాలి. పుస్త 
కొల దొంగలు ఎక్కువయి పోయారు, ఇవాళ నాకు కావలసినవి 
ఒకటీ కనిసించలేదు. ఇస్యూ కూడా అవలేదు, మీరింత ఇనెఫి 
"షెంచ్‌గా ఉంపేు మేము కంపె స్టయిన్‌ చెయ్యవలస్తొస్తుంది.”! 
కోపంగా, వికెట్‌ తోసుకుని విసురుగా స్పెకి వచ్చేశాడు 'అలఖ్‌. 
నిరంజన్‌, 


ల్నషబరి దగ్గ ల చెట్టు కింద కేంటీన్‌. 


చెట్టుకింద బల్బమీద కూర్చుని నాలుగు నమాసాలు 
తిని టీ తాగుతూ చుట్నూ ముసిరే ఎర కందిరీగల్ని ఛాసర్‌ తో 
అప్పటికే ఆరు చంపేడు. 


“ఇంకో అయిదు నిముషాల్నో పల ఉమ 'స్పెకి రావారీ .... 
వచ్చితీరాి అనుకున్నాడు. రిన్స్‌వాచ్‌ నిప్పి చేత్తో పట్టు 
కున్నాడు. సాసర్‌ బల్సమీద ఉంచి కస్‌ మాతం చేత్తో 
పట్టుకుని ల్జె(బరివేపు తిరిగి నిలబడ్డాడు..... నొలుగు నిము 
షాల నలభయి "సెకండు ..., నలభయి ఐదు ,...., 
పఏీభయి ఎనిమిది .... 


అయిదు నిముషాలు. 

ఉమ న్ళైె[బరీ మెట్టు చిగి వస్తూంది. దగ్గరగా వచ్చింది 

“హలో. మీరు రెండు "సెకండ్డు ఆలస్యం. చూశారా. 
స్టాప్‌ వాచ్‌లాగ పట్టుకుని ఎలా లెఖ్క'పెట్టుున్నానో. ఈసారికి 
కమించేను .... రండి. మేనర్చ్‌ గురించి బాధపడితే మీకు కావా 
ల్సిన బుక్‌ “దొరకదు. మీ హృదయంలోని మిక్సెడ్‌ ఫీలింగ్స్‌ 
నాకు స్పష్టంగా కనిపిస్తున్నాడు. అయినా ...... 


ముందుక్కు దగ్శరగా అడుగు. వేసింది ఉవు. 


౭7 


ఏభయి .... 


౨ అయిుస్తా ప్పీరు వప్పుకుంటారు 4 రండీ! ' 
ఉమ నవ్వింది, బెంచ్‌ మీద కూర్చుంది. 


“గులాబ్‌ జామున్‌ కూడా చేశాడు శర్మాజీ, వ్వీచ్చ్‌ అంకే 
అసహ్యం నాకు... వ్వీట్స్‌ అంయేు ఇష్క్పపడేవాళ్ళని మెస్‌న్‌ 
గన్‌ తో షట్‌ చేద్చామనిపిస్తుంది. కాబట్టే సమోసాలు, ఏమం 
టారు. అండ్‌ టీ ... ఇదిగో మీకు కావలసిన పుస్తకం, మన 
ఫ్యూచర్‌ అసోసియేషన్‌ కి చిహ్నంగా యీ అరు కందిరీగల కళే 
బరాల్సి ఛాసర్‌తో చంపి సిద్ద గా ఉంచేను,...., వదు, మీరు 
మొటా సఇెడడానికి (పయత్నించకండి. నేనే అంతొ మాట్మాడేసిన 
తరువాత మీకు అవకొళం యిస్తాను ,... మీరు నాకు ప్రనయక్‌ 
మీపేరు ఉమాదే. గౌహతిలో బి. ఏ. హక ఇక్కడ బెంగాలీ 

టోలొలో అంకుల్‌ దగ్గర ఉన్నారు..... తరువాత నానంగతి. 
బెలూచిస్తాన్‌ జర శని నా స్పిరిట్యుయల్‌ హోమ్స్‌. ఇంఫాల్‌లో 
ఫోర్టీన్న్హ్‌ ఆర్మీలో పని చేశాను కెస్టన్‌గా, కోర్ట్‌ మార్షల్‌ 
చేసేరు కారణుంతరాలవల్స.  ఇక్కడ--ముప్పయి. సంవత్సరాల 
నయస్సులో---యూనివర్పిటీలో చదవడానికి కారణాలు : 


ఒక్కొక్క వేలూ మడుస్తూ చెప్పేడు. 


కళ ఓ 


ఒకటి; నాకు హూవ్‌ లేదు, బంధువులు లేరు. 
లెండు ! ఉద్యోగాలు చెయ్యడానికి కావలసిన 'పెంపరమెంట్‌ 
లేదు, మూడు : హూటల్‌ ఎలో ఎవ్వుడూ ఉండడానికి కావల 
సిన డబ్బు లేదు. నాలుగు ; యూనివర్సిటీలో చదువు నా ఎసి 
మేట్‌ (పకొరం చాలా చవక. 


“వూశొరా ... నాలుగు నిముషాల్లో నాలుగు వెలల పరి 
చయం అయితేగాని తెలియని విషయాలన్నీ చెప్పేశాను, కాళొనికి 
ఏది వదిలెయ్యకూడదు .... కక 


సమోసాలు, టీ వచ్చాయి. 
ఉవు తినడం మొదలు పెట్టింది, 


“రిమార్కబుల్‌ ! మీరు చాలా డెలికేట్‌గా రెండు 
వేళ్ళతో సమోసాలని చిన్న చిన్న ముక్కలు చేసి (గేస్‌ఫ్లుల్‌గా 
నోట్లో సెట్నుకుని అవి బాధతో ఏడుస్నాయేమో అన్న 
భయంతో మెల్టమెల్లగా తినడం అలవాటు షేసుకోలేదు. ఎడ్మి 
రబుళ్‌ ౨” 


సమోసాలు అయిపోయాయి. 
“ఇప్పుడు మీరు మాట్లా సెటచ్చు.! శ! 
ట్య 


“మీరు విచిితమయిన వ్యక్తులు. అన్ని విషయాలు 
చెప్పేరుగాని మీ దగ్గర ల్హైెబరీ కార్మ్‌ లేకుండానే యీ 
పుస్తకం ఎలా తెచ్చారో పప్పలేదు” కుడిచేతివేళ్ళ గోళ్ళతో 
బెంచ్‌ మీద వరసగా  చపషుడు చెయ్యడం మొదలుసళట్తే డుం 


భాత తి 


“హార్స్‌ ర్నెడింగో యిన్‌ ఛండికొ .... చాలాకాలం (కింద చండిక 
అనే ఫిల్మ్‌ చూశాను. అందులో గురాలు- పరుగెట్టుం టే 
యిదే చప్పుడు. చండికా ఆన్‌ హార్స్‌ బేక్‌ ..... ఐదడుగుల పద 
క"ండున్నర అంగుళాల పొడవూ నోట ఎనభయి పొన్ట 
బరువూ మనిస్నిని. ఈ పది జాన్సుల బరువు పుస్తకాన్ని 
తేడానికి ల్నెల్టబరీ కార్న్‌ ఉండాలా ? .... ఇన్యూ కౌంటర్‌ దగ్శర 
పండిట్స బాగా తేలుసులెండి. అడిగి తెచ్చాను, మీరు నాలుగు 
రోజు లుంచుకుని నాకు తిరిగి యిచ్చేయండి.” 

ఉమ తెలివ్వైనపిల్స. 

అంది ; నన్నాకమొాట చెప్పనిస్తారా, మీరు చాలా నెర్వస్‌ 
మనుష్యులనుకుంటాను, _ దాన్ని కప్పిపుచ్చడానికి ఈవిధంగా 
మౌాటాడుతారు .... అంతేనా ఏ౨ ఉమ కళ్ళల్నొకి సూటిగా, 
తీవంగా చూశాడు నిరంజన్‌, 


“మీరు "స్పెకాలబీ పుస్తృకాలు చదివినట్ళున్నారు.. లేక 
పోతే ఎవతో అం విన్నారు, అంత సులభంగా లేబుల్‌ 
అంటించీకండి, మీ మంచికి చెప్పున్నాను. నేను డేం ,... జ .... 
కణ స్‌ కునే 

“శర్మాజీ !' 

రూపొయినోటు యిచ్చి చిల్హర తీసుకున్నాడు, 

“నన్ను మురచిపొండి. ఈః "సెస్ట్రెంబర్‌ వెదర్‌ నన్ను సర 
దాగా మాట్టాడ్డానికి (పోత్సహించింది, అంతే. మీ కింకా చిన్న 
వయస్సు, గుతణ్‌బ్నెల లేచి, గిరుక్కున తిరిగి "పెద్ద పెద్ద అడు 
వేస్తూూ బిర్జా హాస్టల్‌ వేపు నడిచిపోయాడు, అలా పెట్ట 
"ఎద్బ అడుగులు వేస్తూ నడవడం అలవాటయిపోయిన అలణఖ్‌ డ్రి, 


గంటలు 


(బోచా హాస్టల్‌ దగ్శర బన్‌ ఎక్కేడు.. ఖాళీగా ఉంది. 

గిడో లియాకి రెండు టిక్కట్ళు అడిగేడు. 

“ఒక్కడికే రెండెందుకూ' అడిగేడు కండక్టర్‌. 

' “అది నీ కవసరంలేదు. ఒకటి నాకూ, రెండోది నా 
స్పిరిట్‌ క్రీ అన్నాడు అలఖ్‌ , 
రూయా హాస్టృల్‌ స్టాప్‌ వగ్గర అమెరికన్స్‌లా కనిపించే 
ఒక జంట ఎక్కేరు. అతను లొనుగొ, పొట్టిగా : ఆసు సన్నగా, 
పొడుగా, అందంగా, 

“తక కన్‌ అనుకున్నాడు, (కిందటి సాయం(తం 
సాన్‌ ఫాన్సిస్కో నుంచి ఒక "పెద్ద (గూస్‌ దిగిందిట. ఆ (గూస్‌ 
తోని వా స గాటోలు అనుకున్నాడు. 

కండక్టర్‌ చో “గంజిన్‌కి టికెట్స్‌" అన్నారు వాచ్ళు, 

కండక్టర్‌ కి బోధపడలేదు. 


( ఖాలీ - శ న. - 
సతోలయాల్‌ లము. అన్నడు జలజ , 


నొష్ళవపు చూసి అన్నాడు వ మారు. యుష్మ్మృమయితే 
సహాయం చెయ్యగ్గలను.. నేనుగూడా 'గేంజిస్‌ నేపే వెళ్నున్నానుల 
"సంక్‌ తో ఉక్కిరి బిక్కిరిచేసిన తరువాత అన్నారు : 
ఖే వాన్‌ చే స గ్‌ న్‌్‌ 
(గూప్‌తో అిరగదాం (ఖీరింస్‌గా ఉండదు మాకు, అంచునే 


కల జంక్‌) జన్‌ 
కం 1 ఇం సి 


బయలుదే రేము. అక్కిగా నున్వు కఠథసేవు.' 

“నున్న హిందూవేనా 2 ఇజిప్పన్‌లాగో, స్పేనియర్న్‌లాగో 
ఉన్నావో లని అడిగేడు నుగ అమెరికన్‌, 

పతిచయం చుడు ; నా శేరు చేవ్సీ ఎలీియట్‌, ఈమె 
సిసెస్స్‌ ఎలియట్‌ .... త్వీనీ ఎలియట్‌ 

“శె కే క్వీన్‌ 1) నిజమే, అనుకున్నాడు నిరంజన్‌, 

“నేను హిందూని కాను. మున్నిమ్‌ుని. నా పేరు ష్టెరాంభాన్‌, 

వీరు గేంజిస్‌ చూడొచ్చు. కాని చెంపుల్స్‌లోకి రాని 
యరుి 

“ఇదినో యిక్కడే దిగాలి" 

తనీ దిగడొనికి తన చెయ్యి యిచ్చి సహాయం చేళొడుం 

ముగ్గురూ ద శాళ్యమేథ్‌ వేపు నడచేరు. 

చేవ్స్‌, క్తీనీ దృశ్యాల్ని ' తాగుతున్నారు.” 

అస్సి దుకాణంలో బెంచ్‌మీద కూర్చున్నారు. 

ఫోకాని పీఠిలి *మూడు గ్భాస్‌లు శీసుకురా, బాగా భంగ్‌ 
కలుపు అన్నాడు. 

అప్పుడే కలలోంచి లేచి (పపంచాన్ని కొత్త కళ్ళతో 
చూస్తున్నట్టు చూస్తున్నాడు. జేవ్స్‌ గుంవులుగా రోడ్‌మీద 
సడిచే ఇండియన్‌ (పజల్నీ, టొంగాల్నీ, ఎక్కాల్నీ, 

ష్త్‌నీ మధురహ్మెన స్వరంతో, “నువ్వు యూనివర్సిటిలో 
చదువుతున్నావా ₹” అనీ అడిగింది. 

“ఇక్కడ యూనివర్సిటీలో యిడియట్స్‌ తప్ప ఎవరూ 
చదవరు. నేను తోళ్ళ వర్షకం చేస్తాను. యూనివర్సిటీ 
త్పెరీలో ముసలి అవులు బేరానికాస్తే కొనడానికి వచ్చేను, 
నాది మీర్షాప్తూర్‌ హెడ్‌క్వార్టర్స్‌. 

ఫోకా లస్సీ తెచ్చి "కేబుల్‌ మీట అట్టేడు. 
భంగ్‌ వేయింబీను, చాలొ (భీల్ళింగ్‌ 
(ఉంక్‌” అని జేవ్స్‌ చెవిలో ఏదో అన్నాడు. జేవ్స్‌ మొదట 
షాక్‌ అయి, తరువాత ఏమనాలో తెలియక నవ్వేడు. 

లస్సీ మెల్టగా తాగేరు ముగ్గురూ, 


“ఇందుతళో 


గజేవ్వ్‌ ఎంతయిందో అడిగి, జేబులోంచి వాలిట్‌ తిసి, 
పుర్టగి  కూడబలుకుతూ అఖ్కపెట్టి యిచ్చేడు, వాలిట్‌ 


న వు జ 
లాన్సుగాా నోట్లతో వానాకాలం కప్పలాగుంది. 
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“పదండి గేంజిప్‌ దగ్నదకు. సోదాం." 

ఘాటు వేపు చచేరు. 

పెల్టువతో గంగానది. బురదనీరు ఉరకలేన్తూ (సవహీ 
స్తూూంది, విజృంభించి మెట్టమీద కెరటాలు పగిలి సుడ్‌గా 


సనమ్కా తిరుగుతున్నాయి, 


“కాస్‌ 


చేదా మూ 
ఈ 
“వయొలెంట్‌ గా ఉన్నట్నుంది. అవేనా బోట్స్‌ 2 చొలొ 
కి త్త 10 న! 
ఫ్టి మ్సిగా కనిపిన్సున్నాయి”” అన్నాడు చనం 
“ఏపి భయంలేదు. ఇంతకంపే వరద ఎక్కువ ఉన్న 
ప్పుడు కూడా శిసుకుపోతారు యా సడవనాళ్ళు. పోనీ డోన్‌ 
(స్తే వు పోదామా 
ళా 


వేన్‌ 


లీ 


ట్‌ 


స్ప ముఖంథటో భయం. “వదు, రిస్క్‌ తీసుకోవడం 


నుంచిదికాదు, త్తీనీ కూడా ఉంది 
(అిల్న్‌ ఎ కొవాలి నీకు, కవర్‌ శ 


“సర్వే నీ కేసేనా బనారస్‌ _బోకేడ్స్‌ కావాలో అడిగేడు 
నీని, 


భ్‌ భం 


ఫ్వ్‌నీ నుుఖంలో సంతోషం. “చాలా కొందామని ఉంది, 
అభ దుకాణాలకి ఉసుకువెళ్ళు జ పీట్‌. స 

విశ్వనాథ్‌ గల్మీలోకి చీసుకువెళ్తూ బగీడు అలఖ్‌ 

పద్ప్‌తో అన్నాడు : ఇక్కడ జేబుదొంగలు ఎక్కువ, 
మీ నగ్గర వాలిట్‌ ఉంచడం వంశిదికాదు. ఇక్కడ బేబు 
కౌలవ ప దరూ నాకు తెలుసు, వాఠిల్‌ నా దగ్గ రుంచిజే 
ఏ భయమూ లేదుంల” 

సన్స్‌ తొందరగా కోట్‌ లోపలి జేబులోంచి వాలీట్‌ 
తీసి అలఖ్‌ కి యిస 
అన్నాడు, 


న: “జ్ళ్పంజై చెప్పనందుకు చాలా 'భంక్స' 


గరఠీ లోతీ వెళారు, 
ళం ఛా 

చాలా రద్దీగా ఉంది. క్తీనీ దుకాణాల్నో వేశ్చాడగట్టిస 
చిరెల్నీ కంచు, యిత్తడి సానమూనుల్నీ ఆశ్చర్యంగా చూస్తూంది. 

వో ల ళ్‌ గ గ్‌ జతి 

జేన్స్‌ పొట్టి 5 లతో వెనుక నడుస్న్టన్నాడు. 

దుకొఖాల సేర్‌లు కొకుల్లాగ పిలుస్నన్నారు. 

బీహారీ పళ్ళిటూరు. గుంపొకటి గొడవచేస్తూ ముందు 


నడుసూ ది, 


ఆబోతు ఎదురుగా, అంకెనేస్తూ వేగంగా దూసుకుంటూ 
పరుగిత్వ్హుతూ వచ్చింది. 

వీహారీ గుంపు అరుచుకుంటూ పెదరిపోయి వెనక్కీ 
పుందుకూ. గోల 'సపెటుతూ పరుగిడ్తూం టే .... 


“వ్‌ అనే గత్చెగా. అరిచి, 
ఇట్నరి చేతులూ సట్టు కుని పరుగితే డు, 
(కోమ్‌. ఫు, యా. 
“వాటి ద హెల్‌ యీన్‌ ద మేటర్‌ నో అంటూ పొట్టి 
కొళ్ళ జేన్‌ చెయ్యి. విదిలించుకుంటూ అడిగేడు, 


“న్‌ .. హీందూ ముస్టివ్‌ఎ రయట్‌. మనీ చెయ్యి వటు 
షు యం 
ని పరుగెత్నుతూనే. ఉన్నాడు. 


ర 


బీహారీ మూక మధ్య జొరబడ్నారు. 
త్వీనీ చెయ్యి కూడా వదిలి అలఖీ. ఇంకా వేగంగా 
ముందుకు దూసుకుపోయి గల్ఫీలోంచి స్పెకి పోయాడు. 
చొక్‌తోంచి "కట్‌చేసి యింకో చిన్న గర్నీతలో జొరబడి 
'సంగవ్‌* బార్‌ చేరుకున్నాడు. 


గట్టుగా వూపిరి బిగింవి ఒక నిముషం నిలబడ్డాడు. 
"పేంట్‌ జేబులో చెయ్యి సెట్టి. బరువుగ్భా. డబ్బుగా ఉన్న 
వాలిట్‌ని సంతృప్తిగా తడివేడు. వాఠిట్‌ స్పెకి ఛీసి, నోట్టు 
లాగి వాలిట్‌ని కాలవలో విసిబేశాడు. బార్‌ లోపల 
అడుగు సెట్టడు. సగం బార్‌ నిశ్శబ్దంగా ఉంది. హిల్‌ 
అద్దంలో జుత్ను దువ్వుకుని, రుమాలుతో ముఖం తుడుచు 
నోట్టు మళ్ళీ చూసుకున్నాడు, అర 
వయికి 'ప్పెగా పది రూపాయల నోట్ళు. అద్భంలో చూస్తూ, 


సెక్‌ 
యాలు 


కున్నాడు. జుుతో 


కుడికన్ను గట్టిగా మూసి నాలిక స్టెకి సెట్టి మళ్ళీ లోపలికి 
మడిచ్చి. ఎడంచెయ్యి. చూపుడువేలు పెదవులమీద నిలువుగా 
నిఠిసి నుల్టగా అన్నాడు, “ఏవరికీ చెస్పొద్డు .... సక్కర్స్‌ [ 


బార్‌లో నిళ్ళ్శబ్బం. బూత్స్‌లో తొంగిచూస్తే ఎవరూ 
లేరు. పక్క. గదిలో బెనర్నీ డెస్క్‌ దగ్గరికి వెళ్లాడు, కునుకు 
తీసన్నున్నాడు బెనర్బ్సీ డెన్క్‌మీద ముఖం "సెట్టుకుని. చప్పుడు 
చెయ్యకుండా. డెన్క్‌మీద తాళాలు తీసి వెనక గదిలోకి వెళ్చి 
బీరువా తెరిచేడు. కింద అరలో కారూస్‌బిన్‌ బాటిల్‌ లీశాడు, 
బెనర్జీ దగ్శరకు వచ్చేడు, డెస్క్‌మీద వంగి బెనర్జీ వీపుమీద 
గట్టిగా. చరిచేడు, ఉలిక్కిపడి కోపంగా బాధగ్యా భయంగా, 
అర్భంలేని అరుపులు అరుస్తూ లేచాడు బెనర్జీ. 


కళ్ళు రెపరెప లాడించి శేషాచలసతిన్ని చూసి బెంగాలీలో 
బన్నాడు ; 


“అబ్బ. ఎంత దెబ్బ కొ ట్చేవు, రావుబాబూ.- ఇంత మిట్ట 
మధ్యాహ్నం వచ్చేచేమిటి, ఎవరూ భేరు కు రాళ్ళు. 


“నువ్వు యిలా తలుపులు తీసి'పెట్టి కునుకు తీస్తుంటే 
రీక్కర్‌ స్టోర్‌ అంతా ఖాలీ అవుతుంది. ఒక గంటలోనే. ఐన్‌ 
ఉందేమో. చూడు.” బెనర్జీ లోపలికి వెళ్లాడు ఐన్‌ కోసం. 
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భార తి 


అలఖ్‌ అక్కడే సోఫాలో కూర్చుని బాటిల్‌ మూళ 
త్‌సేడు, 

బెనర్జీ (చేలో ఇస్స్‌ వ్నెన్‌ గ్మాన్‌లు,. నిమ్మకాయలు 
పట్ముకొచ్చాడు. గ్భాస్‌లలో మూడు సెగ్‌లు జిన్‌ పోసి ఐస్‌ 
ముక్కలు వేసి బెనర్బీ కొకటి యిచ్చి తను సిప చెయ్యడం 
మొదలు పెట్టేడు. 

బెనర్జీ గడగడ తాగేసి గ్భాస్‌ ఖాళీచేసి మాట్లాడడానికి 
గొంతు సవరించుకుంటుం కు *“మాట్టాడొద్బు. నన్ను వదిలి 
నీ. పని నువ్వు చూసుకో--అం కే, మళ్ళీ ముఖం డెస్క్‌ మీద 
పెట్టి పడుకో ! అన్నాడు అలణ్‌ , 


బెనర్జీ కళ్ళ మూసుకునే చిరునవ్వు నవ్వి తిరిగి సమాధి 
తోకి వెళ్ళిపోయాడు. .... 


కుడి బేబుతో ఆరు వందల రూపాయలు, ఎడం 
జేబులో ఉమాడేకి జాగా, సెంటిమెంటల్‌ మూడ్‌లోకి 
సోవచ్చు. 

ల దొల్యం .... బాల్యపు అనుభూతులు .... 


బొల్యం నన్ను విరామం లేకుండా మెత్తగా వెంటాడుతూంది. 
ఏళ్ళు గడచిన కొలద్సీ ఎడారిలాంటి *యధార్శరి గుండెలో 
బలమ్మెన (వేళ్ళతో సాతుకుపోయి స్పిరపడ్డకొలదీీ .... నా వెను 
కనే నీడలా వచ్చి వీపుమీద సచ్చటి వేళ్ళతో తట్టి సిలు 


స్తున్నా కెనలో .... బీవితొనికీ అర్భంలేదు, అంతా శూన్యం 
అని తెలుస్తున్న కొలద్సీ నా పూర్మ్య శక్తితో వెనక్కి ...., వెనక్కి 
పరుగెడుదా మనుకొంటాను .... 
క్షణానిక్కీ క్షణానికీ, 


తిరిగీ నా బాల్యంలోకీ ..... 
(కియక్రీ, (కియకీ సంబంధంలేకుండా 


బిన్‌ క్ఞైవు ఎక్కిస్తుంటే వాచాలత్వం, దెబ్బలాడడం 

సోపానాలు స్కివ్‌ చేసి సెంటిమెంటల్‌ మూడ్‌ లో (పవేశించి 

అందులోంచి మెల్టగా జరిగి కళ్ళ నట్ట (పవాహంలో పడడు. 
న న క్‌ 


సాయంకాలం ఏడు గంటలకు యింకా కొంచెం మత్తు 
ఉండగానే, మెల్బగా  తూలుకుంటూ.. హాన్టల్‌ చేరుకున్నాడు 
గేషాచలపతి, 


బట్టలన్నీ విప్పేసి నగ్నంగా మంచంమీద పడుకొని, పది 
నిముషాల తరువాత చల్చటి నీరుతో ముఖం కడుక్కుని, 
అద్భంలో చూసుకుంటూ “ఎలా ఉంది, అలఖ్‌ నిరంజన్‌, 
యథొ దినం *ీ అని అడిగేడు అద్భంలోని శేషాదలపతిని. 


“రేపు నీ పేరు సాల్వడార్‌ డాలీ, ఏం చేస్తావో అని 
అద్బ ంలోని శేషాదలపతి విషవు నవ్వు ఒకటి మధురంగా 
నవ్వేడు. 


ఉ. నన్నయ తిక్కనాది రననల్‌ గరియించిన చాటుధార లీ 
మన్నున నింకంబోలు; నణుమూ తము త్మ్రదస మబ్బ దెందుహో | 
జున్నులలోన6 జిన్నిపువు జున్నెటు లట్టులు పద్దియంిబులన్‌ 
మిన్నలు చాటువుల్‌ రససమృ్మద్ధి ననిరచనియ నూధురిన్‌, 


ఉ, గసౌతమిఠి గట్ట శాలువలు శాటను (దవిగ్గన శాలవురందు సరి 
భూతుండసనె తి నాండు, సదుమూ:డగు నేండుల యీడు తలికిన్‌ ! 
రూ [గు ఇ 
మూాతకులేమి బాల చట మంటిని మోసెడు యుష్పరమ శ్రే 
(వీతిని నన్ను జన్హుడివీ ఇంచిర బేటి బుణానుబంధ మో! 
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ర ఎక్కువ మందిలో కని 


హలం, తొంద 


చూ 


రామారావు 
సుకోవాలనే కు 


తెలు 
ప్ర 


వి 


కా 
లస 
తకొరులను 


స 
ఒక నూతన విషయాన్ని 


పచ్చన 


సదిగ్‌ 


బం మొదటి 


ప శతా 


10 


చెప్పాలనే 


థఫెలునుకో 


సుకోవచ్చు 
ఎదుట వానిని అర౦ చేసు 


కుతూహలం ఉంటు తెలు 


ది. 
దానికి విమర్శ 
శకీ 


ళునే 


యు 


సు 


రధగా 
తీ 


ఖే 
గ్‌ 


కోకుండా 
ది చికు గ్రా 
స్తా యిగా 


రా 
ఎన్నో నూత్న భొవాలకు, 


చేసు 


అరం 
లా 
జాలీ 


"క 


0౦ చరి (తలో చిర 


౮ 
యు 


ంరుపొ మారుతం. లేసింది 
హించలేని మొర్చులను 


శక్‌, 


ఠి 
ఎదులటవానిని 
తిది తెలుసుకోగలం అనుకునేవారితోనే వసు 
వ శతొటి 
ల్‌ ఒక 
తకళలో టి 


నాపూర్వక దృషి 
భావాథి 
చి 


అవసరం, 


నిలుస్తు అంది, 
ఈ యుగం, 


సు 
ముఖ్యంగా చి(ళకారులకు, 


లకు దారిలీసిన ఈ 19వ 


గస 
| 


క్రి 


రం వారు 
పొందాలో 

తోను తల దూర్చా 
విషయాలు 


అన్ని 


స 


ను 


దానికో 
నీ వచ్చింది చిత 


సఘుంచే. దాదాపు వెలివేయ 


బ్బృపు చి(తకారులను వారి జీవితూలను 


ఎంది, 
ళ వల 
న్నా 

ట్య 


దల, 
పను 


ళు 
ఎంత అనాదరణ 


ఓటు 
ఆఅందువ 


లే 


షే 
శ జ్ఞన్లి 


చఛాలచాల దూరంగా వి 
ఎప్పుడు అన్ని రంగాల 


లో ఎంతో 
లసే వారు సం 
గలవారు, 


యా 


ఈ శతొ 


చూస్తే వారి 
బలమ్మెన వాం 
ర్తి 
ఆఅరిదువ 
వారు (వజలనుండి 
మనస్తృత్యం 


౦ఘౌని 
కళలో, 
బడ్డారు. 
చూస్తే 

లు 
లనే 


స 
తె 


ళా 


కొచ్చింది--(పగతిన మార్చింది. చ్నిళకారుల్ని (_పజలనుండి 
వేరు చేసింది. అందరు చితకారులు దాదొవు ఎన్నో కష్ష్టాలకు 
లోన య్యారు వారి నూత్న మార్గా న్వేషనా సమయంలో. అయినా 
పట్టు విడువక తాము నమ్మిన విషయాల్ని (కొత్త పద్దతి 
అలో చి(తిస్తూ నిలచినవారు వీజయపరంసరలను లోగొన్నారు 
తర్వాత. అలా విజయం భర్వాత విజయలి సాధించినవారిలో 
పెన్‌ నికల్‌సన్‌ ఒకరు, 


కొంతమంది చితకారులు ఎంతో వ్యయ (సయాస 

లకు లోనవుతారు చితకళాభ్యాసంలో, డబ్బు లేకనో, ఇంటి 
వద్ద వారు అంగీకరించకనో కొంతమంది బాల్యంనుండి చిత 
కళస్తైె అభిలాష ఉండి ఏదోవిధంగా దానిలో జీనితమంతా 
కృషిచేస్తారు. మరికొంతమంది ఏ నలభ్ని య్యో ఏటనో లేక అరప్నె 
ఏటనో (ప్రారంభిస్తారు కళాభ్యాసం. కొంతమంది కుటుం 
బమే కళాకారుల నిలయమ్మై ఉంటుంది. అటువంటి కుటుంబా 
లలో తర్వాత వచ్చే తరంవారికి అంత కష్ట ముండదు 
అంతకుముందే. కుటుంబమంచా కళభారంగానికీ 
సంబంధించినవారితో  వరిచయాలు గనుక 
వార్న్మం సుగమము మవుతుంది, కొంతమంది అసలు యూ కళా 
రంగాలకు సంబంధించని కుటుంబాల నుండి వస్తారు. వారు 
చితకారులుగ స్పిరపడాలంటే చాల (శమతో కూడుకున్న 
విషయం. మరో విచి(తమ్నెన రకంవారు ఉన్నారు. వారు తమ 
కుటుంబంలోనివారి మాదిరిగా చచి.తకారులు అవడానికి కృషి 
చేస్తారు. కాని అంతవరకు తెలరిసిఉన్న కళా సంఘాలతో, 
పెద్దలతో సంబంధాల్ని తెగతెంచుకుని (కొత్త మార్షాలను 
(తొక్కుతూ (కొత్త పరిచయాలళ్ని సమకూర్చుకుంటొరు, 
అందరికం ఓఏ ఈ తెగవారు బహు ఘటికులు, ఎంత బలమ్మెన 
పట్టుదలతో ఎంతకాలమ్మెనా ఓర్పి, దాటి 
విజయం పొందుతారు. 


ఆ రంగంలో. 


ఏర్పడిఉంటాయి 


అడు నెనొ 
య మో 


బెన్‌ నికల్‌ సన్‌ వేసిన చితాలు మొదట అమ్ముడుపోక 
గ్యాలరీలలో అలా గోడలకు (చేలాడుతూ. ఉండేవి ఎప్పుడూ, 
గ్యాలరీ యజమానికి నికల్‌ సన్‌కు గూడ కష్టంగానే ఉండేది, 
ఆయినా కీర్పుతో తాను నమ్మిన పద్దతిలోనే చితిస్తూ 
వచ్చారు ఒకరికి నచ్చినా నచ్చకపోయినా. ఈ పట్టుదలే ఈనాడు 
ఆయనకు విజయపరంపరలను తెచ్చింది. (పపంచ పసిద్భ 
అధునిక చి(తకారులలో ఒకరుగా గుర్తింపబడ్న్డారు. 


బెన్‌ నికల్‌ సన్‌ చి(తకళా (పదర్శన యిప్పుడు జరుగు 
తున్నది. లండవ్‌లో రెండు (పయివేటు గ్యాలరీలు ఒక్కసారిగా 
(పదర్శిస్తున్నాయిి వీరి చితాల్ని. ఇలా ఒక్కసారి రెండు (పద 
ర్శనలు ఒక్క చి తకారునిని జరుగడం విచిితం. ఈమధ్య 


రి 


యిలాంటి సెద్దపెద్ప (పదర్శనలను ఏర్పాటుచేయడం ఎక్కు 
స్పెంది లండన్‌లో. ఇవి ముఖ్యంగా కళాభిలాషులకు, (సజలకు 
ఒక చితకారుని గురించి ఎంతో విషయాన్ని. యిస్తాయి. 
పికాసో (గాఫిక్స్స్‌ [పదర్శన (పారంభమ్మెంది నేటినుండి. 
బెన్‌ నికల్‌ సన్‌ ఏపిల్‌ 10, 1894 లో డెన్‌ హివ్‌లో 
(ఇంగ్లండులో) జన్మించారు. తండి సర్‌, విలియవ్‌ నికల్‌ సన్‌. 
ఆయన ఆ కాలంలో (షఖ్యాత చి(తకారుడు ఇంగ్శండులో, తలి 
మేబెల్‌(పిడ్స్‌ మేనమామ బేవ్స్‌ (పిడ్‌ గూడ చి(తకారులే. 
బెన్‌ నికల్‌సన్‌ తర్శిదం[డులకు “పెద్దవాడు కొని, ఎంతో 
వ్యత్యాసముంది తం,డికి నికల్‌సన్‌కు. తండి ఎంతో సరదా 
అయిన వ్యక్తి. ఎప్పుడు. విందులకు పెద్ద పెద్దవారిని ఇంటికి 
పిలపడం, తొను వారి రండ్గకు వెళ్ళడం, కబుర్శు చెప్పడం, 
"స్నేహితులతో కలిసి మెలిసి ఉండేవాడు. ఆయనకు సంఘంతో 
గౌరవం ఉంది. జెన్‌ నికల్‌సన్‌ ఎవరితోను సరదాగా 
తిరగడు, తాను ఉన్నదే తన (పసంచం, ఎప్పుడూ ఏకాంతంగా, 


మనుష్యులకు సాధ్యమ్మెనంత దూరంలో ఉంటాడు. తండడీ 
లాంటి సరదాలు, విందులు నచ్చవు, 


బెట్త 
దె 


తర్శినిహార్చి, తం(డి చిితాలగురించి నికల్‌ నన్‌ అంటొడు; 
“మౌ నాన్న వేసిన “స్పిల్‌--ల్నె ఫ్‌”, (పకృతిదృశ్యాలు” అన్ని 
“సికర్ట్‌ రుం చితాలులా ఉంటాయి. అవి ఆయన కాలంలో 
ఎంతో (పఖ్యాతి పొందాయి. ఆ చితాలలో కవితా మాధుర్యం 
ఉంది. కాని ఆయన మేధాని కాదు. 

లలా అమ్ము కుటుంబంతో అందరికం మ చాలొ తెలివి 
గలది, ఎంతో అందమ్మెనది. మా ఇంటికి వచ్చిన "స్నేహితులు 
"పెద్దలు మా నాన్నతో ఎంతోసేపు చితకళను గురించి మాట్ళా 
డడం, మా నాన్న జోక్‌లు విసరడం అవిడకు నచ్చేదికాదు. 
“వంట యింటితళో బల్ల శుభం వేయాటో అని లేచిపోయేది, 
(నిజానికి మా అమ్మకు ఆ అవసరం లేదు. చాల ధనికు 


పువడంవల ఎంతోవుంది నొకరు న్నారు యింటో అని వ పనులు 
న్వ్‌. ఛై టో. 
కేతయడ నికి)” 


దీన్నిబట్టి చూసే వ ళ్ళి పోధికలు చాలవంకు లుతనిలళో 
రచయిత అవ్వాలని ఎంతో 
ఆశపడ్డాడు. కొని ఎందువల్టనో అది ఫలించలేదు. మొదటినుండి 
స్వతం[తభావం కలవాడు, ఈ "స్పేడ్‌ స్కూల్యో చేరాడు. 
అంతగా రుచించలేదు స్కూలు పద్భతి. అతనితో ఏమా(తము 
స్కూలు (పభావం పడలేదు. (ఫాన్స్‌ వెళ్ళి (ఫెంచి. నేర్చు 
కున్నాడు. మిలాన్‌ వెళ్ళి ఇటాలియన్‌ భాష నేర్చుకున్నాడు. 
ఇలా యూరప్‌ తిరిగాడు. చి్యళ్లాలు వేసేవాడు అడహిదడపా, 
అలొ 27 వ ఏడు వరకు ఏమంత చెప్పుకోదగ్న 'విశీషిలేమి లేవు 
అతని జీవితంలో. (ఫాన్స్‌లోని కళా(పదర్శనలు అతనిలో చాల 


వచ్చాయనిపిస్తు ంది. అసలు 


నై 


వెనొనికల్‌ సన్‌ 


చాల మార్పులు తీసుకొచ్చాయి. అధునిక చిితాలం యే అభిలాష 
విపరీతంగా “పెరిగింది, 


ఒకసారి. పొల్‌ తోసన్‌ బర్న్‌ గ్యాలరీలో పికాసో క్యూబిస్స్స్‌ 
వితం చూచాడు, బహుశః 1016 నాటి పికాసో చి్యతమ్నె 
ఉంటుంది. ఆ చితం ఎంతో బలంగా అకర్షి చింది. జీవితంలో 
మర్చిపోలేనంతగా నాటుకపోయింది హృద యంలో, ఆ చితంలో 
ఒకచోట పికాసో ముతుక ఆకుపచ్చని రంగు వాడాడట. అది 
యింతింతని చెప్ప నలవికానంత ఆకర్షణీయంగా ఉందని: 
ఇప్పటికీ తన చితాలలోని సాయిని చూడవలసి వస్తే 
ఆ చితంతో పోల్చుకుంటానని (వాశారు. తర్వాత ౩ నంవళ్ళ 
రాలు తన మొదటి భార్యతో కలిసి చితాలు వేశొరు. కాని 
అవి అంతగా నచ్చక వేసిన చి(తాలప్నెనే మరల మరొక 
చిత్రం వేసేవారు. ఈ 3 సంవత్సరాలు అతనికి తన 
పా ఎన్న్నో పరిశోధనలకు అవకాశం కల్సించింది. అప్పుడే 
గియటోో సిజాన్‌, మతీన్‌ డిర్జెన్‌, (బాక్‌, పికాస్కో మాన్‌ (డి 
యాన్‌ల (పభావం అతని చి.తాలస్టై పడింది. కాని ఎక్కువ 
చిితాలు ఆ కొలంలో వేసినవి మిగలలేదు. తర్వాత 2 
సంవత్సరాలకుగాని మోక్టం---అం'చే ఇతని చితాలకు "పీరు 
రాలేదు, ఇంతకొలం పట్సింది తన కాళ్ళస్టై తాను నిలబడి 
“ఇదీ నా పద్పతి చితకళలో” అని చెప్పడానికి. 


మొదటనుండి యితని చితాలు చూస్తే మనకు ఒకటి 
తోస్తుంది. ఎంత తండి పద్దతి నచ్చకపోయినా తండి వేసిన 
సబ్బక్ట్‌ ఇతనిని వదలలేదు. ఇతని వాటల్గోః “మా నాన్న వేసిన 
సి ల్‌ల్నెఫ్‌లుు ఆయన చితాలలోగల కవితామాధుర్యం నన్ను బాగా 
ఆయన సేకరించిన నాజూక్షెన మచ్చలు, 
చాజలు గల కూజాలుు పాన పొతలు పలు 
గ్లాసులు, పొశతలు ఇంటినిండా ఎక్కడ చూచినా ఉండేవి, 
అటువంటివాటి మధ్య ఉన్న అనుభవం జీవితంలో మటువ 
రానిది. మౌ నాన్న మాదిరిగా చిన్న చిన్న చి[తాలు వేయడం 
అంటే నాకు చాల యిష్టం ఎన్నో ఛచితాలు ఈ సాతలతో 
ఉన్నవి వేశారు. స్పిల్‌ ల్నేవ్లుకు మారుపేరు నికల్‌సన్‌ అనవచ్చు. 
ఇతన్ని తలుచుకుంటే స్పిల్‌ ల్పెఫ్రులు గుర్తుకొన్తాయి--హె ననీ 
మూర్‌ను తలుచుకుంశు వయ్యారంగా పండుకున్న నగ్న స్ప్టీలు 
బ్బ స్తికి వచ్చినట్ను. ఎన్నో (పకృతి దృశ్యాలను వేశారు. భవం 
తులు, చర్చిలో గల స్పృంభాలు, తోటలోని చెట్టు వేశారు, 
కొని ఎందువల్టనో అవి ఈయనకు పట్టువడలేదు స్పిల్‌ ల్నెఫ్ర 
లంతగా. గాలిలో తేలిపోతున్నట్టు ఉంటాయి ఈయన చెట్ల 
భవంతులు, వాటికీ భూమికి గల అవినాభావ సంబంధం, బల 
మ్మెన ఆకర్షణను చూపలేకపోయారు, .ఈ చిశతాలు నికల్‌సన్‌ వి 


ఆకరి రచాయి. 


పలకల గాజు 


అం నమ్మలేనంత "పేలవంగ్యా చవుకగా ఉంటాయి. అది 
(గహించే గాబోలు ఆయన అవి వేయడం మానుకున్నారు 
ఛర్వాత తర్వాత. మనుష్యుల చి(తొలు వేసినట్టు ఎక్కడా 
కనుపించదు, ఇతని పరిధి బహు వరిమితం. అది దాటి బయ 
టకు రారు. ఆ పరిధి స్పిల్‌ ల్నైెఫు, ఈ పద్పతి అతని జీవితానికి 
గూడా వర్తించవచ్చు, ఆయన యిల్ము, ఆయన తప్పితే అందరిలా 
అందరితో కలసి మెలసి తిజగరు, ఈమధ్య (ప్రముఖ కళా 
విమర్శకులు వీర్యా జాన్‌ రస్సెల్‌ ఇతని ఇంటికి వెళ్ళితే 
(స్విట్బర్శండులో ఉంది ఇల్టు) నోటీసు 8 భాషలలో (వాసి 
ఖా. అతికించి ఉందట, (యూరపులో అందరికి ఇంగ్ల స్సస్స 

రాదు.) దానిలో “మీరు కొండ దిగి (కిందకు వెళ్ళి వచ్చే 
ముందు ఫోన్‌చేసి రరజి” అని. ఆయన యిల్ము చిన్న కొండస్పె 
ఉంది. ఇతని ఫోటో (గాపులు సంపాదించడంగాని, ఇతనితో 
మాట్టాడడంగాని బహు కష్టం. శన చితాలే మాటాడే 
టప్పుడు తనతో పనేమిటనే తత్వం ఆయనది, ఇలా నివసించే 
తత్వంగల వ్యక్తి చితాలు గూడ ఒక స్ఫి ల్‌ ల్నెఫ్‌కు పరి 
మితమ్నె ఉండడంలో ఆశ్చర్యంలేదు. 


చ్మితము (1)లో ఉన్న స్పిల్‌ లైఫ్‌ చూస్తే ఎంత 
“ఏీలవంగా ఉందో, ఆచి్య(తం ఇప్పటి ఆయన స్ట ల్‌ లై ఫ్‌లతో 


పోల్చి చూస్తే తెలుస్తుంది. ఎక్కడ ఏ వస్తువు ఉంచాలి ఎలా 

ఉంచాలి లన్న సమస్య అతనిని బాధించినట్ళు కన్ఫిస్త్ట ది 

ఈ చిితంలో, ఒక దారి తెన్ను తెలియని స్పి తిలో ఉన్న 
కన్‌ 


చిితం. అయినా చి(తకారునికి చితించడానికి ఏర్పాటు చేను 
కున్న వస్తువులస్నె ఉన్న మక్కువ కన్పిన్నుంది. పిల్లవానికి 
చితించడంలో ఉంకే ఆతురత యిందులో కనిన్తుంది, 
వస్తువులను ఎంత తేలికగా చిషతించవచ్చు అనే సాధనలో ఉన్న 





క్‌ వి 


ఛారతీ 





చి(తము తె 
చి్శిళం. ఇది 192౯లో. చిషతించారు, 
కత్తి ఎంతో అందంగా ఉన్నాయి. చితంలో స్ట్రాయిలేకపోయినాొ 


నివు శ్రసండ్భ బద్ద లు, 


ముందుముందు వేసే చిితాలకు పునాదులు ఇందులో ఉన్నా 
యని స్పష్టంగా కన్పిస్తుంది. ..933--35ల విధ్య వేసిన 
చి్మతం (3) చూస్తే చి(తకారునిరో వచ్చిన మార్పులు కనిపి 
సాయి. ఇక్కడ చి తకారునికి చితంసప్పె అధికారం ఉంది. 
ఒక వినూత్న పద్ధతిలో వెప్తూ కవితా మాధుర్యాన్ని జోడించ 
"బఓవిల్క్‌ దూరంగా ఉన్నా గోడ 
పాతల రూపాలు 
ఊహారూపొలుగా 
ఏర్పరచ 
బడ్డాయి. ఇవన్నీ ఆయన తండి పోగుచేసిన ఇంటిలోని పాతల 


గల్లారు. ఇక్కడ పాాతలు, 
అన్నీ కలిసి ఒక ఏకత్వాన్ని ఇస్నున్నాయి. 
ముఖ్యంగా కం [5కి కనుసించే  రూపాలుకాక 
ఉనొరయిఎ, 


పలకలమయమహ్న్మా వివిధ అంతస్బులలో 


రూపాలేమో 1! వాటినే మరలవురల వేస్తూ ఇప్పటికి. ఇలా 
వలచ గలిగాలేమా 1! ! చిళథం ఒకటిలో ఏ వస్తువు కా వస్తువు 
తన స్నానాన్ని 
లేదు. కూజావేరు, నిమ్మబడ్నలు, "పేబిల్‌ కత్సి అన్ని నేరు 
వేరుగా ఉన్నాయి. ఇది భిన్నత్సంచో కూడుకున్న చిషతం. ఇప్పట 
చిితం (౩) చూస్తే చి తాకారునియొక్క పరిపక్వ దశ 
వెలుస్తుంది. మొదటి దానిలో చి్యతమంతా రంగులతో చి తిం 
చారు. చెండవదానిలో కొన్నిచోట్స మా(తవే రంగులు చితించి 
మిగిలింది దాదాపు జెల్బగా వదలివేసారు. రంగును వాడటంలో 


ఎంతో పరిమితి ఉంది రానురాను వారి చి తాలలో, అందరి 
చి తాకారులలా చిితముంతా రంగు ఉండాలనే పద్డృతిగాదు, 


ఇది మరొక విశిష్టత నికల్‌సన్‌లో. ఈ విశిష్టత ఎంతో 
సొధనిస్టై వచ్చింది. ఎన్నో చితాలు పూర్తిగా వేశారు రంగులలో, 
ఎన్నో, రేభాచ్యితాలు వేశారు. యూరస్‌ తిరిగి భవంతులు, 


గట్టి గాపట్టుకుని (పక్కదానితో కలవడం 


చర్చిలు చెట్టు, కొండలు. విడివిడిగా రంగులలో వేస్తు పీట్సి 
అన్ని కఠిపి ఒకే చి్యితంలో రంగులువేస్తూూ చివరికి అన్నీ వదలి 
ఒకటి రెండు రంగులలో, ఒకే స్టల్‌ ల్నెఫ్‌ను కేంటదీకరించి 
వేస్తున్నారు. 


నురల మార్వు కొద్చిగా, బహుకొద్చిగా, కర్సింది ఈయన 
చి తాలతో, చేయడం. నిజానిక్ష 
అందళు చిషతిస్తారు. కొని ఈయున చేస్తారు. 
ఈయన చేసే పద్దతిని శిల్ఫాలనాలా చి తాలనాలా అనే సంది 


ఇది ఉబ్బెత్ను చితాలను 
చి తాలను 


గ్షత్‌ వెలిబుచ్చారు, నా మిషతుడు (పపంచ విఖ్యాత విమర్శకుడు 
సర్‌, హేర్చర్న్‌రీడ్‌. 
ఈయన చెక్కకుగలో బల్బపరువు భాగముసు పలువిధాల ఎత్పుు 
అతో చెక్కివాళికి రంగులు వేస్తారు. ఇవిచూస్తే ఈ భాగాలు 
చి తంలో శిల్పాలులాగ ముందుకు పచ్చి ఉంటాయి, ఇప్పుడు 
ఎక్కునగా ఇటాలియన్‌ చతకారులు ఎన్నో రకొలుగా చేస్తు 
స్నారు 


ఇది కొద్దిగా స్టీష్ట్టవ్నె న విషయమే. 


ఇలొంటి చ్నితాలు. ఇలా చేసిన చితాలలో నికల్‌నన్‌ 
సబ్బక్‌ కు (పాధాన్యత ఇవ్వలేదు, వివీధ రకొల ఆకారాలను 
చిటతిందారు అంటే, చి్యతంఏమిటో-అం టే స్పిల్‌ల్లె ఫొ, మనిషో, 
మనిషిళలో, (పకృతి దృశ్వమా వీటి వివరణ ఉండదు. విభి 

ఆకారాల కలయికలే ఈః చి తాలు. దీన్ని ౦౧౧ఇ0514190) అని 
ఇటువంటి నాటిని నీవరించడం ఎంతో 
కష్టం. వీటిని చూడాలిగాని వివరించి (వాయళలేం, చితము 


(త్ర ఈ మాదిరి దానికి చెందినది, చక్కునవుందాన్ని పటి విధా 


ఇఅంటాలరు ఆయని. 


లుగా చెక్కి. రకరకాల ఆకొదాలను మలచి వాటికి రంగులను 


వేసినది. ఒక ఆకారానికి వురొకదానికి గల సంబంధం, ఒక ఏకత్వం 
ఈ చి్యతం చూపుతుంది. ముఖ్యంగా దీన్ని రంగులలో చూస్తే 
నా! 





కశ 


జన్‌నికల్‌ నన్‌ 


ఎంతో అపహ్మోదంగా ఉంటుంహు లేతరొంగులను. వాడతార్చ 
ఈయన చి(తముంతా అక్కడక్కడ ఆకొరాలకు తెలువువదలి, 
వుధ్య వుధ్య కొన్ని ఆఅకారాలకు బలవ్మెన ముతుక ఇటుకరంగ్యుు 
నలుపురంగు, గులాబిరంగులు వాడతారు. ఇవన్నీ కలిసి రంగుల 
రంకులరాట్నం తిరిగినట్టు చిషతంలో తిరుగుతూ ఎంతో శోభను 
చేదజల్ము తొరుఎ ప. వురౌక ష్‌ (2లో "పీకొటు 
స్పెగల గుడ్డ చె 
రంగులు ముతుకని చేశారు. ఆకుపచ్చని న సం 1 "ప్పై అడ్మంగా 
గిశొరు, "పేకముక్కలకు వెనుక ఇచ్చిన వీడ 
ఎంతో గట్టు సా ముక్కలను పటు కున్నట్న అనిపిస్తు ది. 'పే 


ముక్కలను "పేర్పారు బల్బ నై, ఎరుపు, నీలం 


బలమ్మెన లేఖలు, 


ముక్కలు గుంపుగా ఒక్కచోటనే ఉన్నా బల్బి అంతా ఆ(కమించి 
నాయా అనే అభి పాయాన్ని కల్తిస్తాయి. బహు ముచ్చ'ట్నెన 
ఓ్యతం, 

ఆకారాలకి 
(పాధాన్యత ఇచ్చారు నికల్‌ సన్‌. చిితం అంతటా ఏ ఒక్కచోటో 
రెండు చోట్ల ముతుకరంగు వాడ్కి మిగిలినదంతా రేఖలతో పూర్చి 
చేశారు. ఒక్క 
రంగులేదు, సన్నని దారములాంటి ల్నేన్ను చిితాలలో 


ఇప్పటి చి తాలళలో ఎక్కువగా రంగుకం' ఘే 


కస్త్పుసొసరు చి ళఛాలు ఎన్నో ఉన్నాయి, 
నటి 
సాయి. ఈ రేఖను ఎంతో హృద్యంగమంగా వివరించారు విమ 
జేవిడ్‌లూన్‌-- “గాలి నీరు, సలుతురు మాదిరిగా 
ఈ రేఖలు రాగవముయ (పకృతి దృశ్యంలో అడ్డుగా నిలచిన కొండ 


ర్శకులు 


లనే రంగులను చీల్చుకుపోతాయిో అని, అహా! ఎంతటి వర్మ్మన! 
+ నికల్‌ సన్‌ చ్మితాల్ని మాటలలో చదవడం ఈయన ఒక్కరే సాధిం 
చొరు. ఎంతగా డేవిడ్‌లూస్‌ను కదిలించకపోతే ఇలా (వాస్తారు | 
అందుకేగాచోలు (ఫేంచి విమర్శకులు ఛార్జెన్‌ ఎస్టినే “నేటి 
ఉన్నత స్ట్టాయికి. ఉదాహరణ బెన్‌నికల్‌సన్‌, 
హె్యనీమూర్‌, గహవ్‌ు సదర్‌లాండ్‌.” అన్నారు, విమర్శకులు 
ఎమిలీ గినార్‌ ఇతనిని (పముఖ ఇంగ్లీషు చితకారులు "గెయిన్‌ ల 
బర్కో కాన్‌స్పృబుల్‌, బోనింగ్‌ిటన్స్‌ టర్నర్‌ల స్టాయిలో చేర్చారు. 


ఉళ్ల య 
ఇంగ్షీషు కళల్‌ 


,. ఇతని చ్వితాలు అందరికి నచ్చుతాయి. చి తాలలోని 
వర నమ్మేళనం అటువంటిది. (ప్రకృతిలోని కాలాల మార్చు 
లళో ఉండే శోభ ఈ చి.తాలతో ఉంటుంది. అందుకే అంద 
రిని ఆకర్షి ంచగలవు, ఇతనిలోని నిజూయితిని గర్వాన్ని ఎరుగున్న 
పొగుడుతారు. "స్నేహితులకు తగినంత సహాయం వేసే 
నికల్‌స్‌న్‌ అంటారు. *1930లళో మాన్‌ 
[పియాన్‌ ల౦ండన్‌శీ వచ్చాడు కాందిశీకుడుగా, అప్పుడే పరిచయ 
న్మెంది. అతనితో. అప్పుడు అతనివద్చ ఆసలు డబ్బులేదు. 
మూ '(గూపుకు దగ్శరల్‌ నోనే (అం కే గాబో, హె నీమూర్‌, 
బొార్బారాహెన్‌ వర్‌ " అన్నమాట!) అశనికి ఒకరోూము సంపొదిం 


వారు 
తత్వం ఉంది. 


ళ్‌ 


చం హేవ్‌"సే స్ప్రడ్‌లో, ఎంతోఎంతో కష టవడి అతిని చి తొలి 
అమ్మే (పయళ్నం వ్‌ సేవాళ్ళం. 30 పొండ్ద కు త్త్వ౦ పొండ్హకు 
అమ్మేటప్పటికి తల పాణం తోకకు వచ్చేది.” ( ఆచి తాలు 


ఇప్పుడు ఒక్కొక్కటి 10,000౦ పౌొండ్టు 15,000 
పౌండ్శు ధర) 
జెన్‌ నికల్‌సన్‌ చిషతాలు చూస్తే అతనిస్పె మాన్‌ 


(సియాన్‌ (ప్లభావంపడ్డట్ను కనిపిస్తుంది. విపరీతమైన (పభానం 
ఉంది మాన్‌పియాన్‌ది. (బాక్‌ (పభావం గూడ ఎక్కువగా 
ఉంది. నికల్‌సన్‌ అంటాడు--ో(బతికిఉన్న చితకారుల (పభా 
నం ఉంది నాస్నె, నాస్నె చ్నెనీన్‌, (గక, స్పానిష్‌ (ఫెంచి, 
ఇటాలియన్‌ల (పభానం ఉంది, సజీవమ్మెన కళ అంటూఉం టే 
అది ఈ కాలంలోనే ఉంది (పపంచంలో. టోబి, లోత్‌కో, 
శావ్‌( ఫాన్సిన్‌, బుట్టి, పాస్‌మోర్‌ల చి(తాలంపటే ఎంతో 
ఇష్టం," ఇతని చాల చితాలు ఈ (పదర్శనలలోను అక్క 
డక్కడ విడివిడిగా ఇతర చోట్సను చూచినవీదట్క ఇం తమంది, 
ఇన్ని దేశాల (పభావం ఉన్నట్టు నాకు కన్పించదు. ఆ దేశాలంశ్షే, 


ఆ చితకారులం 1ు అభిమానం ఉండవచ్చు. అదివేరు విషయం, 
(పభావం వేరువిషయం. మాం(డియాన్‌ (బాక్‌ ల మిషశమం 


బెన్‌ నికల్‌ సన్‌ అనిపీస్తుంది నాకు. ఇది థప్పవచ్చు. కాని నా అభి 
(పాయం. అలా అని ఇతను ఈ ఇద్దరిని కలిసి తన చిషతాలుగా 


వశేశాడనిగాదు. వారిద్ద రినుండి తన మొర్తా నికి కొనలసిన సూతా 
అను సంపాదించారని, 


ఏది ఏమ్మెనా విజయం ఇతన్ని చాలాకొలానికి వరించింది. 
1902లో కార్నేగి ఇంటర్నేషనల్‌ మొదటి (స్పైెజు రావడం 
నుండి ఈయనపేరుస్నెకి (పొక (షారంభించింది. 1906నుండి 
గొగన్‌ హావ్‌ మొదటి - బహుమతి రావడం  (పారంభించిందిం 
ఇప్పుడాయన తవు భార్యా సఫెలిసెటాన్‌ వోగ్లర్‌తో స్విట్నర్శండ్‌ 
లో ఉన్నారు. ఈ విడ (పసిద్ద ఫోటో. గాఫర్‌. ఇంగ్శండు 
"పీరును ఆధునిక చి తకళలోకి చిరస్టా యిగా సు (_పతిభొ 
శౌరి బెన్‌నికల్‌ సన్‌. ఇంగ్లీ షువార్ను “సగర్వంగా, ఏ దేశవానుళ్లె నా 
గర్వాతిశయంతో చెప్పుకోదగ్న చితకారుడు. ఈయన (ప్రభా 
వం ఆధునిక యువ చి(తాకారులలో విఫరీతం, దాదాపు అన్ని 
(పసిద్ద గ్యాలరీలు (వపంచంలో ఈయన ” చి(తాలను 
కొన్నాయి. ఈయశ,; “పీరులేనిది (పపంచ చి(తకళా సంచయం 
పూర్చిగాదు,. ఈయన అంటారు నీకు నీవే *నేన్ను బాగా అభి 
వృద్ది లోకి వచ్చే చి శకారుడను. ఏదో ఒకరోజు ఒక మహత్త, 
రాన్ని సాధించవచ్చు” అని అనుకోవాలి.” నిజానికి ఇలా అనుకోక 
పోతే ఏ స్పబజనాత్మక కళాకారుడు ఏది సాధించలేడు. ఇది 


ముఖ్యంగా యునచితకారులలో అవసరం. అలా అని కృషి 
చేస్తే శే మనం ఏటో ఒకటి సాధిస్తాం ఏదో ఒకరోజున, 


లోలో 


టేక్‌ 


కోహారుశాసననము 


శ్ర 
(శ్రీ ఎం, రంగకృష్ణమాచార్యులు 


('ఆ్ర్ర౦.ధ్యవదేశ రాజధానియగు హై దరాబాదునకు సుమారు 


7/5 స్నా భృ దూరమున మెదకు మండలములోని 


జహోరాబాదు తొలూకొలో హా దరాబాదు నుండి పర్ణాస్టట్య 


నాథ్‌ (బార్‌ గేణి ర్చెలుమూర్ల మున కషోకారుి. అను (గొమము 
కలదు. 'దీనిక్తి పూర్వను శ్లీంకార పట్టృణవును సరుండినట్ము 
స్తానికులు చస్పుకొందురు. 


లచ్చటచ్చట రిథీలముల్నె న శాసన ఖండ శిలా ఫలక 
ములు విరివిగా గొనంబడుచున్నవి. *వీరనంగయ్య”" కట్ట అను 
మందిరమున గల విగహనుయొక్క నాలుగు న్చెపుల నాక 
శాసనము గలదు. దానినీ దిగువ యధామాతృకముగొా పొందృ 
పరుచు చున్నాడను, 
మొదటివై పు 
న్వ సీమ స్త భువనా శ్రేయ శీ పృథ్య్యవల్న భా! 
వుహా రాజూధి రాజ! పర మేశ్యర! 
సర మేశ్యర పరమ భట్లారకమ్‌ 
న త్వా శయకుళ తిళుకు చాళు కా భార౨ 
శీ నమూ 
(తర్వాతి భాగం లేదు) 
'రెండవవై పు 
“ముహేశగ్గరం సాహిత్య విద్యా పా రాళయం 
సుభట నారాయళ 6, వజయల తీ నివొసం 
క్రీ రి విళాసం పరచ్యక వేశూళాహ” 
(తర్వాతి భాగంలేదు) 
మూడవవై ప్ప 
శీ భువనైక మల్ల చేవ పాదపంకజ (భమరం 
(శీమత్‌ పంపపేర్‌ నూనెడీగాళూ 
_శకవర్ష రం] నయిసియ్య సంవత్సర పుష్య 
(తర్వాతి భాగం లేదు) 


నొల్గవ వైపు 
శుభ చంద నీజారిన చెవర గుడఠ 
టు (6 
పిడ్‌వళ చావ్రండ మయం 
నూడిసిథ నదిశే ఖండ స్వబిత 


(తర్వాతి భాగంలేదు) 
ఇది కన్నడ శాసనవుఎ, (శీ నన్నిచోడ మహాకవిరాజు 
విరచితప్నాన కుమవూరసంభవవున 


మునుమౌర్ష కవిశలోకం 

బున పెలయం గం చేశికవితం బుట్టించి తెనుం 
శ సృ నిలిపి రం ధ విషయమున 6 

జనస త్యా శయునిందొట్టి చాళుక్యనృ ఫుల్‌ శ 


౮ను పద్వమున సత్యా(శ యు శబ్బను కలదు, శొసన 
మందును “సత్యా(శేయ కుళ తిలకీ అని "పేర్కొనబడి 
యున్నది, ఈ బిరుదము. లెండన పుకికేశి పొందెను, వృథ్వీ 
వల్ణృభ 1! అను బిరుదమును అతడే పొందియున్నాడు. పూర్వ 
పర్చీవు చాళుక్యు లుభయులును వీనిని వాడుకొనిరి. నన్న 
యార్యుడును భారతమున “సమస్త భువనా (శయ సత్యా 
(శయ కులశేఖరా 1) అని రాజరాజ నదేం(గుని సంబోధించి 
యున్నాడు. శకవర్షము 991 కి (కీ, ఈ దాదాపు 1068 (పాంత 
మగుచున్నది. 1065-1076 వరకు కల్యాణి చాళుక్యరాజగు 
రెండవ సోవేశ్వరుడు సరిపాలించెను. ఈతని సామంఛరాజు 
పంససపేర మానడి. ఈతడే సిద్దాంత దేవర అను గురువర్యునకు 
అర్స్భకత్వము. నొసంగి స్పై శాసనమును వేయించెను. 


శాసన పతి పూర్తిగా లఅభింసను తదితర విషయములు 
పూర్తిగా తెలియడంలేదు. చర్మితజ్ఞాలు పరిశీలించి ఈ శాసన 
మందలి. చరితాంశములు తోకమునకు _ వెళల్ళిడించగలరని 
జఅశించిదను, న 





సి గును నిలిపీ రం(ధ విషయం . 
బునం జనిం జాళుక్యరాజు మొదలుగం బలువుర్‌ ( 


86 


అచ 


(అల 


న 


క్తి సుధాకర ము 


ళీ 
(థ్రీ కే మేంద్ర 


(0) గీ 610610040౯ 08 ౧00616410%28 అని దీనికీ 
ఆంగ్భమున "పేరు. (పస్తుతమునకు. కీర్షికీషుల్నెన రచయితల 
(గంథముల నుండి మొటతమే ఇందు నూక్తులు (గహింప 
బడినవి. ఈ విషయమును సంపాదకులే సీతికలో చెప్పిరి, 
మరియు “మానవులకు సత్కవులు అకారణ బంధువులు, అను 
భవపూర్వకములు, _సుధానుయములు  శాశ్వతములుు దేశకాలా 
తీతములు నగువారి ఉక్నులి సూక్సులు, ఆఅ సూక్సుల కాకర 
న్నైనడీ సూక్తి సుధొకరము .... సమష్క్టి జాన (పధానవె 
సూక్తి సుధాకరముయొక్క యాశయము'"' అని యా (గంథము 
న్వరూప స్వభావములను గూర్చి చెప్పీరి, 


దోదాపు 708 శీర్షికల (కింద త౦4 గంథాల నుండి 
ఏరబడిన సూక్తులతో సమవుకూర్నబడీన (బృహత్‌ (గంథ. వీ 
సూక్తి సుధాకరము, 


సూక్తులు. సేకరించు పని చేసినవారి (31) "పేరు 
కూడ ముందొక పట్టకగా నీయబడీనవి, వారిలో కొందరు 
(బతికియున్న రచయితల సూక్తులనే ఏరినారు.. కాబట్టి 
సంపాదకులు సీతీకతో చెప్పినదానికి విరుద్నముగా వ్యవహరించి 
నట్ళు స్పష్యవువుతున్నది, 


(గంథము. చివర ఏఏ రచయితల రచనల నుండి ఇందు 
"పిర్కౌానబడిన సూక్నులు (గహింపబడినవో ఆ విషయమును 
సూచించుటకు ““కాన్యములు--కవులు” అను. శీర్షికను నొక 
పట్టి క ఈయబడినది, 


"సేిర్కొానబడిన సూక్షల కక్కడి కక్కడే అడుగున 
తదచయిత, (గంథము, (గంథభాగము, నంఖ్య ఈయబడు 
టను సంసాదకు లొక నియవుముగా "సెట్టుకొనినారు, 

ఇది సుత్తి సుధాకర వమునబడు (గంథముయొక్క 
సూల స్వరూపము, 

/ ఇట్టి (గంథములు ఆంగృమున కొన్ని గలవు, భాష 
ఏద్ధెనను (పణాళిక యొకటియు గదా! సంపొదకుని శక్తి 
సామర్శ ్థ్యములనుబట్టి--ఇచ్చి (గంథములకు (పామాణికమ్నెన 
న్చీతి కలుగును. సూక్నులను _తొనుగా "సేకరింపకబోయినను, 


"సీకరింపించుటలోను, 


“సీకదింపబడి వచ్చిన సూక్సులలో గల 

॥ 

సూకీ లక ణఅమును 
అవ “ల 


పరీక్టించుటలోను, . ఉచితముల్సిన శీర్షి 
ఫ్‌ల (కిందకు వచ్చునట్లాయా. నూక్షులను వింగడించుట 
లోను సూళక్తిగతవ్చ్నె యున్న సూక్న్మ సుకునూర భాన 
వై శిష్ట ్యమును సంభావించి శిర్తి కకు కూర్చుటలోను, కూర్చ 
బడిన సూక్తుల ఆకరములను యధాతథముగను---విస్పష్ట్టృమ 
గను సూచించుటలోను సంపొదకుడు (పదర్శించు. బుద్ధి 


కౌశల్యముతో గూడిన నిజాయితీని బట్టియే వాని శక్సి సామ 
ర్బములు వెల్ళిడి యగును, 


1877 వ సంవతురమున కమింటంచిి? 61 
ఓపీం68్ర్ర0ి 18 అను (గంథమును 902 పిటేళడలిడేక అను 
నతడు (పకటించినాడు. అదియు ఈ సూక్తి సుధికరము 
వంటిదే. ఆయన చేసిన ఏబది సంవతురముల కృషి ఫలిత 
ముగా ళి (గంధము, వచ్చినది, భ్‌ దృష్టితో చూచినపుడు 


ఈ సూక్సి సుఢాకరము చాల త్వరగా వచ్చినది. మూడు 
సంవతరములథభో నచ్చినది. 


ఇట్టే ((గంథములనలని (పయోజన ను ఫఒక 
విషయమును గురించి మంచి, ధీశక్తి కలిగిన మానవు లేవిధ 
ముగా నాలోచించిరి ? అను విషయము నెరుగుటయే (పయో 
జనము. ఫలానా విషయమును గురించి ఫలొనా ఫలొనా పెద్ద 
లీయీ విధములుగా ఇెప్పిరి అని 'మరొకడు భెప్పుట కుపక 
రించుటయే (పయోజనము. మునకు తెలియని గాని జెలిసిన 
గాన్మి పెద్దలు ఫలొనా ఫలొనా విషయముల గురించి ఇట్టి 
ఇట్టి అభిప్రాయములు కలిగియున్నారని మనము తెలిసి 
కొనుట కవకాళశము కల్ప్సించుటయే  (పయోజనము. _అన 
సరము వచ్చినపుడు దానిని గురించి ఆ రచయిత అక్కడ 


ఇట్టనినాడని ' మన  ముదాహరించుకొనుటకు వీలగుటయే 
(పయోజనము, 


స్పికి చూచుకికీ (గంథము. బాగుగవే యున్నది గానీ 
లోనికి చూచినచో గందరగోళముగా' నున్నది. ఆ గందరగోళ 
ముంతయు సంపాదకత్వము. లక్ట్రణము, 





(1) ఆంధ్యపదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమావారి (ప్రచురణ, 


ర 


ఖారతిీ 


దగ్శత దగ్శరగా 708 శీన్విక ఉన్నవని 'షెబదట్నబెప్పు. , 
బడినదిగదా అవన్ని యు" తప్పనిసరిగా నుండవలసీవన యోగ్యత. 
గలవికొవు. ఉన్నదానికి యోగ్యత కలదన్నచో ఆవిధముగా నుండ 
వలసినవి మరికొన్ని లేవు, ఉదాహరణకు కోపనుడు--కోపమూలాలు 
అ( కోధనత అన్న మూడు సీర్నిక కలు చూడుడు. కోపములో 
కోపనుడ్చె నవానిని గూర్చియు, కోపమును గూర్చియు, కోపము 
లేకపోవుటను గూర్చియు. చెప్పనగును. నిజమునకా మూడింటి 
(కిందను (గహీంపబడిన సూక్తు లొక నీర్నికకు సరిపోవునని 
గనే యున్నవి. అట్నం--, అనపత్యత--సంతానము; పౌరుషము 
---వీరత్వము---5 “ర్యము; దాంపత్యము--భార్యాభర్న ల టవ 
బలము---ద్దే వ యోగము---చిధి యతి--సన్యాసి; యోగ--బుష్‌; 
"సీవకధర్మము --- సేవకవృతి; 
సుపు( తుడు? పభా 
వను కార్యవిచారము--- కొర్యగత---కార్యశూరత---కార్యసాధన; 
కర్మ--కర్మ్యానుభవము;---ఇట్టై గిర్పి! క థీ (గంథమున విపరీతముగా 
నున్నవి. కొందరి టనుకొనవచ్చునుః; అందందు గల సూక్ట్మ 
సములను “చూపించు నుద్చేశ్యముతో సంసాదకు లట్టు స్‌ర్ని కల 
నుంచినారేమో అని, అట్సి బేమియును లేదు. కొన్నింటిలో 
సూక్తులే పునరుక్త్తృముళల్సి నవి. మరి కొన్నింట ఆ భావములే 
పునరుక్తము. ల్నెనవి, “*అసమయము)ి అన్న శీర్షిక 
సూక్సులకును “అనుచితము'' అన్న శిర్పిక (కింది సూక్నుల 
కును. అర్బమును. విచారించి భావించుచో భేదము. కన్పించదు. 
కాదు. సంపొదకు లుంచిన శీర్షికల కన్నిటికిని ఉండవలసిన 


పుతుడు --- కుప్పు. ఈడు 


కులహు-లాకులధర్మము;?  కొలముాకాల 


(కింది 


యోగ్యత కలదు, అని అన్నపుడు నురాక (పశ్న పుట్టు 
చున్నది. అనియు, *'అపకా 
రట ఒక క! గ 
రముోంలోీఅపకారో అనియు. శీర్షిక లున్నవిగడా ౨ ఇట్టి 
వింక్షను ల కదా? ఆ లెక్కను చూచినచో “అణ్జానము' 
అన్న శీర్పిక (పక్కన “అణ్మానులు”” శీర్షిక ఉండవలయును 
గదా ? పరమార్శ మాల్‌ భోచించినచో అజ్మాను. లుండుటను 
బట్చియే. అజ్జానవముని యొకటున్న దనుకొనుచున్నాముామరి 
““అధికొారము”” న్నవుడు “అధికారి' ఏల లేకుండవలయును 7 
“ఉపకొారము”"' తోపాటు “ఉపకారి” లేకుండుట యుచితమా? 


ఇట్టి (సశ్నలకు సమాధానము. లుండవు.. శీర్షికల నేర్వాటు 
చేయుటలో సంపొదకు లొక నియమమును సాటించుట 
“సెట్టు కొనలేదు. ఏవో తోచిన శీర్పి కల (కిందకు దొరికిన 
సూక్తులను నెట్టి సర్ముబాటు చేసి సూక్తి సుధాకరమును 
తయారు బేసినట్టున్నది. మరికొన్ని విచ్యితములు చూడుడు : 
“నొన్నికతో అన్న సీర్షిక కలదు. అది రెండు కిర్చి కలుగా 
ఒకటి. “సమర్శన' రెండవది '“నిరసని. “ఆస్తి కతి" 
అన్న శీర్షిక గలదు. అద్లి యొకటిగనే యున్నది. దాని విషయ 


“అధర్మము” '--“అధర్ములు” 


గదొాతు, 


మున “నమర్శ నృిచోనీరసని లేవూవురి ” మరియు తాతి సక 


విషయము. శన్నింటెకి కిని శేరడు. ముఖములు కలవు. ఆ రెండు 


ముఖములను నిరూపించు. వాక్యములు గలను. సంపొదకులా 
,యన్నింటిని కూడ (గహించి యుండవలసినది. ఒక్క పొల్కు 
"రికి పోమనాధుని పండితారాధ్య స బహు తొత్తిిక 
విషయముల నిరసన యున్చుది. అ "బ్బ కొన్నింటి సమర్శ్శృన 


“యున్నది. మరి వాని నేల్ల సంపాదకులు (గహింపలేదో తెలియ 
చేదు. 


ఇక ఈ (గంథమున" గల సూక్త లలో కొన్ని ఆయా 
శిర్చికల కనుగుణముగా లేవు. “మనస్సు అను శీర్షిక (కింద 
“తలపున నణచిపెట్టం దరము కాకుండు” అని యొక సూక్తి 
3 తలపు కో వనస్వు అని సంపాదకు లెట్టను 
కొనిరొ తీలియదు. అది వముససుయొక్క పని గాని మనస్సు 


కాదు, “అ పియము” అన్న సీర్పిక (కింద *ఒరులే యని 
యొునరించిన నరవరంాో ఇత్యాది తిక్కన్నగారి పద్య మీయ 
బడినది. ఆఅ పద్యములో అ(పియ మన్నమాట యున్నదనియే 
సంపొదకులు చూచిరి గాని ఏ యర్భ్యము నిరూపించుటకా 


పద్యవు. భారతమున (వాయబడినదో చూడలేదు. ఏది పరవు 
ధర్మమా దానిని చెప్పుటకా పద్యము వ బడినది. అందు 
నలన అది “అ పియమునకు” తగినది “'అంతళ్ళ తులు” 
ఇత్యాది నన్నయ్యగారి పద్య మీయఐబడీనది, ఆ సద్యమునకొ శీర్ష 
కతో నెట్టి సంబంధమును లేదు. సంపాదకులు వరల దానిని 
ఏనసుకొనిపోయి *అపకారి (కింద పడవేసినారు. అక్కడ 
కూడ దాని. బజౌచిత్యము. విచార్యమే యగుచున్నది. “పని 
యదనున చేయక మూల్లు వానికి-గో ఇత్యాది పొనుగంటివారి 
సూక్తి “అదను” అను (పత్యేకవ్నెన శీర్షిక సెట్టిన సంపా 
దకు లక్కడ నియక దానిని “ఆలస్యము (కింద చేర్చుట 
నేమనవలయునో తెలియుటలేదు. “పతనము”. శీర్షిక కీయ 
బడిన  వేనున్నగారి సూక్తి అర్భము విచారింపబడినట్సు 
తోచదు. “కూలబడిన నరుడు తోని *కూలబడుటకు పళన 
వముర్శముకొదు.. చితికి పోవుట యర్శము. ఇస్నే మరియు 
“ఆత్మహత్య” అన్న శీర్షిక (కింద “'పాఫమ్ము చేసికొని బావిలో 
పడితే స్పై మురికియే గాని పాపాలు పోవు” “'పల్నె 
పదాలో లోని సూక్తి' ఈయబడినది. విచారించినచో అది 
ఆత్మహత్యకు సంబంధించినదిగా తోచదు. “బావిలో పడితే 
అనగా దిగుడు బావిలో స్నానము చేయుటకు పోవుట. ఎండ 
వేళప్పుడు-- కర. 1 ఇక ఈ ఎండకు తట్టు కోలేం--- త్వరగా 
పోయి బావిలో పడితేగాని (పాణం గ కు అని అనుకొనుట 
పళ్నిటూళ్ళలో ల్‌ నున్నది, అందువలన “బావిలో పడితే” అన్న 
దానికి ఆత్మహత్య అర్భముకాదు. అది ఆత్మహత్యయే లయ్మోనచో 
“పె మురికియే సోవ్టటి దేమి ? (పాణము. లున్నగదా 
"ప్పి మురికి పోవుట యన్నది ” పళ్చిెటూళ్ళలో గల ఒక పాపా 
త్మువి తదొచారము ననుసరించి ఒక జానపదుడా విధముగా 
“'హీళన. చేసినాడు. అది తంల త 'జర్భమును. విచారించ 
నందున సంపాదకులాత్మహత్య "కింద జమకట్సి నారు, 


నీ 
వంటే. 


జో 


భీ 


అన్చ 


న. 
లలి 
క్తి 
ళో 


సూ క్తి చు.ధా.కర ము 


ఈ విధముగా అర్హమును విచారింపక కూర్చిన సూక్త 
లింకను చాలగలవు. “వేళ్ళ అన్న శీర్షిక (కింద యనక 
ములోన వేశ్యలుం గాకులపంటివార అటుగొనం (బమాదమి 
చేరనిచ్చినన్‌.'” అన్న సారంగు తమ్మయ్య వ్వైజయంతీ విలాసము 
లోని పద్య మాయబడినది. మొదటి రెండున్నర పాదములు 
+లేని పద్యమిది. ఈయబడినంతవరకు దానికేమి యర్శము ? 
వేశ్యలు కాకులు, వారిని చేరనిచ్చిన (పమాదము. ఇంటేకదా ? 
వేశ్యల చేరనిచ్చిన (పమాదవున్న దట్టుంచినచో వేశ్యలు కాకు 
లని చెప్పబడుటతో. విశేషమేని ౩ ఆ సద్యములో ముందుండ 
వంఫనది కూడ ఉన్నగాని వళ్యలను కొకులని తమ్మయ ఎంద్దు 
కనినాడో తెలియదు. “కాకులు రావిపండ్నుదిని (కక్కు ల్సి్ర్రా 
వుయ _దేపవమందిరానీకములందు. రావులు జనించును, నబ్బో 
చిత్తవృత్సీ  యవ్యాకుల లీలరాతి గుడివంటిది. లోకములోన 
వేశ్యలుం గాకులవంటివారు....” ఇది పద్యము. ఇపుడు చూచు 
కొన వచ్చును జాకులని వేశ్యల ననుటలోని సారస్యము. బా 
కటి, “పురుష భవంబు నొందుట యపూర్వము జన్మములందు 
ఇదొక సూక్తి. పోతన్నగారి భాగవతముళోనిది. ఈ సూక్తి 
“సంతానము అన్న శీర్మి క (కింద ఈయబడినది. కొడుకు 
యొక్క పుట్టుకకు సంబంధించినదని ఈయబడ్డ ట్టున్నది, 
నిజమునకది జీవుని పరంపరలో పురుష జన్మము గొప్పదని 
చేప్పుచున్నది. ఇక్కడ పురుష్క శబ్బృవుు మనుష్యుడని. సురుష్మ 
భవం బనగా మనుష్య జన్మమవుని. అందువలన దానికా శీర్షికతో 
సంబంధములేదు,. 


సంబంధము లేనివి సవుకూర్చ బడినళ్ళే సంబంధ 
మున్నవి కొన్ని సవుకూర్చబడలేదు. సలవు శ్‌ర్ని క (కింద 


తిక్కన్నగారి భారతము నుంచో కీల సామ గిలేని దుశ్చీష్క్టి 


తునకు' *అను పద్యము (గహింప బడినది. ఆయన భారత 
ములో శీలవుననేమోూ చేప్పు పద్యమున్నది, దానినీ సూక్తి 
సుధాకరమిట "పిర్కొనలేదు. పటన నునో వాక్కాయంబుల 
దోహాభొావ వుఖిల భూతముల యెడం గలిమి వినుశిలము,....* 
(శాంతి. 3౩-147. వురియు *ీబంధువులు స్పీర్ణిక (కింద 
“ఆ పద పుట్టిన వేళను (పొపకుల్ని వచ్చువారు బంధువుల 
రయన్‌--”* అను రావునామాత్యుని గయోపాఖ్యానము (2-- 
3ెక్తలోని పద్య మాయబడి యుండవలయును. గయో 
పాఖ్యానములో నుండి సూక్తులు ఇతర్మతా (గహింపబడినవి, 
ఆ యర్శమునిచ్చు తిక్కన్నగారి సూక్తి యున్నను రామనామా 
త్యుని నిర్వచనమువలి చక్కగా నున్నది'గదో ! ఒక విశేష 
మేమనగా నీ గయోపాభ్యానములోనిదిగా శద్చ అను సీర్షిక 
(కింద ఉదాహరింపబడిన పద్యమా (గంథములోలేదు. అది 
యెక్కడిదో తెలియదు. 


1 ఈ విధముగా చాల సూక్తులు ఆకరములు జాగత్తగొ 
నీయబడనందున గుర్తించుట కష, బముగొా నున్నది. ముఖ్య 
ముగా నివి నాలి దు రకములుగా నున్నవి, కొన్నింటికీ ఊరక 


"పుట. 615, 623, 


ఫలానా పుస్తకనుని (వాయబడును, అఆ. పుస్తకములు (పసిద్ద 
ములు కావు..చూడుడు-- “శాంతి దూత. 24 పుట, 23; 
“నితి పదములు. 2--1కత్‌ పుట. 2రి, .“వళ్సర మాలిక” 
పుట రిక్‌ 94, “విశ్వకర్మ పురాణము” పుట 89, “అహల్యా 
బాయి... పుట 259, “శృంగార షష ము పుట 268, 
““ సౌగంధిక (పసూన సం(గహము" పుట 269, ““చళ్ళ్నేత్హరీ 
వుణిమాల”” ((వశ్నోత్తర మణీమాల) పుట 376, ““'జ్నాన 
_పకొశ శతకము” పుట, 505, ---కొన్నింటికి కేవలము రచ 
యిత పర్మీయబడును. ఆ సూక్సు లాయా రచయిళల లే రచ 
నల నుండి (గహీంసబడినవో టెలిసికొనుటకు వారి అన్ని (గంథము 
లను హునము వున వెతుకవలయును, చూడుడు. “బసవ 
రొజు అప్పారావు” పుట 34, గోహరిభట్టు'” పుట 116, 


కళ్‌ శ్‌) 


ఆ. నారాయజీదాసు” పుట 126, ““వికను దేవవర్మ” పుట 


గత్తలు 143, “ోపానుగంటో వుట 174, “నా. కృ. రావు 


పుట. 390, “చ, గ, కాన్ని” పుట 512, “పా. పోవును”? 
మరికొన్నింటికి రచయితలను 


మాతను పేర్కొని వదలుట జరిగినది. 
“'సోమనామాత్యుడు, సీముంతినీ కల్యాణము, “ససము వేంకట 


(గంథములను 


పతి. శశాంక విజయము,” “మండచిట్సి కామశా(స్పి, మార్కుం 
దేయ పురాణానువాదను?”” (పుటలు. 869, 820, 560,) 
“'అయ్యలొర్యుడు. భాస్కర. రామా." “హరిభట్టు , మళ్ళ 

పురాణము” “పిల. పిన. జ్నెమిని” (ప్పటలు. 140, 363, 
515), ఆశ్వెనములు-- పద్య సంఖ్యలు తప్పుగా నీయబడీ 
నవి చాలగలవు.-. 1డ/వ పుటలో “అనంతా మాత్యుడు. 
భోజరాజీయము 1*/”-- 108” అని యున్నది తప్పు. 362 
పుటతో “పిల్ల. పిన. జ్నెమిని. *11..-.227”” అన్నది తప్పు, 
556వ వుటలో గల “సూరన. కళా. *11-- 294 తప్పు. 
ఈ విధముగా వీనిని "పీలొొనుచు బోయినచో అంతుండదు, 
చిన్నచిన్న పారపాట్న( కింద, అచ్చుతప్పుల[కింద నెట్టి వేయ దగినవి 
లెక్కలేనన్ని గలవు, 383వ పుటలో “కనుపర్తి అబ్బయా 
మూత్యుడు---కవిరాజు మనోరంజనము 1 1---93” అన్నది క్‌ు 
93లఅని యుండవలయును. చెరిరిన వుటలో ““కువూరధూర్జ్మటి. 


కృష్ణరాయ. 9' అన్నది. 92 అని యుండవలయును. 
దే౮గవ పుటలోని “మారన. మార్యుం */11-- 154 అన్నది 
స111..154 అని యుండవలయును. , 671వ పవుటలోని 
“సూరన. కళా. 11 241.” అన్నది 11.247 అని 
యుండవలయును. ఇట్టి వచ్చు తప్పుల్ముకీంద జమవేసినప్పటి 
కిని తప్పులసంఖ్య ఎక్కువగా నున్నది. ఈ తప్పులకేమిగాని 
(గంథములు రచయిజతలు గూడ అట్ట్బుండుట చాల 
శోచనీ యము, పాల్కురికి వమునాథుడు పాద్న పకరణమన్న 
(గంథమును .. (వాస్రినట్ళు ఉఉ9 పుటలోను ““కావ్యనులు-- 
కవులు” పట్టి కలో? 9వ ఫుటలోను కలదు. పండితారాధ్య 
చరితలోని వాద్యపకరణమునుండి ఉదాహరణము 'గైకొన 
బడినది. వాద (పకరణమును _ (పత్యేక (గంథ్రముగా "ఫీర్కొ 


గ్రేస్రీ 





భాతలి 


నుట మరియు దానిని రెండు చోట్టను పాద పకరణమని 
(వాయుట  శోచనీయముగాక మరేమి ? ర537వ పుటలో 
“”భస్సేవకొండ వెంకయ్య. జంగంకథి” అన్నది తప్పు. విరాట 
పర్వము జంగంకథ ,అనుటయొప్పు. 645వ పుటలో *““జంగం 
సుబ్బయ్య, - దేసింగురాజుకధో తప్పు. నిడిగంటి వీరయ్య 
యొప్పు, చింతలపూడి యెల్హనార్యుడు రామాయణము (వాయ 
లేదు. ఆయన రాధామాధవవము (వాసినాడు," సూక్తి రాధా 
మాధపము నుండి (గహించి (పుట 740) ““ఠరామా””అని సంకే 
తించుట “*కావ్యములు--కవులు*. పట్టికలో పేల్కౌానుట 
రెండును తప్పులే. ఎడపాటి ఎళ్తిన [వాసిన (గంథము 
మల్టణ చరి తగాని “శృంగార మల నికాదు. కొవ్యములు--- 
కవుల--పట్చికలో ఇచ్చుట 813వ పుటలో సూక్తి కింద 
సూచించుట. రెండును తప్పులే. 885 పుటలో గయో 
పాఖ్యానము జంగంకథ (వాసినది (్ధ్వ్స్‌ వేంకయ్యో” అని 


యున్నది. అది తప్పు, దానినీ (వాసినది "భేనుకొండ తిమ్మయ్య 


వురియు కొన్ని విచ్నితములున్నవి. .ఏగంటివారి. వచన 
ములనుండి రెండుమూడు చోట్ట సూక్తులు (గహింప బడి 
నని. ఒకచోట *ఏ గంటివారి వచనాలు, బి. రామరాజు, సల 
(పుట 507) మలొకచోట ఊరక “ఏగంటివారి వచనము” (పుట 
545) ఇంకొకచోట “గా, లక్స్‌ శ్రయ్యు. ఏగంటి బీ. రా. రాణా, 
త. జొ. సా” (వుట 7770) మొదట డాక్టరు బి. రామరాజు 
గారు ఆ వచనాలకుు సంపొదకులని ఫెప్పబడినది. చివరకు రామరాజు 
గారి తెనుగు జానపద గేయ సాహిత్యము అన్న (గంథము 
నుండి సం(గహింపబడినట్ళు వెస్పబడదినది. పుధ్యలో ఏమియు 
వప్పబడక గారితో దొరికినట్ను వదలివేయబడినవి,. నిజము 
నకు (శీరామరాజుగారి "పేరెత్తీన చిండుచోట్ట్యగల సూక్కులు 


ఆయన తె, జా. గే, సాహిత్యము ౩94, 3౩95 పుటల నుండి 
పం(గహింప బడినవే, _అంతమా[తముచేత నొకచోలు (శీరామ 
రొజుగారు. సంపాదకు లెట్టయిలో దురూహ్యము. అది 
యట్ముండె. మరాక వచి తము. 


రాకన్మానపు హాని వృద్దులు మహారణ్యంబు నండాగినన్‌ 
పొకన్మానదు దేహమే విధమునన్‌ పోషించి రక్టిం౦చినన్‌ 
కాకన్మానవు పూర్వ జన్మ కృతముల్‌ కొగల్ను నర్శంబులున్‌ 
లేకన్మానవ దెంత జాలిపడినన్‌ లేముల్‌ సిరుల్‌ భూస్స్పలిన్‌,.-- 


ఇదొక పద్యము. ఇందలి మొదటి పౌవ మొకసూతక్తిగా 
సీ సూక్తి సుధాకరము 794వ పుటుతో నున్నది. ఆ పాదమున 
కొోకరవు *రాహుదాసు చరి ఈ అని ఈఊఈయబడీనది, 181వ 
పుటలో నాల్నవ పొదము (గహింపబడి అకరము “రామదాసు 
చరిత, పుట 78 అని చూపబడినది. 68వ పుటలో రెండవ 
పొద ముదాహరింసబడినడ్నె . *పొచిన చాటువు 11-- 135 
అవి. అకరము చూవబడినది. దినినేమన వలయును, పోర 
పాటనవలయునా ౩ అజా(గత్త అనవలయునా ? నిర్ణక్న. 
సునవలయునా ౭. ఒక పద్యములోని రెండు పాదముల నొక 


వుస్తృకములోను, మలొక పాదము నింకొకచోటను చూచుట 
సంభవమా 7? ఇట్మాక్‌ొ గ్రాకరా చోట ఒక్కొక "విధముగా 
ఆకరమోాయబడిన వింకను గలవు, భట్టుమూర్తి వసుచరిత 
లోనివని కొన్ని సూక్తులు-ా పుటలు, 117”, 161, 354 
మొదలుగాగల చోట్ట, రామరాజు భూషణుని వసుచరి (ఈలోనివని 
ఒకచోట పుట, 218. రావురాజు వసుచరి. తలోనివని 599 | 
010, 741 మొదల్ని నపుటలలో సూక్తులున్నవి. ఈ చివరిదానిని 
“రామరాజు, వసు." అన్నదానిక్షె న అచ్చు పొరపాటుగా ననుకొన 
వచ్చును, అయిదారుచోట్ట అచ్చుతప్పులు పడి ఒక్కచోట 
అదేతప్పు ఒప్పు పడుట ఆశ్చర్యము. 863వ పుటలో “రావు 
రాజ. వసు అనియే యున్నది. మరియు “నరస భూపాలీయము”” 
లోని సూక్తి 150 పుటలోను, “కావ్యాలంకార సం(గహవముో 
లోని సూక్తులు 21, 218 పుటలలోను గలవు. ఆ పుస్తక 
మున కారెండు. "పీర్ము నుగల్లవుగదా అనుకొన్నచో “కాప్యములు 
కవులు" పట్చికలో కావ్యాలంకార సం్యగహకర్హ భట్టుమూర్తి 
యనియు నరస భూపాలీయకర్ష్య మూర్షి కవి యనియు 
స్పష్టముగా. విడివిడగా రెండు (గంథములు-- ఇద్దరు రచయి్య్రి 
యితలుగా నీయబడియున్నది. ఆ పట్టికలో వసుచరి తకర్ష 
రామరాజ భూషణుడు--- ఇట్టి ర్స నెయ్యి పుటలు (గంథము 
నను అల్జుకొని యుండుట వల్శ నే సంపొదకు లేమా(తమును 
బాధ్యతను గుర్తించి (పవర్తి ంచళేదని చెప్పనలని వచ్చు 
చున్నడి. 

కొన్ని. సూక్తులు సాఠ భేవములతో నుద్ద రింపబడి 
యున్నవి. నురి సంపొదకు లేయే. (పతులను సం(పదించిలో 
తెలియదు. 594వ పుటలో బడ్డెన నీతిశా న్న ముక్కావళి 
నుండి (గహింపబడిన పద్యము, మూల (గంథమున అడుగన 
నీయబడీిన  పాఠభేవములతో కలగొపులగము చేయబడి 
(గహింపబడీనది. సూక్తి సుధాకరములోని పద్య మిట్ళున్నది. 


“వారని యల్కంటేసి కడవన్‌ బలవంతుడు వి గహించినన్‌ 
దూరము పోవుటాండి వినతుండయి వానిన చొచ్చుటాండెగా 
కీరస మెత్తికోల్‌ వతి విపొనత నేనుగుతోడ లావునన్‌ 
బోరెడు పమ్ముచంద మది బుద్వియె.......ి 


నీతిశాా స్త్వ ముక్తావళిలోని పద్య మిట్ళున్నది. పాఠ ఖే 
దములం మొ తవే చూపబడుచున్నవి, 


“వారని యల్కంబ్లేసి బలవంతుడు "ప్ప కొని విగహించినన్‌ 


*ఇ ఈ * ఈ శ ఉ ఇ అ ఈ ఇ ఇ 8 ఇ త ఉ ౪ 4 ఈ 


ల! న! ళు ళ్‌ |! ! శు శ్‌ |! ం! తొావసన్‌ 
జోరుట, నీతిమార్న మిది భూనుత ధాజు వమునోజభూభుజా!”” 


వమురెకటి చి(ఛకని సింగనార్యుని బిల్హ ణీయము 

లోనిది. సూక్తి సుధాకరము ఠిర్‌2వ పుటలో వద్యమిట్టున్నది, _ 
సంగీళ్చ విద్య కెయిన్‌్‌ 

" సంగడీ సాహిత్యవిద్య సరిగా శెండుల్‌ 
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సూక్తసుధాకరము 


నుంగళవతి కలిగిన యూ 
రంగు వచింపంగం దరమె లావణ్యనిధీ[ో 


అసలు (గంథమున చివరి ,తెండు పాదములును షట్ళు 
న్నవి,-- 
“పుంగళవతి + కూడిన నో 
సంగతి జెప్పంగణ దరమె సంగీతనిధీ!” 


మొదటిదాని విషయమున ఏమిచేసినను సూక్తి సుధా 
కరమున సీయబడిన పద్యము అర్భవంతముగా నున్నది. 
భి తీయ పద్యమట్నులేదు. మూలమునందలి పాఠమే 
నముచితము., సంగత విద్యా విశారదల్నెన కూతును సాహిత్య 
విద్యావేత్తను వేయుటకుగాను తొనేర్పాటుచేసీన గురువువద్ద 
చదువుకొన వలసీనదని చెప్పుట కుపటకమించిన రాజు వాక్యమా 
పద్యము, అందువలన సూక్తి సుధాకరములోని పొాతముచిత 
ముగా లేదు. ఇస్ప్టైగా ఆ పాఠ మెక్కడ నుండి సంపొదింపబడి 
నదో. తెలియదు. _అచ్చుతప్పులనుచు (తోసివేయ తగిన వెన్ని 
యేని గలవు, (“కీ నాధ్రికారుడగును గర్మంగాడు ముక్తి 
కర్టుడు"” పుట. 1755. “గర్మంగాండు తప్పు. “కర్మికొడు.” 
అని యుండనలయును, ““బలుకుటకు మూలములటంచు. బలుక 
బడియె”* పుట. 899 *బలుకుటకు తప్పు, ఓ కటుడుటకును 
అని యుండవలయును. అచ్చుతవ్పులనగా నిట్ట వి. ఉదాహరింప 
బడుచున్న ఇరువది సంక్షులలో మధ్యలో రెండులేక పోవుట 
కూడ అచ్చుతప్టైృ్పెనచో అట్చి దొకటి 4ఉ8ి పుటలో నున్నది. 
టనాస్త్తికత” శీర్పిక (కింద ఈయబడిన సూక్తిలో నాలుగ్నెదు 
పాదముల మధ్య రెండు పాదము ెరిగిపోయినవి, అవి ఎగిరి 
పోయినందున అయిదప పాదమున కనర్శ్య మేర్పడు చుస్పుది. 
అనర్శమును “అచ్చు' గమనింపదు. సంపొదకుల్నెనను గుర్తింప 
వభి యును, 


అము[దిత (గంథములను, పూర్తిగా అభింపనీ 
(గంథములను. లభించి అన్నన (గంథములవలినే ఈ సూక్తి 
సుధాకరమున “పేర్కొనబడినవి. ముమ్మడి మల్చన శీ రామస్త్రవ 
రాజము. పుట. ర50. (ఇది ము(దింపబడిన జాడలేదు, పస్తు 
తము అభ్యమవుటలేద్సు (గహింపబడిన సూక్తి ఆం ధకవి 
తరంగణి పదియవ సంపుటము 194వ పుటలో నున్నది. 
ఇళ్ళు 162వ పుటలోని భానుకవి, పంచతంతిలోని సూక్తి 
కవి తరంగిణి ఎనిమిదవ సంపుటము రిజ2వ పుటనుండి 
(గహింపబడినది. 322 వ పుటలోని "పెద్దయకవి మాఘ 
మహాత్యములోని సూక్తి కవితరంగిణి తొమ్మిదవ సంపు 
టను 71వ పుటలోనిది. 520 పుటలోని లింగవుకుంట 
రామకవి ఆనంద కొనన మహీతృ్వములోని సూక్తి కూడ 
తొమ్మిదవ  సంపుటములో 173వ పుటలో నున్నది, 
లభింపని' (గంథములలో చిఘ్మపూడి అమరేశ్వరుని విికమ 
"సీనము, భోజరాజు నీతిభూషణము, కందనామాత్యుని 
నీతి తారావళి రావిపాటి (తిపురాంతకుని మదనవిజయము, 
“పిరంరాజా బక్కన "పెమ్మయ సింగ మణి శతకము (పుటలు 


థ్‌ 


శతప, శ46, 593, 652, 822) ఇత్యాదులున్నవి. ఇంద 
వలన రెండు ఇబ్బందులున్నవి, ము దితములేమో, లభించినే 
వేమో అన్న (భమను కల్సించుట మొదటిది. ఈ (భవము తొల 
గించుకొని చూచినచో ఏ (పతినుండి, ఏ ఉద్చరింపబడిన 
(గంథమునుండి ఈ సూక్తులు (గహింపబడినవో ఫెలియక 
పోవుట తెండవడి, అందువలన అయా సూక్తులయౌొగాము లెరుక 
బడులలేదు, వరొక్క సంగతి. “"బథమ్మయ సింగ మణి" అను 
వకుటములో  అభించిన పద్యములు పది పన్నెండు కంట 
ఎక్కువ లేనట్ను తెలియుచున్నది. ఆ పద్యము లింకను కఠ. 
వేమో అనియు, బహుశః అది శతకమేమో అని (శీ (పభాకర 
శాషస్తిగా  ధనగ్లుమానించిరి.. ఆ పద్యములనుదాహరించిన 
(వయోగ రత్నాకరకర్త ఆ పద్యములు “జక్కనివిగా చెప్పినా 
డట, వి్య(కమార్క చరిత వాసిన జక్కనయే ఆ పద్యముల 
కును కర్త త్నొనచో జక్కన ఇంటిపేరు. తెలియదన 
పలయును. చాగంటి శేషయ్యగారికి తెలియదు. సూక్తి 
సుధాకరమున జక్కన ఇంటిపేరు ““కి౮ంరాజూ” వారని చెప్ప 
బడీ యున్నది. దీనికి (పమాణమేమో తెలియదు, 


ఊరక పూర్వకవి చాటువులని కొన్ని పద్యములు 189, 
190 పుటలలోనుదాహరింపబడి యున్నవి, వాని ఆకరములు 
ఆభలియువు, 


(గంధ మట్టున్నది కదొ | (గంథాతమున నున్న “కావ్య 
ములు=-- కవులు” పట్టికను చూడబోయినచో అది దీని పితా 
మహుడుగా నున్నది. అందు రచయితలు "పేర్కొానబడని' (గంథ 
ములు కొన్ని-- తెనుగు జానపద సొహిత్యము, విశ్వకర్మ పురా 
₹ఇవుఎ ఇత్యాదులు,--- అసలా రచయితలు [వా యున్సి (గంథ 
ములు కొన్ని-- చూర్క్మండేయ పురాణము, హరిభట్టు, శివ 
లీలా మహాత్యము, నిశ్శంక కొమ్మన, సుభ దా కల్యాణము, తాళ్ళ 
పాక తిమ్మకవి సకలనీతి కధాసొరము, ఎరను ఇత్వాదులు--- 
మరియు. విచిితములు కొవ్యము “*దశవము (గహము' 'కవిసీరు 
““వాటువు'' -కొవ్యము “*పరకీయి”*_కవి “కే తము,” కావ్యము 
భక రసావృతము”*- కవి “పూర్వకవి = కావ్యము *4ప్ప్ట్‌ 
వెఆ” = కవిపేరు స్తీ ల రామాయణము ఇత్యాదులు, 
సూక్తులనసలు (గహింపకయే పట్టి కలో చేర్చబడిన (గంథ 
ములు కొన్ని. నీలా సుందరీ పరిణయము, కూచిమంచితిమ్మ 
కవ్కి పండ్తి రథో పొఖ్యనము, (కాలేటీ లక్షీ శ్రి సరసీంహకవి, 
(పతాపాగ్బరీ యము, కోలాచలం, ఇత్రాదులు, ఇక (గంధ 
ములో సూక్తులుదాహరింపబడి ఈ పట్టికలోని కెక్కని 
(గంథములకు రచయితలకు అిక్కయేలేదు. (క్రీడాభిరామము 
(సూక్తి. పుట 867) దేవవత చరిత. (పుట 947), ముస 
లమ్మ మరణము (పుట. 630) బిల్వేశ్వరీ యము (పుట. 185) 
రావమరాబీయము. (పుట 650) శశాంక, విజయము, (పుట, 
355) విద్వత్కర్భామృతము (పుట. 226)-- ఇక దీని కలతుం 
డదు, పింగళి స్తూరన్న కళా పూరల్మ్చోదయము గూడ లేదు. 


శ్రీర్చి 'శేషుల్సి న ం. కవుల (గంథభములనుండియే ఇందలి 
సూక్తులు (గహింపబడినట్టు చెప్పుబడినదిగదా ! నిజముగా 


వ. 
ఓ ల 


భారతి 


నీందలి సూక్తుల కర్షలందరును తీర్చి చేషులన్న నవు శ్రైకనే 
మున్నది * వన్నయ తిక్కనాది మహికవులేదో _కీర్చిని సంపా 
దించినారు గనుక ఇంకను శీషించి యున్నది గనుక్క వారు కీర్షి 
శీసులని వారిని చూడగనే తెలియును. కాని మిగిలిన చాలమంది 
అట్బులేరే. ఏెంగల్వరొనుకవి తనికెళ్ళ (పకొశశాస్పి, తనికెళ్ళ 
లక్షీ డ నారాయణశా(స్తి;, కుమారి సుందరి-- ఇట్సివారెప్పటి 
వారో చెప్పనిచో తెలియదు, సంపాదకులు తాము (గహించిన 
సూక్తుల కర్తల కాలము నిచ్చియుండవలసినది, ' అపుడీ 
అనుమొనమున కాస్కారముండి యుండదు, నారునాగనార్యకవి 
యుక్క ఆర్యవాణి నుండి (వుట. త౦) సూక్తి (గహింప 
బడినది. ఈ సంపొదకుల మాటను నిజము పట్టుకొన్నచో 
(పన్హుత మా కవిలేనివాడు కావలయును. కాని పరమేశ్వరాను 


(గహమువలన ఆయన చల్లగా (బతికి బట్టకట్టుచున్నట్టు 
తెలియుచున్నది. ఆయన "రాయలసమలో కవి. సంపొదకులి 
విషయమున నేమి పెప్పగలలో మరి ౩ (గంథ సంపాదకత్వము 


నిత్య సంధ్యావందనము వంటిది. సరిగా చేసీనచో నేమియును 
లేదుగాని చేయనిచో మాతము మహిపరాధము, 


సూక్తులను  సేకరింపించుటలో నంపొదకులొక 
(కమమును పాటింపలేదు. (వేలెడు సూక్తికి బారెడు పద్య 
ముదాహరింపబడుట చాల చోట్ట గలదు. “అజ్బానము” 
“ట్రవివేకము”” అను శీర్షికల (కిందగల రెండవ అయిదవ 
ఉదాహరణలు చూడవచ్చును, అందు కొంతవదలిన నాల్న వ 
పాదము, పూర్తి నాల్ల్నవ పాదము మాతమే సూక్తులు, 
స్త పాదములన్నియు అనవసరము. సూక్తులవలె కనిసించనివి 
సూక్నులవలె (గహింపబడినవి. 776వ పుటలో “అనో 
విరుద్న భాషణము లాడిన తతృల మాతడందెడున్‌” అన్నది 
తిక్కనగొా రొకందుకు (వాసిరి, వీరొకందుకు (గహించిరి. 
కళసవ్పు” అన్న గ్రర్తి క (కింద గలవి వాక్యములో సూక్షులో 
నిర్మయించుటకు మనతరముకాదు. నన్నయ్యగారు “ఉత్తమ 
జ్ఞాన వృదునా నుండెనేని బాలుడయ్యును పూజ్యుండు (బాహ్మ 


ణుండుో అని యొకచో (వాసిరి.' సూక్తి నుధాకర (గంథము 
నకు “ బాహ్మణుండోక్కరలేదని తెలియక (వాసిరి. అందు 
కని *.... బాలుడయ్యును పూజ్యుడు వరకే సూక్తి సుధాకరము 
“జ్మాని” శీర్మికతో (గహించినది. “పూజ్యులిలో మరల (బాహ్మ 
లుండు కలడు : (పుట. 584) 

ఇట్టు .న్పూలముగా సమిాక్టించిననే ఈ బృహత్‌ 
(గంథమృయొక్క విషయమునను పూర్తిగా నమ్మదగిన 
స్పితిలో లేదని స్పష్టపడుచున్నది. ఇక (పత్యంశ పరీక్స మొదలు 
"పెట్టినచో మరల మొత్తము (గంథమును “ఎడిట్‌” చేయుట 
యగును.--- ఇట్ట సంకలన ్టగంథములయందు న కమముగా 
నుండుట యన్నదే గుణము, స్యకమముగా లేనిచో దోషములు 
బహుముఖములుగా నుండుట కవకొాశము కలదు. తదవకాశ 
మును పురస్కరించుకొని ఈసూక్తి సుధాకరము తయా 
ర్నెనది. కనీసము సూక్తులను శీర్షికల (కింద ఒక వరుసలో--- 
కవుల కాలము ననుసరించిగాని, అకారాదిగాని-- నమకూర్చు 
టక్తెనను సంపాదకులు యత్నము చేయలేదన్నచో ఆయా 
సూక్తులు పద్యములో-- వచనములో గూడ తెలియరానంత 
పరిస్టితి ముదణలో కల్పించినారన్నచ్నో ఏమి స్యకనుముగా 
చేసినారని చెప్పవలయునో. అంతుబట్నుటలేదు. ఎదో ఇంత 
(గంథము-- కొన్ని శీర్షికలతో, కొన్ని సూక్తులతో వచ్చినది, 
అంతవరకే సంతోషింపవలయును, తృప్పి పడవలయును. 


త్వరితము "సేయక కార్యము 

చిరంతన విమర్శనముగం బేసి యొనర్చన్‌ 

ధరణీశ్వర ! యూోటు వడడు 

పురుషుడు సిద్బియును వాని బొందు దృథముగన్‌, 


అనుసూక్తియు “కర్మ విపాకంబు గడవంగలొవో అను 
నదియు రెండును ఈ ,గంథముననే (పుటలు, 980, 165) 
గలవు, 





ఈ, చిత్తరులుత్త వత్తకవి చెత్తలు 


సత్తరు లుత్తమో త్తముల్‌ * 


ము త్తియు బ త్తిబు త్తియును మొత్తము రిత్తము కొత్త ళొ త్తలా 
పొత్తము లెత్తను త్తరము ఫొత్తగు నెత్తరివత్తు గుత్తమూా 


చిత్తరపుత్తి సత్తియగు బెత్తలు కత్తళమత్తు చిత్తనూ 


శ్రీపతి. భావ్కరశాన్త్రి, 
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కు. కా. 


అ అల 





గులోఉతవనాటకాలు 


వ 
(శ్రీ వేదము 'వేంక టరాయశా స్త్రి 


“ర్ల శీర్షిక. (కింద. జూల్నినెల భారతిలో (వాయుచు 
ఆజా శీరంగ్య శీ యనువారు మా తొతగారి (పతాపరు[దీయ 
మును గూర్చి (వాసీన విషయములకు సమాధానము ఆవళ్యకమని 
తోచి ఈ (కింది యట్ను (వాయుచున్నాను ; 


“*1897లోనే నెల్లూరులో వేదం వేంకటరాయ 
శాస్త్రిగారి. (వతాపరు(దీయము._ వెలువడినది. వారప్పటికే 
'నాగొానందము, “ఉత్తర రామచరిత, “పూళవికి నాటక 
ములు అనువాదము చేసినారు. అంతటితో తృప్తి పొందక 
చరితలోని ఒక ఇతివృత్తమును గైకొని “_పతావ ఠుదీ 
యము రచించినారు. దీనిప్పైన '*(పతిజ్హా యొగంధ రాయ 
ణము (ప్రభావము కన్పించుచునే యున్నది.” (పుట. 11) 


ష్‌ (వతాపరు(దీయము చరితరీత్యా-- ఇది 
వొస్తవము కాదందురు. "స్పెగా గోదావరి తీరము నుండి ఢిల్లీకి 
పడవలు వెళ్ళుట అసంభవము. అందుకే (తివురనేని రామ 
స్వామి చౌదరిగారు *జౌర నేంకటరాయశాస్పి అని ఆక్సేపణ 
నేసినారు. ప్పెగా ఈ నాటకములో (పధానవస్తువు (పతిజ్ఞా 
యౌగంధరాయణము లోనిది. ఆమాట రచయిత ఎచ్చటను తెలిపి 
నట్టు లేదు. స్పెగా సేరిగాడి దర్బారు మున్నగునవి చాల తక్కువ 
రకవు అభిరుచుల తెలుపుచున్నవి”” (పుట. 15) 


(1) 189/7 (పతొపరు(దీయము. (వకటింనం బడిన 
నది సరియేగాని నెల్బూరితోకాదు, మదరాసులో, 


ఇంక 


(2) వారవ్పటికే నాగానందమును అనువదించినది 
వాస్తవమే (1891లో) కాని నాటికి ఉత్తర రామచరి తను 
గాని మాళవికనుగొని అనునదించి యుండలేదు. ఈ రెంటిని 
109020ళో అనువదించి (పకటించిరి. నాటికి అనువదించి 
(పకటించి య్యుండిన రెండవ నాటకము అభిజ్ఞాన శాకుంత 
లము, 1896లో ఈ రెండు నాటకములలోను (పయత్న 
పూర్వకముగా పాతోచితముగా భాషను (పయోగించినారు.. 

(3) (పతిజ్ఞా యౌగంధ రాయణము నందలి పిచ్చివాని 
ఇతివృత్తము. యుగంధరుని దానినిపోలి యకిడుట. వాస్తవము 
కొని. “వభావి మనగొ, నెట్టిది ౨ (పతాసరుదీయ (సకటన 


కాలము 1897అని వీరే ఒప్పుకొని యున్నారు, నాటికి సం 
స్కృ్రృత వాబ్మయములో భానుని పేరు వినుటయే గాని ఎవ 
రును ఆతని నాటకములను చూచినవారు లేరు. (ప్రాచీను 
లుండిరేమో, (క్ర శ 1913లో (లే మహామహోపాధ్యాయ టి. 
గణపతిశా(స్పిగారు. (టివేం్యడనులో భాననాటకములను 
కనిపెట్టి మొదటిసారి (వకటించిరి. నాటి నుండి యే భాన 
నాటకములు మనకు లఖ్యపడినవి, అవి వెలువడిన పిమ్మట 
తాతగారు. తెప్పించి చదివి అంతకు వదునాెకేండ్శకు ముందే 
చాలవరకు తత్నుల్యముగా తాము నాటకము (వాసీనందులకు 
ఎంతో అశ్ళర్యపడిరి. ఐనను _పతొపరు(దీయమందలి కల్పన 
“ పతిజ్న*లోకానరాదు గదా, ఈ విషయము తమకు తెలిసి 
యుండిన “శీరంగ[ శోగారు "ప్న్టె విధముగా (వాసి యుండరు, 


తొతగారికి కథ్రావన్నువు దొరికిన విధమును వాఠే 
ఇట్టు  (వతాపరు[దీయ  (వథమ ము(దణావతారికలో (వాసి 
యున్నారు. నాటికి చరి్మిత తెలియదు. వీరభ( దరావుగారి 
అంధుల చరిత వెలువడలేదు. “'ఓీరుగంటి (పతాపరు[ద 
మహారాజును తురకలు ఢిర్టీకి ఖయిదు కొనిపోయిన కథ లిఖి 
తముగొని ము(దితముగాని నా కెచటను దొరకలేదు. నే నెనిమి 
దేండ్గ వయసున నుండగా మా నాయనగారు వేదము వేంకట 
రమణ శాస్తులవారు తవు మిత బృందములో నీ కథను 
(పస్తుతించునపుడు. నేనును వింటిని, వారు చెప్పుటలో 
నీ కథ అరగంటకూడ పట్టలేదు. ఇటీవల నేను ఆంధ జన 
ల్‌ ముదణాధి కృతుండన్నైె యుండంగా 15883 నం. 
మున ఈ కథను నాకుం దోచినట్టు విరివిచేసి యల్శి కథ్టా 
రూపమున (బఛురించి యుంటిని. పిమ్మట 18906 నం. 
జూల్నె నెరీలో దానిని నాటకోచితముగా రూవుచేస్మి ఈ నాటక 
మందలి గద్యభాగమును మా తము (పాసినొ మి(తులకు? 
జూపీతిని... 

కొంబట్టి రచనకు (పతిజ్బ్ఞా యౌగంధ రాయణము 
ఆధారముకాద్కు దాని పభావమునులేదు, రచనకు ఆధార 
మేమనగా పరంపరగా _వచ్చుచుండిన జన్మశుతి.. (పతాస 
రుద చ(కవర్సిని మసహమ్మదీ యులు పట్లు కొనిపోయా 


తీత 


భారతి 


ఆయన మం(తి యుగంధరుండు పిచ్చవానివలె నభినయించి 
ఉపాయముగా తన రాజును విడిపించుకొని వచ్చెననునది 
మాటతమే. పెద్దలు చెప్పుకొనుచుండిరి, (సతొస రుుదీయ 
నాటక (పకటనానంతరము. (శీ చిలుకూరి వీరభ(దరావుగారు 
(శ కొమట్స్‌"జు లక్ట్మణరావుగారు మొదల్నెనవారు చరిత 
పరిశ్‌ధించి ఇది వట్టి జన(శుతి మాతమేగాని చరి(తకాదని 
తేర్చినారు. (వతాపరు(ద చ్మకవర్షి నాటిరచనల్దెన కేయూర 
బాహు చరిత మార్కండేయ పురాణము మొదలల్నెన 
వానిలో 'యుగంధరుడు. (పొచీనుడుగా చెప్పణుడి యున్నాడు. 


మా తాతగారు వట్టి ఆభాణకమును ( కే ₹2601[100) మా తము 


(గహించి కల్పించి సెంచి (వాసినారు. (పథమ ము దణ 
ములో 'సీనాపతిపేరు కమూ(లావు అనియున్నది. ద్వితీయ 
ముదణము నాటికి చరిత తెలిసి "భేతాళరావని మార్చినారు. 
'విద్యానాథుండు. చ్వార్యితక పురుషుండును సమకాలికుండును, 
కొని నాటకమందలి ఆతని చర్య యంతయు కవికల్ప్సన, 
ఇంతేకాదు నాటకములో మిగిలిన దంతయు-ా రాజును 
శతువులో యుద్దములో ్నైదు చేయంజాలమని తలంచి, 
వేటలో, నిదలో ఖ్నెదు చేయుట, మంతి. రామేశ్వర 
మందుండుట, విద్యా నాథుంయ. రాజును ఓడలో దర్శించి 
అంగులియమును. (గహించుట్క మం (తి - రామేశ్వరము నుండి 
వచ్చుసరికి తాను పోయి. రహన్యమును ఎజీగించుట్క సరి 
గానిని ఠోగి శపతాపరు(ద నుహారాజు వేషముతో_ (వజలకు 
చూపుట్క చెకుముకి కౌసస్తియొక్క నీతి (వయోగమ్ము 
యుగంధరుండు. ఢిల్శీకిపోయి. పెర సెట్టిన్సి చెకుముకి 
శాస్తీని బేతాళశరాయని తనకు సాయముంచుకొన్మి వర్తకుల 
మూలమున రాజును విడిపించి ఉఓడలలోనికి రప్పించి ఉపాయ 
ముగా కీడలను హుగ్గీ చేర్పించి అటనుండి స్వదేశమునకు 
తెచ్చుట-- ఇదంతయు తాతగారు నాటకమునకు కల్పించు 
కొన్న సంవిధానము. దీనికి మూలముగాని ఆధారముగాని లేదు, 
ఈ విషయమంతయు ఇటీవలి (పతాపరు(దీయ ము దణలకు 
ఉపోద్దాతముగా నేను (వాసి (పకటించియే యున్నాము, 


(4) (తిపురనేని వారి రచనను గూర్చిలా వీరు (పతాప 
రుదీయమును. చక్కగా పరిశిలించినారో లేధో నాకు తెలి 
యదు గాని వారి యాశ్చేసణకు అవకాశము నాకు కనయడలేదు, 
“గోదావరీ తీరమునుండి ఢీర్మీకి పడనలు పోయినవని ఎచ్చ 
టను నాటకములో లేదు. తాతగారు జ్యాగత్తగానే (వాసి 
యున్నారు. (వతాపరు(దుడు “గోదావరీ దక్షిణ తీరమున 
అడవి జ ముఖమున నొక చెట్టు (కిందని. దించు చుండెను 
నాటక కథా 'సంగహము వుట 2) ద్వితీయాంకమున (వుట 
220) ఖు(సూఖాను వాక్యము, “మన్ముదండంతా నడ్చుకొని, 


రాజా యెక్ట ఉన్నాడు అక్ష్మనెల్ళి రాజాకి వేట సిబ్బంది కొంచెం 
ఉంటుంది. గన షుళభంగా రాజాకి పట్టుకొని... తృతీ 
యాంకమున మొదట గోదావరి 'దక్సిణ తీరమున అడవి 
ముఖమూ అని యున్నది, ఎచ్చటనో చెప్పలేదు. ఓరుగంటి 
సమీపమని లేదు, విద్యానాథుని స్వగతములో కూడ రాజు 
పట్టుబడిన చోటు ఓరుగంటికి చాల దూరమనియే యున్నది. 
“అనభ్యస్త ర్తాజకొర్యుండను ఎట్టుఎట్టు కార్య దోరణిం 
బారింతును (ఇంచుక ఆలోచించి) ఇట్నగుంగాక-- ఈ కొణితి 
వాడ కరిగి కరణ (పభృతి రాజకీయులు సిడి(తిప్పి రేపు మధ్యా 
హ్నము మంతి సన్నిధి నుండెద, .... రాజ ము(దికలు వేసి 
యుంచుకిని (గామాధికారులకు చూ పెదను, సన్నాహ శాసనము 
నకు ఇరువది ,(ఫతులు (వాయించెద, అందులోనే (పతి 
(గొమాధికరణకుండును. తన శాననమును తాను పుచ్చుకొని 
కడకు వానిని స్పై (గామాధికరణకునికి తల్స్టణమే. పరుగు 
టపొమాంద పంస్పునట్ళు (వాయించెద, అన్నిటికిని ఇతరులను 
కను మొజింగి రాజ ము(దికయే వేసెద. ఈ (సయోగముజే 
(గామ(గామంబున సవారి, పదునార్హురు బోయలు వంటరా 
బం(చౌొతులు, జోడు దివ్వటిగాం్యడు. వీరినెల్ణనేను. చేరక 
ముందే పుట్టించి యుంచెద, ఆహహా |! రాజము(దికా (పభా 
వము" 

దీనినిబట్టి (పతావరు(ధుండయ వేటాడిన. (ప్రదేశము 
ఓరుగంటికి చాలదూరమని తెలియుచున్నది, విద్యానాథుండు 
రాజము[దికయే లేనిచో అంత త్వరితముగా ఆ మణునాటి 
మధ్యాహ్నము మంతి నన్నిధి నెట్టుండగలడు ?) ఇరువది 
(గామంబు లన్నందునను గౌమ (గామమున నవారి యన్నం 
దున నా (పదేశము ఎంత లేదన్నను ముప్పది నలువది మ్మెళ్ళ 
దూర ముండవలయును గదా, మనను మామూలుగా నడచిన 
కొందరు గంటకు మూడు మ్నెళ్ళు బలాభ్యులు. నాలుగు 
మ్నెళ్ళుు పోగలము, విద్యానాథుడు, అంతటి ఈతగాండు 
రాతియంతయు. నడచిపోయి. చేరియుండలేడా ? లేడేమో, 
చాల దూరమేమో. గోదావరిమాంద పడవలు పోవునట్టి 
(పదేశమేమో. బహుళ శ్నీరుగంటినుండి ఒక వందమ్మెళ్ళ 
యిన నుండునా ౫ ఇరువది (గామముళల్సు. (గామము (గొమ 
మునకు ఐదుమ్మెళ్ళ దూరము నరానరిగా నేసికొన్నను వంద 
మ్చెళ్ళగుచున్నది. 

“ప్పెగా గోదావరిని దాటుటకే పడవలుగాని ఈ పడ 
చలు. ఢిర్మీవజికని ఎచటనులేద్సు, సంచమాంకమున చెకుముకి 
శొస్ని వాక్యములు తకొడుండు. “వలీఖాను. గోదొనరిదాంటి 
ఎనిమిదామడ  నడచినాయ. ఢిల్ళీకి మేఘాల మింద ఎగ్జిరిసోవు 
చున్నాండు మామూలుగా గోలకొండనుండి ఢిల్సీ నలునదీరోజుల 


శశ 


శకెలగులో ఊఉ _త్తమనాటకొలు 


నడక (వయాణము. పూర్వము "స్పెన్యములట్టు పోవుచుండినట్టు 
చరి[తలో తెలియు చున్నది. ీరుగల్ను నుండి ఇంకనాక 
శెండు దినములు. వేసికొనినను ఎంత లేదన్నను, కీరుగంటి 
మండి మజీయొక మార్షమున నలువది లేక నలువదియ్మెదు 
దినములు కావచ్చును. కాబట్టి వలీభాను. (వతాపరు(ద 
మహారాజును ఓరుగంటికి డూొరముగా నుండిన గోదావరీ 
తీరపు ఆడవిలో పట్టుకొన్నాయ. అచట గోదావరి. పడవలచే 
దాం వలసిన వెడల్పు, అచటనే బోటులో. విద్యానాథుడయ 
రాజును దర్శించి దొందాపు ఇరువది [గామముల మౌందుగా 
బయలుదేరి సవారిలో వచ్చి యుగంధరుని దర్శించెనని కవి 
సృదయను.. ఇందాళ్చ్ళర్య పడుటకేమియు... కొనరాదు, మటీ 
“జార వేంకటశా(న్ని" ఏమ్మా వింతంగానే యున్నది. చౌదరి 


గారు (పతాపరు[దీయ నాటకమును.  చదువకయే (వాసి 
యుందురని తలంపవలసీ యున్నది, 


వడవలను గుఖటేంచి నాటకములో  సంజేహమునకు 
అవకాశము లేకుండునట్ళు (వాయుబడియే యున్నది, పెద్ద 
సెట్టి తన దారినిట్టు నుల్హానుతో పెన్నును. 


“గోవాపవురియు, నము దము, 

ధావణ లంకయును, సాగరంబును, హుగ్గీ 
తేననదిి యమున న్నైభన 

శేవధి ఢిల్నీ వురీకు ,కినన్నిధియువ్‌” 


ఎంత నరిగా నున్నది | రాణాను మంతి చెటి దిడీసీంచి 
నవ్వుడును. కొలిచినట్టున్నది, ఢిల్నీ వదలిన తర్వాత--- 

“పెద్ద సెట్స్‌ ఎ వీలీనవారు ఒక కొన్నియేని నిజనుంగళొ 
అంకొారములు ధరింపరాదా ? 


రాజులా. విశృనాథ శ్హేతమున (పాయళ్చిత్తమ్మై; విశ్వ 
నాథ వూజదయ్మె (యుగంధరుని పాదములు నూవ్పచు)ు ఈ పాడ 


ములను నా న్వహాన్నములం బూజించి, పీడన, 


చకు తురకలు. తిండికి లవంగానే లంగరు లెత్మి 
నొారము, నిద వేంగినంతనే చాసలెత్తినారము. ఉభయ వేగ 
ముల బోవ్పుమన్నవి. "తపి విశ్వనాథ సేవ 


గ్రాశీ నుండి. తెలుంయ స్పెన్యము. రక్మణతో (పతావ 
ర్యుదుడు మరలి వచ్చిన దిత ఈ భొషితములలో తెలియును, 
నవమొాధకము--- 

వెళ్చివాడు.. దప్పు. వాయించుచు-- (ఉచ్చెస్వర 
ముతో సామే ఈయాల "పెద్ద మంతిరిగారు ఉగందర దేముడు 
గారు. సాకలాయన పేరాయన్ని ఢిల్సీ నుంచి తీనుకొర్చి పట్టం 
నొచ్చీ శీరినారు (డండండండం్భ) ేరాయన్ని యెత్సుకెల్ళిన 


తురకోటీ యుక్తి కొట్టించి తెచ్చినారు (డండండండం)...... 
మంతిరి గారికి మొ రాజు కాశీదాకా యొదురెల్టి (డం) ఉచ్చ 
వంతో (డం) పట్టంళలోకి తీసకొచ్చినారు. మా రాజుగారిని 


పట్టంలోకి తేనడానికి బేతాళ నాయనింగోరు దండుతో యెదు 
రెల్టినారు...* 


అనంగా కాశి నుండి "స్పెన్యములతో శఓీర్రగం టికి 
నడకయే. ఢిర్సీనుండి లెలుంగు 'స్థెిన్యములు రాజునం € వచ్చు 
చుండిననవని అష్ట్పృుమాంకములోని రొజు వాక్యములు తెలుపు 
చున్నవి. రాజూ-,.. ఈయోాడల నున్న వదివేలుగాక నదిపొడుగు 
నను నా బలము ఏంబది ,వేలున్నదిగదా, మనమేల ఢిల్సీని పట్ట 
గూడదు. *యుగం-లా. చచ్చినపాము,. పట్టి నిలుపుకొనుటకీ 
నన్నాహము. చాలదు 

వేటను గురించి యొకమాటు. రాజు నేటకు పోయిన 
వొండు ఇంటి పెరటిలో వేటాడలేదు. మూమూలుగా వేయ 
యనునది నగరమునకు చాల దూరవు టడవిలో జరుగును. 
దుష్యంతొదుల పంటలు మన మెజటుగమా. స్పెగా ఒకటి 
లెండు దినములు జరుగునదియుగాదు, విద్యానాధుండే రాజ 
ధర్శనమునకు “నెల దినములు వేచి యుంటిని. రాలేదు. అని 
బోటులో చెప్పినాండు. అందులకే యుగంధరుండయు వేంుకు 
పోవలదని బుద్శిచెప్ప రామేశ్వర యాకు. వెడలినాండం. 
"అవోనో ! ఈ పాటున కెళ్ళి నా దోషమేమూలము. ఆ మహి 
మహుణస  యుగంధర దేవుని పలుకు. బాటింపసక వేయ కరిగిన 
ఫలమిది. వేయులో నొంటి జిక్కి నందుననే శ్యతువు చేతవడి 
నాయ. ఒంటి చిక్కుటకు దూరముపోయి యుండండా ల 


వన్తు విట్ళుండంగా విమర్శకులు 'జ్ఞార వేంకటరాయ 


ఛాన్స్‌ యని యాౌళశ్చర్య పడినది ఎంచ తొందరపొటు | 
హార రామస్వామీ చౌధరి 1) 


(5) (శీరంగటశిగారు. సేరిగానిదర్బారు. తక్కువ రకపు 
అభిరుచులను చూప్పుచున్నాదని (వొసినారు. ఇది వారివారి రసొ 
స్వాదననుబ టం అనంగా చదువరుల అభిరుచినబట్టి వచ్చు 
విమర్శయే, సేరిగాండు. చాకరినాంయ ఒకపాటి రాజాస్టానమును 
ఎజీయిన్నవాందే యైనను వానికి విధ్యానాథ జైనార్బనులు నేర్పిన 
దంతయు వాని యనుభవమునకు ఎన్నడును రానిది. 
ఈ యంకమును (వాయుటలో కవి యునస్నేశము సమకాలిక 
వాబ్మాయాభిరుచులమోంద _ దెబ్బతీయుట. చాల తక్కువ 
రకపు అభిరుచుల మోది "దెబ్బ కాణిట్సి దానికి తగినళ్ళు 
యున్నది. చక్కని నంగీతమును మెచ్చుకొనక్క చక్కని నృళ్య 
మును సాగనీయక మంచి కనిని (తోసి రాజని-- *“కవిత్వమం ఘే 
ఇతిమనిసికీ్‌ తెలియాల సాకలోడికి  మంగలోడికి ఇఠియాలి 


సప గా 
మనా 


తప్‌ 


ఇం 565 టీ 


అని యను చుండిన వారిమాంద దెబ్బ -ఈయంకము, . ఇది 


లేనిచో నొటకము చెడదు. ఇని లేకయే త ఈ (కింది 
వాక్యములు చూడుయ. 


థ్‌ కన్నాల ఠి 


కయీస్పర్న్లూ  _ శేప్పవయ్యా ఈలాంటి 
కయిత్తం శెప్పేవోళ్ళు ఇంకమాదయినా ఉంటా రా ఉండరా? 


కవి 9 


కవి-- ఇట్టి కవులు ఇక పుట్టృగలరు. 


"పేరి--  యప్పుడు యక్కడ 2 నొకిట్టాంటి కవులే 
గావాల్య యివరంగా శెప్పు. 


కవి -- ఇంక ఆరు నూహండ్డ్హకు వేజు దొరతనములో 


శతొాబ్బములు, 


కొన్ని తొవుల మాంబోటి రసబ్బులే. బహుళ ముగుదురు,. వారికై 
మూంటోటి రసికులే కవనములు సేయుదురు..ల . 

అలు నూండ్చూ- ..(శీ, శ శ9023-1-000--- 
923 దాదాపు కనికాలము.. .్యపతాపరు(దుని నుండి "ఆజు 
ఇంత చుజుక్కనిపించు విమర్శ తక్కువ 
రకప్పు అభిరుచియా |! 

(వతాపరుుదీయ నాటకము మాంద చక్కని విమర్శ 


బయలు వెడలలేదు, పండితు లెవర్డెనను అ పనికి పూను 
కొందురుగాక, 


శ్రీరంగట్ర సమాధానము 


ఆైలుగులో ఉత్తమ నాటకాలు నమీక్ట్య చేయుచు 

“పతాఫరు[దీయము నాటకము గూర్చిన (పసక్తి చూచి, 
తన్నాటక  కర్షవేదం వేంకటరాయ శౌ(స్నిగారి. మనుమలు 
తన్నామకులు (వాసిన  (పతివిమర్శ “భారతీ సంపాదకులు 
దయతో సంవగా పరిశీలించితిని. ఇంత విపుల వివరణమును 
చేసి తాతగారిని సమర్శించుటకు మనుమలు (ళనుపడినను 
మా తొలి సమీక్నళోని వాక్యములు మార్చుకో నవనరములేదని 


తోచి ఈ నమాధానము చెప్పవలసిన వచ్చినది. సహృదయ 
పాఠకులు మన్నించెదరుగాక ! 
తొతగారిని వనుక వేసికొనివచ్చి, మనుమలు తెలిపిన 


విషయములతో ముఖ్యముగా 
వానితో మొదటిది, 


అయిదు యంశము లున్నఎ, 


(1) (పతాపరుుదీయము.. వెలువడిన కాలము న్నలము 
గూర్చి 489/లో వెలువడిన మాట సరియేనని మనుమలు 
(ధువపర్వవ్శి అది “సకటింవబడినది మ దానులోకాని నెల్గూూ 
రులో కాదని చెప్పబూనినారు. ముదణ మదొాసులో జరిగి 
నను, రచన (పదర్శన మొదలయినవి నెల్డూ రిలోనే, మేను 
సమాలోకనము చేసిన అంశము. తెలుగు నాటకముల రంగస్థల 
(వయోగ విధానము గూర్చియే 1 అందుచేత (పతాపరు దీయ 


నాటకము ఎచ్చట ము( దణ = పొందినను రంగస్టృలమున కెక్కి 
నది తొలుత నెలూరిలోనే కదా ! అది గుర్తించిన చాలును, 


(2) నొగొనందము,  ఉత్తరరామ చరిత మాళవిక 
మొదలగు సంస్క ఎటీ నాటకముల అనునాదము గూర్చి మఖోక్ల 


శ. 


(పతిపత్తి--జూనియర్‌ వేంకటరాయశొ[స్త్టిగారు. లేవదీసినారు. 
1891 లో నాగానందము వెలువడినట్టు ఒప్పుకున్నారు. 
ఉత్తరరామ చరిత మాళవిక 1920 లో (ప్రకటించిన కొర 
ణముచేత అంతకుముందు అనువదించలేదన్న వీరి మాట తాత 
గారి (వతిభ తెలియని మనువులు కొంచెము అంచనా తక్కువ 
వేసి చెప్పిన మాట అనవచ్చును. 1920లో ఈ సంన్క ఎత 
నాటకొనువాదముల ముదణ జరిగినదేమో కాని, 1890... 
100౮ మధ్యకాలములోనే అనువాదములు _జరిగియున్నవి 
ఆ కాలములో నాటకరచన సంస్క ృతభాషానువాదములతోనే 
(పారంభమ్మెనది. కొందరు. పండితులు ఉత్తరరామ చరిత 
అనువాదముచేసినారు. అభిజ్బానశకుంతలము. "స్పెైతము అనువ 
దించినారు.  వేదంవార్కు నాగానందముతోపాటు, మాళవిక, 
ఉత్తరరామచరిత వంటివి కూడ అనువదించినారు. కొని (పక 
టించకపోయియుండనచ్చును. ఈ సమీక్టకుని ఉద్నేశము అప్పటికే 
యనువాద నాటకములు సంన్కృతమునుండి వచ్చినవనియు, 
అట్చే  యనువాదకులలో వేదంనా రొక్థారనియు. తెలుపుట. 
అంతేకాక ఈ సంస్కృృతానువాద నాటకములలో ఏ యొక్కటి 
యును (పదర్శనార్హత పొందలేదని నిరూపించుట, అంతే, 
ఈ (వతిపాదన ఆంగీకరిళ్శచిన చాథును. 


(3) (పతిజ్హా  యౌగంధరాయణములోని _ పిచ్చివాని 
యితివృత్తము . యుగంధరుని దానిని పోలియుండుటు 


వాన్న్మవమే యని తాతగారి తప్పు మనునుడు స్వీకరించి '(సభావీ 
ననగా _ నెట్టిది ౩ యని శంకించి భాస, నాటకములు 


త్తే 


తెలుగులో 'ఉ త్తమనాటకౌలు 


1913 లో (తివేం్యడమునుండి మహామహోపధ్యాయ టి గణ 
పతిశ్నాస్పిగారు. (పకటించువణికు ఎవ్వరికిని తెలియవే, 
1897 లో. వెలువడిన (పతాపరు.దీయముస్టెలా (పతిజ్బా 
యౌగంధరాయణము. _ (వభావము పడుట. 'కెట్టి అవకాశ 
మున్నది యని అమాయకముగా _ (పల్నించిరి.. తాతగారి - పాండి 
త్యము గూర్చి వారి మనుమల, కంయు హెచ్చు గౌరవముగల 
మొక్కు, వేదంవారికి భాస నాటకకథల గూర్చి విశీష జ్నానము 
కలదన్న నిశ్వాస మున్నది. (గంథరూపమున అచ్చులో వెలువడ 
కున్నను భాస నాటకముల కథల్నెనను అకాల పండిత లోక 
ములో (పచారములో నున్నవిిఅ కాలమే యననేల ౫ . కాళి 
దాను కాలములోనే బహు 1పచారములో నున్నవి. కాళిదాస 
మహాకవి తన మేఘదూత కావ్యములో . ఈకథ (గామములో 
వృద్దులకు "స్పెైతము. తెలియు నన్నట్సు పేర్కొని యున్నాడు. 
“ఉదయన కథాకోవిద (గామ. వృద్నాన్‌” అంతేకాక (పతిజ్బా 
యౌాగంధరాయణము కథనే యీ మందా కాంతములో 
నూచించియున్నాడు. 


౪ పద్యోతస్య (పియ దుహితరం- వత్స న జే: 
"హిమం తాల, (దుమవన వముభూ ద్శ్‌త తస్టె న్‌ 
-వరాజ్ఞ్మ కి 
అ తోత్‌ భాన్నః కిల నళగిరి స్తంభముత్సాట్య దర్చాత్‌ 
ఇత్యాగంతూ (నమయతి జనోయ।[ తబంధూ నభిజ్బ 8 
అంతేకాక తన కాలములో ,ను(ఫ్రనిద్దు డుగా భాను 
గూర్చి కాళిదాను తన మాళవికాన్ని మి[తములో. పేర్కొని 
నాడు. . 
కావున కాళిదాసు కాలములోనే .[గొమవృద్భులకు 
"స్నితము. తెలిసిన “(పతిజ్ఞా. యౌగంధరాయణము కథ 
పండిత శేష్క్టుల్నిన వేదము వేంకటరాయశా సి గారికి తెలియ 
దని పలుకుటకు వీలులేదు. స్పెగా ఈ కథ, తమ తం(డి 
గారు మిషతబ్బందమునకు చెప్పుచుండగా విని 1883లో 
తమకు తోచిన ' విధముగౌ విరివిచేసినట్సు ను 1896 లో 
నాటకోచితముగా రూపుజేసినట్ళు ను (గంథకర్తే తెలుపుకొన్నారు.. 
వారికి కథ లిఖితముకాని, 'ము(దితముకాని ఎక్కడను దొరక 
లేదట ! ఈ మాటలు (వతాపరు (దీయ నాటకము పీఠికలో 
“శాస్తి గాదే ఉప్పుకొన్నారు. అసలు వీరి. తండిగారినలన 
విన్న కథ *పతిజ్ఞా యౌగంధరాయణమే. దానిలో 
రాజు పట్టుబడగా . విడిపించినవాడు యుగంధర మం(తి, 
అతడు పిచ్చివాని వేషములో వికృతరూపముతో వీకారచేష్టు 
లతో విశిష్కృభాషలు “వేసి ఉపాయముతో. రాజును విడుదల 
చేసెను; ఇట్టే ' వికృతవేషము, ' బహ్మరాక్టసీ వర వసోదము' 


చేత లభించెనని చెప్పి భాస మహాకవి జాచిత్యము పొటించెన్న. 
ఆ కథ తీసికొని వేదంవారు కాకతీయ (పతాపరు[ దునకు ముడి 
పెట్టినారు. అందుచేత  *(పతిజ్హా  యౌగంధరాయణము 
కథా' *(వభావము _ వేదమువారిస్పెన పనిచేసి “_పతాపరు[దీ 
యము" "(పకటింపంణోసిన,. 'దనుటలో “తప్పేమి యొస్పే 
యగున్‌ హే 

(4) (వతాపరు(దీయము చచర్నిత రీత్యా వాస్తవము 
కొదని పలువు రాడినమాట పొటిగా మేము తెలియజేసినాము. 
నిజమునకు. ఢిల్మీ సుల్నాన్‌ ఎవ్వరును (వతాపరు[ దుని బందీగా 
తీసుకొనిపోలేదు. ఢిర్టీ సుల్నాన్‌ బందీ చేసినద్హి గోల్కౌాండ 
నవాబు తానీషాను, అది వేట్పివిషయము. 


(పతొపరు(దుడు బందీ అయినమొట నిజమే, కాని 
అతనిని బందీ చేసినవాడు వలలు, విడిపించినవాడు వేట్సు, 
ల్‌ వ్యక్తి దండనాధుడు రాయబంది విమోచనుండను రాయ 
బిళుదము దార్భ్చినవాడు, బందె వదరిన తరువాఠళ (సతావరు 
(దుడు తిరిగి తన రాజ్యము నేలుకొనలేదు. గోదావరీనదీ 
తీరములో ఒకచోట ఈవస్సు చేసికొని కాలము గడిపినవాడు. 
"స్ప్టెగా. యుగంధర మంతి లేడు. జనార్దనమం[తి లేడు. 
"పేరిగాడు లేదు. (పతాపరు(ద నాటకమే బూటకమని (తివుర 
నేని రామస్వామి చౌదరిగారు తాము (వాసిన గతములో వెట 
కారము చేసినారు. 

తెలిసికోర యుగంధరుండను 
. తెలుగు (బాహ్మణ మంతి లేడుర 
తెలిసికోర జనార్బనుండను 
తెలుగు (బాహ్మణ మంతి లేడుర 
- వినర. వేంకటరాయశొ(స్నుఆ 
పిచ్చివాడును గూడ లేడుర 
"పరిగాడను పెద్ద చాకలి 
వెధవ యంతకుమున్నె లేడుర 
తెలుగుబిడ్డా ! తెలుగు చరితను 
నేట్‌క్లై నను తెలుసుకోరా ! 


అని. చరిితలో వొస్త్పృవమును తెలిసికోమని తెలుగు 

బిడ్డను నంబోధించి - (తివురనేనివారు _ తమ నూతా(శన 
గీతాలలో (పబోధము చేసినారు. 

ఢిర్టి కేన మాట యుత్తది 

ఢిల్సి నుల్హాన్‌ బట్టు టుత్తరది 

కీరుగంటి (పతొపరు(దుని 

.శుఠుగరటిని జేర్చు టుత్తరది 

ఆ యుగంధరమం/తి దీనిని' 


గ [| 
ళ్‌ 


ఛారలీ. 


అంత చేసెను అనుట యుత్తది 
కార! జౌర |! (పతాపరు(దుని 
నాటకంబటె బూటకంబుర 1 ...... 


ఇంక (పతాపరు[దుని కథలో బందెపోవుటం. గూర్చి 
మొ గతములో తెరిపిన చరి తాంళములు  గమనింవదగి 
మున్నవి, 


సీరుగంటే (వతాపరుదుడు. 
బందె పోవుట వాస్తృవంబే 

బందే తీర్చిన మానలీం డెక 
(బొహ్మగేతర దండనాధుడు 
రాయబంది విమాచకుండను 
రాయ దిరుదము దాళ్ళి నాతడు, 
బంజె వదలిన పిదప రొజ్యము 
నేల లేదు (పతాసరు( దుడు 
సీగ్గు చేతన్ను గౌతమీనది 

ఏంత చేరుచు తసము జేయుచు 
బంటెనీడెను. బొంబెవీడుచు 


భూతలేశ్వరుడంతేగాని 
కరు గంటిని మరల గంటను 


నొక్కనాడును జూడలేదుర | 


ఈ విషయములు చిలుకూరి వీరభ( దరావుగారు, 
"వుతెజు లక్ట్మ్ర ్మాణరావుగారు మున్నగు పరిశోధకులు బయలు 
పెట్టిన ఆంధుల చరితలో నున్నవి, పాపము 1 వేదంవారికీ 
ారి(తకాంశములు తెలియవు, అందుచేతనే పొరపాటు జరిగి 
గొయినది.ఆ నాటి చరితనేకాక భూగోళము కూడ వాళు 
కారువూరుచేకారు. *“గోదావరినదిలో పడవలు డఢిల్తీకిపోయినట్ను 
చుమునానధి స్పెన ఊడలు మపసలినట్టు ఏమేమో వూహలు 
న్ని. తవు నాటకములో జొప్పించినారు. (పతాపరు.దుడు 
రిపాలన. చేసినది డీరుగల్టు. దానికి సమీపములో ఎక్కడను 
“రాపు గుండము కొని అటు “భదగిరి' 
గాని పోవలెను. ఎటు పోయినను యేబది నూజుష్నాళ్ళు 
స్పె మాట, అంత దూరము వేటకు పోవుట అసహజము, 
ఈయనే యనుకొందము. గోదొవరి నదీ తీరమున నుండగా 
ట్టుబడుట జరిగినది. పట్టుకొన్నవారు వర్శీఖాన్‌, . ఖునూ 
గౌన్‌ వంటి దళపతులు లేనేలేరు.. ఈ తురకలు, (పతావ 
ఏ దుని “గోదావరి పడవలో కొలువు తీర్చి యున్న రాజును 
;నిపెట్టి తదుపరి-- అడవి ముఖములో నది (పక్కన చెట్టు 
కింద నిదించి యుండగా బంది చేసిరట. అక్కడ నుండి 
ఏడవలతో ఢిల్సీ శీసికొని పోయిరా 2 ఎక్కడ గోదాపరి తీరము 


గేధావరి లేదు. ఇటు 


ఎక్కడ థీర్ళి ౫ (వతావపరుుదీయము. నాటకము పది అంక 
ములు- వీనిలో మూడప అంకము. జరిగిన చట్టు గోదావరి 
గట్టి “డోవెకడుపు  “లోళట్టు సడపి పినిని చూచి-- 
ఈ నృలమునకును. ఢిల్టీకిని ముడిపట్సిన యెడల, “గోదావరి 
వచవలకు “యమునిలోని కీదలకు ఎక్కడ లంగరు అందువో? 


చివరి. భాగముతో పెచ్చి “సెట్టిపడవను ఢిర్సీలోన 
యమునా నదీ తీరములో చూపించి సుల్మాన్‌ వారిని ఈరలించు 
కొని వచ్చి నది. తమ్మాలముగానని *“(వతొాపరు. దీయ” కర్త 
తన నాటకములో చూపెను... ఎక్కడ యమున ” ఎక్కడ 
కరుగల్టు గ మధ్య అంచీలమోిద నడిచిన యనుకోందము, 
ఇప్పుడు కూడ ఈ మధ్య ఇరువదియొక్క (గామములేవా 
యున్నది * నలుబది లోజులు పట్టు జఛిర్మీ - కీరుగల్ళు 
(పభళూణము. భూవోమాద జరిగినదా సము దము మీదనా? 
ఇని యన్నియును అనసంగతములే, అఆ నొటి చం తకొని భూగో 
భముకాని తొలిని (వానినదికాదు.. 'ప్పెగా డీరుగంటికిని ఢిర్ళీకి 
మధ్వ ఒక్క గోదావరి మామే కొదుు నర్మద గంగు యమున 
ఇట్టి నదులిన్నో యున్నవి. వాటిని దాటుట టొట్టు ౫ 
పడవలలో నంభనమా ౫” ఇట్టి (పళ్నళలిన్నా ఉదయించును, 


ప్ప్గా పద్దిసెట్టి దారి. (పయాణముళో 
ఆతని. పడపలు. తిరిగిన తావులు తెలియజేయునుకాని కీరు 
గంటివీని ఢిల్మీరి గల సుధ్య మౌొర్ష వు సూచింపదు, 


చెప్పిన 


సోవాపురి యు. సము దము 

సాగరంబును హున్సీ 
దేవనదియు, యమున స్పెభవ 

సినధి ఢిల్సీ పురీశు "(శీ సన్నిధియున్‌. 


రావణ అంకయును 


అనుటతో - ఎక్కడ గోవా ? ఎక్కుడ హుగ్మీ 7 దేవనది 
యెచ్చట ౩ యమున యెచ్చట? ఎక్కడ సొగరము 7” ఏ సొగ 
రను 7 


(పతాపరు[దుని బందీగా కొనిపోయిన మార్నము కొని 
విడిషించీ తెచ్చిన నూర్షముకొని గోదోవర్కి గంగ యమున 
మొదలగు నడులెప్పై న పడవలమీద సాగలేదు. ప్పెగా యమునా 
నదిలో కీడ లెన్సడు (పయాణము మవేయలేటు. అడి యెచ్చ 
టను నము(దములో కలియదు, గంగానదిలో (పయాగ 
వద్ద (తివణీ సంగమము చేయును, తిచ్చట నుండి కూడ 
గంగానదిలో ఓడలు. తిరిగినట్టు నిదర్శనములు లేవు. కాశీ 
నుండి. కాలినడక (పయాణము కష్ప్టసాధ్యమె నది, ప్పుగ్జీ 
నదీ. ముఖద్వారము చాటి పీడలు. పయనింపలేదు.. పోనీ 
వయనింపనే యనుకొంద!ఘు. ఎక్కడ గంగ ? ఎకుడ 


శి 


తెలుగులో ఊఉ త్తమనాటకౌలు 


హుగ్శీ ర ఎక్కడ గోదావరి ? ఎక్కడ కే గల్భు 2 ఈ యసం 
ఈములనే - హీన చేయుచు రాసస్వామి చాదరిగారు తవు 
గీతవములలో వక్కిరించినారు. 


ఢిల్లీ దగ్నర గంగయుండెనో 
గంగ యొడ్డున ఢిల్టీ యుంజెనా ? 
గంగ మీదను బడవ లొక్కిన 
కీంంగంటిని చేరగలడే ? 

+స్లౌార్ర | నేంకటరాయశా( స్తీ 

పౌర వేంకటరాయ శకొ(స్తీ 

ఎంత బభెంకును బొంకితివి 

చచ్చి దటొచ్చట నుంటివో కద! 

(వతాపరు( చీయుములో పడవల (వయాణము మాట 
అసంగతముగానే యున్నది. దానిని ఎటూ సమర్శించినను, అది 
లంత సమర్శనీయముగా లేదు. తాతగారి చరిత, భూగోళ జ్డాన 
రాహిత్య మెంత బలసజిచినను అసమర్చ నీయమే |! 

(5) *“పతాపరుదీయము" నాటకముతో  సేరిగాని 
దర్చారు చాల తక్కువరకపు అభిరుచుల చూపుచున్నదని మా 
యభ్మిపాయమే కాదు, నాటకము చూచిన సహృదయల అందటి 
అభిిపాయమును. దీనిమూలముగా కవిత్వమును గూర్చి-ా- 
ఆటు నూరేండ్గ  ఈరువాత వచ్చు అభిరుచులను ఆశ్టేపించు 
టకు తలపెట్టిన హేళనమని--అది గొప్ప వ్యంగ్య నిదర్శన 
మని తొళగారి తక్కువ రకపు అభిరుచులను మనుమలు 
సమర్శించినారు. కొన్కి ఇది కాలోచిత పద్బతిని గమనించినచో 
నిలుచునది. కాదు. కాకతీయ  పతాపరు[దుని కాలములో 
విద్యానాథుని వంటి సండితులునుు జాయప వంటి దండ 
నాథు లుండినట్ళు సంస్క ృతాం(ధ కవిత్వములు, నృత్య 
గీత సాహిత్యములు మహోన్నతస్తాయి నందుకొన్నట్టు నాటి 
(గంథములే సొక్ట్మ ్యములు, “పతాపరు(ద యశోభూషణము" 


“నృత్తరత్సావళో “గీరరత్నావళి అనల్ప(గంథములు, వాటికాలమున్వు 
అభిరుచులను గర్జించుట వివేచనతో కూడిన పని కాదు. పేరి 
గానివేత వెెరికూతలు కూయించ్వి నాటి విద్యా విభనమును 
వెక్కిరించుట వివనకరహితమ్మెన కార్యము. “మార్పింగ్‌” వంటి 
వాద్యములా కాలములో లేవు. కాని అట్టి దానిని చూపించి, 
'హీళనము జీయుట . కాలజ్హాన శూన్యతను తెలియబేయును, 
(గ22007001500) "పీరిగాడి  దర్పారులోని ఉచితా 
నుచితజ్ఞత లటుంచి, సామ్యాన నభ్యతను కూడ లక్ష్య పెట్టని 
ఆస్టీలములు పలికించిన నాటకకర్త హాస్య మెంత తక్కువ 
రకములోనిదో విలువ కట్టవచ్చును, న్లైెణికుడుు గాయకుడు, 
మార్చంగికుడు, మోర్సింగువాడు. కలిని పల్చవి పొడిన తరువాత 
"పేరిగాని మాటలు--షష్మాంకములో సపేరిగాని దర్చారు : 


ఉచ్చర్రి; ఒకపాలి నానొక బేపిని 
ఉంచినా, ఆది కార్తిలో ఆడబేపిని భదాస్సే 
యింనకంటొా యెయ్యింతేలు కుయికుయికుయి 
అనేది చానికంటా దీని యినేసం యేంటీ 
అంటా; 

దీనికి విద్యానాథుని విమర్శ : *వలిన 
వారు చముత్కారముగా పలుకుచున్నారు" 
చిత్తకార్తి కుక్కల జీబులాటలో చమత్కారము చూచిన మహా 
పండితుల ఆభిరుచి నమన*లయును 1 


ఈ (పతి విమర్శకు సమాధాన మింతటితో చాలును, 
తాతగారి గురించి మనుమలు గౌరవముతో పల్కిన వాక్కుల 
తోనే ఈ సమాధానము ముగించుచున్నాము” “*పతాపరు[ దీ 
యము నాటకముమీద చక్కని విమర్శ బయలువెడలలేదు 
పండితు లెవర్షెనను ఆ పనికి పూనుకొన్నచో ఈ నాటకము 
ఎంథ నికృష్టుమ్నెనదియో తేలిపోవును, 


ఆ. పె, విఫవ సనపం జేయ ఏ చేశకింగంజు 
(గామ గ మన6 జీ5 కరావముమకా ర్తి 
క ంగాళూడి సెన్సుకు కించనాంంంం ను సల్‌ 
ళు గా 


రగవర్శృల్‌ిడాగై రాం, ధభూమి. 


శ 


గా వనురాయకవి 


కారాల నరణ౦హకతఖ 


| 


ఒక పరిళోధకుడు 


ఖాళి నెల భారతిలో కొనాల నరసింహ కవినిగూర్చి (వాసిన 
వ్యాసకర్త ఇతని గూర్చి మరికొన్ని విశషములు ప తికాముఖ 

'ముగా తెలుపమని కోరిరి. ఆ విశషముల కొన్నింటిని 

తెరియబీయుచున్నాను. 


ఈ నరసింవాకవిని గూర్చి. శీర్తిళీషులు వీలేశరింగము 


సంతులుగొరు తమ కవుల చరి(ఈ మూడవ భౌగమున ౨ నిట్టు 
(వాని యున్నారు. 


“ఈ కవి హరినంశములోని యాళ్చర్య పర్వమునందలి 
శేష్యపర్వముల నెనిమిదాశ్వాసముల  పద్యకావ్యముగా రచించెను. 
ఈతడు నందవరీక నియోగి(భాహ్మణుడు.. వాసిష్టగో( తుడు. 
నేంకపేళయామాత్య పుతుడు.. వానన్ఫలము తజిగొండ 
[గామము.. శీష ధర్మ (గంథమును తటీగొండ నృసింహస్వామి 
'కంకితము. చేసెను 
ొర్చి యిట్ళు గలదు, 


అ వనుక యౌ రచయిత కొరిమును 


“ఆతని కాలము తెలియరాలేదు, 
ఆంధ -విద్వజ్బనాచార్యు నన్నపార్యు (0) 
సుజన గుణమాననోత్సల సోము సోము 
సురుచిరాలంకృతి (భాజి సోమయాజి 
సత్కవి సనాథు (శీనాథు సన్నుతింతు.” 


ఆనీ యాంగథ కవులను వర్శించుచోం దమనందవరీకు 
అతో సు(పసిద్ముల్నెన "పెద్దనాది కవులను సహితము వర్శించి 
యుండలేదు. ఇంతమా(తముచేత నితడు ెద్దనాది కవుల 
కంటం బూర్వు(దని కొనీ వొరి సమకొలికుడని కొని చెప్ప 
వలనుపడదు. ఇత డించుమించుగా నూట యేబది సంవత్సర 
ముల (కింద నుండి యుండవచ్చును.” ఆవెనుక యొనిమిదా 
శ్యాసముల నుండి పద్యము లుదాహారింపబడీనవి, వానిని 
యవా వ్యాసొంతమున నిచ్చెదను. 
(వస్తుతము. వ్యాసకర్ష లిచ్చిన పాఠము-- 
“విద్వజనాచార్యు నన్నపొర్యు 
మజన గణమౌొని సోత్సల సోము సోము 
_నురుచిరాలంకృత (భాబి సోమయాటి 
కవి ననాథు (శవాథుం 


శరువాత కొంచెము శిథీలము-ా-దీనికి తోడు కవి నిందను 
కూడ చేసెను (అదియు శిథిలము. (పుట 83). 
క ఏరేశలింగం సంతులుగా రిచ్చిన హిఠఘులో._.. 


“సత్కవి సనాథు (శీనాథు సన్నుతించి యని యుండుట 
చేత నా పద్య మంతటితో పూరి త్మునది, అది సీసపద్య 
గీతము-లాఆ వనుక కవిస్నతి పద్యము లేనట్ము వారు “పెద్ద 
నాడి కప్పులను వర్షించియుండలేదు” అని (వాయుటయే 
సాక్ష ్థము-- 

దీనినిబట్టి నరసింహకవి (శీనాథునికి యనగా (క ఈ 
4460 (పాంతములకు తరువాతి వాడని నిశ్చయముగ జెప్ప 
వచ్చును. ఇక పీరేశలింగము. పంతులుగా “రీత డించుమించుగొ 
నూటయేబది సంవత్సరముల (కింద నుండి యుండును అని 
యూపొాంచినొతు. వారా భొగము (వానిన కొలము (కీ శ్ర 
1897. అప్పటికి నూట యేబది యేండ్లనగ్యా ,కీ ఈ 
1750 (పొంతము. నరసింహకవి కాలము అని పప్పవచ్చును, 
దీనిని పరిశీలించుటకు తటీగొండ పవంకమాంబ చర్మిత మనకు 
కొంత తోడ్పడుచున్నది. 

(పసిద్ధ కవయి[(తియు యోగవిద్యా విశారదయు నగు 
వంగమాంబయు నరసింహకవియు నాకే వంశమునకు సంబం 
ధించినవారు. ఆ సంబంధము నిట వివరించుచున్నాను. 


నరసింవాకవి వెంగవూలిబ 
నందనరీకుడు నందవరీక వంశము. 
వసీష ఠీ (తులు, వసిష్క గో(తము, 


ఇంటిపేరు కొనాలవారు. 
తాత కృష్ణ యామొత్యుడు, 
తటీగొండ నృసింహభక్తుడు. 


పుట్టి ౦టిపేరు కొనాలవారుం 
తర్మూడి కృష్టా ర్యుడు, 
తజీగాండ నృసింహభక్తురాల్ప 
1, ఈ మూడవభాగ మిప్పటికి అరువది యేండ్ఞ 
(కిందట (కీ శ 1903) ము[దితవ్నెనది. మొడటి 
రెండు భాగములు పునర్ము. దణ మంిదినవి, కొని 'పాొచ్చు 
మంది కవులున్న యీ భాగము ము(దితము కాలేదు. ఈనాడు 


మనకు తలియని కొంతమంది కనవ్పలను గూర్చి యా భాగము 
కెలుపగలటుు 


కొాసాల నరసింహ కవి 


తజీగొండ వెంగమాంబకు పుట్టింటి పేరును, మెట్టి 
నింటి "పేరును గలవు, కాని యామె మహా యోగినియ్మెె యా 
నామావధులను దాటి తటిగొండ వెంగమాంబగా శాశ్వతముగా 
సారస్వతమున _వన్యవహృతమ్నెనది--పుట్టింటివారు కానాలవారు, 
అత్సవారింటీ "పేరు దుంజేటివారు. ఈ నిషయము నష్ట 
పచజ్సటకు వెంగమాంబ కోద్విపద భొగవతావతారిక యందలి 
విశీషముల నిచ్చుచున్నాను, 


“ద్వి. ధరస్టెని వెలయు నం దవరాన్న యుండు 
గురుతర సువసిష్యగో[(త సంభవుండు 
కానాల వంశ సాగర హిమాంశుండు 





నైన కృష్ణాళ్యున కతి భక్తితోడ 
నంగన యగు మంగమాంబ గర్భమున 
సంగతి కృష్ణుండు "స్పెదోడుగొగ 
వంగమాంబిక (పభవించి లింగాంగ 
భంగంబు కొజుక్రు సు బహ్మణ్య గురుని 
చరణాబ్బ యుగళి హృజ్బలజ మందుంచి 
యరసి పూజించి త దనుమతి వడసి 
వరునగా నుంజేటి వంశ భూషణుయ 





గురుతర (శీవత్స గో(త సంభవుడు 
'ఘనుడ్డె న తిమ్మయా గణి వుటతు డనంగ 
జనులెన్న నెంకటాచలవతి పొద 

వనజి యుగ్మంబు భావంబునందుంచి.* 


"స్తె భాగము ననునఠించి నెంగమాంబ తం (డీ కొనాల 

కష ఆర్యుడని న్స టైం 
నరసింహకవి తన వంశ (కమము నిట్ట్ళు చెప్పియున్నాడు. 
అహోబిల నుంతి వంశమున-- 


వనెంగామాత్యుడు 
కృష్ట యామాత్యుగు 
స 


నరసింహాకవి, 

ఇచట నరసింహకవి తాత--కృష్ట యామాత్యుడు--తటీ 
గొండ వెంగమ తండి కృష్ణ యామాత్యుడు--ఇతదే నరసింహ 
కవి తొాభ్ర యైనచో, నతడు నవీను డగును, ఏలననగా తటీ 
గొండ వెంగమాంబ 8కే. శ 1794-1877 వణుకును 
జీవించినది. కావున నామె తం(డీ (క శ 17556--60 
(పాంతమువాడు. అప్పుడు నరసింహ కవి యాతని మనుమడే 
యైన. వెంగమూంబను,  నెలీగి యుండక తప్పదు. కాని 


(గంథమున నట్టి నూచనలు లేపు, వంగమాంబయు తన త్‌ో 
“ధీర్పు చెప్పలేదు. ఈ సందర్చము ననుసరించి ' చూచిన 
నీతడు (కీ. శ 1800. (పాంతమువా. డగుచున్నాడు. వ్యాన 
కర్త లీ (గంథ మెప్పుడు (వాయబడినది మొదలగు వివరము 
లిచ్చినచోో నింతకన్న నీ కవి కాల నిర్ణయము నూక్ష్మ్మముగ 
చేయుటకు వీలు కలుగును, అంతవటకును నిది నిళ్ళొ 
యకనుు కాదు. “ 


ఇక వీరేశలింగముగారు. కవుల చరి(తయం దిచ్చిన 
పద్యము లిందు (పక్షటించుచున్నాను. వ్యానకర్ష ఫీ పద్యముల్య 
వచ్చ నున్న (పతిలో నున్ననో. లేవో తెలుపగోరుచున్నాన్ను 


చ. పటుతర మేఘమండల విభాసిత సౌధ చయో వరిస్పితో 
తట వరహేమ కుంభ నముదాయ ధగడ్బగి తోరు 
“కొంత్‌ వి 

స్క్భుట చసలాకృతి న్యాణయః? జొడగ నచ్చిన వారలెల్బ ని 
చ్చట గల చంచలల్‌ గడున చంచల లంచు (భమింతురం 
గనల్‌ ఆం(1 ఆ 
చ, ఘన విషజంతు పూతిత మగాధమురూపము దీనిం జూడు నీ 
వొనరణం గూంతు నీయవు తిలోదక మీయనవు గాన దొనమూ 
- తనువులు జీర్ణతం బొరసి దారుణ రూవ నమేత కూవమం 
దును బడియున్నవార మతి దుఃఖ నమాకులతన్‌ మహి 
త్మకా '(2 ఆ9ి 
శా, దారాసత్యయుతుం డకించనుడ నిద్వాంనుండు వేదాం 
ఈమా 
ర్గా రూథుండును వృత్తిహినుండును నిత్యానందుడున్‌ 
ము? 





2, వెంగమాంబ మహాభాగవతము నంతను ద్విపద కావ్య 
ముగా (వాసినది, ఇందలి విశేష మేమనగాా సోతన భాగవతము 
నందలి సద్యములకు ద్విపద లున్నను---1(గంథము ముది 
తము. కాలేదు. మొదటి యాజు స్కందములు మదరాసు 
సపాచ్య లిథిత పుస్తక భాండాగారములోను (తిరుపతి, కొన్ని 


స్కందములు . వేంక కేశ్వర 'విశ్ళవిద్యుాలయములో .. నున్నవిః 


"స్ప వంకలు మ(దాను పున్నక భాండాగారమున డీం నంఖ్య 
1013 నుండి (గహింపబడినది, 


3 సంగా క0ు4 ౧౦110590001021 ఇంగ 01 
గొ౭ం!8ం062 6082020002 త ఇంగుజం 52006 
211016 18 021150 0 స *?0010162 120 
మై మ [1000021 05 06 సీేజ6రేకఏ8 ఆ౧1765109, 


“5804100 గ. "01. నైటి 20ళజం సేే958 వివై 
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థి 


ఇ 


(శ్రీ ఆదెవిష్థు 


ద్వా౭ెచీ "చూచుకున్నాను.. పన్నెండున్నరయింది, 

లోడ్శంతా నిర్మానుష్యంగా ఉంది. ఈ లోడ్డు చూడ 
టొనీతీ చాలా ఆందంగా ఉంది. నిలబడ్డ చోటునుంచి. ఎడం 
పక్కన ఒక మ్మెలు. కుడిపక్కన ఒకవ్మెలు పొడుగునా రోడ్డు 
స్పష్టంగా కనుపిస్తోంది, అక్కడక్కడ చిన్నచిన్న గుంటలు 
లేకుండా ఉం కే అ తారులోడ్డు ఇంకా అందంగా ఉందేది. లోడు 
పక్కగా ఫర్హాంగుకి ఒక్కటి చొప్పున "పెద్దపెద్ద చెట్టు తప్పీంచి 
నీడరిచ్చే చని చోటు. చెప్పుకునేందుకేమీ లేదు. 

చాలా దూరంగా ఉన్న పొలాల నుండి వచ్చ చిన్నస్పెజు 
రణనొణధ్వని మినహాయించి మరింకో శబ్బం వినిపించడంలేదు. 
ఎండ తీ అంగా ఉంది, మేనెల ఎండలు ఈ (పాంతంల్నో దారు 
ఇంగానే ఉంటాయిట. అగిఅగి వచ్చే వర్షంకం మే తీ్మవమ్నెవ 
ఎంచవట్స ఒక విధమ్నెన అభిమానంగల నాకూ ఈ ఎండని 
చూస్తూం'పె చిరాకు కలుగుతోంది. చేతిలో ఉన్న జేబురునూలు 
బొగా తడిసిపోయింది. ఇలాంటప్పుడు టర్కీటనలు పెంట 
నుంఘీ ఎంత బాగుండేదోగడా, 


బస్సు వచ్చేజాడ కనిపించడంలేదు. అక్కడికి దగ్శర్శో 
ఉన్న స్పేషన్నో ర్బెలుదిగి మట్టిలోడ్డు వెంటనడిచి ఈ రోడ్డు 
చేరుకుంటూండగానే ఒక బస్సు రావడం గూడా జరిగింది. మలో 
బస్సు రావడానికి ఎంతసేపు పడుతుందో ఏమిటోగదొ ఖర్మం. 


ఈ లోడ్నుగానీీ దగ్గర్నో ఉన్న చ్వెలుస్టేషనుగాని, 
నేను వళ్ళచోయే ఊరుగానీ నాకింతకు మునుపు తెలీవు. అంత 
అనసరమొస్తుందని నేనెప్పుడూ. అనుకోలేదు. రెండు రోజుల 
(కితం కేంప్‌నుంచి అద్నెగదికొచ్చేను. గదిలో రాబేశ్వరి రాసిన 
ఉత్తరం కనిపించింది. అది గదిని చేరుకుని అప్పటికి వారం 
రోజుల్నె ఉంటుంది. కేంప్‌ లో ఉంటడంవల్స నాకు తెలిసింది 
కాదు.  లేకపోతీ వారం లోజుల (కితమే, బిక్కుబిక్కువునే 
ఈ రోడ్డుమీద ఇలాగే నిలబడి ఉండేవాడిని. 


“రాజీ ఉత్తరాలక్రీ రాజీమాటకీ 'విలున ఉంది, రొజీ 
నాకు దూరమ్మెన్సా నాపట్ట ఆమెకు అఅక్ట్మ్య్యభావ మేర్చ్పడినా 
ఆమెను గౌరవించడంలో నాలోవమెన్నడూలేదు. 


అమె దేనిక్కీ ఎప్పుడు భయపడలేదు. భయపడదు. 
అలాటిరాబీని ఒక్కసారిగా పిరికితనం ఆవరించింది. ఈ ఉత్త 


రంలో తన పిరికితనొన్నంతొా. (వాసుకుంది. ఆమె (వాసిన ఉత్త 
రం చదివి కలత జెందడం ఇదే మొదటిసారి, 

-ానరిపోయేంత. నీడనిచ్చే ఈ చెట్టలేకపోతే ఇంకెంత 
ఇబ్బంది సడిపోయేవాడినో.. దిగులూ, కాస్త భయంకూడా 
కలిగేవి. ఎండ నిప్పులు చెరుగుతోంది. వయస్సులో ఉన్న నేనే 
ఈ ఎండకి ఇంత తల్చడిర్మి పోతున్నానుగదా అదే ఎండలో 
వయస్సు మళ్ళిన మనిస్నెవర్షెనా నా స్పితిలో ఉంటే ౫ 


నేనేనాడూ ఈ ఎండలూ్యూ వడగాల్పులూ వగ్గెరాల 
గురించి పట్టించుకోలేదు. అధవా ఆ విషయాలెవర్షె నా 
నా దగ్గర తీసుకొస్తే చెవొగ్ని వినేవాడినికాదు.. ఎండల గురించి 
గొప్పగా చెప్పుకునే వాళ్ళమాటమీద నాకు విశ్వాసం లేకపోగా 
చులకన భావమూ. కలిగేది. అలాటిది నేనీనాడు అనుభవిస్తోన్న 
(శమని గమనిస్తూం'ట నాస్నెనాకే... జాలికలిగింది. నవ్వు 
కున్నాను, 

జేబులోంచి సిగరెట్టు తీసి ముట్టి ౦చేను,. ఒక సర్యా 
యం లరోడ్న్డున్నెపు చూసేను. ఎక్కడా బస్సువచ్చే. జాడ 
కనుపించడంలేదు. చెట్టు మొదట్టో చోటుచేసుకుని కూర్చు 
స్నాను, 

వొళ్ళ ఊరుకెలా చేరుకోవాలో ఉత్తరంలో విపులంగా 
(వొసింది రాజీ. మా ఊరునుంచి పదివ్నెళ్ళు బస్సుమీదొచ్చి 
అక్కడ రైలెక్కి దాదొపు ఏళ్ళ ష్నెళ్ళు (పయాణంచేసి 
ఇక్కడదిగి, మళ్ళా ఇక్కడ్నుంచి పాతిక చిల్బరమ్మె ళ్ళు రాబోయే 
బస్సుమీద వెళ్ళారిట, మరీ చిన్న పిల్లా డికి చెప్పినట్టు ఈ వివరా 
అన్నీ దేనికసలూ అని మొదట్హ్లా అనుకున్నాను గానీ ఈ (పయా 
ణంతో ముఖ్యంగొ ఇక్కడ ఇంత అవన్ఫ్య పడాలని తెలుస్తే అభా 
కొట్టిపారేసే వాడినికాదు, 

మౌ ఊలో కోఫీ ౧ ఆర్జివాయిలాశి "మొన బయలు 
దేరాను. ఆ కాఫీనీళ్ళు తప్పించి దాల్నో మరేమీ పుచ్చుకోనే 


లేదు. ఇప్పుడు. తెలుస్తుంది. ఆకలిబాధ | ఎన్ని సిగరెట్టు 
కాలుస్నే మాతం ఏంలాభం ? 


న్‌ని 


ఫభాఠళతి 


వెంటనే మతో భయంకరన్నెన ఆలోచన తట్టింది, 
ఇలౌ సిగరెట్టు మీద సిగరెట్టు తగలేస్తే మిగిలున్న బెండు 
సిగరెట్ల, అయిపోడానికి సరిగ్నా పదినిముషాలు పట్టదు" 
అవి కొస్త్టా గర్హంత్నెన మీదట; కొనుక్కుందానునుకున్నా 
ఈ అడవిలో ఎవరమ్ముతారు. ఈ ఆలోచనరాగానే, కాల్చే 
సీగరెట్బని కాస్త తాపీగా కొల్బడం (పారంభించేను. 


-ా-పొాప౦,. రాబేశ్వరి అక్కడెంత భయవడుతున్నదో 
గడా.. చిన్న విషయాలని భూతద్ద ంళోంచి చూడటం రాజే 


శ్వరి కిష టి లేదని నాకు తెలుసు. అలాటిది నన్ను వెంటనే ఉన్న, 


పళంగా వచ్చేయమని లరాసీందం మే 
గుందోగటా, 


అక్కడ పరిస్తితి ఎలొ 


భొస్కరోన్ని ఒక్కసారే చూశాను. హే మా(తం-- 


మరిచిపోలేని మనిష, రొజీ సెళ్ళయిన కొత్తలో ఇద్సరూ మద 


రాను వెడుతూ. ఒకరా్మాతి భవదియుడి. ఆతిధ్యంపాండారు. 
అతన్ని పరీచయం చేసింది రాజీ. వాళ్ళిద్నరూ నాతోగడిపిన ఆకొద్ని 


గంటలూ మఠలో జన్మతో కూడా గుర్పుంటాయనడంలో 
అతిశయోక్త్సిలేదు, 


అతని భావాలలాగానే భాస్కరం చాలా అందన్నెన 


మనిషి, అన్ని విధాల రాజీకి తగిన భర్త. అదృష్టం వండిందని 


అస్తుడు అనుకున్నాను. లేకుంచె. అతడెక్కడ ? నేనక్కడ 
అతి సొధారణమ్మెన నాలాటి గుమాస్తా (బళుక్కి రాజీ భాగ 
స్వామిని అయితే-- ఆమె అనుభవిస్తో సుఖాశొంచులేమ య్య్యేది. 


ఇంకా నయం--- మేమిద్దరం కలిసి తిరుగుతున్న రోజుల్బో 


“నిన్ను (పమించాను రాజీ" అని కవిత్వం చెస్పానుగొదు, 
చెప్పినా ఆ పిల్టకాదనే మాట నిజం. ఆ సైన భాస్కనరాన్ని 
“పెళ్ళాడి *చూశొవా సోదరా! ఇంత భాగ్యాన్ని వదలి నిన్నుపెళ్ళాడతా 
అని నీకు మాటిస్తే నాగతేమల్య్యేది అని నొ మొహం ముందే 
అనేసి ఉండేది, 

నా అంత సీరికివాడూ, . మొహ మాటస్కుడూ, బిడియ 
స్కుడూ మలొహడు ఉండడు. . ఒక విధంగా ఈ నుగుణాలే 


ఆసు (వయోగించబోయే వాడియ్మొ న బొణాల్హా ఓటి మాటల. 


నుంచి నన్ను లప్పించాయని. గూడా చెన్పుకోవచ్చు.. 
రాజీ నేనూ ఒకే ఊళో పుట్టాము, అక్కడే సెరిగి 


"పెదవాళ్ళయ్యాము. మా రెండిళ్ళూ పక్కపక్కనే ఉందేవి. 
'ఇమ్నుడు 


రాజీ వాళ్ళనాన్న రాజకీయాల్హొ తిరిగి జ్నెళ్ళకెళ్ళి 
ఒకానొక (పముఖ రొజకీయ 'వేత్పగా స్పిరపడ్డారు. వాళ్ళకున్న 


నుడలాటీ హోదా తో జురోజుకీ "ఫెరిగిపోవడం... నిజంగా _ వాళ్ళ 


అదృష్టమే. అలాటి వాళ్ళకి నేనెంత ? అందుకనే 'నోరునిప్పి; 


నా మనసుళోని మాటు రాజీతో 'వెప్పలేదు, 


ఒక: "పెద్ద గండం రొబీకి నొనుంచే తప్పింది. 


తీ(వమ్మెన ఎండలో నడిరోడ్డు మీద నిలబడ్డ నాలాటి 
వాడు. జరిగిన కథ నేమరు వేసుకోడానికి తగిన కారణం లేక 
పోలేదు. ఏమీ తోచనివాడు నోళ్ళు గిల్బుకుంటూ పాత విష్క 
యాలు గుర్నుచేనుకుంటూన్నాడంటే అశ్చర్యపడ నవసరం 


“లేదు. స్పెగాా రాజీ రాసిన ఈ ఉత్తరం ఒకటి గడిచిన కథని 


యావత్తు కదిలిన్నుంది, 


ఏడాదిన్నర (కితం సం(కాంతికి సెలవుపెట్టి మా ఊరు 
వెళ్ళాను. రాజీ పుట్టింటికి వచ్చిందని తెలిసింది.. ఆ సాయింటతం 
క చేసుకుని, ఆమెను. పలుకరించడానికి వెళ్ళాను. అప్పుడు 
రాజీ _ చాలొ కొర్తి న్పాసేవు ఎనూ(తమే మాటాడింది, అవుతే 
ఆ 'దూటల వెనకా ఆమె మనసులో ఏదో దాచుకున్నట్ను కను 
పంచింది. ఆమె మొహంలో ఏదో వెలితి, ఆమె మాటల్లో "ఏదో, 
నినుత్సాహం పనిగట్టా ను, ఏమ్మె నా రాజీ మునుపటి ని 
లేదు. ఆ మార్పుకి కారణమేమిటో నాక్సెనేను అడగొలనిపించ 
లేదు. వెంటనే తిరిగి ఇంటి కొచ్చేను. 

భోజనాల దగ ర చెల్సి చెప్పీంది. రాజీకీ. వాళ్ళాయనకీ 
ఏవో భేదాభ్మిపాయాలు వచ్చేయిటు. అతనితో పోట్మాడీ 
పుట్టింటికి వచ్చేసిందట. మళ్ళా తిరిగి ఆ ఇంటికి వెళ్ళనని 
మంకుపట్టు పట్టి కూర్చుందిట. 

అదిరిపోయాను, 


మల9ిచి.. '.నునుషులు. . చాలా కొద్నిమంది. ఉంటారు... 
వాళ్ళ మంచితనం ఒక వట్టాన పూర్తిగా బోధపడదు, నిజవ్వే 
నేమొ, కొకుంచి, భొస్కరంలో ఇంత. ఊహించరాని పొర 


పాళ్ళు ముంటాయి ? అతను భార్యని ఆదరించలేనంత, 
మూర్ధుడా! నేను. నమ్మలేక పోయాను. - 
ఆఫీసు 'కెళ్ళాల్సీన (కితంరోజు రాజీ కబురు. 


"పెట్టింది... వెళ్ళాను... కాఫీ ఇచ్చింది. ,తొగేను,. వెళ్ళిపోతున్నా 
వటగా అన్నది. అవునన్నాను. మళ్ళీ . ఎన్నాళ్ళ! డి. కలునుకుం. 
టామో నన్నది, నవ్వి ఓరుకున్నాను. ఏమి హాహాహతో 
రాజీక్కూడొ, తోచింది కాదేమొ నన్ను. ఖబుర్భు చెవ్సనున్నద్ది.. 
నేనేం చెప్పలేదు. 

కాసేపటికి నేనడక్కుండానే భాస్కరం గురించి 
చాలా ఫెప్పింధి. విన్న తర్వాత భాస్కరం పట్ట గౌరవం 'సెరి 
గిందేగాని అతనిపట్ట . స్మ నమ్మకం. చెదిథి పోలేదు, 


భాన్మరం వాళ్ళు, శొట్ట్వ్టృంత్ర ఉన్నవాళ్ళు కారుట, ఆతను 
చదువుకుంటూన్న రోజులో, సుభ్యద అనే అమ్మాయితో అతనికి, 


పరిచయం. ఉండేదిట, భూమి. గుర్యడంగా. ,, తిరుగ్గుతుందన్న , 


_జీ 


నాకు తిలిసి 


'మౌ'పెంత నిజమో ఆడపిల్చల్నో పరిచయం (సేమలోకి 
దించడమన్నది అంత నిజమని మా శోభనాచలం,. అంటూంటే 
వాడు. నుభ్యదని భాస్కరం మనసారా (పేమించాడు. పెళ్ళి 
వోనుకుంటానని మాటా ఇచ్చాడుట. నుభ్యద ఒక "పేద బిడి 
పళరురి కూళురు, ఆ పీల్ణ భాస్కరాన్ని నమ్ముకుంది, 


అలొటిది కాస్తా భాస్కరం తాలూకు బలణలానత 
వల్ణ ఆ పిల్చి జీవితంతో దీడిపోయింది. భాస్కరం వాళ్ళనాన్న 
గారి మాటని కాదనలేక పోయాడు. అయన తన బాగుకోసం, 
తన సుఖంకోనం చేసే (పయత్నాలకు తలొంచాడు. రాజీని 
"పెళ్ళి చేసుకున్నాడు. హోదాని "పెంచుకున్నాడు. . భవిష్యత్నుని 


సుఖ(పదం చేసుకున్నాడు. కానీ సుభ్యద ఆశలనీ, 
పంతులి గౌరవాన్నీ మంటతో కలిపాడు. 


ఆ బడీ 


ఈ విషయాలన్నీ రాబీతో మరొకళ్ళూ మలొకళ్ళూ 
చెబుతే భాస్కరాన్ని కొఅత్నెనా శంకించడొనికి అవకాశముండేడి, 
కానీ సాక్నాత్ను భాస్కరమే ఇవన్నీ వేప్పాట్ట, 

రాజీ అన్నది-- 


“ఒక మాటు చెప్పి ఊరుకుంే నేనంత పట్టి ంచ్చ 
కునే దాన్ని కాదు. రోజూ ఆయన ("పేమ కథచెప్పి సక్స 
నిష్ఫ్క్కతి ఉందా రాజీ ! నేను (దోహిని కదూ ఓ అంటూ 
నా పెవిదగ్గర ఇల్టు కట్టకుని ఇెపుతూం'ట వినేదానికి నా కెలా 
ఉంటుంది? నేను వారికి భార్యని. నాకు చెప్పవలసినవీీ 
చెప్పి, నాప్పించకూడనవీ వుంటాయి. ఆ యింగిళం లేదు 
శీవలం నా సహనాన్న్సీ నా మంచితనాన్నీ వకీక్టి ంచాలనే ఉద్సే 
శ్యంతో మితిమారి పోతూం'కీ నేనన్నె పోతాను నాగురించి 
ఆయనేమ్నె నా, అలోచిసు ఏన్నారా లి భార్యల ముందు తన 
ఘనతనిలా చొటి చెప్పుకోవడం సంస్కారమా ౨ నిజం 
'లొవ్‌ ! విసిగిపోయాను' 


ఇదంతా విని నేను చాలా బాధ పడ్డాను, 


మనిషీళో బలహొనత ఎంత పసె ననా చేస్తు ది, అతని 


బలపొనత రాజీ ఉద్చేశ్యంలో నేరమే కావచ్చు. తాను లోగడ 
'భేసిన "తప్పుకి బీవిత పర్యంతం. దెగులు పడటం,' ఎదటేవారి 
'సినుభూతి పొందడానికీ (నయత్నించడం ఏముంత' అశ్చర్యమె నదీ 
చి్మతమ్మె నదీ. కానేకాదు. 

'-..లోజీకి ఎన్నో విధాల నచ్చ చెప్పాను. ఆమె నామాటలు 
వినిపించుకోలేదు. అంతతోనే విషయం మార్చినా "పెళ్ళి (సయ 
త్నాల' గురించి ' మాటాడెంది.” జవాబు తిన్నగా చెప్పడం ఇష లం 
లేక: ఇంటి. కొచ్చేశాను. 

"శండు. నెలలు తర్వాత 'రాబీ దగ రబ్లించి ఉత కదం 
వచ్చింది, రాజీ భాన్మరం ద్నూరికి వళ్ళిపోయిందిట. అతనికీ 


నకథ 


తీ్యవమ్నెన జబ్బు చేసిందిట. కడుపులో ఏదో వుండి 
పుట్టిందనీ వ్టెద్యులు నిర్ణయించారు. ఆపరేషన్‌ చేశారు. ఆ 
విషయం భాస్కరం రాజీకి (వాయలేదు. రాజీ మావగారు 


చాలా భయపడుతూ ఉత్తరం (వాశొరుట. ఆ ఉత్తరం చదివి 


కృణన్నెనాొ ఆలస్యం, చెయ్యకుండొ వెళ్ళి పోయిందిటు, 


అతనికి ఆపరేషన్‌ జయ పదంగా ముగిసింది. రాజీ మనసు 
కుదుటపడింది. “ఇంతజబ్బులో వుఠడికూడా మీరు నా కందుక* 
ఉత్త రం (వాయలేదిని రాజీ అడుగుజే అతను నవ్వీ అన్నాట్ట 
“రాజీ గౌరికి భక్షుడిమీద కోపం గదా మరి అని. రాజీ రాస్తుంది. 
"ఇంత నుంచి మనిషినీ నే పందుకు అపారం చేసుకున్నానా" 
అని ఇప్పుడు చింతిస్త్టన్నాను, నన్ను దేవుడు గూడా క్రమించ 
లేడులీ ల 


శ 


నవ్వు వచ్చింది నాకు. 

ఆడవాళ్ళందరూ ఇంతేనా? లీక మా రాజీ ఒక్కర్తేనా? 
తన తస్తుని తాను చెప్పుకుని కుళ్ళి పోతున్నప్పుడు అర్భంగాని 
అతని “మంచితనం'”-- ఈ లోజున ఆపరేషన్‌ జరిగి స్వన్ఫత 
చేకూరిన తర్వాతగానీ అర్భం కాలేదం'శే, నవ్వు రాదూ మరి, 
ఇందులో ఆమెకు కనిపించిన *వుంచితనంి ఏమిటో మౌ రాజీ 
కొక్కర్త్యకే తెలియాలి. 


ఆ తర్వాత అమె ధగ్శర్నుంచి వచ్చిన ఉత్తరాలన్నీ సవ్యం 
గానే ఉన్నాయి. వాళ్ళాయిన ఆమె పట్ట ఎంత అభిమానం, ఆదరణా 


చూపిస్తుంటాలో వాళ్ళాయన ఎంత చక్కగా బొమ్మలు 
గీస్తాలో వాళ్ళాయన ఎంత తియ్యగా పాడతారో వగ్నెరాలే 


ఆ ఉత్తరాల తాలూకు ముఖ్య విషయాలు, 
కానీ మొన్న వచ్చిన ఉత్తరంలో 
దూరంగా. బస్సు మోత వినిపించింది. ఆ(తంగా సి 
నిలబడ్డాను. ఒళ్ళు దులుపుకుని లోడ్డుమీదకు వచ్చాను. అప్పటి 
వరకూ నీడచాటున కూర్చుని హాొత్తుగా ఎండలోకి వచ్చానేమొ 
కళ్ళు తిరిగాయి వళ్ళు తూలినట్టయింది. సర్ముకు నిలబడి 
రోడ్డు చివరివ్నైపు దృష్టి నిలిపాను. అంత దూరంలో ఎజ్లిటి 
దుమ్ము మబ్బులొగా "స్పెకి లేచింది. ఉన్న కొద్వీ బస్సు దగ్శరవు 
తున్నట్టు మోత వినిపిస్తోంది. అన్ముయ్య (బతికేను. 
బస్సు' ఫర్జాంగు దూరంలో ఉఇదనగానే పఏయ్యెత్తి 
నిలబడ్డాను. బస్సు వచ్చింది. జాలి లేని దానిలా నన్ను దాటనూ 
దాటింది. ఎండలో దిక్కు తోచక చస్తున్న నా మొహాన్ని ఇంత 
దుమ్ము (పసాదించి మరీ వళ హోంఖంది, 
బస్సు కనుమరుగ్షైన త్‌ర్వాత ఏడు పొచ్చింది. బస్సు తప్పిందే 
అన్న బొాధనీ ఈ ఎండెకటి జతయ్యింది. గబగబా చట్టు మొద 


త్‌క్‌ 


భారతి 


ట్యోకి. వెళ్ళిపోయి నా చేతులో మొహాన్ని కప్పుకుని కుళ్ళి కుళ్ళి 
ఏడిచాను. బీవితంలో చాలా తక్కువ మాట్ము ఏడ్చిన వాళ్ళలో 
నే నొకడ్ని. బాగా గుర్మ్నుండి పోయే ఏడ్పుల్నో అదొకటి. 


(పక్సతి. యావత్తూ నామీద పగబూనినట్టుంది. * మాన 
వాధముడిని బుగ్ని చెయ్యవలి” అన్నట్టు నాస్నైెన విబ్బం 
భిస్తోంది, దాహం. గొంతుక అరిపోయింది. ఆకలి, మెలికలు 
తిరిగిపోతున్నాను, గట్టిగా అరవాలని ఉంది. అరిచినా అడవిలో 
మొరాలకించేనాథు డెవడూ ఉండడు. ఉన్నా వచ్చి ఆదుకునే 
సహృదయతా ఉండదు. పోతే నాకు ఛచాతనయ్యింది. ఏడుపు. 
వోపికలేని ఛర్వాత ఏడుపుమా(తమే మొస్తుంది 
నా పిచ్చిగానీ. 


అయినా 


దిగాలుపడీపోయాను. 
ఇక్కడ నొ స్టి తి ఇంత అధ్యాన్నంగా ఉంది, అక్కడ 

రాజీ ఎంత ఖంగారు పడిపోతుందోగదా. గ్నెర్యం పెప్పటానికి 
ఆత్మీయుల సాన్నిధ్యం ఎంత్చెనా అవసరం, రాజీ ఉత్తరం రాసి 
పది రోజులు గడిచాయి, ఏరేజు కొరోజు నాకోసం ఎదురు 
చూస్తూూనే ఉంటుంది పాపం. నే నెంతకీ రాకపోవడంతో నన్నే 
విధంగా భావించిందో ఏమో ? 

పిచ్చెత్తినట్టృయింది. కసిగా పళ్ళు కొరుక్కున్నాను. 

నుళ్ళా కారు. శబ్బం వినిపించింది. ఒక నిశ్చ్శయానిక్‌ 
రావడం గూడా జరిగింది. ఏం జరిగినా నరే--లోడ్డుకి 
అడ్మంగా నిలబడాలి. నా అవసరాన్ని చెప్పుకోవాలి. వింటారా 
సరేసరి, లేదూ--దౌర్హన్యం చేస్పెనా సరేనా కోరిక నెర 
వేర్చుకోవాలి. ముందు ఈ రొకాసీ ఎండబొరి నుంచి తప్పు 
కుంయేనే గాని నాకు మనశ్శాంతి లేదు. 


అప్పటికే లోడ్బ్డు మధ్యన నిలబడి ఉన్నాను. ఎండ 
తీక్టణంగా ఉంది. వడగాడ్పు రివ్వున వీసూ నీ ఉంది. దాహం 
స్‌ు ఇటో జ్జ 
ఆకలి, కాళ్ళు తేరిపోతున్నాయి. కళ్ళు తిరుగుతున్నాయి. ఛక్తి 
నంతా కూడగట్టుకుని అలాగ నిలబడిపోయాను, 
ఒచ్చేది చిన్నకారు. వేగంగా వస్తోంది. వోచ్చేసింది. 
జండు చేతులూ చాపీ నిలబడ్న్డాను. అంతే నా వళ్ళు తూలి 
పోయింది. నేలమీద ఒరిగిపోయినట్టు జా ఉకం, 
జే న ష్ణ 
కళ్ళు విప్పాను. మంచంమీద పడుకున్నట్టు (గహించగ 
గాను. గభాలున లేచి కూర్చున్నాను. 
“నో .... నో .... లేవకండి.” అన్నా డతను, 


అతనికి పాతిక సంవత్సరా లుంటాయి. మనిషీ ఆజాను 
బాహువు, విళ్ళుకి తగ్గ శరీర సౌష్టవం తీర్చిదిద్నినట్నంది. 


అతని చేతిలో తుపాకి ఉంది, చుపాకిని తుడున్తూ కిటికీ 
దగ్గర కూర్చుని ఉన్నాడు. 

చిన్న గడ్దెనా చక్కగా అలంకరించి ఉన్నది, ఎక్కువ 
భాగం, దుప్పి కొమ్ములూ, పులి చర్మాలూ పగ్శెరాలే ఆ గదికి 
అలంకారాలు. టం మూఢయ్యింది. 

“పాపం .... ఆ ఎండలో ఎంతసేపట్నుంచి నిలబడి ఉన్నాలో 

చేతిలోని తుపాకిని గోడమీద మేకులకు తగిరిస్తో అతనే అన్నాడు 

“ముందు ఈ నిమ్మరసం తాగండి” అన్నాడు గ్భాను 
సా ముందుంచుతూ, 


గబగబా తాగేశాను. ' అతను నాన్నెపు తృప్తిగా చదూశొడు. 


నా "షీ సత్యనారాయణ, పరిచయన్సులు సత్యమని 
ఓలి 
పిలుస్తారు. మీరీ (పాంతాలకి కొత్తవా ళ్ళ నుకుంటానుో 


అవు నన్నట్టు తలూపి మూ వూరుసేరు చెప్పాను. 


“'అలొగే కనిపించారు. ఒక విధంగా నేను కృషాజిల్హా 
వాడిననే చెప్పాలి. మా సెత్తల్ళి నన్ను దత్తత చేనుకోడంతో 
యూ జిల్లా వాడిన్నెపోయాను, చదువు సంధ్యలు కృష్ణా 
జిల్లాలోనే జరిగాయి. చదువ్నైన తర్వాత ఉద్యోగం చేయవల 
సిన అవసరం లేకపోవడంతో ఈవూలొచ్చి పొలం గ్యటా 
చూసుకోడం మొదలెట్టాను. కాలం గడవటానికి “వేటి ని అల 
వాటు చేసుకున్నాను. ఈ చుట్ట పక్కల అడవులు వేటకి అను 
స్పెనవి వేట నుంచి తిరిగొస్తూండగానే మీరు కలిశారు 
ఆవేళ వేటలో చేతికి పని దొరకలేదు 
నవ్వుతూ, 


అన్నాడు అభను 


నాకు వేటగాళ్ళన్నా వేటు అన్నా మొదట్నుంచి నదభి 
(పాయం లేదు. కారణం లేకుండానే అభిపాయాలు చెప్పడం 
చాలామందికి నచ్చకపోయినా ఇది మాతం నిజం, సాధార 
ఇంగా వేట. పట్ట అభిమానం చూసేవాళ్ళకి లోకమంతా 
ఆ “జంతువులే నని నా వూహ, అది హాస్యాస్పదమెతే కావచ్చు. 
అయినా యి భొవం నానుంచి దూరం కాలేదు. 


వేటమీద అతనికి గల మోజు నాకు భరించరానిదే న్నైన్సా 
సత్యం పట్ట నాకా కణంలో గౌరవం కలిగింది. అతనో వేటగా 
డ్డెతీనేం ? ఆ చనువూ, ఆ "స్నేహం--చాలు. 


జ ఆ కారు .... మీదేనా 2” నిర్దారణ చేసుకునేందుకు ఆడి 
గాను, సు 2 
“అవును. గర్వం కాదనుకుం టు నేను (బహ్మాండంగా 
(శ్చెవ్‌ చేయగలను. అంత స్పీడులో వస్తున్న కారులో 
న్టీరింగు ద్‌గ్శ రనే కూర్చోకపోతే మీకు గొప్ప (పమౌదం జరి 
గుండేది” చివర్ని నవ్వేశాడు, 


న్‌6 


సాకుతలిసినకళకథ 


“థాంక్స్‌” అన్నాను, 
గుమ్మం దగ్గర అలికి డయ్యింది. ఒకావిడ అక్కడ 
తచ్చాడుతుండటం గమనించాను. అతను ఆమను చూచి 
ఉన్నాడు, 
“తోపరికి రా* 


అమె వచ్చింది. అతని కుర్చీ పక్కన నిలబడ్డది. 

“విరు .... * అతను నన్ను ఆవిడకి పరిచయంచేసే 
ఉర్సే శొన్ని నా పేరు తెలీకపోవడంతో ఆ క్షణానికి అపుకున్నాడుు. 

సిగ్గుపడ్డాను. ఇంతవరకూ. కనీసం నా సేర్నెనా. చెప్పక 
పోొడం అన్యాయమే మరి. పేరు చెప్పాను, 

“కొండదేవర గుట్ట దగ్శర స్ప ఎహతప్పీ పడిపోయారు.” 


ఆ దరిపతుల సంస్కారానికి ముచ్చటపడ్డాను. 

అంతలో పనిమనిషి పళ్ళూ బిస్కట్నూూ, పాలూ తీసు 
కొచ్చింది. 'అని టీహియ్‌మీదుంచి వెళ్ళిపోయింది. 

“అని తీసుకోండి అత నన్నాడు, 

సత్యం వటగా డే తేనేం--అతని ఆదరణ 


“అససరమ్మె న  పనుంఘహేునే గాని లమూ (పాంతాళల్ళో శ్రి 
ఎవ్వరూ. రారు... మన జిల్మాలవాళ్ళ కిక్కడేం తోచదసలు, 


అన్నట్టు అడగడం మరిచాను--ఏవూరు. వెడుతున్నాలో .... *” 
చెప్పాను. 
అ ఊఉ రెళ్ళాలం టే బస్సు కోసరం మళ్ళా పీరు కొండ 
దేవరగుట, దగరికే వెళాలి, మనం ఆ గుటకి మూడు 
ట్తా గ ధా ఉం 
టో శని 
మ్మెళ్ళ పక్కనున్నాం. 
“ఈ ర్యాతికి నేను వెళ్ళిపోవాలి" 


““ఈపక్క (పయాణాలు అనుకున్నంత తేలిక్కాదు, 
మౌస్టారు. బస్సులు వా టీష్టృమొచ్చినవ్వు డెస్తాయి. స్పెగా 
చీకటి పడిందం టబ (పయాణాలు తప్పనిసరిగా మానుకోవాలి. 
వమీరీపూూటు కిక్కడ భోజనం చేయండి. రేపుదయం మిమ్మల్ని 
బస్పెక్కించే బాధ్యత నాది. సరేనా అన్నా డతను అనున 
యంగా, 

మరలాకప్పుడ్డె తే అలాగే ఉండిపోదును, కానీ, 


“అవసరంగా వెళ్ళాలి. ఉత్తరమొచ్చి పదిలోజుల్నెంది+ 
భాస్కరమని నౌ మి(ళుడు చావు (బతుకుల మధ్య నున్నట్ను 
ఉత్తరంలో ఉంది, ఇప్పటికే. చాలా అలస్యమ్నె పోయింది, 
వాళ్ళకి నేను చాలా కావలసిన మనిషిని ......* 


ఇంకా ఏం చెప్పేవాడినో తొలీదుగాని వాళ్ళిద్చల్నో 
ఎవ్వరూ మాటాడకుండా గుడ్డప్పగించి నాన్నెపు చిటతంగా 
చూడటంతో మాట ళలాపేశాను, 
స్‌ 


క్నణంతో అవిడ పూర్తిగా మారిపోయింది. ఈలొంచే 
సింది. చేతుల్నో కళ్ళ మూసుకుంది. వెక్కి వెక్కి ఏడు 
స్తోంది. అతను ఆమెను దగ్గరికి తీసుకున్నాడు, 

“ఏమిటిది సుభదా |! మరీ పసిసిల్టలా, తప్పు కదూ”! 

సుభదా! సుభ్యదా! ఇనా చేతిలోని యాపిల్‌పండు 
"ఫృిటులో ఉంచి ఆ యిద్దరి వ్పెవూ చూనస్తూండిపోయాను, 
అతను నో అవన్నని గమనించేడు కాబోలు--- 

“మరేమీ లేదు. మీరేం ఖంగారుపడకండి రావుగారూ 
సుభ్యద కాస్త సుస్తీ మనిషి అంతో అన్నాడు. 

ఆవిడ అతని చుడని కావిలించుకుంది. అతను అచమును 
పక్క గదిలోకి తీసుకెళ్ళాడు. 

సాలేం తోచకుండా ఉన్నది. దారిని పోతున్న దొనయ్యని 
యిలా రావడమేమిట్సీ వచ్చి వాళ్ళ ఆతిధ్యం పొందడ మేమిటిీ, 
పొంది వాళ్ళ మనస్సు నొప్పించేలా మాటొడట నుమిటి 9 

ఇంతకీ భాస్కరం (సియురాలు సుభద్య ఈ సత్యం 
భార్య సుభ్యద యిడ్చరూ ఒక్క ల్మీనా ? ఈమాటు సత్యం 
నాకు నచ్చని అసల్సిన వేటగాడి బొమ్మ రూపంలో నా కళ్ళ 
ముందు తచ్చొడినట్ట యింద. కొంచెం భయపడ్డాను, 


మరో పది నిమిషాల్నో సత్యం నా గదిలోకి రానే 
వచ్చాడు. నన్ను కూర్చోమని చెప్పి అన్నాడు. 

'“సుభ్యదకి. ఫిట్సు రావడం కొత్తకాదు. ఈ పళ్ళ 
టూళ్ళో. నేటి న్నైద్యు లొక రున్నారు. ఖబురంపొను. లేపుద 
యానికి మీ (పయాణం ఎటూ వాయిదా వేసుకోవలసిందే. 
తప్పుదు. కొంచెంసేపు. శెన్నృ తీసుకోండి. మళ్ళీ భోజనానికి 


పిలుస్తాను. అని చెప్పి నామాజ్ననా వినకుండా వెళ్ళి 
పోయాడు, 


లగా 


చనలతో తల వేడెక్కిపోతున్నది. తలుపుకి గడియవేసీ మంచం 
మీద వాలిపోయి గట్టిగా కళ్ళు మూసుకున్నాడు. 


చాలా తమాస్మెన సన్నివేశంలో ఇరుక్కున్నాను. ఆలో 


తలుపు శబ్బమ్నెతే కళ్ళు విప్పాను. తలుపు తీశాను, 
నౌకరు నిలబడి ఉన్నాడు. అతని చేతిలో టవలూ సబ్తూ 
ఉన్నాయి. స్నానం చేయవలసిందిగా చెప్పాడు. దొడ్మోకి వెళ్ళాను. 

న్నానం ముగించి నా గదిలోకి వచ్చేసరికి సత్యం కుర్చీలొ 
ఉన్నాడు. సిగరెట్టు ముట్టిస్తూ--- 

“సుభ(దకి మళ్ళా తెలివి తప్పింది. మలో గంటలొ 
స్పృహ వస్తుందని స్పెద్యుడు చెప్పాడు” అన్నాడు, 

మనసుల్లో, నొచ్చుకున్నాను. 


ఆం అన్నట్టు మీ మి(తుడికేం జబ్బుట్లా” అడీగాడ 
తాపీగా 


క్‌ 


భాత లి 


“లోగడ అతనికి కడుపులో పుండు పుచ్చింది. ఆవ 
శేషను చేసి బొగుచేశారు. మళ్ళా మొన్నీ మధ్యనే అలాంటి 
జబ్బేదో వచ్చిందిట, హిస్పటల్నో చేర్చారుట, "చాలా గాభరా 
చేస్తున్నట్టు ఉత్తరం వచ్చింది.” 

ఇక్కడ కాసేపాగి అతని మొహంనంక పరిశీలనగా 
చూచి మళ్ళా మొదలెట్టాను. 

“నాకు భాస్కరంతో అట్టి పరిచయం లేదు. వాళ్ళ 
అత్తవారి ఊరు మా వూర కావడంవల్డ పాళ్ళ్లా విడ ద్వారా 
అతను నాకు తెలిశాడు.”ోో అన్నాను, 

అతనేం మాటాడలేదు. తన నొసటిని చేత్తో రాసు 
కున్నాడు, మలో చేతిలో సిగరెట్టు వెలుగుతోంది. రెండు 
కణాలు. నిళ్ళ్శబ్బంగా గడచిన తర్వాత వావీ చూచుకిని 
అన్నాడు. 

“అప్పుడే ఏడ్జేపోయింది. మీరు భోజనానికి లేవాలి 
మరి 

భోజనం నా కొక్కడికే వడ్నించారు. అతను నవ్వుతూ 
అన్నాడు, 

“నుభ(దా నేను తర్వాత భోంచేస్తాము. ముందు మీరు 
కొనివ్వండి" 

మధ్యాహ్నం పీడించిన ఆకలి యిప్పుడు లేదు. ఏలా 
నగోలా భోజన మయ్యిం దనిపించుకున్నాను. అతను వక్కపొడి 
డబ్బి, సిగరెట్న పాకెట్టు నాముందుంచి--- 

“అవనరమ్మె తే పిలవండి. ఈ ర్యాతికి కమ్ముగా నిద 
పోండి” అన్నాడు "గది దొటుతూ, 


చిితమ్నెన ఆతిథ్యం || 

నిద పట్ట డంలేదు + ఆ యింటూ అంతా నిళ్శబ్బంగా 
ఉంది. అందరూ నిదపోతున్నట్టు న్నారు, ఏమీ తోచకపోడంతో 
మంచంమీంచి లేచాను. వావీ చూనుకున్నాను. పది గంటలు, 


గదిలోంచి వరాండాలోకి వోచ్చాను. సత్యం కనిపించాడు. “ము 
కుర్చీలో తలని "ప్పకెత్తి ఏదో ఆలోచిస్తూ కూర్చున్నాడు. 
నన్ను చూడగానే సర్వుకు కూర్చుని అడిగాడు, 


ఖశ జ శి 
నిిద పట్ట డంలేదులా గుంది. 


“అవును 

“సాసం ,... మనసంతా మీ మి్యతుడిమీద ఉండి 
ఉంటుంది. 

ఏమిటీ పరామర్శ 

“ఒక విషయం అడిగేదా ** అన్నా డతను. 

“అడగండి 


“ల్వీక్సు సుభ్యద గురించి ఏమీ తెలీదా ౫ 

ఉలిక్కిపడ్డాను. ఈ రకవ్నెన (పశ్న ఇంత హళఠా 
త్నుగా అడుగుతాడని తెరీదు నాకు, వెంటనే జవాబు చెప్ప 
శేకసో యాను, 


“నిజం చెప్పాలి” 

“మిరు ఏ సుభ్యద గురించి అడుగుతున్నాలో  అర్హం 
గాకుండా ఉందిలో 

అతను నవ్వేశాడు. తర్వాత అన్నాడు. 

“నే నూహించినంత వరకూ మీకు ఇద్చరు సుభ దలు 
తెలుసు. అవునా 


షలొటి మనిషికి నేనేమని  పెబుతే నచ్చుతుంది ౫ 

“విజ్రానికి నాకే సుభదా తెలీదు. రాజీ చెప్పిన మీడట 
భాన్కరానికి ఎవరో సుభద్ర అనే అమ్మాయితో వరిచయ 
మున్నదన్న సంగతి మినహా మరింకేమీ తెలీదు అన్నాను, 


అతను తేరిగ్నా నవ్వేడు. చూస్తుంట యీ మనిషికి 
నవ్వడం *హాబిలా గుంది. 

“సాక్షాత్తు ఆ సుభ(దేనొా భార్య 1! ఇది మీరీపొటికి 
వూహించే ఉంటొరు. అవుతే యిది నిజమా అని నన్ను అడగ 
సంళయించి వూరుకున్నారు. కదూ 

సత్యం మనసులు చదవగల నేర్పరి, అప్పటికీ నేనేం 
నూటాడలేదు. 


“నుభ్మద మా మాస్టారి కూతురు. నాకు భాస్కరం 
బాగా తొలును, అతను నుభ(ద నెంత (_ పేమించిందీ, ఆ దరి 
మీలా అత నెవర్ని పెళ్ళి చేసుకున్నదీ తెలుసు ఆ తర్యాత 
మౌస్టారి అనుమతిమీద సుభ్యదని నేను సెళ్ళి చేసుకున్నాను. 
నా దగ్గర అన్నీ ఉన్నాయి. భాస్కరానికిలేని ఆస్ప్రీ హోదా 
పరపతీ అన్నీ ఉన్నాయి. కానీ మాస్టా రు! నేను భాస్కరాన్ని 
కాదు. కాలేను అన్నాడు బాధగా అతను. 


నా మనసు చివుక్కుమంది. 

ఆ తర్వాత అతనేదో మాటాడా అనుకున్నాడు. గాసీ 
మాటాడలేకపోయాడు. నా న్‌ గట్టిగా నొక్కుతూ, 

“సోయి పడుకోండి పీజ్‌ , ల అన్నాడు. 

-ఆ ఉదయం మే మిద్ద రం అతని కారువీద కొండ 
దేవరగుట్టు దగ్గ కి బయలుదేరాం. కానీ అతను కారుని 
అక్కడ అపలేదు. తిన్నగా తీసుకొచ్చి నిన్న నేదిగిన ర్చెలు 
"స్టేషను దగర ఆపేడు. నా కిదేం అర్భ్య ంకాలేదు. కారు 
దిగుతూ అదే అడీగాను. 

“'మలో పావు గంటలో మీవూరికి ర్లెలుంది. తిరిగి 
వెళ్ళిపోండి 


“నేను వెళ్ళవలసింది మావూరు. కాదు. భాస్కరం 
వాళ్ళ వూరు. 
అతను నా మాట వినిపించుకోలేదు, స్టీరింగ్‌ మ. ర 


కూర్చుని డోరు లాక్కుని అన్నాడు, 
1 భాస గ్రారం యింక అడు మాస్టా రు! నాలుగు లోజుల 
(కితమే ఈ దొరుణం జరిగింది" 

నా నెత్తిని పిడుగు పడినట్టయింది. ఇంకా వివరించి 
చెప్పవలసిన బాధ్యత అతనిది, కాస్‌ అప్పటికే అతని కారు 
చాలా దూరం వెళ్ళిపోయింది. 





త్‌కి 


కలగూరగంన 





రహ్సు ని లతొాంతముులకు 'మొ్య్మొనణ 


నీ 


(శ్రీ సంపత్కుమార 


క 1! 
ప్రమ్మని లతాంతముల....” యన్న _ పద్యము నన్నయ 
గారిది, (పస్మ్హతము లభ్యమగు భారత (పతులయందు 
ఆ పద్య మొ కింది విధముగా ము(దితమయి యున్నది-- 


“కమ్మని అతాంతముల కుమ్మొనసి వచ్చు మధు 
పమ్ముల సుగీళ నినదము్ము శసలగెంజోం,. 
ఎాాటుది, 5.135, 


ఈ ఉదాహృత పద్యభాగము వివాదముల కాస్పదముగా 
నున్నది. దీనిని బట్టియే మిగిలిన పద్యభాగముంతయు. పయి 
పాదమున “అతాంతములకు మొనసి” యని యున్నది. “లతాం 
తములకున్‌ మొనసి యనునది “లతాంతముల కుమ్మొనసి 
యని యెట్టగును ౩ అంధ శబ్బ చింతామణి యందు (దుత 
సంధి సందర్భమున--- 


గీలుగ్యా (దుత (పకృతి కాత్సరతన్సర ౪ స్మి రేచనన్యస్యాత్‌ 
అలుకిచ నంక్ళీషస్యాత్‌ 
బిందుం (సవదంతితం క్వచిత్‌ కేవిత్‌ల 


అని సరళ స్టిరములకు ముందున్న (దుతమును గూర్చి 
మూడు సూ తములున్నవి, “సరళ స్టిరములు పరమ్నె నప్పుడు 
(దుతమునకు లోపము. వికల్పముగా నగును. లోపము కలుగు 
నప్పుడు సంశ్చేషయగును. ఒక గ్రాచో ఆ (దుతమును బిందు 
వుగా గూడ చెప్పుదురు అని ఈ మూడు సూ(తముల భావము, 
ఈ సూ(ళముల వలన '“-ాకుమొనస్తి *-- కున్మానసి" 
“__ కుంమొనసి యను మూడు రూపము. లేర్పడును. కావున 
ఈ మూడు రూపములలో నేదో యొకరూపము పద్యమందుండ 
వలెను గాని ఏతద్భిన్నముగా *-- కుమ్మొనసి యని ద్విత్వ 
మకారముగల పొఠిము ము(దిత మగుట సరియైనది కాదు 
గదా, ౫ 

స్పెన చెప్పిన దానిని బట్టి ముదిత పాఠము తప్పగు 
చుండగా ఉండవలయుననుకొను మూడు రూసములతో 
నేది యున్నను గూడ ఆ పద్యమందు నియతముగా నువయో 


గింప వలసిన (పోసయతి తప్పును. 'కుమొ” లేక 'కున్మో లేక 
“కుంమొ'  (పానయతి చెర్సింపవలసిన స్మానము. “కమ్మని 
లోని ద్విత్వ మకారమునకు కేవల మకారముగాని, నామల 
సంయుక్తృముగొని, బిందుపూర్వకమకారముగాని. (పాస చెల్టు 
టకు వీలులేదు. అందువలన స్పై మూడు రూపములలో 
బిందు పూర్వక  మకారముగల “&__. కుంమొనసి యను 
రూపము (ప్రయుక్త మయినట్ళుగా భావించి అప్పకఏ దీనినొక 
(పాస'భేదముగా.. చెప్పినాడు. బిందు పూర్వకములయిన నా 
మలకు ద్విత్వములగు న-- మలతో (పాసచెల్లును, ఈ (పాసకు 
“అనునాసిక (పానమిని అప్పకవి సేరిడినొడు,. 

అయితే నన్నయగారు 
'హీతువుగా అట్టి (పాసమునుపయోగించినారా 
విచారణీయ మయినది, నిజమునకు (పాన విశీష మిచ్చట 
లేదన్నది యొక అభిఉపాయము. _ (పొచీన. కాలములో ద్విత్వ 
మకొరము (వాయవలసిన నృలములలో బిందు పూర్వక మఠొ 
రము (వాయుచుండెడివారు.' అనగా “తమ్ములు” అని ద్విత్వ 
మకారముతో (వాయుటకు బదులు “తంములు అని బిందు 
పూర్వక మకారము (వాయుచుండెడివా రన్నమాట, ఈ పద్దతి 
లోనే.... “నన్నయ “కమ్మని” అని (వాయడానికి 'కంవుని 
అని (వాసుకొని “అతాంతములకున్‌ మొనసి అన్నప్పుడున్న 
(దుతానికి స్టిరమ్మైేన మకారం పరమవుతుంకటు పూర్మ బిం 
దువుచేసి  *“లతాంతములకుం మొనసి" అనే పూర్జ్మాను స్యార 
రూపాన్ని తయారు. చేసుకుని 'కంతునిలోని బిందు పూర్వక 
మకారానికి “లతాంతములకుం మొనసిలోని బిందు పూర్వక 
మకారానికి పానయతిని నరి పెట్టుకున్నాడు.” (ధ్వని. లిపి-- 
పరిణామం. పు. 10-- 1) అయితే. అప్పకవి “కమ్మని 
ద్విత్వ మకారముతో నకుంమొనసి, బిందు పూర్వక మకార 
ముతో తననాడు గోచరించుటజేసి దానిని (పాన విశీషముగా 
భొవించియుండును. 


“కమ్మని లతాంత...ట పద్యము “అయ. గాపోం ఈపద్య 
ముందు సరూపాక్టర యళికి బదులు (పోసయతి యుపయా 


“అనునాసిక (పాని జన్మకు 


యన్నది 


క్‌ఫి 


భారతి 


గింప బడును. ఇట్టు (సతిపాదమున నాల్లు చోట్ట చొప్పున 
మొత్తను పద్యవుందు. పదునారు చోటులనీ నీ (పొసాక్టర 
ముండును. స్పై పద్యమండా పదునారు న్టృలములిని-- (10 
కమ్మని, (౨) కుమ్మొనసి, (3) మధుపమ్ము, (4) నినదమ్ము 
(5) చూతమ్ము, (6) కిసలయమ్ము, (7) ముకుళమ్ము, (8 
ముదమ్ము, (9) వాచా అమ్ము; (10) కులమ్ము, (130) మధు 
రమ్ము, (12) అనిశమ్ము, (13) భా, రమ్ము, (14) నికరమ్ము, 
(15) చయముు, (16) వనమ్ము. (ఇవి ముదిత (పతిలోని 
రూపములు) ఈ పదునారింటిలో రెండవది. *కుంమొనసి 
యని యుండవలెననిగదా  యనుకొన్నది, అమ్మే మొదటిది 
“కంమని" యనిగదా. దీనినిబట్టి మిగిలిన పదునాల్లు చోట్ల 
గూడ ద్విత్వ మకారముకాక బిందుపూర్వక మకారమే యుండ 


వలెను గదా, అనగా  *వముధుసంముూు “నినదంము అనురీతిగా, 
అష్నే యున్నవనియు. చెప్పబడుచున్నది. 


పయి పదునారు స్ట అములలో మొదటిది దెండనది 
తప్ప మిగిలిన పదునాల్లు స్టృలములందలివి విభక్తీ ముకార 
ములు, విభక్తి చిందు పూర్వకములుగా 
నుండునా యన్నది విచారణీయము. ఈ సందర్భమున కవనర 
రముల్నెన చింతామణి సూ తములివి. (1) 'స్యాద మహతాం 
సోశ్చము, (2) “తదుపరి పునర్ముబూ (వాచావ్‌ీ, అవుహ 
త్నులకు “ము (పథమ్నెక వచన (పత్యయముగా విధింప 
బడినది. కావున మొదటి సూ తముచే “వనము, ధనము 
మొదలగు రూపములు సాధింపబడినవి. మొదటి సూ తముచే 
విహితమయిన “మూుస్నె రెండవ సూ(తము “ప్పు..-బూులను 
చెప్పుచున్నది. ఈ ముూ-ా బులు వికల్పముగా విహొతములు, 
అవియు పర్యాయములుగా వచ్చును. అనగా “వనము --ము అని; 
వనము -(+ బు అని. ఈ సందర్భమున బాలసరస్వతి “ఉపదేశ అజ 
మనాసిక ఇత్స్‌ అనుపాణినీ యూధారముగా విభక్తి ముకారములోని 
ఉకొరమునకు లోపము చెప్పినాడు. అప్పుడు వనన్‌ఎ .-మ్ము వనన్‌ఎ 
బు అని యుండును, ఆ స్పెన నీ రెండింటితో మొదటి దానిని 
గూర్చి 'మొదఠి మకారము సున్నయు వికల్పముగా నగును అని 


“వనంము అను రూవమును సాధించినాడు. అ తరువాళ 
“మోనుస్వారః' అనుపొణినీ యాథారముతో *ననంబు సాధించి 


నాడు. *“వనంము సాధనథో *వనంబు సాధనతోని (పామాణ్యము 
లేదు. “మొదతి....* అన్న అతని వాక్యమే (వపమాణము. కొగా 
“వనంము' _ బాఠసరస్వతీయ రూపమే య్మైనది. (“మొదలి.... 
వాక్యములో “సున్నయు'” ననుటచే వనమ్ము అను ద్విత్వ ముకొర 
రూపము గూడ _సౌధ్యమగునని భానము). కాని ఈ సందర్భ 
మున అహోబలుడు మరొక విధముగా రూపసాధన నెరపి 
నాడు, వనవ్‌ ము అని యుండగా “చౌసరేనుస్య బిందు 


వముకారములు 


స్పా్య్యాత్‌ మౌసరే మేళనం భవేత్‌' అను అధర్వణుని కారిక ననున 
రించి వ్‌) .-ములకు వేళనము కలిగించి “వనమ్ము' అను రూసము 
సౌధించినాడు. ఈ అధర్వణ కారిక “తదుపరి...” అన్న చింతా 
ముణి సూతమునకు వూరకము. అందువలన నన్నయా- అధ 
ర్వణ-- అహోబలుల వతమున “వనము అని ద్విత్వముకార 
రూపమే. సిద్దించునుగాని, బిందు పూర్వక ముకార రూపము-- 
వనంము-ా. సిద్ధింప "వీలులేదు, 
మూలము కన్పింపదు. దినిచీ నన్నయగా రాల య,గాహి 
యందు ఆ పదునాల్సు స్టృలముల యందును ద్వితృ్వముకార 
మునే ,(పయోగించిరి గాని బిందు పూర్వక ముకారమును-ా 
అనగా  *“వుుధుపంములు" ఇత్యాదిగో (పయోగింప లేదనుట 
స్పష్టము, అగుచో “కమ్మని పదపు (వాత పద్దతి విషయ 
మట్టుండగా | “మధుపము శైలు మొదలగువాని యొక్క నన్నయా 
భిపేత (వాతపద్సతి ననుసరించి. “కుమ్మొనసి యని 
యున్ననే (పాన సరిపోవును గాని *కుంమొనసి యని. బిందు 
పూర్వక వకారమున్నచో సరిపోదు. (అస్పకవి దానిని (పాస 
నిసషముగా చెప్పుటవేరు.) 


బాలసరస్వతి వ్యాఖ్యకు 


ఇక “కమ్మని (వాతపద్భతి విచారణీయము. “కమ్మని 
వంటి పదములు పూర్వము. బిందు పూర్వక మకారముతోడనే 
(వాయబడు చుండెడి వనుటకు అధారమేమో స్పష్టము 
గాదు. తాటాకు (వాత (పతులలోని (వాత లాధరము కావ 
చ్చును. కీర్షి శేషులు. చిలుకూరి. నారాయణరావుగారు. 94 
భారతపు (వాత (పతులను సంపొదించ్చి వాని యాధారమున 
పూర్వపు లేఖన పద్దతిలో “గరుడో పొఖ్యానమును తమ ఆంధ 
భాషా చరి_తలో ఒకటవ అనుబంధముగా ము(దించినారు. 
గరుడో పొఖ్యానమును పరిశిలించినచో ద్విత్వ మకారము ఉండ 
వలసిన చోట ఆ ద్విత్వముతో బాటు బిందు పూర్వకము 
గూడ అయియున్నట్ళు నియతముగా  చూపబడినది. అనగా 
“ఇమ్ము అన్నది “ఇంము్కు' ఆని యుండును గాని ద్విత్వ విరహిత 
ముగా “ఇంమూ అని ఉండదు. ఈ విషయ మిట్టుండగా 
ఈ (వాత పతులు చాల అర్వాచీనములు. వీని ననుసరించి నన్నయ 
నాటి (వాతపద్దతిని నిరూపింప బూనుటకుదురదు. ఏరికన్న 
నన్నయగారి నాటి తత్తూర్వ పరములు అయిన శాసనముల 
ద్యారా నిరూపించుటకు వీలున్నది. 


ఆంధ సాహిత్య పరిషత్తువారు “శాసన పద్యవంజలి" 
అనుపేరుతో రెండు సంపుటములు (1930, 1937) (పక 
4కించినారు. తెండింటియందు కళిసి మొత్తము 130 శాసనము 
లున్నవి, ఈ శాసనములు శ. స. ₹/0 (అద్ద ౧కి శాసనము) 
(పాంతమునుండి (పారంభవుగును.. వీనిలో ద్విత్వ వుకొారము 
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నకు బదులు బిందు పూర్వక వకారమున్నట్ట్ను కన్పించదు. 
ద్విత్వ మకొారమే కన్ప్సించును. ఉదా. “దమ్ము పురంబున దన్ము 
వులు” (వు. 1. శాననకాలము. 770 (పాంతముం) “కొమ్మా 
సౌొని" (పుం “ఈ. ఛా. కొ. 1030) “ఆతని-తము్ముళ్షున్నయ' 
(పు. 11. శా. కొ. 1046) “కమ్మనాండును (పు, ౩౩. 
శౌ, కా. 1072) 'కమ్మునాంటిలోని (పు. 43 శా,కా. 1073 
“ఫలముు” (పు, 76. శా. కా. 1146) ఇఘ్మిన్నియ్నెన నున్నవి, 
ఈ శాసనములన్నియు.  నన్నయంగారికన్న  పూర్వమునుండి 
నన్నయగారి తరువాతి కొలమునరకు గలవి ఈ విధముగా 
ణొచినచో “కమ్మని నంటి సదములు నన్నయగారి. కాలమున 


దు వుకొరవుఎలు -- కంవు అనుఎధముగా 
బిందు. పూర్వక మకారముతో-ా *కంమని" అనువిధవ 
(వాయబడు. చుండెడివని చెప్పుటకేవిధముగను వీలులేదు. 


(శ, స. 1732 నాటి రెండు కొసనములలో నొకదానిటుందు 
“తంమ్మన్న యని బిందు పూర్వక ద్విత్వ మకొరముతో నొక 
రూపమున్నది. శా. స, ముం. ద్వితీయ భాగము. వు. 33. 
మరొక డానిలో '“తంనుంన్ని యని బిందు పూర్వక వుకొార 
రూపమున్నది. ఈ అెండు శాసనములు గండానుువుండలము 
(శీకాకుళము. తాలూకాకు సంబంధించినవే. ఈ శాసనములు 
నన్నయగారికి మిగుల నర్వ్యాచినములన్న విషయను. గుర్తింప 
వలయును) “కమ్మని వంటి పదములలోవే కాక *“వలము్ను' 
వంటి పదములలోని ముకారము కూడ ద్విత్వముగానే యుండెడి 
దని నష్టము. కావున నన్నయగారు. 'కంమని అని (వాసి 
కొన్నారన్న మాట యుక్తి యుక్తృముగా కనిపింపడు. 


ఇట్టు చూడగా నన్నయగారాబయ,[ గాహీ యందు 
కుమ్మునసి యన్నది తప్ప మిగిలిన పదున్నెదు స్టృలములలో 
ద్విత్వ ముకారమునే (సయోగించినారనుట నిశ్చయము. ఆయన 
రచించిన న్యాజరణవు దృష్టా స్ట్‌? గౌససవుంల దృష్టా న్స ఇది 
స్ప ఖ్‌ ముగుచున్న వీషయవము, 

ఇక “కుమ్మునసి' యొక్క ఘే వివాదనీయముగా నిలబడి 
నది. ఇది గూడ ద్విళత్వ మకార సహితచే. యవి నిశ్చయింప 
నచ్చును, జాసి “కుచొన్మనసి చయుని సాధించు కొట్టు 0 *శేచి 
దృదంత్య "ఫేకత్వ హునుస్వార ముకారయోఃిఅని అధర్వణ 
చార్యుడు అనుస్యారమునకు నుకొారవమునకు అజేదము చెప్పి 
యున్నాడు... దీనితో *కుంమొనసిలోని అనుస్వారమునకు 
వుకారముతో. నళేదము. వెప్పబడినది. ఈ అభేదము ఇెప్పుటి 
వలని (పయోజనమేమి ౩?  పద్యవందఠి. “కుంమొనసిలో 
ఓిందువున్నను ద్విత్వ మక్షారముతో. (పాన పల్ముననుటకే 
య భేదము వెప్పుట యెట్టు సనితీ వచ్చును గ ఇట్టు చెప్పే 
నచో నీకారికను మా్యతమే. ఆధారముగా గొని *“నంయమిలా 


రన్యుము' అనువానికి (పాస ఫెల్టుననుటకు కూడ వీలు కలు 
గును. కాని అట్టు కాదుగదా. నిజమునకీ “కే చిద్వదంత్య.... 
అన్న కారిక *“టిందుం (పవడంతి....' యనుదానికి వూరకముగా 
భావించవలెను, కొరికయందు అభేదత్వమును చెప్పుట బిందీ 
స్ఫితిగల రూసమును వుకార స్పితిగల రూపమును గూడ 
సమ్మతించుటలే. యగును, అనగా “కుంమెొొఎనసి అనియు 
“కుమ్మునసి” అనియు శెండు రూసను లుండుననీ దాని భావము. 
“ళడయోర భేది అనుదానిచే “అన్ని మాళేపులోహితం-ా 
“అన్ని మాడే పులోహితం' అను రెండు రూపములును సాధువు 
అగు చున్నవి. అడల కఖేదము చెప్పుటచే “జంనిధి జడనిధి 
యను తెండు. రూపములును సాధితము లగుచున్నవి. ఇళ్ళు 
పయికారిక యందు చెప్పబడిన యేదమును గూడ అను 
సంధించుకొనవలయును. ““శబ్బానా మంత్య భాగేషుయోను 
స్వారః (పద్బశ్యతే, త్‌స్యాచి పరతో వస్తా (త్‌! అని 
సరమసుగునపు డనుస్వారమునకు మళ్వుము చెప్పన ఆఅధర్యణుడు 
మమకారము వరమగునప్పు డనుస్వారమునకు వుత్వము. చెప్పక 
య ఖభేదమును 
మకొరవుు పరనుగునప్పుడను స్యారమునకు తప్పక మకారము 


అచ్చు 


పెస్పుట యేమి ౩ అని (_పశ్చ్నింపవచ్చును, 
క్త ఫై 


వచ్చుననుట అథర్వణ మతముకాదు. అనుస్వార గరహీత రూసము 
కూడ  నుండుటయు సమ్మతమే. కావున నిట్ట్ళు చెప్పబడినది. 
అంటేకాని అభేదము చెప్పినంత మా(ళతమున (పాన సరిపోవు 
ననికాదు.. సరిపోదుకూడ. అసలిట్టి (దుతసంధిలో. బిందు 
వుండుటయే.. చాల తక్కువయని శేచిత్‌-- క్వచిత్‌ పదము 
లతో నన్నయగారు సూచింపగా,  మకారముండుట అంతకన్న 
అరుదని మరల కేచిత్‌ పదముతో ఆధర్వణా చార్యులు సూచించి 
యుున్నాడం, 


అది యునుగౌక కమ్మని" యున్‌. ద్విత్వ మకొరము 


(వాసికొన్ని. దానికి *కుంమొనసి' యవి బిందు పూర్వక మకార 


మును నన్నయగారు చాన బెల్ళీ అచిరనుట సవుంజసము 
గాదు, “కుహ్మునసి యనిళేు (పయోగించి యుందురు, 


చింతావముణిచే సొాధింపబడకుండుట వింతకొదు, 


సొధింపబడలేదు. కొన్సునవే అధర్వణ కారికకవరాశము. కల్తి నది. 


ఛం రూూసవు 


గానిజీ లిది పొాధువగును, వురిళయు నన్నయగారు బుం( పాసము 


తప్ప నిఖ్‌ష (పాసమని చెప్పవగీన (పాసలను (సయోగించ 
లేదు. ఈ విధముగా యూలయ (గాహియంద్సు సర్వత ద్విత్వ 
మకొర (పాస ముంతుటు 6 నన్నయగారికి సమ్మూతమని 


నిశ్ళంయంన వచ్చును. ఫి 
పె లయ (గాహినంటిదే “అమ్మునీశు నీవాసశక్షి ప 
(అరణ్య, 3.113) అను నుత్తకోకిల పద్యముగూడ. ఇందు 


ర్‌! 


ఇభాథఠ తి 


“అమ్ముని యనునది *“అంముని అని (వాయుటకు వీలులేదు. 
“ఇదవముదసే త్యాది చింతావుణే సూ(తముచే “ఆము శని యను 
ద్విత్వ మకార సహిత రూపనే సాధింపబడుచున్నది. శాసనము 
లందెచ్చటను ఇట్టి (తిక సంధిలో బిందు వూర్వక వుకారమం 
లేదు, ఉదా ; 'గంటండిమ్మహిని' (శా. ప.మం, (ప, భా, పు. 
21 శా. కా. శ ప. 1062) ఈ పద్యమందలి మిగిలిన మూడు 
పాదములందు “వేఘముు' “_పమా, దమ్ము--- “చే, సెమ్మహి 
(సాసెన్‌ .-మహ్ర యని--యున్నది. వీని ఈ స్వరస్వరూపమును 
గూర్చి అయ(గాహీ సందర్భముననే చెప్పబడినది. 


అనంళుడు మొదలగు కొందరు బిందు పూర్వక 
మకార స్పితిని స్పిరీకరించుచున్నట్నుగా (వాసినట్ళు కనిపించు 
పద్యముల విషయు నుపస్తు తవు. అది వులెక న్యాసముగా 


(నా యరగినదడిె, 
క్ష 


సృజనాతృ్మకరచన 
లశత్షరూవాయిల బహుమవి 


భి ఇరతవర్చంలో నేడు. దేశ భాషలలో (పత్యేక (పత్యే 
కంగా (పశస్తృవ్నైన సాహితీ రచనలకు బహువుతులిచ్చే 
(పాంతీయ (సణాళికలు లేకపోలేదు. కొని యా భిన్న భ్‌ 
భొషా రచన లన్నింటిని పరిశీలించి, వానిలో నున్నట్టి మహో 
త్తు రచనకు బహువుతి నిచ్చే పథకం లేదు. అట్టి బహు 
వ్ర నిచ్చే సంస్ట్టృను నెలకొల్పుట భొారతబాొతి కత్యంతావశ్యకల్న 
యున్నది. అ బహూకరణ--వమన జాతి గౌరవమునకు తగినట్లు 
గొను, రచరయితకు, పుష్కలముగా ధననుఎ లభించునట్ళు గా 
ఆంతర్జాతీయ (పమాణాలకు అనుగుణంగాను ఉండవలెను, 


1. నంస _ భారఠరీయ జానపీశఠతము 
సంస్థ భారతీ జా 


ఇట్టే ఉద్పేశంతో, (కీ. ఈ 1944 లో భారతీయ జ్యాన 
పీళ్వునే సాంస్క ఎతిక పరిశోధన సంస్ఫృను కాంతి(పసాట్‌ 
జఇ నవ్‌ అనే ఆయన సొ సపించేరు. (పాచీనమ్మె న సంస్కృత 
యూ యు భం 
భాషా (గంథొలనే కొక్క (పొకృతము, పాళీ తమిళము మొద 
అగు దేశభాష్ణా (గంథాలను వెలుగులోనికి తీసుపొకొని రావడమే 
కాక్క నవీన దేశభాషా రచనలలో ఉత్పమవ్నెన వానిని (పోళ్స 
హీంచడము---ఈ సంస్త నిర్ణయించుకున్న 

ళు రె 

ముఖ్యమైనది. ఈ నిర్ణ యానుసారంగా, ఏపేట దేశభాష 
లన్నింటిళో.' లోకోత్తరంగా ఉండే రచనకు ఒక లక్ట్మ రూపా 
యులు బహువుతి ఇవ్వడానికి వూనుకొన్నది, 


(పణాళికలలో 


న (వణాళికా సరిగ రాలు 


న్యూలంగా, ఇట్టి పని నిర్వషాంచడానికి ముఖ్యంగా (గంథ 
నిర్ణయం చేసి, ఆ (గంథం విలువ కట్టి, దానికో ఉండే విశిష్న 
వూ ఈం 
తను. పరిశలించడానిక్తి ఒక విధమ్మైన సాధన సామ్యగి ఉండ 
వలెను---అవీ (పత్యేక వర్గా లఅుగల సంఘాలుగా ఉంటునిం 
మౌలికన్నెన విషయాలను "సీకరించడను-లా[ పతి భాషలోను 
ఉత్తవు రచనను నిగ్ధయించడానిక్తి ఆ భాషలో ఒక సలహి 
సంఫుం నియమీంచడము---ఈ సలహాసంఫు నిర్ణయాలను తిరిగే 
చాలనీ న్యాయంగా పరిశీలించడానికి వేఠో"క భాషావర్మ సంఘాన్ని 
నియమించడము---దొనిస్పె ని తుది నిర్మా యక నంఫఘువము--ాఉిండ 
డము జరుగుతుంది ఈ సంఘంలో అతి గౌరవనీయులు, 
నిస్పొక్టి కంగా, సొహీత్య రచనలను విలునకట్టగరిగిన విశీషజ్బులు 

పన్నండఢుమంది ఉంటారు, 

శిఅర త 
నా 


ఈ బహువుళికీ (పస్త్నుతము భారతబాతికి సంబంధిం 
వెను (పతి రచయితకు అర్హ ఈత గలదు. అతని రచనలుూా-బఒక 
పుస్త్రకంగాని, అనేక భారతీయ 
చట్టము రి వ షెడ్యూలు (పకారం (పచొరంలో ఉన్న భార 
తీయ భాషలో ఉండాలి. అది ఒక నిర్జీతమ్నెైన పద్దతిని 
పరిశీలితమ్నె తక్కిన సమకాలిక భారతీయభాషా రచన లన్నింటి 
కన్నా (కష ఖ్రముగా ఉండాలి. ఒక రచయిత యిదివరలో తాను 
చేసిన సాహిత్య కృషి కూడా ఇట్సి నిర్ణయాలకు తోడ్చడ 
వచ్చును. ఇది సాధారణంగా, ఏ రెండు 


విధన్నైన రచనలు పోటీకి వచ్చినప్పుడు నిర్జయానికి సహకారి 
అవుతుంది, 


(గంథాలుగాని, రాజ్యాంగ 


భాషలలోనూ ఒశతే 


సృజనాత్మక రచన అనగానే అది రచనకే కాక 
ఆ రచనా స్వరూపానికి సాహిత్య (ప్యకియకు వర్తిస్తుంది, 
లే (పచురణ కాలం 
(పస్తు తము మొదటి బహూకరణకు సలవి సంఘాల 
ఈ 1963 సంవత్సరానికీ కనీసము 5 ఏండ్ము ముందుగా 
(పకటితవ్నె న (గంథాలను మాతను పరిగణిస్తుంది. కాని 
ఆ పుస్తకాలు. 1920 సంవత్సరానికి ముందు (పకటింప 
బడరాదు. ఈ తరువాత వచ్చే ద్వితీయ తృతీయ బహువుతు 
లను ఒక్కొక్క చుడు (కవు(కవుంగా తగ్గించడం జరుగు 


తుంది. దీనికొక  ఉదాహరణా-ఈ మొదటి బహుముతి 
1963 లో యిస్తే, అప్పకఢా (గంథాలు 1920---1958 


మధ్య (పక టితవ్మె. ఉండాలి. రెండవ ' బహుమతి యిచ్చి 
నవ్వుడు 1921-1959 వుధ్య (పకటితవ్నైన (గంథా 
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కలగూరగంప 


లనే పరిగణిస్తారు. ఆవిధంగానే మూడవ బహువుతికి 1922 
= 550 ఈవిధంగా ఉంటుంది. 


వ్‌ తీర్పునకు మూలనసొధనాలు 


సాహిత్య అకాడమీ గుర్షించిన సంస్టృలుు విశ్వవిద్యాలయా 
లలో భాషా శాఖలు కొంతమంది (పసిద్ద విమర్శకులు-- 
ఇంకొ మరిక్‌ న్ని సంస్థృలు---విటిని ఈ పీఠం తవు తను భాష 
లలో ,పకటితమ్మె, లోకోత్తరంగా ఉన్న (గంథాలని పేర్కో 
మని కోరుతుంది. కొని అంతమా[తంచేత స్పెని "పల్కౌన్న 
వారే అనీ కాదు. ఇతరులు కూడొ సలహా సంఘంవారికి తవి 
తవు అభి పాయాలు తవు తవు భాషలోని (గంథాలను గూర్చి 
తెలుపవచ్చును. 

6, సలహా సంఘాలు 

| పతి భాషకు--ముగ్ను రు 
ముండును, వీరు (పసిద్ద వివుర్శకులు, మహా రచయితలుగా 
నుందురు. వీరికి సమకాలికముగా అభివృద్ది చెందుచున్న రచన 
లను గూర్చిన పరిజ్యా నే కాక--సొముదాయికంగా, వారినాొరి 
సాహిత్యాలలో వెలువడిన రచనల పరిజ్ఞానము కూడ _ ఛస్పక 
ఉండవలెను, 


సలహాడారులున్న ర 


(పతి సంఘము తవుకు వచ్చిన సిఫారసులను | కోడీక 
రించి, పరికించి విలువకట్చి వానిలో ఒక పుస్తృకమునకు 
వూ(తము ఇది. అన్నిం టికన్న గొప్పది అను నిర్టయపు 
సిపోవసుతో పేఠవు నిర్శయించిన 
"స్పె సంఫఘంవాతికి సంపొలి ఈ నిర యవపుునకు ముగ్గురు 
సభ్యులు ఏకగీవంగా అంగీకరించాలి. లేకపోచే ఏ యిద్బళ్నెనా 
ఒప్పుకోవాలి. (గంథమును గూర్చి సమ్మగమ్మెాన సమిక్ష 
చేయుటయే గాక (గంథకర్త యొక్క యితర రచనలన 
గూర్చి అతని సొహిత్య స్మ్టానమును గూర్చి సంపూర్మ నివేదిక 
పంపవలెను. ఇట్టు వారు నిర్ధయించిన ఒక పుస్తకానికే గాక 


(పణాళిక స్‌ కారనుు 


ఆ న్చాయికి రాతగ్గ పుస్తకాలు అయిదింటికి హెచ్చు కాకుండా, 
మూడింటికి తక్కువ కొకుండా "ప్ప్నె రీతిగానే నివేదికలు 
పంపాలి, (పతి సంఘము తమకు వచ్చిన (గంథముల స్వాభావి 
కతను గూర్చి ఇతర విశీషాలను గూర్చి కూడా విపులంగా 
తెలుపాలి. వీని అన్నింటిలోను వారు బహుమతికి నిర్ణయించిన 
(గంథం--ఏవిధంగా విశిష్పమైెనదో ఆ కారణాలు స్యకమంగా 
నిరూపించాలి. (పతి సలహా సంఫుము ఒక సమావేశకర్హ (కన్వీ 
నరున్సు ఎన్నుకుంటుంది. అతదు, భాషావర్శ సంఘుము 
ముందణి తుది నిర్మ్జాయక సంఘంపసద్ద ఈ సలహా సంఘానిత్‌ 
(పతినిధిగా వ్యవహరిస్తాడు, 


గ! నిర్షాయక సంభుం 
ఈ నిర్ధాయక సంఘంతో 12 మంది సభ్యు లుంటారు, 
వా రందణూో అభిల భారత స్టా యిలో ఉందేవారు. న్వతం 
(తంగా నిష్బాక్టికంగా సాహిత్య రచనలకు విలువ కట్టి తీర్మానం 
హేసేవారుగా ఉంటారు. భారతీయ జ్హా నపీఠం తరపున మరి 
ముగ్గురు. సభ్యులు ఒక అనధికార సభ్యుడు ఈ సంఘంతో 
ఉంటారు, 


సలహా సంఘంవారు సంపిన సిఫోరసులను, నిర్ణయా 
అను వీరు నిశితంగా పరిశిలిస్తారు. ఇంతేకాక ఆయా సలహి 
సంఘాలవారు తమతమ సిఫారసుల గురించి వీరి వద్దకు (పతి 
నిధులను సంపవచ్చును. ఆ (పతినిధులు సలహా సంఘ నిర్ణయా 
అని గురించి వాజ్మూలాలు యిస్తారు, నిర్ణ యక సంఫు 


సభ్యులు వానిని విని తీర్మానం చేస్తారు. 


ఈ నిర్దాయక సంఘౌనికి హీందూదేశంలోనేకాక ఖండాంత 
ఉన్నవారి సలహా కూడా పొందడానికి అధికారం ఉన్నది 


ర. భాస = వర్ష నంఘాలు 

ఈ నిర్జాయక సంఘం 0౫ (కింది విధంగా భాషా 
వర్ష సంఘాలనే ఉపసంఘాలను ఏర్పాటు చేయవచ్చును. 
ఈ ఉపసంఘాలు కొంతమంది _పసిద్ద పండీతులను 
తమలో చేర్చుకోవచ్చును. వీరి సలహాలవల ఆయా సలహా 
సంఘాలు పంహీన పుస్తకాల నన్నింటిని పున పరిశీలన చేసి 
ఏ నాలుశ్చేదు పుస్తకాలో తుది నిర్టయానికి యూ ఉప 
సంఫఘుం సంప్పుతుంది, 


రా. 
ధాల్భు 


1. మరాటీ--గుజరొతి. 
౨, తమిళవము---వుళభయాళవుు, 





పుస్తకములు 


(1) సొమాన్య రోగ నిరోధక (1016760176 కృత్య 
ములు (లేకు వుణ్యపాప విమర్శనము రు. 1 /- (పబోధన:- 
“ఆయుస్సు క ఏమిమూలము” అది యెట్ళో యిందు తెలియును. 
శీ, జటొవల్గభుల పురుషవోత్తము ఎం. ఎ సంస్కృత కాలేజి 
(పిన్సిపల్‌ గారు చాల లోకోపకార (గంథమిదియని రు 1]16లు 
బ్యాంకు చెక్కును బహాొమతిగ నిడిరి- (2) ౩9 నవ మతో 
[పాళన్య్యము రు. 1 క్షెంస్తృవ మతాభిమానులక్సు కరదీపిక, 
జ్‌బిలు చరితలు దీనికి (పమౌణ (గంధములు (3) ఆర్యోక్తి 


పంజరి( ీ09[076డీ)రు. 1. ఇది నరులకు నిత్యకృత్యములలో 


| (గంధముల నేదియ్మెన వలయువారు 
రు. 1--25 పంపినచో ఆర్మినరి పోస్టులో పంపబడును. తెన్నేటి 
వేంకటదికితులు,(( గంథకర్త్ర)ఇరగవరం,వయా, వేల్చూరు-ప గో 


తప్పాప్పులను దెలుప్త్లను. పె 
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ఛారతి 


3. తెలుగు--కన్నడము, 

4. బెంగాలీ--అస్పామీ--ఒరియా. 
5. కొశ్మీరీ--పంజాబి--ఉరుదు. 
6. హిందిాాసంస్క ఎతము. 


ఆయా సన్నినేశాలను, అవసరాలనుబ ట్రై వా భాష్ణావర్గ 


ఉపసంఘాలుకొన్ని పొచ్టను వచ్చును కొన్ని తగ్గిపో 
వచ్చును. 
న్‌ పూావర సంఘాలు _ నిరాొాాణ 
భె ద్ర సంపా శ్ర 
శార్యకలానాలు 


(సతి సలహాసంఘు సమావేశకర్త య భాషావర్న 
సంఘానివీ భాష వివముర్శకుని నొకనిని (పజినిధిగా 
పంపాఠి. అ సమావేశకర్త్యా-యా. (పతినిధి (పతి భొషావర్న 


ల! శో కళ్ల ల్ని జ్‌ాటి 
సంఘంతోను ఉంటారు. వారు, నిర్మ్ధాయక సంసఘుంలొ సభ్యు 


లాపీ 
ళ్‌ సపసిద్భ 
ద 


డుగా నున్న ఒక్క అధ్యక్షడు (కింద పనిచేస్తారు. వారు ఈము 

నిర్ణయాన్ని ఒకవేభ 
న 

యీ సభ్యులు ఒక తీర్మానానికి రాలేకపోతే, నారివారి అభి(పా 


స్‌ర్ణా యకసంఫఘుం౦వారి కందించాలి, 
యాలను తన అభిిపాయంతో కూడా జోడించి, నిర్జాయక 
సంఘంవారి తుది నిర యానికి పంపుతాడు, 


10. తీర్పునకు సామాన్య పథకం 


భారతీయ జ్మానపీళం తుది తీర్మానం విషయంఠలో 
కొంత సొవురస్యం కల్పించడానికి (పయత్నం చేస్నంది. 
బహువుతి వచ్చిన (గంథాలల్తో ఉత్తవుమ్నానవని సలహా 
సంఘాలు నిర్భయించిన నాలుస్ణిదు (గంథాలను హిందీ-- 
ఇంగ్లీషు భాషలలో, అనువాదాలు చేయించి (పకటించడానికి 
ఈ పీఠం ధన సహాయం చేస్తుంది. అవసరం అయితే ఇంకా 
మరికొంతవుంది పరిణితులను ఈ పీఠేం నియమిస్తుంది. 


11. బహంవుతి [(పదానము 
ఏ భాషకు ఏ సంవత సరంలో బహువుతి వచ్చినదో 
ఆ భాష తిరిగి రెండు సంవత్సరాల వరకు పోటీకి రాకూడటు. 
10. తుది నిరయ [పకటన 
ర్‌ి 


వారు వేసుకొన్న కార్య కమాన్ని అనుసరించి. సలహా 
సంఫఘుమువారుు భౌాషానర్శమువారు ఉపసంఘమునార్వు. తుది 


నిర్దాయక సంఘంవారు ఇెసిన సిఫారసు ననునంంచి బహుమతి 
(పకటన చేస్తారు, 
13. మరణొనంతర [(పదానము 
సలహా సంఘము సి్‌హింసు న్‌ (గంథమును రచించిన 
యతడు, చనిపోయిన ఎడలా-తుది. నిర్ణయం, ఆఅ (గంథా 
యాతవిపి బహువుతి 


(పదాసం కొవింపబడుతుంది. అట్టి పరిస్షి తులో 
కి! కోకా! వగు 


నికి అయిన లొుడల్క ఆ చనిపోయిన 
ఆ బప్పా 
వుతి కోరు వబూలంగా నితీతవే న (గంథకర్త సంబంథ్‌కు 
( యై దవ ఉం ఆం 

అకు మాతను పెందుతుంది. ఇందుతో ఏవ నా తగవు 


భుంఘ, అది నిర్మ్భాథయక సంఘుంవాలే తీర్మానం చేస్తారు, 
14, అభి(పాయ ఫెదం 
ఒకే (గంథం గూర్చి ళఈుది నిర యంలో అభిప్రాయ 
"భేదము వస్త అప్పుడా బహువుతి విభాగాలు చేస్తారు. 
1వ, బహాుువుతి గతించుట 


నిర్జాయకసంఘం _ వారా సంవత్సరమే భాషా పుస్త 
కము ఈ బహుమవుటికి 
అది గతించిపోతుంది. 


16. సలహావంఘాల పునర్ని ర్నాణము _ 
రాయక సరిఫ 
సి ఫఘంము 
నలవబటోసంఘాలు (సతి 
ఎన్నుకోబడతాయి, నామినేటు సభ్యులలో పహూడవ వంతు 
(కవు పర్యాయంగా విరమిస్తారు. వారిని థిరిగి బ్యాలటు 
మూలంగా జ్మానపీఠం చేర్చుకుంటుంది. 
17. జహావమతి స్వీకరణ ఒక్కావూ రే 


ఒక (గంథకర్తకు ఒక పరియాయం బహువుతి లభిస్తే 
తిదిగి  చదండవ సరియాయవదు బహువుథి కెంతమౌొ(త వుట 
నికి అక్హృతలేదు, 


అర్హ్యముగా లేదు. అని నిర్ణ యిస్తే 


మూచోయ్‌ేలు (కొత్పగా 


చిరునామా 
ఉత్తర (పత్యుత్తరాలకు చిరునామా ;:-=వొార్యటర్శి,. భార 
తీయ జ్మానపీఠం, సాహుడ్డె న్‌ నిలయం, 9, అరీపూర్‌ 
పార్కు స్పేన్‌, కలకత్తాంణ2 7. 


శ 


₹త య్యా 
కో 
* 
శ్రీ వాత్సవ 


[శృంగార పదముల ర చనాజనకుడు నీ వేతయ్య (లిశతి జన శ్రదినోత్సవాలు ఆగస్టు 
11 నుంచి [17 వరకు జరుగుచున్నవి. ఆ సందర్భంల్‌ ఈవ్వాసము (పచురిస్తున్నాము--సం ] 


వఎలాండువందల యేండ్లనాటి మాట. పద కవితలు, 

ముది కాంతలు ముతుకబాజులేదు, సంగీతము, సాహిత్యము, 
నాట్యాభినయము ముస్పటలుగా "పెనన్నె చుకొని రసికజనుల 
నానందపణిచుటయే గాక మోక్ట మౌర్ష నిర్చె శకములుగా 
రాణించీన సాహిత్య స్వరూపము తెనుగు పలుకులో తేన లొలి 
కింపజేసిన ముంచి దినములు. ఆ కాలములో జన్మించిన మహ 
నీయ రసిక శిభామణి--వేలకునేలు పదములు తెనుగులో పొడి, 
యాడ్సి వాని భావ పారవశ్యముతో తాదాత్మ గ్థ్యము పొందినాడు. 
ఆతడే స్ట (తయ్య, ఆతనికి ముందు తెనుగులో పదములు 
అవని కాదు. ఆం(ధపద కవితా పితామహుడు అన్నమా 
చార్యుడు వేలకు వేలు శృంగార పదములు రచించి గానముచేసీ 
జన్మ తరింపజేసికొన్నాడు. (1430-1503) కాని ఆతని 
పదములు రాగిరేకులలో భ(్యదపజిచ్హి ఏడుకొండలవాని అల 
యములోనే గుస్త్పృమ్నైె పోయినవి కాని ఆనాడు వ్యాప్తిలోనికి 
వచ్చినట్టు లేదు. ఆతని తరువాత మజీ నూరు సంవత్సరము 
లకు వెలసిన క్టేతయ్య పదము లట్నుగొక్క నాడే కాక నేడు 
కూడ దక్టిణాపథము నంతటను వ్యాపించి కర్మాటక సంగీ 
తమ్ము భరత నాట్య శాస్త్రము తెలిసినవా రందరిచేతను 
మన్నన లఅందుకొను చున్నవి. న్టేతయ్య పదములు గాయ 
కుని రాగ జ్బానమునకు గీటురాళ్ళ = నర్హకి అభినయ ఢా స్త 
పరిజ్హానమునకు పరీక్షా ప్మతములు, 


భరత నాట్య శాస్త్రములో కూలంకస్య (పావీణ్యమును 
సంపాదించ గోరినచో మూడు ముఖ్య యోగ్యతలు కలిగి 
యుండవలెనని (పసిద్ద నర్శకి (శీమతి బాలసరస్వతి ఒకా 
నొక సందర్భములో పర్యటనము చేసినవ్నుడు ప్యతికా విలే 
ఖరులతో _పసంగించుచు వెప్పినది. ఆ మూడు లక్షణము 
లును తెనుగు భాషలో చక్కని (ప్రవేశము, సంగీతములో 
స్వయముగా గానముచేసి రాగ తాళ గతులతో (పసారము చేయ 
గల్గిన (పజ్బ వ సాహిత్య శాస్త్రము నెటింగి, ఆ (పకారము 
రసభావ యుతముగా నాయికా నాయకుల అవస్తా "భేదముల 
నాంతర్యము నరసి హస్త ముద భంగిమూది లక్టణములతో 
అభినయించి (పదర్శించు' స్ప పుణ్యము. ఈ మూడు లక్ట్రణ 
ములును పొందిన నర్హకి అభినయములో అందెవేసిన చేయి 


శి 


కాగలదని ఈ (పసిద్ద నటీమణి తన యనుభవమువలన వెల్హ 
డించినది. శః మూడు లక్టణములను ముచ్చటగా అమరు 
నటు (వాసిన వాగే యకొరుడు వేలకొలది పదములు రచిం 
చిన క్షే్యేతయ్య, ఆతని పసదములవలన తెనుగు భాష పరిపుష్టు 
మైనది. కర్మాటక సంగీతము రాగ రంజిత వ్మెనది, అభినయ 
శాస్త్రము రసొనంద కంద మైనది, 

స్లేతయ్య జన్మించినది, కృష్ణాజిల్లా మువ్వ (గామము. 
సవిత కృష్ణానదీ తీరమునకు అల్లంత దూరములో సము 
(దము కూడ తన తరంగ గానముతో ఆ కాలములో వీనుల 
విందు చేసెడిది. ఇటు హంసలదీవి అటు అవనిగడ్డ, ఘంట 
శాల్స పురాతన శక్సే్యతములు. కొంచెము దూరముగా కూచి 
పూడి, ఇంక కొంత దూరములో మువ్వ. ఆ కాలములో ఎంత 
సొగసుగా ఎంత చొక్కముగా ఈ దీవిసీమ ఉన్నదో కాని, 
అనాడు ఏ చిన్న (గామములో చూచినను ఒక భక్తుడు, 
ఏ చిన్న క్టే్యతములో చూచినను ఒక క్టే్యతయ్య, వీ చిన్న 


వాడలో గాంచినను ఒక సిడ్దెందయోగ్సి ఏ చిన్న యేటి 
గట్మన పొడగాంచినను ఒక నారాయణతీర్హుడు. ఆ మహి 
భక్తులు రాగములు పొడినారు. తరంగములు కీర్హించినారు. 
దరువులు వేసి పరవశముతో నృత్యము చేసినారు. యక్ష గాన 
ములు రచించి యక్సిణి నృత్యములు చేసినారు. వీథి నాటకము 
వేసి భాగవతులుగా వేషములు కట్టినారు. భామ కలాపము 
చేసీ జట పూజలు చేసినారు. తాము తటీంచి యీ భవ 
సాగరమును తజించు నుపాయము తమ కాలపు సొమాబికు 
లకు నేర్పినారు, రాగములోని రక్తి భావములోని భక్తి రస 
వ్యంజనములోని శక్తి తాము చవిచూచి ఇతరులకు వీనుల 
విందుగా నందజేసినారు. 


ఆ కాలములో “మువ్వ (గామములో ఒక చిన్న కొలను. 
కొలని గట్టున కోవెల. కోవెలళో గోపొలకృష్ట విగహము, 
భువన మోహన లావణ్యమూర్తి. ఆ మూర్తి వెలసినచోట 
ఒక బాలుడు జన్మించినాడు. ఆ పిల్టవానికి తర్శిదం డులు 
వరదయ్య అని "పేరు "పెట్టుకొన్నారు. ఆతడు చిన్నతనము 
నుండియును. న్గంగీత సొహిత్యములయందే మనస్సు లగ్నము 
చేసినాడు. స్పెదిక విద్యయందు, సోధన కుదరలేదు. ఆ సంగీత 


6క్‌ 


భారతి 


మును సాహిత్యమును నేర్చుకొనుటకు మంచి పండితులవద్ద 
శుగశూష్న చేసినాడు. (పక్కనే కూచిపూడి (గొమము, అభి 
నయ శాస్త్రములో అజీతేటీన మహనీయులు, భాగవత శిఖా 
మణు లాయూర నున్నారు. వారికి సంగీత, సాహిత్య, భరత 
శాస్తృములు కొట్టన పిండి. భరతుడు తెలిపిన నాట్య 
శాషస్తృములోని విషయములకు అభినవగుప్తు పాదులు తెలిపిన 
వివరణముతో కూడిన వ్యాఖ్యానములు _ వారి కంఠన్ఫము, 
ఇదిగాక నందికేశ్వరుని అభినయ దర్పణము వారికి నాట్య 
వేదము. భానుదత్తుుని రసమంజరి వారికి అభినయ వ్యంజ 
కము. ఆ పద్దతి శా్యస్తృములతో రూపుదాల్చిన సంపదా 
యము కూచిపూట నాట్య సంప్రదాయము. వారివద్ద చిన్ని 
వరదయ్య తన తొలి పాఠములు నేర్చెను. అంతటితో తృప్తి 
నాందక సంగీత సాహిత్య శాసన్నములలో ఇంకను సాధన 
చేయుటకు ఉత్సహించెను. -జ్న లెవ్వరు ౫) ఆతనికి తగిన 
యొబజ్న్బకొాడు మటీయొక సమీప (గామములోనే లభ్య 
మోూయెను. మువ్వ 'శుండి ఆ యూరు చేరువలోనే యున్నది. 
అచ్చట, వరదయ్య , అత్యంత (శద్దాసక్తులతో ఆత్మవిజ్ఞానము 
సమకూర్చుకొన్నాడు. ఆ సమయములో ఆలంబనమ్మెన అను 
భవము ఆతనికి అందుబాటులోనికి వచ్చినది. ఆ యనుభవము 
పరదయ్య సహాధ్యాయిని అలమేలు మంగతాయారు. కలిగించి 


నది. ఆ బాలిక కూడ సంగీతము సాహిత్యము, అభినయము 
అభ్యసించినది. కూచిపూడితో ఆమెకు విద్య గజిపరు. ఆ యాచా 
ర్యుల నియమౌానుసారము ఆడుపిల్ణలకు భరతనాట్య విద్య 
గఅిప్పుట నిషిద్దము. అందుచేత అమె ఆచార్యులవారి యింట 
నుండి మఠటియొకచోట సంగీత సాహిత్యముల నేర్చుకొన్నది, 
ఆ వీటనే వరదుడు కూడ విద్య నేర్చుకొనుచున్నాడు. ఆ యుభ 
యులకు మధ్య సాహచర్యము, సహానుభూతి కలిగినవి. అదియే 
(పేమగా పరిణమించినది. ఆమె నివసించు (గామము చెంతనే 
యున్నది.  నరదయ్య అచ్చటికి వచ్చుచు పోవుచు నుండు 
వాడో యేమో! వా రిద్పజికి అన్యోన్య మ్మా్యతి. అనురాగ 
ముగా పరిణమించినది. తర్శిదం[డులయాన, ఆ యనురాగము 
దాంపత్య (పేమగా రూపొందుటకు వీలులేదు. వరదయ్యలో 
యౌవ్వన రాగాంకురములు పులకలెక్సు చున్నవి. ఆతని 
మనస్సు తోగొన్నది (పక్కయూరు మానినియా 9 లేక 
“మువ్వ తోని గోపాలుడొ ౩ ఆ *మువ్వి గోపాలుని మోహవ 
వి గహము నెంత జూచినను తనివిదీణిదు. ఎంత మక్కున 
లేకపోతే ఆ స్వావిస్టెన విరహమూని తన తొలి పాటలో పరిత 


పించి పోయినాడో ! వరదయ్య--మువ్వ గోపాలునిస్పెన తమక 
నున పొడిన మొదటి సాటలో ఎట్టి అంత్య యతి (పాసలు 
"పెట్టు కొన్నాడో ? తన తారి కవితలో ఎన్ని సొగలు ఒలుక 


రించినాడో |! 
4“ శీపతి సుతుబారికి నే నోపలేక నిను వేడితే 
కోపాలా మువ్వ గోపాలా ? 
చూపుల నన్యుల దేరి చూడని నాతో లేని క 
ఛాపాలా, మువ్వ గోపాలా ? 


నా పొందెల్బ దాని కబ్చియే పొందు లేక యుసురను కే 
వాపొలా మువ్వ గోపాలా ౯” 


మువ్వ గోపాలుని గూర్చి ఎన్నివందలో, వేలో పాటలు 
పొడనాడు, తనకు నచ్చిననారిచేత పాడించుకున్నాడు. ఆడించు 
కొన్నాడు. అభినయించి . అర్హభావ గాంధీర్యము అరసికొన్నాడు, 
ఆ పదములతో నాయికలు, స్వీయలున్నారు, పరక్షీ యలున్నారు, 
విరహోత్కంకితలు, (పోషిత భర్హ్య్భకలు, జ్యోతా ఎఎభిసారికలు 
వాసవ సబ్బ్మికలు, ఎన్ని వన్నెలవాలో |! 

క్ల్మేతయ్య భక్తి పారవశ్యముతో పదసంకీర్తనవ 
చేయుచునే యున్నాడు.  (పత్యక్థ ద్నెవము “మువ్వి గోపాలుని 
బాసిపోలేకున్నాడు. ఎదుట తన (పణయరసాధి దేనత మట 
యెొుక కులకాంత ఉన్నది. ఆమను వీడిపోలేడు. అట్నుని 
"పెండ్లి చేసికొని తీనదానిగా  ఏలుకోలేడు. ఈ జీవన పమ 
స్యలోపడి;, వరదయ్య “మువ్వ (గానుమువదలి వెడలిపోయి 
నాడు. అతడు దక్సిణాదికిపోయి. కాంచీపురములో.. విడిది 
చేఎనాడు. “మువ్వ గోపాలుని విడిచిన్నై చిన తరువాత ఆతనికి 
కంచి వరదుడు కన్నుల వెలక్‌న్న ద్నేవ మయినాడు, అయినను 
ఆతనికి జ్ఞాపకొలు పోలేదు. అమెకు మాటయిచ్చి వచ్చినాడు. 
తనతో కంచి. తీసుకుని వత్తునని బాపచేసినాడు. తనకేగతి 
లేదు, మళొ"కర్నివెన్చి యేమిచేయగలడు. రేయంబవళ్ళు అ కంచి 


వరదుని కొలువులోనే ఆతని మనుగడ. అక్కడే పాట 1 అక్కడే 
యాట. ఒక రాతి ఏకాంతముగా. కంచి గరుడసేవలో కన్నులు 
మత్తెక్కి ఆస ఆలయ (ప్రాంగణములో నరదర్యు వశ 
మించినాడు. ఆ ని్య(దలో ఒడలెజుగని మ్యెకముతో నుండి పోయి 
నాడు, తెల్బనారినది. మోహనముగా చల్జనిగారి. వీచినదిం 
ఎట్టియెదుట ఒక మగువ కనిపించినది. ఆమె తన'కేళికా మంది 


శనుు సెదలి వచ్చినట్టయినది. వరదయ్య కన్నులు ₹ఈఅ9ిలి 
నాదం “నను శలేకపోయినాడు, కన్నులు నులువుక్‌" ని ళ్రేజి 


పాతిజూచినాడు. ఆమె ఆలీలా మానుష నిగహమూర్షిా 
వరదరాజు 'ేళికొ మందిరము నుండీ వెడలి వచ్చినది, వర 
దయ్య-- తన "పేరంంటి వానిని తానుగా చూచుకొన్నాడు, 
వుగువ తన'కేళికా మందిరము నెడలెర్‌ 
వగకొడా మా కంచి వరద జెల్లవారెననుచు 
విడజారు గొజ్బంగి--  విరిదండ జడతోను 
కడుచిక్కు బడిపెనగు-- కంట సరి తోను 
నిడుద కన్నులదేరులా. నిదుర మబ్బుళోను 
తొడరి పదయుగమున-- దడబడెడు నడళతోను 
ఆ కోమలాంగి తొవ్వతెయో _ రూపుదాల్చి మన 
యెదుట తడబడెడు నడతోడ నడచి వచ్చుచున్నట్న యున్నది. 
కొంతతడవు  కొంచీపురములో నుండి. వరదయ్య 
ఎన్నో చోట్ట శే(తాటనము కపనాడా ది భాదిని భఇతదడు 
చూడని గుడులు లేవు. ఆళడు సేవించని దె వములేడు. అతడు 
పరవళుడ్నె. (పార్ఫించి. కీర్షించని పరద్నెనతము. కనిపించడు. 
శె అమ్ము. (శీరంగము, కోవళ్నూరు, తిరువ 
భ్లూర్కు. తిరుసళిి వుధుర్య తంజావూరు ఈ పుణ్యక్టే(తముల 
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కేర్రయ్య 


నన్నింటిని వరదయ్య దర్శించినాడు. ఇన్ని క్ట్యేతముల దర్శిం 
చుటచేతవే యేమో వరదయ్య శ్నే్యతయ్యదిరుదు. దాల్ఫినాడు 
కంచిలో నుండి వచ్చివేసిన తరువాత తీర్చములను "సీవించి 
వరదయ్య మధురా నగరములోని తిరుమలనాయకుని కొలువు 
లోనికి (౧623---59) చేరుకొన్నాడు. ఆయన (పోతా 
హొమువలన రెండువేల పదములను రచఛియించినట్ను క్ట్యేత య్య 
చెప్పుకొన్నాడు, అటనుండి తంజావూరులోని రఘునాథ 
నాయకుని ఆసానమును స్టే్యేతయ్య చేరుకొన్నాడు, ఆయన 
గొప్ప రసికుడు కవి గాయకుడు, వాగ్నీ యకారుడు. ఆతని 
కొలువులో చాలపాటలు (వాసిన తరువాత క్షేత్రయ్య 
మటీక్షొన్ని దక్‌ ణాది 'కే(తములు దర్శించి యుండును, 
రఘునాథ రాయల అనంతరము విజయ రాఘవ సాయకుడు 
తంబొవూరు సంసా నమునకు అధిపతి. అయిన తరువాత కల 
కొలము ఆతని యౌస్తా నములో నుండి శ్టే్యేతయ్య నేయి 
సదములు రచించినట్ను చెప్పుక న్నాడు. నిజయరాఫఘవుడు, 
విద్యలభోజుడు, _ ఆతని కొలున్సలో రంగాజమ్మ, కషాళ్ళజమ్మి 
“చం దలేఖయను స విదుమీమణులుంజెడివారట. వారు సంగిత 
సాహీత్య నాట్య విద్యలలో నిష్కాతలు. 
ఒకానొక వేకువవేళ శక్నేతయ్య ఆరాధన చేయుట 

కయి అంతఃపుర మార్శమున వచ్చుచున్నాడు. తిరిగి అ నాటి 
దృశ్యము జ్నాపకము వచ్చినది. కంచి వరదుని కొలువుతో 
వెలకొన్న “కేభకా నుందిరమునుండి వెలువడిన *“ముగువ పొలుపు 
ఛెలుపు నొక్కు మారుతము.* తిరిగి అదే యనుభవము, అబే 
అందము. నాటి పల్టవికి చరణములు దొరికినవి. అదే మోహన 
రాగములో సే్యతయ్య ఆ నాడు (పారంభించిన పాట వూర్చ్వి 
వేసినాడు, 

స్పా/సి సొాగయని వలపుా సొంపు జూపులతోను 

వగవగల ఘనసారం-- వాసనలళతోను 

జిగిమించు కెమ్మావి-- చిగురు కెంపులతోను 

సగము కుచముల విదియాా- చందురులళతోను 

నుగువ తనకేళికా వుందిరము వెడలెన్‌ 

తరితీపు సమసురతి-- బడలరికతోను 

జరుత పావడ బెరగు-- జార్పె_వితోను 

ఇరుగడలక్టె దండలిచ్చు తరుణులతోను 

పరమాత్మ మువ్వగోపాల తెల్టవారె ననుచు 

నుగువ తన 'కేళికొవుందిరము వెడలెన్‌ 

వగకొడా, మా కంచి వరద తెల్లవారె ననుచు 


ఆ పాటలలో నాయకుడు కంచివరదరాజో, విజయ 
రాఘవ నాయకుడో, మువ్వ వరదయ్యళయో--  ఎవర్జెనను 
పరమాత్మ మువ్వ గోపాలుడే. అట్టి సారమ్యమును వీక్టి ంచి, 
సర్వమును మువ్వ గోపాల పరముగా ఆ ము (దతోనే తన పద 
ముల వన్నింటిని కీరించుకొన్నాడు. 

తంజావూరు కొలువు వదలి, శ్లేేతయ్య ఉత్తరాభి 
ముఖుడ్చె. తిరుపతి, కడప, యదుగిరి మున్నగు పు స్య క్లే తము 
లను _ దర్శించి చివరకు గోలకొండ చేరుకొన్నాడు. అక్కడ 
పరిపాలన చేయుచున్న గోల్కౌండ నవాబు అబ్బల్హా కుతుబ్‌ 


షాహ (1622--72). ఆయన ఆస్బానముతో తులసి మూర్తి 
యను సంగీత విద్వాంసుడున్నాడు. ఆతడు కూడ వాళ్శేయ 
కారుడే. వీరిజువురకును సదముల రచనలో పోటీ పడినది. 
ఎవరు స్వల్ప్బకాలములో ఎక్కువ పదములు రచింపగలరు 
నలుబది దినములలో 1600 పదములను (కొత్తగా రచించి 
స్టే్యతయ్య విజయ పతాకముతో వెలువడినాడు.. గోల్కొండ 
న్ట్యేతయ్య ననేక విధములుగా సన్మానిం వినాడు. 
ఈ పదములను, కూడిన లొుండల, రై తయ్య తెలిసిన (పకా 
రను, మొత్తము-- 4500 సంఖ్య యగుచున్నది మ 
యొక అయిదు వందల  పదముల్లి నను అతడు వట్పుగ్గా 
ఏ కొలువులోను లేనపుడు రచించి యుండును. 
న్హ్మేతయ్య రచించిన పదములి అయిదువేల "స్పె మాటు. 
అయినను నీడు లభించినవి మూడు వందలు మాతమే. 
“వేడుకతో నడుచుకొన్నంా. నిటరాయడే 
ఏడుమూడు తరాల నుండి---లుందుని గాని ఠరుసతె 
కూడుకొని మువ్వ గోపాలుడుూ-- కృపగల్ని నా 
విభుడు 
నుధుర తిరునులేం (దుడూ-మంచి బహుమాన మొసగి 
యెదుర గూర్చుండు మని-- యెొన్నన యిమ్మనేనే 
ఇదిగో రెండువేల పదము-ా లిపుడెంచు కొన్మునిన 
చదురు మీద నేనున్న సామికి--స తోస మింతిల గొదె 
అళిమీర త జావురి నె: కొన్న విజయరాఘవుని 
వలయ వునుజుల వెంబడింా  వేగవె పొడగాంచి 
చలువ చప్పరమున నుండగా చక్కగ వేయి పద 


మటిం 


హమొుత వు 
ఆాణామ 


వుల 
సలుకరించుకోగానె బహుమాన మిచ్చె నావేళ 
బలనంతుజ్చ_ గోలకొండాా పాదుషా బహుమానవి. చ్చి 
తులసిమూర్తితో వాదుదలవెనా. వేళ 
వెలయు మువ్వగోపాలుడు ఎ... వెయ్యిన్నేనూరు 
పదములు 
వినుపింభెనే 
ఈ పదములలో అధికభాగము తంజావూర్‌ సరస్వతీ 
మహలులోన్సు వు దాస్‌ (పొచ్యలిఖిత పుస్తక భాండాగారములోను, 
మ్య దాసులోని అడయార్‌ ల్నె(బరీలోన్తూ. తిరుపతిలోను, 
(పాచ్య విద్యాసంస్థృలోను, కాకినాడలోని ఆంధ సాహిత్య 
పరిషత్‌ భాండాగారముతోను ఉన్నవి, క్‌న్ని తొటాకు (గంధ 
పులలోను, క్‌"న్ని ఆ నాటి భూర్జ్మ ర ప తములలోను, మటీ 
కొన్ని తెల్బ కొగితములతలోను రిఖితమ్మై యున్నవి. 


నలువది దినములలోన-- నన్నుగలసి 


వీని యాధారముగా 1867లో 'నై(తయ్య పదము 
లను బరూర్‌ త్యాగరాజులచట్టి గారి మ్య్నుదణాలయములో 
అచ్చువేసినారు. ఈ గుజలీ పతులు రెండువూూడున్నవి. 
1896లో తిరిగి భా పదిములనే రాగతాళముం తోపాటు, 
నాయికావన్సలను  సూచఛించుచు. చిన్న వివరణముతో ఒక 
ఆచార్యులవారు. (సకటిందినారు. దానినే మాతృకగా గొని 
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భాఠతళ తీ 


విస్సా అప్పారావుగారు విశాఖపట్ట ణమున్తుండి ఒక (పతి ము(దించి 
వారు. దాని తరువాత (శ పిళొపుధరము మహారాజావారు ఒక 
బృహత్‌ గంథభమును (పకటించినారు. ఈ రెండు (గంథ 
ములకును మూలాధారనుు అకొరాథిగా (పచురించిన ఆఅచౌ 
ర్యుల వారి వివరణలతో కూడినదే యని న్సష్క్టమగు చున్నను, 
విస్సా అప్హారావుగారు (పచురించిన ((గంథమునందుగాని, 


(శీ పొతొప్రురము. మహారాజావారి పక్షమున గిడుగు సీతాపతి , 


గురు (పకటించిన [గంథమునందుకొని ఈ వూల (పచు 
రణ (పసక్తి లేకపోవుట గమనింపవలసి యున్నది. ఈ, పదము 
లను పాడుకొను పద్ధతి ఒక్కొాకచోట ఒక విధముగా నున్నది 
తంజొళఛ్లూరు భరతనాట్య పద్ధతి ననుసరించి -ఈ పదముల 
గానము చేయుపద్ద తి చాల ఛచొకకాలములో  సొగును,. అభి 
నయమునకు అనుగుణముగా, రట్టించి పలుకునపుడు. రాగ 
స్వరూపము చక్కగా తెలియుటకు ఆ చౌకకాలములో పాడు 
పద్పతియే. చక్కనిది.. దానినే వీణధనమా గ వంశము 
వారు పాడుచున్నారు. జయమ్ము, బాలసరస్వతి అభినయ 
రూసనుగాను, బృంద; ముక్తగానము రూనముగాను ఈ పదవాఎ 
అకు (పచారను. తెచ్చినారు. ఈ పద్దతిగా పొడుట య్‌ నేటి 
కిని దక్తిణాదిలో పరిపాటి. తెనుగు. దేశములో-- కూచిపూడి 
సం(పదాయము.. (ప్రకారము స్ట్మేతయ్య పదముల నభిన 
యించు. తెకగు ఉన్నది. “ఇన్నాళ్ళవలి కొదమవ్మూ 2” “ఎవ్వదే, 
భావము ౫ వంటి పదములు మధ్యమ కాలములో పాడి అభిన 
యించుట కూచిపూడి సం (పదాయము, హస్తాభనయము, 
భావాభినయమేగాక్క గతులతోనుు జతులతోసు. అడుగులు 
పట్టి అభినయించుటకు. వీలుగా కూచిపూడి వారు మధ్యమ 
కాల పద్ధతిని పాడ్రుటకు అనలంబించి యుందురు, 


ఇంక తెలుగు పోములో జీనదాసీ జనము చేవాలయ 
ములలో అభినయను చేయునపుడు పదములను పరము 
పవి(తముగా, పాండిత్య  (పకర్షవంగా  (పదర్శించువారు, 
ఈ విథధవ్నెన నాట్య సం(పదోయమునే కర్ణాటక సంగప 
దాయవమునువారు. ఇది తంజావూరు భరతనాట్య సంవ 
దోయమునకు _ భిన్నమ్నానది. “భరతము పట్టుట, “భరత 


వాస్త పద్ధతి" ఇట్టి నుడులవలన్మ భరతనాట్య విధానము 
తెమగువారానాడు. కొంచెము మోటుగా భావించునారని మనము 
(గహించవచ్చును. దానికి భిన్నముగా “కర్ణాటకమూ' నవనాగరిక 
ముగా నాజూకుగా కన్నట్ళు చుంజెడిది. ఆ నాటి నర్హకీ వుణులు 
నాట్యము చేయుటలో సభతీర్చినపుడే సదములు పొడి అభిన 
యించి. కర్ణాటక సం(పదాయములో  (పదర్శించువారట. 
పోయినవారు పోగా  మారుమూళఖ (గొమాలలో మిగిలిన చేవ 
దానీ. .వర్పకీముణులీ మాట. చెప్పుదురు. ఈ సం(సదాయము 
(పకొరము పదముల నభినీయించు పడ్డ ళ్‌ అక్కుడక గ్రాజ 
క్రాందజేకి మా(తము' తెలియును. ఈ పాటకూడ చితము 
గాను, మనోజ్ఞ ముగానుు భావరసన (పధానముగాను ద్యోచక 
మగును. పదముూులా నాట్య (వదర్శనములో నర్హకీ (పణ్మా 
విశేషములను చూసగల్ను నట్టు (పజ్యేక, కల్పన, దాని (పొధా 
న్యమును అనాటి సహృద యులే కొక నేటి రసికులు స్నెతము 


గుర్నించ్తి భరత నాట్య (పదర్శనములో పదాభినయమునకు 
(పముఖ స్ట్టానమిచ్చుచున్నారు. ఈ పదములలో శ్హే(తయ్య 
రచనలు (పదర్శించుటి, వానిలో నెులకునలు జెలీసిననే తప్పు 
అలతి వారికి సొధ్యముకాదు, 


శంకరాభరణము  రాగములళో ఒక సదను చూడుడు ; 

ఎవ్వడే. ఎవ్వడే నో భామ వీదెవ్వడే ? 

ఎవ్వడే నేను పవ్వళించిన వేళ 

పువ్వు భాణమేసి రవ్వచేసిపోయె. | 
పదము సౌొగసంతను పల్టవిలోనే కుదించుట శక్టృ్యతయ్య 
నేర్పు. సంగీతమునికు నృత్యమునకు అనువుగా ఎన్నిసార్ము 
రెట్టించి పాడిన అన్ని _కొళ్త కల్పనలతో అభినయించవచ్చును. 
రాగములోని గనుకములను అన్ని (కొత్త సంగతులతో పలి 
కించవచ్చును. తొందణిలేదు. సొవకాశముగా నర్వ కీ లొను 
భావధారననుభవించి చెప్పును. “ఎవ్వడె ” అన్నపుడు ఎన్ని 
విధములుగానో హస్తములు చూపును; 

*'ష్ప్ట్రచ్రో పదియారువేల గోప స్తీ ల 

నేలిన మువ్వ గోపొలుడనిపోయో” 


అని వుకుటములో వచ్చు నాయకుని పలువిధముల 
వర్జ్మించును. అతని దక్తి ౯ నాయకత్వము, బాలకృష్ముని 
చిలిపితనమును, వన్నతిన్న సిన్నతనమును “అల్బృ (వెతల గూడిన 
గుణమును ఎన్నిటినో (పదర్శించును. ఆతని వన్నెచిన్నెలను 
పల్మ విళలోనే స్కు5౦ప నేయును, 


అట్‌ “సొవేరి రాగములోని “బాగాయెవనే, హుసేని 
లోని *అరిగిశే,,  ముఖారిలోని “*ఏమనేవోతీరా ఇ మొద 
బయిన  పదములలోనే '“పల్టవితోనే హృదయములను పల్మ 
వింప జేయును. ఇంక దిగుకొలదిలోతు. వెలిసిన నటీ మణులు 
మధించి తెలివిగా అభినయించుకొలది తేనె సోనల గురియించును. 
“అలిగిే భాగ్యమాయె, వాడలిగితే భాగ్యమా యెను'మేమి ర) 
వేం విధాలుగానో ఒలుక జో యవచ్చును, ఇంక రాగభావములలో 
క్ట్యేత య్య పదములు కర్ణాటక సంగీతమునకు మళణీవూస 
వంటివి. 

““కర్ణాటక గొనముల పలుకు పులకండము లొలుక 
క్లే్యతయ్య  మువ్వగోపాల పదములల్లోని శృంగార రసము 
దిగంతములకు (పాకిపోయి. చుక్కలకు కలుపు సంబేశము 
సంపినది. తెలుగువారి జయదేవుడు. క్హే్యశయ్య.. గీత గొవింద 
మాధుర్యము చవిచూవులు మువ్వగోపాొల పదములు.సోకే 


రాగ రసన్వరూకి  (పదర్శనలో జయదేవుని కంటి 
క్లే్య[తయ్య ఒక అడుగు ముందే. వేసిసాడనవచ్చును. కర్ణాటక 
శొషన్నీయ. సంగీతము. రాగములో (పతి స్వరూపమునకు 
వాది సంవాది స్వరముల కలయిక తోడ్పడును. అదియే గవి 
కవు, తేట తాముగా. రాగమును ఆవిష్కరింపజేసి స్ఫుట 


కాలలనానాల తననన నచ నానాా చానా లో టాలరక్లాతాన్నానన కానన నాన నస్‌ భోతాగాగడానాకునున తోని కారా నాబనటా్రనాన నానిన కాకా నమగతునొషకు డా క్యతనాకానాలా రకా పలు స్థానములను నటనా ్రంస్‌గుమ్‌నోససాగానాన్యమ్తనుటే 
తే ద్వారము వేంకటస్వామి నాయుడు 19838 మార్చి 
నెల భారతిలో, 


6కి 


మేత్రయ్య 


ముగా జీవి న్వధములు పలుకునట్ళు, పదములోన్వే సంగతుల 
తోనే. శ్నేతయ్య బిగించినాడు, అదియే ఆతని విశిష్ట 
లక్ష్మ సము, అతనికి మధ్యకాలము,. (తికాలము మనస్కరించక, 
అఆ సంగతులను పూర్తిగా వదలిపెట్టి వేసినాడు. (దుత గవన 
ముతో. వెడలు వారికి 'క్లేతయ్య పదములుడ్నేశించి యుండ 
లేదు, సావకాశముగా తీజీకగా కూర్చుండి విని కని ఆనందించ 
గలుగు. రసికా్యగ గణ్యులకే క్ట్యేతయ్య పదములు రచించెను. 
ఆందులకే రఘునాఖథుడు,  విజయరాఘనవుడు, కుతుబ్‌షా 
వంటి రసికవతంసు లాతని పదములూోవిన్హి అభినయ (పదర్శ 
నము కన్నులార గని ధన్యుల్నినారు. కేషతయ్య తన పదము 
లకు చిత్తము వచ్చిన రాగములు విని టూగించలేదు. భావము 
నకు రసమునకు అనుగుణవ్నె న్ని అలంకార (పాయమ్మెన 
రక్తి రాగములే ఎన్నుకొన్నాడు,. ఆ కారణము షేతనే తావెన్న 
కొన్న ,+రాగములలో సాగనులన్ని యును నులుకొలువుటకు వీలు 
చిక్కించుకొన్నాడు. స్టే(తయ్య-ా- సదములలో కాంభోజి 
రాగమును. వాడిన తీరుచూచి, ఆతడు కాంభోజిరాగమును 
పూర్చిగా వాడి వడపోసినాడని శ్యామకాస్తి చెప్పినాడటు, 
దీనినిబట్టి మజీయొక  వాగ్నేయకారుని. (పశంసల నందిన 
కే్యతయ్య కాంభోజి రాగ (పావీబ్యమును వనము (గహింప 
వచ్చును. ఫఘంటొ, "స్ట ంధవి, ఉసేని ముఖారి, సావేరి, 
ఆహిరివంటి రాగములను శ్టే్య(తయ్య ఇచ్చవచ్చిన రితులళో 
వొడి వానిలో అందముల నన్నిటినీ రసీకులకు అందబేసినాడు. 
నేత య్యు వాడీన అపూర్వ రాగములలో కర్ణా టక కొపీ 
యొకటి. ఈ రాగము త్యాగరాజు కాలము వటుకు వాడుకలో 
నుంజెడిది. రానురాను ఇది కాలగర్భములో కఠీసిపోయి, దీని 
స్టా నే హీందూస్తానీకాపీ రాగము అవులులోనికి వచ్చినది. 
క్లే్య(తయ్య (పయోగము చేసిన ఆనందభైరవి భాషాంగ 
దొగముగా మూడు అన్యస్వరములతో వినిపించును. ఇది (తి- 
అన్యస్వరభాషింగరాగము ఇది పూర్వకాలపు వీథి నాటకములు, 
యక గొనములు, తోలు బొమ్మలాటలు ఇట్టే (పదర్శనము 
అళలో వాడిన ఆనంద భ్రరవిరాగమును తలపించును, 


2 స్టే తయ్య వి్మపలంభ శృంగారమునకు అనువష్నెన 
అవన్టృలలో నాయకీ నాయకులను వర్షించు నపుడు రక 
రకముల గముకములను పదములతో సంగీతములలో (పయో 
గించును. వానిలో ఉల్నసిత కంపీత్య లీన న్వరముల గమక 
ములు (పత్యేక సౌందర్యముతో (పకాశించును, ఇది ఒక 
మొతము గాయకులకు. పలికించుట. చేతకాదు, అందులకే 
ఆ కాలములో సంగీత విద్యాంసులు పాటకచ్చేరీ ముగించిన 
తరువాత పదముల గానముచేసి వానిలోని జిగువ్నెన (పకంప 
నలు పలిపికించుట తము (పత్యేక (పజ్బగా భావించు కొను 
వారు. కేతయ్య పదములు కొన్నియ్నెనను నేర్చుకొనని సంగీత 
విద్వాంసు లుండువారుకారు. స్హే్యతయ్య పదముల రచనకు 
జనకు డనవచ్చును, అతని ముందు సదకర్తలంు 
నాయికొ-- నాయక భొననులో సంగీత స్పా యిలో ఉన్నత 
నిత చేకూర్చిన వాడు క్టే్యతయ్యం 


లేరనికాదు. 


ఇంక సాహిత్య స్థాయిలో భానుదత్తుని “రస మంజరిలో 
చెప్పిన నాయికా నాయక భావములకు రూపములు కర్చిం 
చిన వీ శ్చ్యేతయ్య నదనులు, వీనిలోని కాంతా సమి శ్రతత్తృ ము 
ఎంత కవునీయమ్మెనదోో ఇందలి ధ్వని 'అంత రసస్ఫోరక 
వె నడి, 


ఏమి సేయుదు మోహహమెటువళలె దీరును ? 
భావూవుణి యెవ్వరుతోడి తెచ్చేరు గ్‌ 
వెలయనీదు ముఖార విందంబు విరియించి 
యలరు వాసనలు (వాయగ నేరన్నెతి 
“కళలొలు,, నీ మోవి--- గదసిీ , వాసితిగాని 
నెలత తేనియలుంచ నేనేరన్హెతి 

కఠికి సాొగస్నేన వీకనుల (వాసితిగాని 

బెళుకు జూపులు (నాయు విధ వమెరుగప్హితి 
గళవు రేఖలు దెలియగాను (వాసితిగాని 

వెలగు కోకిలవంటి పలుకు (వాయగన్నతి 
తరుణిల్లో |! నాగ బంధము రితి గలియుటలు 
గరివు (వాసితిగాని పరవశముచేత 

పరగ మా మువ్వ గోపాల రారాయని 

తిరుగ రతులకు బిలుచు తెలివి (నాయగన్నెతి 1” 


అవును చిత్తములోని రీతులు చి తకారుడేమి (వాయ 
గలడు? చిత్తజానాన మీతిన శృంగార పదకవి చెప్పగలడు, 
ఆతని వదములలో అందము అన్ఫి యెడలను పుణేకి పుచ్చు 
కొన్నది. వానిలో న్వీయ  నాయికలతో శృంగారము కూడ 
(శేయన్కరముగా చెప్పిన రీతులున్చువి. వరకీయతో అనుభ 
వించిన పలువిధముల యందమహులు కూడ నున్నవి. ఇవి 
యన్నియును ఈ కాలమున ఠ్భంగార భూయిష్టములయిన 
అశ్బీలములని వలుకు వారున్నారు. అట్టివారు “నాటి బేశకాల 
పరిస్పితులను మఆిచిపోవు చున్నారు. ఆనాడు, శృంగారము, 
కామో దేకముతో కూడిన దాంపత్య రహస్యములు నిషిద్ద 
సములుకొవు, కావువాంే తప్పుకొదు. అందువేతనే ఆ రతి 
విలొస (కీడలను, కాము'కేళీ విలాసములను వర్షించు. (గంథ 
ములు వచ్చినవి, పదములు వచ్చినవి. కీర్త నలు వచ్చినవి, 
క్షే్మేశయ్యకు.. ఇంచుమించు సమకాలికుల్నెన _ వీద్యాపతి, 
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రఫి, 


భార థె 


చండీదాసు వంటి. కవులిట్టి శృంగార పదములే పొడు 
కొన్నారు. అంగవంగ కళింగ భాషలలోను మ్మెథీలీ భాషలలోను 
వైష్ణవ పదానళి క్హే్మేతయ్య పదముల వంటివే, వానిలో 
కూడ ద్నేహికవన్నెన సుఖ వాంఛలను చూచువారు. గేలెసేయు 
దురు, కాని స్పెష్మ వ పరతత్త స్రవ్నె న ఛుద్దాద్వె్య తమును 
తెలిసినవారు. (పకృతి పురుష సంబంధమ్నాన ఈ స్తీ పుంసం 
యోగములో తప్పులెన్నరు. _ రాధాకృష్ణ ,.' రూపమ్నెన 
ఈ శృంగార లీలలలో తప్పు చూపలేరు. 

నిజమునకు మన నాట్యశా( స్తృకర్తర్నాన భరతువీ 
మవాటయే ఒక శ్మోక ఎలో చెప్పెను. 


ధర్మ కామోర్శ కామశ్చ మోక్ట కామస్త్త క్నేవచ 


స్తీ పుం సంయోస్తుయః కావుః సకొనుః పరి 

తీర్హిత8 

మోక్ట కామువే యున్నత భక్తి శృంగారము. కొవున 

చ్వెతన్యుడు బృందావనమునకు పోయినపుడు ఒక్క కృష్ణని 
మౌా[తము పురుషునిగా పొడగన్నాడు. 


ఆ "(శీకృష్ట పరమొత్మముందు ఆందటును (స్తీ లే, 
ఆతడొక్కడే. పురుషుడు, _ తక్కుంగల వారందటును గోపి 
కలే. ఈ భావమే శ్నే్యేతయ్య చేత ఇన్ని పదములు పొడించి 
నది. ఈ పదములలో విశిష్టమైన శృంగొరమును, సాహిత్యరీత్యా 
అనేక లక్ట్మ్య్య్య లక్టణములకు సరిపడినట్ట్ళు గానము చేయించి 
నది. అభినయము పట్టంచినది. ఆత్మ సాక్షాత్కారము పొంద 
జేసినది, ఇంత విషయలోలువత (పదర్శించినను నిర్హిప్ను 
డుగా. నిస్సృంగునిగా నిలుచునట్ను చేయగల్నినది స్వరరాగ 
సుధారస భక్తితో ఆతడు సాధించిన సారూప సాధనమే, 


ఆతని ఆంతర్యము (గహింపలేక 'క్టేతయ్య విట 
రాయుడని కొందళిందురు. నిజమునకు శృంగారమును వర్మి అంచి 
నను వీతరాగులయినవారు రెండు పళోగులుగా నుందురు. వారిలో 
ఒక రకమువారు సర్వసంగ పరిత్యాగముచేసి సన్యాసులయిన 
విరాగులు, వమజటొకరకమువారు రాగములోని అనురాగము 
(కోలుటకు (స్తీ పురుష్క సంపర్కము మార్శము కాదను 
వారు. వీరు మిగుల సుకుమారులు. సున్నితవ్నెన వీరి మనో 


భావవులకు వుజీంత సున్నితవ్నా న పూక శ్రెసాధన లెన్ను 
కొందురు. వారిసాధనలో లలిత కళలు పలకరించును. దీనినే 
పాశ్సాత్యులు 01100010 1076 'ప్టేటానిక్‌ (పేమ అని 
అన్నారు. సంసర్కము లేకుండ భావసమ్మేళనముతోను రాగ 
తొదొాత్మ గముతోను పరితృప్తి పొందువాడు, 'క్టే్మ్యతయ్య 
ఈ రెండవ తరగతికి చెందునని కట్టవుంచి రామలింగారెడ్డిగా 
రభి (పాయ పడినారుి 


'క్లే్యతయ్య నిజముగా విటరాయడుకొడు,. ఆతడు 
వరదయ్యగా మువ్వ గోపాలుని "సేవించినపుడు, గోపాల భక్తుడు, 
ఒక (గావువనితవు ("పేమించినను ఆ (పేవు సఫరీకృతము 
గాక్క దానిని భగవత్‌ పరముగా ఉద్యుక్త పిచి తన భావము 
లను ఉన్నతము చేసికొన్న ఉత్తమ పురుషుడు, దక్టిణాపథము 


లోని అనేక స్టే తములు కలల స్లే్యతయ్యగా మాజీ 
పోయినొడు. 
భక్తికి నారదుడు పలికిన స్వరూపము: 
సాకస్న్మెచి (ల్పేవు రూపా | 
అట్టి భక్సి సాక్షా త్కారముతో పరమాడ్డె ్యతవబార్నిని 
మువ్వ గోపాలునిలో గాంచి ముక్తి గన్న భక్తశిఖామణి క్లే(తయ్యణ 
అందులకే ఆతడు క్టే్యతజ్బాడుగా (పసిద్ది పొందినాడు. 
“పూని మువ్వ గోపాలుడు-ా స్పెని చేయివేసిజీనా 
మేనవులక లుప్పతిల్టునే-- నా తమిరేచ 
వానికే బిరుదు చెల్టునే-- వాని గూడిన 
మానస మెంత రంజిల్టునే-- యవర్షె నగాని 
అక్కలో | యోర్వని వారు సరసుడు గాడని 
'అడుకొం'ట ఆడుకొనేరు 
(_మొక్కదగిన వాన్ని ముద్మ వూటలనాని 
మువ్వ గోపాలసామిని యెవర్షెన గాని 
అట్టి భువన మోహన సుందరుని వలచినాడు* 
ఆతడు 'కేషతజ్బ డు, అదియే సైతము | 
ఈ సంబంధమునే శ కృష్ణపరమాత్మ భగవద్శీతలో 
నేత కేతజ విభాగళయోగములో ఖెరిసియున్నాడు. 
యావత్సం జాయతే కించిత్‌ సత్త గం స్ట్టావర జంగమన్‌ు 
స్లే్యత కే(తజ్న సంయోగాత్‌ తద్విద్భి భరతర్శభ$ 
సమం సర్వేషు భూతేషు తిష్కంతం పరమేశ్వరన్‌ 
వినళ్యత్‌ సవినశ్యంతం యఃపశ్యతి సపశ్వతి. 
_సకృత్నె ్యవచ కరా గణే (కి యమాణాని సర్వశః 
యః$ పశ్యతి తధాత్మాన మకర్షారం స సశ్యతి. 
ఇట్టి స్పిత్యపజ్ముడు, వీతరాగుడు విశుద్దాగ్దె్యత భావ 
యోగి, క్సే్యతతజ్ముడు. అందులకే అతనికి శృంగారలీలా విలా 
సము కొమోస భోగ రతులు విషయలౌల్యములు--ఎంతవమా (తము 
నంటవు. తెనుగు సాహిత్య శ్లే్యతములో నిరుపమాన శృంగార 
పదలతికల పుష్పింపజేసిన క్టే(తజ్బయ్య నిజముగా స్టే తజ్బడే! 
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ళల నాలో కమ్యూనిస్కృ (పభుత్వ స్టాపన బ్‌రిగిన రెండున్నర 
ఆజా సెలలకు (1349 డిశంబరు 16 ను మైనా కమ్యూన్‌స్ట్ర 
నాయకుడు మాన్‌--సాాటుంగ్‌ మాస్కో వచ్చాడు. (పపంచం 
మొత్తంమీద అత్యధిక జనాభా కరిగిన దేశంల్కో అంతర్యుద్ధం, 
ద్వోరా నిజయాన్ని ' షంపొదించిన న్‌ా నవ పరిపాలకుడు 
మూర్మా స్స ఆాలెనివిన్సు సుత పీఠంలో అ గజుని సంటివాడు, 
రష్యాలో అక్సోబరు విస్ణృన వీరుడు అయిన వార్ష ల్‌ స్టాలిన్‌ను 
కలుసుకొనడానికి వచ్చినందున, ఇది చరి తొత్మకమ్మెన సన్ని 
వశం, మావో మాస్కోలో ఉండగా స్టాలిన్‌తో సుదిర్హ్య 
సమాలోచనలు కొనసొగించాడు. సోవియెట్‌ యూనియన్‌లో 
పర్యటించాడు. 1950 మార్చి ఆరంభం వరకు రష్యాలోనే 
ఉన్నాడు, సోవియెట్‌ భూమిమీద ఉండి కూడా విజయగర్వం 
చూపాడు. తాను కూడా ఒక (పముఖి వ్యక్తి నన్న రణి 
కనబరవాదు. విస్టవాన్ని నడపని మావూలు విదేశ కవ్య్యూ 
నిస్కుపార్టి నాయకునివలె వ్యవహరించవలసిన అవసరం ఆయి 
నకు లేకపోయింది.  కెమ్మిన్‌ నాయకుడు పెద్ద, తాను చిన్న, 
ఆయిన గురువుూాాతాను శిష్యుడు అన్ద (_సవర్ష్వ న అనవసర 
వ్మాంది. అప్పటికీ నమూవో (పభుత్వం ఏర్పడి పన్నెండు వారాల 
లోప్పు రష్యాలో బోల్నివిక్కులు అధికారాన్ని చేపట్టి ముపషృ్ఫృయ్‌ 
శండు సంవత్సరాలు, నవచ్చెనా ఆదినుంచి మాస్కో సలహాల 
కోసం, అదేశాల వహోసం ఎదురుచూచింది. ఆర్చి క్త సహాయాన్ని 
ఖర్శి ంచింది. స్పెనికచ్నాన రక్ట్రృణను కోరింది. అయితే చ. నాలో 
తాను అవలంభించవలసిన విధానాలకు సంబంధించిన (ప్రధాన 
నిర్ణయాలకు రావడంలో మావో మాస్కో సీఫొరసులను అనుస 
దించి ఉండవచ్చు, అనుసరించి ఉండకపోనచ్చు. ఆది గతకాలం 
సంగతి. కాని సోవియెట్‌ వె దేశికనీతి ఎలా ఉండాలి లేదా 
సమకాలీన (పపంచంలో వార్కి సృాలెని సృ సిద్దాంత 
(పవచనం ఎలొ మారాలి అనేది స్టాలిన్‌కు చెప్పగరిగిన స్ఫితి, 
సమయం అప్పటికీ వూనోకు రాలేదు. 


మావ్‌--సే--టుంగ్‌  మాస్కోకు వచ్చి స్టాలిన్‌ను 
చూచి వెళ్ళినఏడు సంవత్సరాలకు ఆ సనితి ఆ సమయం 
కవ్య్యూనిస మ చ్చ్‌నాకు వచ్చింది. అప్పుడు కూడా ఒక చ్చేనా 
కమ్యూనిస్టు నాయకుడు మాస్కోకు వచ్చాడు. అయితే 
ఆయన మావ్‌-సేంటుంగ్‌ కాదు. | పధానమం(తి నోజుచిన్‌ 


ర 


[ 


-ాల్చె.. పెకింగ్‌లో మావో అదేశాలు తీసుకుని మాస్కోకు 
వచ్చాడు, 1956ల్లో పోలెండులోను,  హంగరీలోను సంభ 
వించిన తిరుగుబాట్ట వల్బ తూర్పు యూరవులో పోొనియట్‌ 
రష్యా పునాదులు కదిలిపోయి, (పపంచం మొత్తంమీద కమ్యూ 
నిస వర్షాలలో సంభ మొళ్ళర్యాలు వ్యాపించిన సమయంలో 
రమ్యా--- పోలెండుల వుధ్య రాజీ చేయడానికి చౌ--- ఎన్‌--ళ్డి 
వచ్చాడు. అప్పటికి హంగరీలో కమ్యూనిస్న్హ పాలన పతన 
మెంది. సోవియట్‌ శళఘ్నుల బలంతో పునః (వతిష్ట 
మా తమ జరిగింది. పోలెండులో కమ్యూనిన్న పార్టీ (ప్రభు 
త్యం ఇంకా నిలీచి ఉంది. కాని (శీ కృళ్చేవ్‌ కొదన్న నాయకుడు, 
(శ్‌ గోముల్కా మాస్కో అదేశాలను కాదని అక్కడ (సభు 
త్వాన్ని చేబట్టాడు. పొఠిష్‌ జాతీయవాద శక్తులు ఆయనకు 
అండగా నిలిచాయి. వానిని అణచివేయడానికి సోవియట్‌ 
"స్నినిక శక్తిని వినియోగించడం ళథ్యమనుకొనే సమయ 
వది. ఆ సమయంలో (శీ చౌ-- ఎన్‌ ల్ని మాస్కా-ంా 
వారాలకు వెళ్ళి సోవియట్‌ --- ఫోరిష్‌ నాయకుల వుధ్య సొను 
రస్య సొధనలో (ప్రముఖ పాతను నిర్వహించాడు. సోవియళచ్‌ 
(పపంచములో యూరపు రాజకీయ వ్యవహారాలలో శ్చానా 
వారు జోక్కం కలిగించుకున్న (పథవు చారి[తక సంఘటన 
ఇది. స్టాలిన్‌ సజీవుడే అయితే, వూహించడానికి వీలులేని 
సన్ని వేశమిది. 


అలా అంతర్జాతీయ కమ్యూనిజంలో వచ్చిన క్రిష్టు 
పరిస్తితిలో చ్నెనా జోక్యం కంమి కూడా గమనార్హమ్మెన 
అ౦శం-- ఈ వుధ్య సంభవించిన తిరుగుబాట్టు వుల కారణాల 
సిద్దాంత పరిశీలన, కొత్త పరిస్తితులకు అనువుగా కమ్యూ 
నిన్న సిద్చాంతాచరణకు సంబంధించిన సూక్తులు, అధికార 
(పకటనలు వమ్యూనిస్క్హ గురు పీఠవ్నె. న మాప్కో నుంచబి 
కాక "పెకింగ్‌ నుంచి రావడం,  కెమ్మి న్‌ల్లో పరిస్తితులు గందర 
గోళంగా ఉంట్కి చ్పేనా కమ్యూనిస్కృ పార్టి వేసిన సీద్దా ంచ 
(పకటనలలో కొంత సవ్యగత, నవ్యత ఆ నాడు కానవచ్చింది. 
డినితో ఆంతర్జాతీయ కమ్య్యూనిన్నృ ఉద్యమంలో సోనియట్‌ 
రష్యా కం భు, కమ్యూనిస్ట చ్చైవా (పతిష్ట్ట పలుకుబడే 
హెచ్చింది. చ్చెనాలో కోత్తగా ఏర్పడిన కమ్యూనిస్నృ (పభు 
త్వం బలపడడంతో పాటు, చ్చెనా కమ్యూనిన్న నాయకులకు 


భొాత త 


సిద్దాంత సంబంధమైన అత్మవిశ్వానం హెచ్చింవ జేసింది, 
అంతర్జాతీయ  హేదాను అందుకొనవచ్చుననే అవకాశాన్ని 
చూపింది. ఇందుకు ములొక కారణం కూడా తోడ్పడింది. 
రష్యాతో స్టా లిన్‌ మరణానంతరం అధికారం హస్తగతం చేసు 
కొనడానికి పార్టీ నాయకులవముధ్య “ఐనాదాలు హాటీలు 
వచ్చాయి. ఇందువలన సోవియట్‌ విధానాలలో స్పిరత్వం లేకుండా 
పోయింది. గందరగోళం పెరిగింది. అందువల్ల అంతర్జా 
తీయ కమ్యూన్నిస్ట ఉద్యమంలో సోవియట్‌ రష్యా నాయకత్వం 
అధివత్యం బలహొన పడింది. కమ్యూనిస్టు స్చెనాలో ఇలాంటి 
(పతి బంధకాలు మావ్‌--సేాా టుంగ్‌కు లేవు. ఆయన నాయు 
కత్వం తిరుగులేకుండా సాగింది. అందువల్నన అంతర్జాతీయ 
కమ్యూనిస్మ్ట ఉద్యమంలో గురుపీీీం ఆయన దనిపించింది. 


"తూర్వు యూరపు. కమ్యూనిస్టు దేశాలలో తిరుగు 
బాట్ట సందర్బంలో రాజీ చేయడానికి చ్చెనా (పధాని చౌ-- 
ఎన్‌-- లె మాస్కోల- వార్భాలకు వచ్చి వెళ్ళిన ఏడు సంవత్స 
రాలకు మాస్కోలో రమ్యా-- చైనా కమ్యూనిస్నృ పార్టీల (పతి 
నిధుల వధ్య రాజీ సమాలోచనలు జరిగాయి. ఉభయ బేశాల 
నుధ్య సిద్దాంత సంబంధవ్నెన నివాదాలులోకానికి. వెళ్ళడి 
అయినాయి. ప(తికలలో వ్యాసాలు ద్యారాను, పార్టీల లేఖలు 
ద్వారాను ఉభయ దేశాలు పరస్పరం నిందించుకొనడం ఆరం 
భించాయి. శ్నెనాలో కమ్యూనిస్ట్హ (పభుత్వం ఏర్పడిన క 2! 
సంవత్సరాలలో చ్చెనా-- రష్యాల మధ్య వచ్చిన వివాదం చరితా 
త్మకవ్మై నదిగాను, అంతర్జాతీయ కమ్య్యూనిస్ట ఉద్యవు నాయ 
కత్వానికి సంబంధించినదిగాను ఉంది. కనుకనే నాయకత్వాల 
దృష్టా్యా ఈ రెండు దేశాల వివాదం పరిశీలనార్హం అవు 
తున్నది, 

రష్యాలో స్టాలిన్‌ నెలకొల్పిన (పభుత్వ వ్యవస్థృ మూడు 
స్పృంభాలమీద-- పార్టీ పోలీసు, "స్పెన్యం-- నిలిచి ఉంది. పార్టీ 
అధినేతగా స్టాలిన్‌ పారించాడు, పోలీసు బలం అండ ఉన్నం 
దున పార్టీ పాలన నిరాఘాటంగా సొగింది, "సెన్యాన్ని మాతం 
రాజకీయాలకు దూరంగా ఉంచి అది పార్టీమీద్య పోరీసులమీద 
ఆధారపడేటట్నుు చేశాడు. స్నాలిన్‌ మరణంవల్శ పార్టీ అధినేత 
పోవడంలో పోలీసు నాయకుడు బెరియాది సె చేయి అయింది.. 
సోవియెట్‌ పొరుల (పాణాలే కాక, పార్టీ నాయకుల (సాణా 
లన్నీ ఈ రహస్య పోరీసు దళాధికారి చేతులో ఉన్నాయి, 
ఆ సంగతి రష్యా కమ్యూనిస్న నాయకు అందరికీ తేలుసు, 
ఆ కారణానే స్టాలిన్‌ మరణానంతరం “సమిష్టి నాయకత్వం” 
అనే నినాదంతో పరిపాలన సాగించారు. స్టాలిన్‌ అడుగుజాడ 
లతో పోలీసు అధికారి పెిరియా నియంతృత్వం ఏర్పడకుండా 
ముందుగా నివారించారు. పార్టి కార్యదర్శి (శ మాలెంకోవ్‌ను 
అధికారంలో ఉంచి, పార్టీది "స్ప చేయి. అనిపించారు. అయితే 
సంవత్సరం తరగకముందే బెరియాను పతనం జేగొరు. కొల్చీ 
వేయించారు. స్టాలిన్‌ నురణం కంట బెరియా మరణం 
రష్యా కమ్యూనిస్ట్‌ చరి తగతిని మార్చింది. స్టా రన్‌ వలె 
నియంతగా వ్యవహరించగల బెరియా అనే వ్యక్తి లేడు. తిరిగి 
స్టారిన్‌, బిరియాల మంటి వ్యక్తులు తలెత్తడం ఇప్పట్నో 


సాధ్యంకాదు. అలా నియంతృత్వం బాధ అవేది రష్యాకు ఒక 
విధంగా తప్పింది. పోతే రహన్య. పోలీసు దళం అవేది ఒక 
ఆయుధంగా మొక్కపోయింది, సోవియెట్‌ (పజలను అమ్ము 
దిగ్బ్భంధనం చేయగల "స్ప్టెళాచిక శక్తి నశించింది. తిరిగి అలాంటి 
శక్తి తలెత్తకుండా తగిన కట్టుదిట్టాలను పార్టి కార్యదర్శిగా 
ఉన్న (శీ కృళ్చీవ్‌ చేశాడు. 


అయితే. పోలీసు శక్తిని అణచడానికి చేసిన (పయ 
త్నంల్లో సస్పెనిక శక్తి (పాధాన్యం హెచ్చింది. స్టాలిన్‌ కాలంలో 
రాజకీయాలకు దూరంగా వుంచబడిన "సె నికళక్తి మూడు 
సందర్భాలలో స్టా రిన్‌ మరణం, బెరియా అరెస్టు, కృళ్చీవ్‌-- 
మాలెంకోన్స్‌ వివాద (పముఖ పా తవహించింది : (సముఖ 
నాయకులందరి ఏకీభావం మీదనే రష్యా "స్పెన్యాధికారులు 
రాజకీయరంగంలో అడుగు పెట్టారు. స్టాలిన్‌ మరణానంతరం 
జరిగిన చర్చలలో (పభుత్వం--- పార్టీ అనేవి విడివిడి 
వుండాలన్న _ నిర్ణయానికి వచ్చి మాలెంకోవ్‌కు (పభుత్వాన్ని 
కృశ్చీన్‌కు పార్టీని అప్పగింత  "సెట్టడంలో "స్నె న్యాధికారుల 
సమ్మతికూడా వుంది : సోవియట్‌ (పజలను-- (వభుత్వాన్ని-- 
పార్టీని మలొక నిరంకుశత్వంలో నుంచి కాపొడాలం పే బెరియాను 
హతం చేయడం అవసరమన్న నిర్ణయానికి రావడంలోను, 
అతన్ని అరెస్టుచేసి, కాళ్చివేయడంలోను రష్యా "సె న్యాధికారుల 
అంగీకారం కూడా వుంది. చివరకు మాలెంకోన్‌ను కాదని 
కృశ్చీన్‌ను రష్యా పొలకుడుగా తీసుకురావడంలో కూడా సోని 
యెట్‌ "స్ప న్యాధికారుల చేయి వుంది. ఈ విధంగా సోవియట్‌ 
కమ్యూనిస్ట _ (పభుత్వ చరి్య(తలో _పార్టీకాక్క స్నెన్యాధి. 
కారుల ద్వారా పాలకులు నిర్ణయం కావడమనేది అపూర్వము. 
అయితే పార్టీలోవలెనే రష్యా స్నేన్యాధికారులలో కూడా చీలికలు 
వున్నాయి, ఆ చీలికలను ఆధారంగా. తీసుకొనే చివరకు పార్సీ 
నాయకుడ్డెన కృశ్చీన్‌ ఆయా సమయాలను బట్టి మార్షల్‌ 
బుల్నానిన్‌, మార్షల్‌ ఒలోషిలోవ్‌ వంటి వారిని రాజకీయ 
పదవులలో వుంచడం, తీసివేయడం సాగించాడు. ఈ విధంగా 
సోవియట్‌ కమ్యూనిస్ట పార్టీ నాయకత్వం, వ్యవస్పృలో వచ్చిన 
మార్పులు అంతర్జా తీయంగా సోవియట్‌ కమ్యూూనిస్ట్హ పార్టీ 
పలుకుబడిని తగ్నించాయి. శ్పొనాలో మావోకు ఇలాంటి 
చిక్కులు లేవు కనుక అంతర్జాతీయ కమ్యూనిస్ట్ట ఉద్యమం 
ఆయనవ్నె పు చూసింది. 


సోవియట్‌ రష్యా నాయకత్వ నిర్ధ యంలో "కేవలం 
రెడ్‌ అర్మీ అధికారులు మాతమేకాక బయటి దేశాల కమ్యూ 
నిస్సు నాయకుల జోక్యం కూడా కొంతవరకు పనిచేసింది, 
మాలెంకోవ్‌ను పదవీ (భష్టృణ్మి చేయడానికి మూడు నెలల్ట. 
ముందుగా (శీ కృశ్చీవ్‌, బులా నిన్‌---..మికొయాన్‌లతో కలిసి 
పెకింగ్‌ వెళ్ళాడు. అప్పుడు వోతో కలిసి వారెలాంటి 
నిర్ణయాలకు వచ్చింది వ తర్వాత కాని కొద్చి కొద్ది గా బయం 
టకు పొక్కలేదు. ఈ సమాలోచనాలలో మాలెంకోవ్‌-- 
మాల్టోవ్‌లు లేరు, కృశ్చీవ్‌--- బుల్నానిన్‌-- మికొయాన్‌లు 
వున్నారు. దీనినిబట్టి రష్యాలో కొత్త నాయకులుగా రాదలు 
స్పున్నవారు మావో ఆసరాకు వచ్చారని సులభంగా ఊపహిం 


రై 


చైనా-రష్యావివాదాలు 


చుకో వచ్చు. కమ్యూనిస్ట్‌ (పపంచంలో అంతవరకు ఊహించ 
రాని' సంఘటన ఇది. అయినా అది జరిగింది. పెకింగ్‌ ఆమోద 
ము[ దను క్‌ రన మొన్మో అందుకు తగిన మూల్యాన్ని చెల్చి ౧0 
చింది. మంచూరియాలో రష్యాకు చెందిన చివరి న్మావరాలు 
వదులుకున్నారు. చ్చెనా కమ్యూనిన్న పార్టీ లో రష్యా వర్సీ యు 
డుగా వున్న కావో-- క ంగ్‌ను అతని కర్మానికి. వదిలారు, 
నాటి నుంచి నేటివరకు చ్చైనా కం స్థ పార్టీలో రష్యా 
వర్షం అనేది లేకుండా పోయింది. చె ఇ నాలో నాయకత్వం తిరుగు 
లేకుండా బలపడింది. రష్యా పాన లలో నాయకత్వాన్ని 
గురించి లెనిన్‌ తర్వాత కాలంళీ్‌ వను, స్టాలిన్‌ మరణానంతరం 
వచ్చిన పోటాపోటీలు వంటివి చైనాలో కూడా వచ్చే అవకాశం 
లేకుండా పోయింది. కేవలం నాయకత్వ బలం అనేదిదానివల్జనే 
అంతర్జాతీయ కమ్యూూనిస్టృ ఉద్యమ నాయకత్వం మావోకు 

దక్కగల దనిపించింది. అయితే మావో అనంతరం చ్చెనా 
స్పితి ఏమిటన్న (పశ్నకు సమాధానాలను పహించవలసిందే 
కాన్మి ఇదమిత్మమని చెప్పుకొనడానిక్‌ తగిన ఆధారాలు అందు 
బాటులో లేవు. 


క! 


మొత్తంమీద' చెప్పుకోవాలంటే, స్ట్టారిన్‌ మరణానం 
తరం సోవియట్‌ రష్యా అంతర్వతవ్నెన కారణాలవల్హ కూడా 
బలపొనపడింది. అంతర్జాతియ కమూ్యూనిస్క్ట ఉద్యమం సంగతి 
అలొ వుంచ్హి దేశంలోనే పార్టి నాయకత్వం ఎవరు-లా ఎలా 
నిర్వహించాలనేది వివాదంశమ్మెంద్ది. ఈ వినాదం అంతర్జాతీయ 
క ఉద్యమాన్ని బలజణొన పరచింది. ఇలా జరగడం 
చరి. తలో ఇది ల మొదటిదఫా లెనిన్‌ మరణానంత 
రం స్టా లిన్‌--- (టాటస్కీల మధ్య వివాదం వచ్చిందె, రెండవ 
దఫా “మాలెంకోవ్‌.- కృశ్చేవ్‌ల మధ్య ఏర్పడింది. 


కమ్యూనిస్పృ చ్పైనా దృష్న్టినుంచి చూస్తే, రష్యాలో 
కమ్యూనిస్టు _ (పభుత్వం సుస్పిరంగా వుండడం, “పెకింగ్‌ 
(పభుత్వాన్ని బలపరుస్తూ స్టా లిన్‌ అనుసరించిన విధానాలు 
మాస్కోలో కొనసాగుతూ. వుండడ మనేది చ్చెనా కమ్యూనిస్న్ట 
నాయకుల  (పధాన లక్ష్యంగా వుంది. అంటే న్చెనా అభి 
వృద్దికి అవసరమైన భారీ యం[తాలు వగ్శెరాలు రష్యా 
నుంచి పొందడం అనేది. వారిలక్ట్మ గ్టంం కాని అప్పటి రష్యా 
(వధాని వమూలెంకోవ్‌ సోవియట్‌ (పజలకు అవసరమ్మెన నిత్య 
జీవితావసర వస్తువుల ఉత్పత్తికి (పాధాన్యమివ్వాలని వాదించగా, 
భార్‌ యం(త సామ గుల ఉత్పత్తి క్రి (పాధాన్యమివ్వాలని 
ని క (పతిపాదించాడు. ఇందుకు సంబంధించిన సిద్దాంత 
వివాదంలో స్నెనా కమ్యూనిస్టులకు మాలెంకోన్‌ మీద కంటు 
కృశ్చీవ్‌ మీద మోజు పెరిగింది : ఇది చ్చెనా  (పయోజనాల 
దృష్టా గ్టకలిగిన మోజూ, 


చై. నాలో కమ్యూూనిస్ట (పభుత్వం నెలకొన్న ద. 
మొదటి మూడున్నర సంవళ్చరాలు (1953 వరకు) అంే 
స్తా ర్‌లిన్‌ మరణకాలం వరకు చ్నానా--- రష్యా సంబంధాలు చాలా 
సన్నిహితంగా వున్నాయి. మావ్‌ ఆాసే-టుంగ్‌ మాస్కోను 
సందర్శించిన ఫలితంగా రెండు కమ్యూనిస్టు దేశాలమధ్య 
"స్తెనిక'సంధి జరిగింది. కొరియా యుడ్డ కాలంతో ఈ సంధి 
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షరతులకు _పరీక్ట వచ్చింది. ఈ పరిక్నా ఫలితమే చ్చెనా-- 
రష్యాలమధ్య వివాదానికి బీజంవేసింది. 


కొరియా యుద్దనునేది కమ్యూూనిస్సు చ్చెనా ఆ నాడు 
“సా మాజ్య వాదులతో” తెచ్చిపెట్టుకున్న పెద్ద సంఘర్షణ. 
అయితే కొరియా యుద్దాన్ని (పత్యక్ట జోక్యంతో కాక, చైనా 
చాటున వుండి మద్దతు ఇస్తూ నడసాలని రస్యా కోరింది. కాని 
ఆ సలహాను చైనా తిరస్కరించింది. అయినప్పటికి చెనాకు 
కావలసిన రకరకాల సహాయాన్ని రష్యా అందజేసింది. దానితో 
సా్యమాజ్య వాదంస్పె కొనసాగించే యుద్దంలో అవసరమైన 
సహాయాన్ని రష్యా చేయగలదన్న నమ్మకం చ్చెనాకు కలిగింది. 
దీనితోపాటు ఒకరకన్నెన అహంభావం, ఆత్మవిశ్వాసం కూడి 
వఫ్లనాలో బలపడింది. కొరియా యుద్దం అనేది ఐక్యరాజ్య 
సమితిలోని మూడు అ(గరాజ్యాలతో సహా మొత్తం 16 


రాజ్యాలు సమితి ఆధ్వర్యాన మూడున్నర సంవతృరాలు పోరా 
డాయి, చ్చెనా భూోఫాగం మీద ఒక్క బాంబు పడలేదు. కాని 
నా] నా "స్పెన్యాలు మరొక దేశపు భూభాగంలోకి వెళ్ళి పోరాడి 
జయం పొందాయి. ఒక దేశపు కమ్యూనిస్టు "స్పెన్యాలు మరొక 
దేశానికి వచ్చి పోరాడడ మనేది, అందులోను చ్చెనా కమ్యూ 
నిస్ట్ట (సభుత్వం ఏర్పడిన తాలి దశాన్బంలోనే ఇరగడమనేది 
కము. గనస్మ జనా (పభుత్వం కీర్తి (పతిష్ట అను పంచాయిం 
(రష్యా చరితలో ఇలాంటి పరిణానూనికి దాదాపు మూడు 











“శతావధానులు. ఉభయభామా (సవిణులు. గవ్వాల 
సంస్నాన కవులు” *గు 


(శీరామ నృసింహమూరి కవల రచనలు 


1 ఆంధ భాగవతము : (సంస్కృతమునకు సరిల్నొ నది 
రాయల్‌ సై స్పెజు సుమారు 1500 పుటలు, 10 వేల 
పద్యనులు, 12 స్కంధములు, ౨ సంప్పటములు విథి 
విడిగను, కఠిసియ1ప కలవు. ఎల రు, 25/-ల 

2 వేమగీతొ (పథమ సహనము : వేమన వెయ్యి అట 

వెలదులు. వానికి ఎయ్యి సంస్కృత శోకములు. తెలుగు 

లిప్కి తెలుగు వివరణము. వెలరు, 4/-లు 

౩౩ నాగరలిపీ, ఇంగ్నీ షువ్యాఖ్య 2 సంపుటములు వెలరు. € 

మహాభారతయుద్ధము। ౪౧ (ధగద్యనాటకం వెలరు, 29 

తేటగిత భగవద్దీత :- (వూర్వగీత-జతరగీత) 

సమూ౬ముం వెల రు. 2/-లు 
బాపూజీ సూ క్రి రత్నావళి : 300 హిందీసూకులు, 
తెలుగు పద ములు. వెల రు, 2/-లు 
శతావధినము, మణిరత్బ మాల, చాటువులు, పుష్ట బాణ 
నిలాసము యధార్శరామాయణము, మహాత్మాగాంధీ (తెలుగు 
నాగర లిపి) ఒక్కాక్కటి రు. ౮౮-60. 


లా అమి ఆం 





శ్రీరామ నృసింహ (గ్రంథమాల, తోలేరు 
[వయా] వీరవాసరం - ప॥! గో! జిల్మా, 











ర 


జఇారతి 


దళాబ్బాలు పట్టింది). రష్యా సలహాలను సెడదెవిని బెట్టి, 
స్వయం నిర్టయంతో వ్యవహరించిన కారణాన కమ్యూనిస్టు 
వ్లైనాకు కొరియా యుద్దంలో కలిగిన విజయం దాని యోచనా 
ధోరణిని మార్చింది. యూరవులో రపష్యావలె ఆసియాలో 
తాను అంతర్జా తీయ కమ్యూనిన్మ ఉద్యమ నాయకత్వం స్వ్‌క 
రించవచ్చుననే ఆశను పెంచింది. కమ్యూనిజంలో జాతీయ 
వాద సంబంధవ్నేన థోరణికి గట్సి..పునాదులు. వేసింది. 


కొత్తగా అధికారాన్ని చేబట్టిన చ్నెనా కమ్యూనిస్టు 
నాయకులలో జాతీయ స్వాతం. త్య వాంథ మెండు. సోవి 
యట్‌ రష్యాతో సహా అన్ని అగరాజ్యూల కిందవున్న ్వానా 
భూభాగాలు తక్సణమే తవు కిందకు తెచ్చుకోవాలన్న పట్ట 
దల వారిగో వుంది, అది (గహీంచినందువళ్టనే కృశ్చీవ్‌ బ్నెనాలో 
సోనియట్‌ రషాకుగల పెక్కు హక్కులను వదు.కొని, 
ఆదిలో వారి అభిమానాన్ని స పారిం పతం గలా జాలీయ 
వాంభ ౧ మాస్కో గర్పించడమనేది అళర్మలీయ కమ్యూ 
నిస ఉద్యమ లో కొత్త పరిణామాలను తొచ్చి.ది. యూరపు 
'లోలి తూద్పు కన్యూనిన్మ దేశాలకు కూడా ఇలా/టీ వాం 
వో ర వున్నాం. జాతీయ రష్మి తో స్వతః (తంగా వ్యవహ 
రించ ద'ఎన్నన్నా' ఎ, మౌస్కోకు భవుకు మధ్య సమాన (వతి 
పత్తి సస్యసత్నాక న్మితి- 5ఏ(౧1646, ఓ€611 ౯076761806 
కొనాలని కో.ంచున్నాలు, య థో భణీని కూడా కృృన్చేన్‌ గట 
నించాడు. వీనికి స్ట్టారిన్‌ నిర్మిచిన ఉక్కు చటాన్ని 
చేశాడు. తూర్పు యూరపు కమ్యూనిన్న నాయకులు కాస్త 
స్వేచ్చా వాయువు పీల్చుకొనేటట్బ చేశాడు. దీనివల్బ రెండు 
ఫలితాలు ఒకటిా--ఈః దేశాల కమ్య్యూనిస్టృ 
నాయకులందరూ భష్యారో కృశ్చీవ్‌ నాయకత్వాన్ని బలపరచడం, 
తద్వారా యూరపులో కమ్యూూనిన్మ ఉద్యవు నాయకత్వం సోపి 
యట్‌ రష్యా చెప్పుచేతలలో ఉండడం. రెండవ ఫలిటిం-- 
కమ్యూనిస్కృ చ్చెనా (పోద్భలం, నీదా వూవ్‌ా- సాాటుంగ్‌ 
విధానాలవల్ధ స్‌ జాతీయవాలఫలపట్ట ర్యా నాయకత్వ ధీ ర 
ణిలో వార్పు వచ్చిందని తూర్పు యూరపు కమ్యూనిస్టు 
గుర్తించడం. ఆ విధంగా మావ్‌--సే--టుంగ్‌ నాయకత్యా 
నికి ఆక్కడ పరిగణన వుండడం. అది కమ్య్యూనిస్మ చైనా 
గుర్పించి యూరపులో కమ్యూనిస్టృల మధ్య వచ్చే చీలికలలో 
జోక్యం. కలిగించుకొని రష్యాకుూ-- తూర్పు యూరపు కమ్యూ 
నిస్ట్రృలకు మధ్య “సారథిగా (పసిద్ది పొందడం, తద్వారా 
అంతర్జాతీయ కమ్యూనిస్ట ఉద్యమంలో రష్యాతో సమాన 
త్‌బ్సీ గా "పెంపొంది, చివరకు పోటుకి పడడం. ఇలా సంభ 
వించిన ఈ రెండు ఫలితాలలోనే భవిష్యత్‌ పరిణామ బీజాలు 
కూడా పడ్డాయి. అది యుగొస్నా వియాలో టిటో నాయ 
కత్వం అందుకు సంబంధించిన  వివాదంవల్ట _ బహీర్శత 
చనుయ్యూయి. 


స్టాలిన్‌ కాలంలోనే ఠరష్యా-ా యుగొస్తావియాల మధ్య 


తఈగాదౌలు వచ్చాయి. పార్టీ ల కంటోలు, తూర్పు యూరపు 
కమ్యూనీస్టు రాజ్యాల సమీకరణ, సోషలిజం స్పాపనకు ఆచ 


వదుల) 


నంభవించాయిి, 


మై 


రించ వలసిన పద్దతులు, జాతీయ వాంఫలు పన్చివు దేళొత 
సహాయ స్వీకొరంవంటి సమస్యలను _ గురించి అభి(పాయ 
"భేదాలు కఠిగాయి. యుగొస్టావియా నాయకుడు మార్ష ల్‌ 
టిటో యూరపులో నిర్వహించిన (పత్యేక పాతను, టాస్‌ 
యాతో తాను కూడా నిర్వహించాలన్న కోర్కె మావ్‌కివున్నప్ప 
టికి యుగొస్తావియా-ా రష్యాల మధ్య నొగిన వీవాటతతో 
కూనో రవ్యాను బలపరుస్తూ వచ్చాడు. అయిజే కృర్నేవ్‌ ఎప్పు 
డెతే బెల్‌ 'గేడుకు వెళ్ళి బెరియా కుతంటతంవల్ల రమ్యాాా 
యుగొస్తావియాల మధ్య తగాదా ఏర్పడిందని చెప్ప, రాజీ 
పడిపోయాడో, అప్పుడు మావ్‌ ఏమీ మాటాడలేదు. మాస్కో 
విధానంలో వచ్చిన మార్పును మౌనంగా అంగీకరించాడు, ఇది 
స్టాలిన్‌ మరణానంతరం, కృర్చేవ్‌ నాయకత్వం స్పిరపడే నాటి 
వరకు వున్న మధ్యకాలంలో మావా-- అనుసరించిన విధానం, 


కేవలం _జ్లంతర్జాతీయ వ్యవహారాలలోనే కాక్క దేశీయ 
విధానాంలో కూడా సోవియట్‌ మూర్నాన్న ఈ కాలంలో మాన్‌ 
అనుసరించాడు. కమ్య్యూనిస్న (పవర్షనకు గీటురాయి సోవి 
యట్‌ రష్యా అనే సూ(తాన్ని చ్లైనా ఇంకా అనుసరిస్తూ వచ్చింది. 
రష్యా గోనలెనే చ్నెనాలో కూడా సాహిత్యంలో, విజ్ఞాన శౌా్యస్త్హృంలో 
భావ్యపకటనలో *“2284ఇ₹” వచ్చిన కొలవుది. 1958 
వరకు చ్చ నాలో జరిగిన విష్టవ నిలోధకుల ఏరివేత, మేధా 
శుద్ది (86212 25108) ఉద్యమం, విదేశ ఏజుంట్య్క 
పరిమార్చు వంటివి పూర్తి. అయ్యాయి. విష్ణృప వ్యతిళక 
భావాలు లేనివారిని (పభుత్వం రక్టిన్ను ందనే అభయహస్తం 
ద్యొరొ 1956 ఆరంభంనుంచి లిబరల్‌ విధానాలను సనా 
అనుసరించింది. చివరకు 1956లో “శత పుష్పాల వికసనో 
విధానాన్ని మావ్‌ (ప్రకటించి. భాప స్వాతం(త్యానికి అవకాశ 
మిచ్చాడు. కమ్యూనిస్ట రాజ్యంతో ఇలాంటి స్వాతం(త్యం 
పౌరులకు లభించడం అదే (పథమం, అలాంటి సదవకాశం నాటికి 
నేటిక్స్‌ రష్యో పొరులకు లభించలేదు. దారుణ దవుననీళికి (పసెద్చి 
చెందిన కవవ్యానిస్ట్ట రాజ్యాలతో సరళ విధానాలను అనున 
రించడ మనేది కమ్యూనిస్క వ్లైనొలోనే ముందుగా ఆరంభ 
వ్మెంది. అది (పపంచ కమ్య్యూనిస్క ఉద్యమాన్ని ఆకర్షి ంచింటి, 
చ్వైనా స్వతం(త థ్‌ రణి తూర్పు యూరపుకు మార్గ దర్మెక 
యంది 


కొని స్టాలిన్‌ హయాంలో "సెంపొందిన వ్యక్తి ఆరాధన 
తత్వాన్ని. ఆయన చేసిన కొన్ని తప్పులను. నిశితంగా (శీ కృశ్చీవ్‌ 
విమర్శించిన రోజు అంతర్జాతీయ కవమ్యానిజొనికి చాలా చెద 
రోజూ, కృశ్చీవ్‌ ఇలొ ఎందుకు. చేశాడనేది ఊహించవలసిందే 
కాని స్పష్క్టంగా చెప్పడానికి వీలుపడదు. ఇతర కమ్యూనిస్ట్ట 
పార్టీలకు ముందుగానే. తానిలా చేస్తున్నాడనే వర్తమానం 
పంపొజో లేదో తెలియదు. కొని కీర్షిశషుడు స్టాలిన్‌ను రాష్ట్ర 
సుడుగా చిషతిన్తూ కృళ్ళేవ్‌ (పసంగించడానికి సదిలోజులు 
ముందు (1956 ఫి_బవరిలో) 20వ సోవియట్‌ కమ్యూనిస్టు 
పార్టీ మహాసభకు సౌహ్మ్యర్చ (వతినిధిగా వచ్చిన చైనా "స్పినిక 
నాయకుడు --భూ--క్రు, మావ్‌ నుంచి తెచ్చిన ఒక సందే 


శశీ 


చైనా-రసష్యానివాదాలటు 


శ్రాన్ని మహాసభలో చదువుతూ “లెనిన్‌ స్పాపెంచి” న్నా లిన్‌ 
“సఫంచిన సోవియట్‌ కమ్య్యూనిస్ట్ట పార్టీ అ భీద్యం' అంటూ 
ఉదాహరించాడు. ఇలాంటి సందర్భంలో ఇలాంటి (పయోగం 
యోచనిలేకుండా జరగలేదు. “లెనిన్‌, స్టాఠరిన్‌ల పార్ట అనే 
పాత అభిమానానికి మావ్‌ ఇంకా బద్భుడనేది ఇది సూచిస్ప్పృన్నది. 
స్టాలిన్‌ను ఖండిస్తున్నానని _కృళ్చేవ్‌ ముందుగా సూచిం 
చక పోజే మావో చేసిన ఈ (పకటన విజ్నత లేనిది అవు 
తుంది. ఒకవేళ సూచన వచ్చినా ఆయన తన అభి[వాయాన్ని 
మార్చ్భుకొన "రేదం"వీ ఆడి ఆయన స్వతం[త రణిని వ్యక్తం 
చేస్పన్నది. ఏవ్నె నప్పటికి ఈ నాటి నుంచే రమ్యా-- పనా 
నాయకులు. చీలిపోయారు, ఎవ్వరి మార్గం వారు అనుసరించ 
60 ఆరంభొంచాళు, 


+. కేవలం. చారి[తక దృష్టితో చూస్తే స్టారిన్‌క 
వ్యతిరేకంగా కృన్చేవ్‌ చేసిన (పకటన సెద్దతప్పు అనే చెప్పాలి. 
స్టాలిన్‌ దుర్మార్మాలను అనుభవించిన సోవియట్‌ (పజలకుా 
"పెద్దలకు అది సంతృప్తిని కలిగించవచ్చు, ఇక ముందు ఇలాంటి 
దారుణాలు  కొనసాగవని వారు కోరుతున్న హామి ఇందువల్శ 
రష్యా (వజలకు లభించవచ్చు. కాని అంతర్జా తీయ కమ్యూ 
నిజం పేరుతో రష్యాను గురించి స్టా లిన్‌ను గురించి (పపంచ 
వ్యాపితమ్మెన చరిత, అభిమానం భక్తి వుంది, దానిని గురించి 


నాలుగు దశాబ్బాలుగా రకరకాలనిశిత విమర్శలు, వాదోపవాదాలు 
వున్నాయి. కృశ్చీవ్‌ (పకటనతో ఆ విమర్శలన్నీ నిజమని ధృవ 
పడింది. సోవియట్‌ [పభుత్యాన్ని గురించి, స్టా లిన్‌ ను గురించి 
(నపంచ (వజలలో కొందరికి గల పూజ్యభావం ఎగిరి పోయింది. 
కమ్యూనిజం మూర్తీభవించిన అవతార పురుషుడని స్టాలిన్‌ను 
గురించి కమ్యూనిస్టులు, కవ్య్యూనిస్టు అభిమానులు కనిన 
కలలు కరిగి పోయాయి. ఒక్కమాటలో చెప్పాలం ము అంతర్జా 
తీయ కమ్యూనిజం నడుము విరిగిపోయింది. 


ఇతర  కమ్యూనిస్క దేశాలలో కంళకె చె నాలో ఇదె 
బాధాకరమవ్మె న పరిణామం. సోవియట్‌ యూనియన్‌ను గురించి 
స్టాలిన్‌ నాయకత్వాన్ని గురించి చ్చెనా పజల మనోవీథు 
అలో గాలిమేడలు కట్టడానికి కమ్యూనిస్మ (పభుత్వం చాలా 
కృషి చేసింది. సోవియట్‌ నమూనాలో చ్చిన కమ్యూనిస్ట 
(పభుత్వ వ్యవస్థ ఏర్పడింది. అప్పటికి ఏడేళ్ళ (కిందటనే న్లైనా 
(పభుత్వం కవన్యూనిస్నృల చేతికి వచ్చింది. ఇలాంటి అపరిపక్వ 
దశలో వ్యకి ఆరాధన తత్వాన్ని, పార్టీ నాయకుడుగా స్టాలిన్‌ 
కొనసాగించిన దురంతాలను ఖండించడం అంటే (వత్య 
కంగా రష్యాను స్టా లిన్‌ను నిందించడం.  పలోక్టంగా 
మావ్‌న్తు ఆయన (పభుత్వాన్ని శంకించడం కాగలదు, 
స్టారిన్‌నువలె మొవోను. కీర్షించడానికి వీలులేదని చెప్పడ 
మవుతుంది (భారత కమ్యూనిస్టుల “(పజాయుద్దో నినాద 
కాలంనాటి అనుభవాన్ని ఈ సందర్భంలో గుర్తు కు తెచ్చుకో 
వచ్చు) వీటన్నింటిని ఫలితంగా సోవియట్‌ పార్టీ నాయ 
కత్వం మీదను, విజ తమీదను ఆధారపడి వ్యవహరించడం 
నుంచిది కాదన్న భావం చైనా కమ్యూూనిన్నలలో ధృవపడింది. 


ఆ తర్వాత తూర్పు యూరపులో రాజకీయంగా వచ్చిన తికముకల్యు 
పోలెండు. హంగరీలలో  తిరుగుబాట్టు వీరిభావాన్ని ధృవపర 
చాయి... కొత్త పరిస్పితులకు అనువుగాను, యూరపులో 
పతనావస్థృలో వున్న " కమ్యూనిస్మ్హ రాజ్య వ్యవన్సృ పునః (తి 
ష్క్టకుగాను, మాస్కోకు స్వతం(తమ్మెన విధానాలను 
రూపొందించి అమలు" జరపాలనే నిర్ణయానికి చైనా కమ్యూ 
నిన్నులు వచ్చారు. అంతర్జా తీయ కమ్యూనిస్టు ఉద్యమంలో 
తవు నాయకత్వానికి అనువగు (పొతిపదికలు వేసుకొన్నారు. 


ఇలాంటి అవకాశం కమ్య్యూనిన్న చ్చెనాకు చారి తక 
న్నన కారణాలవల్శ లభించినా ఇందులోనే మూవో స్వ(ప 
యోజనొలు కూడా క్‌ి వున్నాయి. తూర్పు యూరపు కమ్యూ 
నిస రాజ్యాలలోని తిరుగుబాట్టు ఫలితం చ్చెనాలో కూడా 
వుండగలదని మావ్‌ భయపడ్డాడు. తన (పభుత్వానికి కూడా 
(పమాదం  రాగలదన్న ఆందోళనను, కమ్యూనిస్ట్ట వ్యతిరేక 
భావాలుగల ఫా నీయుల విజ్బంభణకు అవకాశ మివ్వగలదన్న 
అనుమానాలను వ్యక్తం చేశాడు. అన్నింటికం శు మరొక 
విషయం మావన్‌ను మరింతగా బాధించింది. అది సోవియట్‌ 
(పభుత్వ అశక్తత ; కేవలం స్టానిక స్పెనిక సమస్య మాత్రమే 
కాక్క అంతర్జాతీయంగా మార్క ్యాజానిక్సి లెనినిజొనికి సవాలు 
వచ్చిన సందర్భంలో స్పష్టమైన నాయకత్యొాన్ని భావ వివ 
రణ ద్వారా సోవియట్‌ పార్టీ ఇవ్వలేకపోయింది. కాగా తన స్నెనిక 
బలం ద్వారా తూర్పు మిలోపా వెల్ళ్లువను అరికట్టింది. హంగ 
రీలో సోవియట్‌ టాంకులను (వపయోగించింది, అయితే 
ఒక స్నైపున సోవియట్‌ శతఘ్నుల కాల్పులు జరుగుతూ వుంళే, 
వుంెకన్హైపును మెకింగ్‌ నుంచి స్చానా భానాల బాంబుల వర్ష 0౦ 
కూడా ఆరంభమైంది. మార్క గ్రజానికి, లెనినిజూనికి కొత్త 
వ్యాఖ్యానాలు చేయగల అవకాశం ఈ విధంగా చ్చెనాకు లభిం 
చింది. రష్యాలో బలపొనత, చ్లెనాకు బలంగా పరిణమించింది. 


హంగరీలో సోవియట్‌ 'జోక్యాన్ని మార్షల్‌ టిటో 
ఖండించాడు. హంగరీతో కాడార్‌ (పభుతత్యాన్ని గుర్తించ 
డానికి పోలెండు నిరాకరించింది. ఈ విధంగా తూర్పు యూరపు 
కమ్యూనిస్టు (పపంచంలో బీటలు కనిపించాయి. దీనికి 
మూలకారణం సోవియట్‌ నాయకత్వంలో. చీలికలు, 
స్టాలిన్‌ బిగించిన ఉక్కు చటాన్ని కృళ్ళేవ్‌ సడలించడం 
అని రష్యాలోని స్టాలిన్‌ అనుయాయులు కశ్చీవ్‌, ను నిందిం 
చారు. తన విమర్శకులకు సమాధాన మివ్వగల వ్యక్షిగతవెె_న 
శక్తి అప్పటికి ఇంకా కృశ్చీవ్‌ కు లభించలేద్ధు. ఒకవేశ ఆ శక్తి 
ఆయనకు వున్నా, దానికొక భావధోరణి రూపమిచ్చి పార్టీ 
విధాన (పకటనగా ఇవ్వగల అవకాశం ఆయనకు దొరకలేదు. 
ఆ అవకాశం చైనాకు ఆయన చేతులారా ఇచ్చాడు, పార్టి తగా 
దాలు, అంతర్హ తమ్మెన “'టలవానతలు లేకుండా 
వున్న ఏక్లైక కమ్యూనిన్న నాయకుని (మావ్‌ని) కలిగివుండడం 
ఆ నాడు చ్చినొ అదృష్టం. అప్పుడు చ్చెనా కమ్యూనిస్టు పొర్టి 
అధికార (పకటన ఒకటి వచ్చింది. తూర్పు యూరపు సంఘ 
టనల పరిశీలనకు తగిన నూ(తాలకు నిర్వచనం జరిగింది. 
మార్కిన్ము-- లెనినిన్టు సిద్దాంతాలను జాతీయ పరిన్మితు 


/ల్‌ 


ఛభాలళతి 


స్స జల్లే ఫ్ట 
లకు అనువుగా అన్న్వయించిలన్న స్ప కరణ వచ్చింది. ఇది 


కమ్య్యూనిస్సు ఉప్య్థగహ రాజ్యాల ఆశలకు ణీనం పోసింది. 
ఆయా దేశాల పొర్టిలకు అంతర్హత వ్యవహారాలతో స్వాతం(త్యం 


వున్న “సోషలిజం సాధనకు విభిన్న మార్పులూ “రివిజ 
నిజం నిరాకరణ అన్న సూ[(తాలు ఆధారంగా కమ్యూనిస్టు 
పార్టీల అంతర్జాతీయ  సవ్మాక్యత వుండి తీరాలని కూడా 
ఈ (పకటనలో వుంది ; ఈ (పకటన రష్యాలో విపరీతంగా 
(పచారం జరిగింది. కమ్యూూనిస్క  [పచారానికి ఇదొక కొత్త 
మౌార్షాన్ని చూసింది. ఈ (పకటనలోని సిద్దాంతాల ఆచరణకు 
గాను చ్చెనా [పధాని చౌ--- ఎన్‌ --- లె తూర్పు యూరపు 
“రాజకీయ దూతగా” కాలు "పెట్టాడు శు అయకే ఇందులో ఆయ 


నకు కలిగిన అనుభపంలోనే భవిష్యత్తు తో చీలికలకు పునాది 


పడింది. జాతీయవాదం మూర్తీభవించిన పోలెండు ద్యారా 
ఇది బయట పడింది. 
తూర్పు యూరపులో దౌత్యం నెరపడానికి వచ్చిన 


చౌ-- ఎన్‌--- ల్ని ముందుగా మాస్కోకు వచ్చాడు. హంగ 
రిలో వలి పోలెండులో గోముల్కా (వభుత్వానికి వ్యతిరేకంగా 
"స్నెనిక బలపతూగం చేయరాదని వాదించాడు. ఆ తర్వాత 
వాఠ్సాకు వెళ్ళి హంగరిలో సోవియట్‌ జోక్యాన్ని గోముల్కాా 
సమర్శించాలని, కమ్యూూనిస్నృ _ శిబిరానికి సోవియట్‌ నాయ 
కత్యాన్ని అంగీకరించాలని సలహా చెప్పాడు. ఇది పోలెండు 
కమ్య్యూనిన్నృలకు ఆశ్చర్యం కరిగించింది, రష్యా ఆధిక్యతను 
కొదనడంలో వ్నెనా తమతో వుంటుందని పోలిండు నాయ 
కులు భావిస్తూ వచ్చారు. కొని రష్యా అంతగా పలుకుబడిని 


కోల్పోయిన తర్వాత కూడా దాని అంతర్జా తీయ నాయకత్వాన్ని 
అంగీకరించాలని చ్చెనా సలహా చెప్పడం వారికి ఆశ్చర్యం కలిగిం 
చింది. సౌా్యమాజ్య వాదానికి వ్యతిరేకంగా కమ్యూూనిస్టృ రాజ్యా 
లన్నీ ఒక్కటిగా వుండడం అవసరమని రష్వాకు 'స్నెనికం 
గొను, అఆర్హికంగాను వున్న శక్తి సామర్హా ్యాలవల్ళ కమూ్యూూనిస్క్ట 
రాజ్య కూటంలో దాని నాయకత్వం తప్పనిసరి అని దీనిని 
అంగీకరించినంత మా్యతాన  నభ్య దేశాల సర్వసత్తాకకు 
భంగం వుండదని ఆ నాడు చౌ--- ఎన్‌-- ల్ని పోలెండు నాయ 
కులతో వాదించారు. (ఈ వాదనను 1963లో వ్లానా కొదం 
టున్నది. ) / 

ఆనొడు న్నేనా ఇలా వాదించడానికి కారణం వుంది, 
రష్యాపట్ట గల వ్యతిరేకతతో పోలెండు  కమ్యూనిస్మ్హ శిబిరం 
నుంచి. చీరిపోయి, యుగాస్నావియాలో టిటోవలె తటన్న 
నె ఖరిని అవలంభిస్తుందనే అనుమానం చైనాకు. కరిగింది. 
మొవ్‌ అభి్యపాయం (సకారం సాాఘాజ్య వాదానికి వ్యతిరేక 
పోరాటం అంే “అంతర్జాతీయ రంగంలో వర్ష కలహం అని 
అర్భ్య ౦. అలాంటి పోరాటంలో *తటస్త సకం ' అనేది నిరర్శకం. 
శ చువుకు సహాయకారి, (శీ న హూ వెబంధ విధనాన్ని 
స్పైనా వ్యతిరేకించడానికి కూడా కారణం ఇదే సోషలిజం సాధ 
నకు విభిన్న మార్మాలను అనుసరించడనమూ అంటు అర్హం 
సాామాజ్య నాదానికి వ్యతిరేకంగా సొగించే. పోరాటంతో 
“తటస్థంగా వుండే హక్కు కమ్య్యూనిస్ట్హ రాజ్యాలకు కలదని 


కాదు (అందువల్ట నే యుగొస్టావియాలో మార్షల్‌ టీటోను 
ఆయన విధానాలను “*రివిజనిజం”” కింద జమకట్టి చ్చెనా 
ఖండిస్తూన్నది.) తూర్పు యూరపు కమ్యూనిస్టు నాయకులకు 


ఈ సిద్దా ౧తొలను ఒక వ్లెపున చౌ-- ఎన్‌--- ల్ని చెబుతూ 
వుండగానే మ . నా పార్టి (పతినిధియుగొస్తావియాకు 
వెళ్ళి మార్షల్‌, ఓ టోను ఈ మా రానికి అంగీకరింప చేయాలని 
(యత్నించి విఫలమ్మె నాడు, 1955 నుంచి ఏదో ఒక విధంగా 
మార్షల్‌ టీటోను తమస్సె నై పుకు, రాబట్టాలని కృళ్చేవ్‌ ఎంత 
గానో (పయత్నిఇచాడు. కాని ఫ్‌ీతం లేకపోయింది, అందు 
వల్శ యుగొస్మావియాను, టిటో విధానాలను తేలికగా నిమర్శిన్తూూ 
అప్పుడప్పుడు కృశ్సీన్‌ (పసంగిస్తూ వచ్చాడు. హంగరీలో 
సోవియట్‌ బొ “క్యాన్ని ఓకీలో ఖంఉించడంలో టీటో కృశ్చీవ్‌ 
లకు తిరిగి బెడిసింది. ఆ సమయంలోనే స్వానా చేసిన (పయ 
త్నాలు కూడా ఫలించకపోవడంతో చ్చెనాకూడా టీటోమీద 
నినుర్శలు ఆరంభించింది. అవి రష్యానుంచి వచ్చేవానికం యి 
కటువుగా వుంటూ. వచ్చాయి. అంతర్జాతీయ కమ్యూనిస్టు 
ఉద్యమంలో వచ్చానా నిర్వహించదలచిన పాతను ముందుగా 


టీటో. నుకనే చైనా విమర్శలు 
నిశితంగా సాగాయి. ఇవి ఇంకా నిశితంగా వుండే 
టట్టు క్చన్చేవ్‌ (పోత్సహించాడన్న  (పతీతికూడా వుంది. 
స్టా లిన్‌ మరణానంతరం, టీటోతో రాజీపడాలని కృశ్చీవ్‌ వాదిం 
చాడు, (పయత్నించాడు. ఎఫలవముయ్యాడు. అలాంటప్పుడు 
తాను టీటోస్తె చేసే విమర్శలకు విలువ వుండదు. అందు 
వల్చ అందుబాటులో వున్న చ్చెనాను అందుకు వినియోగించు 
కున్నాడు. తూర్పు యూరపులో బొతీయవాద (పాతిపదికప్టె 
చైనా వ్యతిరేక వాతావరణానికి బీజం వేశాడు యుగొస్నా 
వియ్యా పోలెండుల ద్యారా దానిని పెంచాడు. జాతీయ వాద 
శక్తులతోనే చ్చెనా కమ్యూనిన్నలను పరోక్ట్యంగా దెబ్బ 
తీశాడు. చివరకు టీటో-- గోముల్కాలు కృళశ్చీవ్‌ వ్వెపున 
నిలిచారు : తూర్పు యూరపులో స్పెనాకు ' తాత్కాలికంగా 
"పెరిగిన (పతిష్ట్ట తగ్గిపోయింది. ఒక్క ఆల్బేనియా మనూ(తం 
చ్చెనాకు అండగా. నిలిచింది, ఇలా యూరపులో కమ్యూనిస్టు 
ఉద్యమం మీద రసా ఆధిసత్యం తిరిగి స్పిరపడింది. కృళ్ళీవ్‌ 
నాయకత్వం బలపడింది. 


కా, న్నవాడు 


తూర్పు యూరపులోనే కాక్క మధ్య ఆసీయా వ్యవహా 
రాలతో కూడా చె నా జోక్కం కలిగించుకుంది. అక్కడ పొందిన 
అనుభవం ఆసియాలో కొత్త పరిణామాలకు దారితీసింది. 
ఇరాక్‌లో సంభవించిన విప్ణవం్య ఫలితంగా తిరిగి తృతీయ 
(పపంచ యుద్దం సంభవమనే వోశావరణం (1 ౨8 జుఠె గ లో) 
ఏర్పడింది, రష్యాకు పారుగున (లాన్స్‌ క్షే కకేసషియా హద్బుగా 
ఉన్నది. ఇరాక్‌. కనుక ఆ దేశంలోని పరిణామాల పట్టు రష్యాకు 
(శద్ద ఉండడం, జోక్యం కలిగించుకొనడం సహజం. కవ్య్యూ 
నిజం విస్తరణను మంసం. లక్ట్త గ్టంతో వ్యవహరించే 
అమెరికా కూడా రంగంల్‌ లోకి దిగడంతో అర్భం ఉంది. ఏమో 
ఒక విధంగా అ గరాజ్య అధినేతల సమావేశం జరిపీంచాలన్న 


పట్టుదల ఆనాడు రస్యాకు ఉంది. అందుకు నిరాకరిస్తున్నది 


£6 


చైనా*రష్యానవివాడోలు 


అమెరికా. కనుక ఇరాక్‌ విష్ణవాన్ని, తదనంతర సరిణామూలను 
కావాలని రెచ్చగొట్టి అంతర్జాతీయ. ఉదిక్తృతను సెంచింది 
రస్వ్వు, అందుకొక వ్యూహాన్ని అది పన్నింది. కాని చ్నెనా 
కూడా ఆ వ్యూహంలో అనవసరంగా జోక్యం కరఠిగించుకొన్నది. 
చె నాలో పామీర్‌ పర్వత (శేణులకు దూరంగా ఉంది ఇరాక్‌. 
అలాంటి ఇరాక్‌లో ఆరబ్‌లతో కలిసి పోరాడడానికి, తన వలంటీ 
రను పంపగలనని పొచ్చరించింది చైనా. రమ్యాను మించిన, 
రష్యా కోరినదాని కంళ హెచ్చుగా అమెరికా--(బిటన్‌ లను 
రెచ్చగొట్టింది. అమెరికాను కేవలం గడ్మిబొమ్మ (కాగితం పుల్సి 
గా చి్మతించింది. థ్నెర్యంగా ఎదుర్కొం కు అమెరీకొ సలా 
యనం చిత్తగిస్తుందని వాదించింది. కాని ““భ్యదతానంఘం 
పరిథిలో” అ్మగరాజ్య అధినేతల సభకు అంగీకరిస్తూ పశ్చిమ 
రాజ్యాలు చేసిన (పతిసాదనను కృర్చేన్‌ అంగీకరించదలచడం తో 
నుధ్య ఆసియాలో ఏర్పడిన అంతర్జాతీయ ఉదిక్షృత తగ్నింది. 
కాని చ్టెనా--ారస్యాల మధ్య ద్వేషాలు పెరిగాయి. 


“భ(దతాసంఘం పర్తిథి తో అ(గరాజ్య అధినేతల 
సభ జరగడం చైనాకు ఇష్టంలేదు, కృశ్చీవ్‌ ఈ (పతిపాదననల 
అంగీకరించడాొన్ని అది నిరసించింది.  ఆందువల్ల _ కృశ్చేవ్‌ 
హాళాత్తుగా. సెకింగ్‌కు వెళ్ళాడు. అ తర్వాత అగరాజ్య అధి 
నేతల సభ జరగాలన్న (పతిపాదననే విస్మరించాడు. కాని ఈ 
పరిణామాల అంతరార్జాన్ని చ్నెనా విన్మరించలేదు. “భ(దతా 
సంఘం పరిథి లో అంట భ్యదతా సంఘంలో. శాశ్వత 
సభ్యత్వం కలిగిన జాతీయ చ్టేనా ఉంటుంది. ఆ స్తానం 
కమ్యూనిస్కృ చ్చెనాకు దక్కే అవకాశం లేదు. దినిని కమ్యూ 
నిస్టు చ్చెనాకు దక్కించగల శక్తి రష్యాకు లేదు. ఇది చ్నెనాకు 
పరిచితవ్నెన సంగతి కూడా, కాని అపరిచితవ్నెన మరోక 
సంగతి కూడా ఈ సందర్భంలో సమూనోకు తెలిసీ వచ్చింది. 
అది. భారతదేశొనికి సంబంధించినది. భొరతదేశంతో సహా 
అయిదు అ(గరాజ్యాల సమావేశం జరగాలని కృళ్చీవ్‌ ఆదిలో 
చేసిన (పతిపాదన కూడా వూవ్‌కు అంగీకారం కాలేదు. 
అయిదు అ(గరాజ్యాలలోను ఆసీయా (పతినిధిగా కమ్యూనిస్పృ 
స్టైనా స్టానాన్ని భారతదేశానికి ఇవ్వడానికి మావ్‌ అంగీకరించ 
లేదు. కొరియా యుర్శంలో భారతదేశం అంతగా సహాయం 
చేసినా కమ్యూూనిన్హ చ్చెైనాను దురాాకమణదారుగా. (పకటించ 
డంలో ఐక్యరాజ్యసమితి (పయత్నాలను యీ నెహాూా (పతిఫఘ 
టించిన భ (దతొనంఘంలో జాతీయ చ్చెనా స్థానాన్ని 
కమ్యూనిస్క చైనాకు ఇప్వాలని సనగట్టుకొని (పచారం 
వేసినా మధ్య అసియా వ్యవహారాలలో సశ్చిమ రాజ్యాల 
జోక్యాన్ని ఖండిస్తూ సోవియేట్‌ వాదనను పలోక్టంగా బలపరచినా 
భారతదేశౌన్ని ఆ(గరాజ్యంగాను దాని నాయకుడు (శీ నె హూన) 
అ(గరాజ్య అధినేతగాను అంగీకరించడానికి 1958 లోనే 
కమ్యూనిస్ట్హ చ్చెనా నిరాకరించింది. తనకు (పత్యర్శిగా అసి 
. యాలో భారతదేశాన్ని రష్యా "ెంచుతున్నదని శంకించడం 
(పారంభించింది. అస్పటినుంచే చ్చైనా---. భారత్‌ సరిహద్ను లలో 
"స్టెనిక సంచళనం ఆరంభమ్నెంది, మధ్య ఆసియాలో తాను 
కూడా కీలకపాాత నిర్వహించడానికి అనువుగా సామీరు సరిహా 


ద్న్హలను సెంచడానికి వ్యూహాలు పన్నింది. 1963 నాటికి 
పాకిస్తాన్‌ తో స్నేహం ద్యారా ఇరాక్‌ సరిహద్దులను కమ్యూూ 
నిస్టృ చ్పైనా అందుకున్నది. యూరవులో యుగోస్మావియా 
వలెనే ఆసియాలో భారతదేశాన్ని కూడా శతు శేణిలో జమ 
కట్టి వ్యవహరించింది. 


ఇంతకీ కమ్యూనిస్థా చ్తెనా ఇలొంటి విధానాలను అనుస 
రించడానికి కారణం ఏమిటి * తూర్పు యూరపు కమ్యూనిస్మ 
దేశాలలో విప్పవాల అనంతరం కృశ్చేవ్‌ నాయకత్వం రష్యాలో 
స్టిరపడింది. అంతర్జాతీయ కమ్యూనిస్కృ ఉద్యమంలో రష్యా 
ఆధిపత్యం కొంతవరకు పుంజుకున్నది. “స్ఫూూట్నిక్‌ ” (పయోగా 
నంతరం అణ్వ్య(న్న ఆయుధాల బలం కూడా రవ్యాకు సం(క 
మించింది! కనుక్క స్నెనికంగాను, ఆర్భికంగాను రవ్యుకు గల 
బలసంపత్తితో సాృమాజ్యవాద  (పతినిధిగా ఉన్న అమెరికాను 
హతమార్చాలని కమ్యూనిస్టో చ్చెనా కోరుతున్నది. మధ్య 
ఆసియాలో ఉ(దిక్తత పెరిగినప్పుడు మాన్‌ కోరినది ఇదే. 
కొరియాలో యుద్దం వచ్చినప్పుడు ఆశించినదీ ఇదే. కాని 
సోవియెట్‌ రష్యా అందుకు సిద్దపడలేదు. యుద్దం ఫలితాలు 
ఎలొంటివి కాగలవో స్వయంగా అనుభవించిన రమ్యా, శాంతిని, 
సహజీవనాన్ని వాంశిస్తు న్నది. విష్ణవాల ద్వారాను, శాంతియుత 
వైన మార్షాలలో కూడా సోషలిజాన్ని సాధించవచ్చునని విశ్వ 
సిస్నున్నది, ఇందుకు అటు రష్వా ఉనిక్తి. ఇటు కమ్యూూనిస్నృ 
చ్చైనా ఉనికి కొంతవరకు కారణమని చెప్పుకోవచ్చు. 


భౌగోళికంగా చూస్తే రమ్యిలో 1917 లో బోల్నివిక్‌ 
విష్టవానంతరం నుంచి ద్వితీయ (వసంచ యుద్ద ౦ ఆరంభ 
మర్వ్యేు వరకు యూరపులోని పొరుగు రాజ్యాల చకబంధం, 
లేదా అ(గరాజ్యాల బెదిరింపు అనేది సోవియెట్‌ యూనియనొకు 


ఉండేది. అందుకు సంబంధించిన ఉ(దిక్త పరిస్పి తులవల 
స్టాలిన్‌ విధానాలు స్టా లిన్‌ నిరంకుశత్వం నిరాఘాటంగా 


చెల్లాయి, ఏక్షెకపార్ట్సీ పాలన పోలీసు నిరంకుశత్వం, (పణా 
ళికా బద్దమ్మెాన _ఆర్భికాభివృద్ది, నిత్యజీవితావసర వస్తువుల 
కంట అఆయు[ త్పత్తికి అనువుగా భారీ పరి్యిశమల అభి 
వృద్ధి కమ్యూనిజం పేరుతో (పజలను మూసపోయడం, 








ఉపయోగకరమైన 
సరికొత్త [గంథములు 


వ్యవసాయము -- ఫిషరి -- కోళ్ళు పెంపకం -- అడవులు -- 












తోటు పని -- యింజనీరింగ్‌ -- వ్నెద్యము ఎలా వివీద సాంకేతిక 
విషయముల ప్నె (గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము, 
ఇంగ్భీషులో (వాయందడి | 
సల 
స ౯4౮% 4 50%, 
వి, ౨. సిం. 12202, 6210414625. 


భా 


ఎదురుతిరిగిన వారిని హతమార్చడం, పార్టీలో వడపోతలు జరి 
గాయి. ఇవన్నీ చేరితే “స్టాలినిజం” అవుతుంది. దీనికే మరొక 
"పేరు డాగ్మాటిజం. (పార్సీ సిద్దాంతం” అనే మూథ నమ్మ 
కంతో (పవర్హన) ఇలా కాదు, కాలానుగుణంగా మారుతూ 
వ్యవహరించాలనడం  *రివిజనిజంగి, స్టాలినిజం ఫలితంగా 


సోవియెట్‌ రష్యాలో స్టాలిన్‌ వూహించిన సోషలిజం స్టాపన 
జరిగింది. ద్వితీయ (పపంచ యుద్ద ౦లో రష్యా విజయం 
పొందింది, రష్యా చుట్టూ ఉన్న బాల్కన్‌, బార్జిక్‌ రాజ్యా 
అన్నీ రష్యా ఆధిపత్యంలోకి వచ్చాయి. సోవియెట్‌ కమ్యూూనిన్ను 
సా_మాజ్యం విస్తరించింది. యూరసులో జర్మనీ సమన్య, 
మధ్య అసియాతో టర్క్స్‌, ఇరాక్‌ సరిహద్భుల వద కలవరం 
మినహా సోవియెట్‌ రష్యాకు సరిహద్ముల సమన్య అనేది లేదు. 
కనుకనే అంతర్జాతీయ, విధానాలలో సోవియెట్‌ రష్యా యోచనలు 
వైఖరి ఒక రకంగా ఉన్నాయి, 


కమ్యూనిస్టు చైనా ఉనికి రష్యాకు విరుద్శంగా ఉంది 
ఫార్మోజాలో జాతీయ చనా (పభుత్వం ఉంది. దానినే చ్చెనా 
మొత్తానికి (పతినిధిగా (పపంచ రాజ్యాలు గుర్తిస్తున్నాయి. 
క్రిమోయ్‌, మట్సువోకొ దీవులను ఆ కమించుకొనడానికి వీలు 
లేకుండా అమెరికా అడ్డు ఉంది. కొరియా యుద్ద ౦లో అమె 
రికా ముందుకు వచ్చి చ్చెనాకు వ్యతిరేకంగా నిలిచింది. సరి 
హద్దున ఉన్న ఇండోాలాష్టానా దేశాలలో కమ్యూనిన్న (పభు 
త్యాలు ఏర్పడకుండా (ఫెంచి సామాజ్యవాదానికి అమెరికా 
సహాయపడింది. పాకిస్తాన్‌ ద్వారా సింకియాంగ్‌--టిబెట్‌ సరి 
హదు లతో అమెరికా గస్తీ సావరాలు ఏర్పడ్డా యి, (చివరకు 
భారత సరిహద్నుల రక్షణకు కూడా అమెరికా సిద్భమ్మెంది.) 
కనుక కమ్యూనిస్టు చ్దెనా చుటూ ఎటూ విస్తృరించాలన్నా 
అమెరికా అడ్నుగా ఉంది. ఆ కారణంచేత కమ్యూూనిస్న్హ చ్హేనాకు 
తొలి శ్యతువు అమెరికా అలాంటి శ్యతువుతో శాంతి-- 
సహజీవనం అసంభవం. కనుక సొమాజ్యవాదాన్ని అంతం 


చేయడంలో యుద్దం తప్పనిసరి అనే ఆలోచనాధోరణి కమ్యూ 
నిస్సు చ్చైనాలో "సపెంపొందింది. అయితే సోవియెట్‌ రష్యా 
ధోం రణి ఇలా లేదనేది కూడా కమ్యూూనిస్ట్హ చైనా 1956లో 

లోనే (గహించింది. మధ్య ఆసియా (పతిష్టృంభన సంద 


ర్భంలో ఇది స్పష్క్టువ్నెంది. కనుకనే 1957”ళో ఆరంభించిన 
“శత పుష్ప వికసనీ ఉద్యమానికి మానవ్‌ న్వస్తి చెప్పాడు. 
ద్వితియ [పపంచ యుద్దానికి పూర్వం రష్యాలో వలె కటు 
నైన విధానాలకు దిగాడు. పార్టీ నియంతృత్వం. పెంచాడు. 
స్టాలిన్‌ వలెనే వ్యతిరేకుల వడపోత సాగించాడు, (_పణాళికలి 
ద్యారా అయిదేళ్ళలో సమిష్న్టి వ్యవసాయ క్షే్యతాల నిర్మాణాన్ని, 
పదేళ్ళలో పరి(శమలను (పభుత్వ పరంగా నిర్వహించడాన్ని 
పూర్షిచేయాలని ఆదేశించాడు. “వర్న కలహాన్ని” (గావాల 
లోను, పట్న్టణాలలోను (పవేశపెట్టాడు. పార్టీ నిరంకుశత్వం, 
భయంకర చర్యలద్యారా దీని నిజ స్వరూపం (పజలకు చూపాడు, 
అంటే రష్యాలో స్టాలిన్‌ అనుసరించిన పద్దతులనే. స్నెనాలో 
మావ్‌ అనుకరించాడు, అందువల్లనే ష్పెన్గాలో స్టా లిన్‌ భక్తి 


రతి 


"పెరిగింది. స్టాలిన్‌ను ఇండించినందుకు రమష్యామీద్య కృళ్చీవ్‌ 
మోద ద్వేషం హెచ్చింది. 


అవ్పటి అంతర్జాతీయ పరిన్ఫి తులలో సోవియెట్‌ సలహా 
లను వినడమో లేక స్టాలిన్‌ పద్దతులను అనునరించడమో 
మినహా కమ్యూనిస్టు చ్చెనాకు మరెక మార్గం లేదు. సోవి 
యొట్‌ సలహాలను పాటించినప్పుడు దేశం మొత్తంమీద పార్టీ 
విధానాలు మారారి. స్టాలిన్‌ పద్దతులు విరమించాలి. అలా చేసి 
నప్పుడు ఏ రంగంలోను స్వతం(తించి వ్యవహరించగల అవకాశం 


కనీసం పదేళ్ళ వరకు లభించదు. ఆ తర్వాత పరిణామాలు ఎలా 
ఉండగలవో ఎవరికీ"తలియదు. అందువల్ననే రష్యా సలహాలను 
చైనా పెడచెవిని పెట్టింది. స్వతం(తంగా శక్తి సామర్హా్య్యా 
లను పెంచుకొని, స్వశేయన్సుకు అనువుగా వ్యవహరించ 
దలచింది. అందువల్ననే రష్యన్‌ నిపుణులు సచ్చానా నుంచి వెళ్ళి 
పోయారు. రమ్యా ఆర్జిక సహాయాన్ని కూడా చ్చెనా నిరాకరిం 
చింది. స్వతం_త కమ్యూనిస్మ్మ శక్తిగా రూపొంది, అసియా 
మొత్తానికే ఆదర్శం కొదలచింది. ఈ విషయంతో రష్యా-- 
చ్చెనాల మధ్య వాదోపవాదాలు జరుగుతున్న సమయంలోనే 
కృళ్నీవ్‌---బుల్నా నిన్‌ లు భారతదేశంలోను, బర్మాలోను సర్యట 
నకు వచ్చారు. ఆసియాలో జాతీయ విష్ణ వోద్యమాలను తాము 
బలపరచగలమని హామీ ఇచ్చారు. చ్చెినాకు చెందవలసిన 
ఆర్జిక సహాయాన్ని ఆసియాకు మళ్ళించారు, కమ్యూూనిస్క 
చనా కంస ఆదర్శవంతంగా అభివృద్ది చెందడానికి ఇతర 
మార్షాలు కలవన్న వాదాన్ని ఆచరణలో (పోత్సహించారు. 
ఇందువల్ణ కూడా భారతదేశం చ్నెనా కమ్య్యూనిస్మృలకు (శ తువు 
అయింది. చ్చెనా--రస్యా వివాదంలో ఒక పొనుగా మారింది, 


కేవలం ఉనికి దృష్ట్వా చూచినా, ఫాలో శ్రబౌ; కిమోయ్‌? 
మకావో దీవులు హాంకాంగ్‌ దీవి సాామాజ్యవాదుల అదుపు 
ఆజ్బలలో ఉండడం కమ్యూనిస్క చ్చెనాకు అవమానంగా 
ఉంది. అవి దాని పక్కలో బళ్ళెములుగా ఉన్నాయి. కొరి 
యాలో పొందిన విజయం, ఇండో--ష్ల నాలో (ఫాంసు, 
అమెరికా బలాల రెండింటినీ కలిపి వోడించడంవల్ట ళాల 
(పయోగం” ద్యారా సా మాజ్యవాదంమీద విజయం సాధించ 


వచ్చుననే నమ్మకం కమ్యూూనిస్క శ్చెనాకు కలిగింది. ఆ నమ్మకం 
తోనే కనీసం క్విమోయ్‌, మకావో దీవుల న్నెనా బల్యపయో 
గంతో స్వాధీనపరచుకోవాలని కమ్యూూనిన్మృ చ్చెనా ఆశించింది. 
అయితే అందుకు అమెరికా అడ్డుగా ఉంది. చ్చ్నెనా బల 
(పయోగం చేస్తే అమెరికా ఎదురు బల సయోగం చేస్తే 
(సపంచ యుద్ద మే సంభవం కావచ్చు. అజ్వుషస్నృ యుద్దానికి 
దారితీయవచ్చు" అందువల ఇలొంటి దుడుకు పనులకు “దిగ 


వలదని రష్యా సలహా జః ద హాంగ్‌కాంగ్‌ లో (బిటిష్‌వా 

పట్ట (వర్హక వాణిజ్యాల కోసం) సెంచుకున్న సహనాన్ని హే 
ర్హాతీయ గొంతికోసం అమెరికాను గురించి కూడా పెంచు 
కొనమని సలహా యిచ్చింది, ఈ సలహాలను చచ్చెనా కమ్యూ 
నిన్నలు పాటించలేదు. ఆ దీవులమీద బాంబులు కురిసిన్తూ 
వచ్చారు. అమెరికాకు జోకంం కలిగించుకుంటే జా! గత. అనే 
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చైనా. రష్యావివాదాలు 


హెచ్చరికలు మాస్కో నుంచి వచ్చాయి. కాని అవసరమన్నెన 
ఆయుధ సహాయం శ్వానాకు అందలేదు. ఇలా ఆయుధ 
సహాయ సమస్య అనేది కూడా చివర్తకు రష్యా--చ్హానాల 
వివాదంలో ఒక (పధానాంశమ్నై పోయింది. 


అణ్వ(స్తాలు అనేవి సోవియట్‌ రష్యాకు ఉన్నాయి, 
హొిదోషిమాలో తారి అణుబాంబు సప యాగం తర్వాత రష 
“స్ఫూూట్నక్‌” (పయోగం వరకు ఆయుధ బల సంపత్తి అనేది 


అమెరికాకు, హెచ్చుగా ఉండేది. ఆ కాలంలోనే కమ్యూనిజం 
విస్తరణ నిలోధ విధానాలకు అమెరికా నాయకత్వం వహిం 
చింది. కాని రష్యా కూడా అబ్వ(స్పృ నిర్మాణ రహస్యాన్న కాక 


రాకెట్టు, ఖండొంతర  వేధులను కూడా కనుగొన్నందున 
ఆయుధబల సంపత్తిలో రష్యాది "ప్పెచేయి అయింది. అలా 
లభించిన అవకాశంతో , అమెరికా మార్గంలోనే రష్యా కూడా 
వ్యవహరించి సామాజ్యవాదాన్ని నిర్మూలించాలని చ్చెనా నాయ 
కుడు మానో కోరాడు. అమెరికా వద్ద కూడా అబ్వ(స్తాలు 
ఉన్నందున పరస్పర  విధ్వంసనకు్కు మానవాళి నిర్మూలనక్ప 
ఆవిధానం దారి తీస్తుందని కృశ్చీవ్‌ ఎదురు సమాధాన 
మిచ్చాడు.  *సహజీవని _ విధానాన్ని _ అనుసరించాలని 
కోరాడు. అంతేకాదు. స్ఞానా నాయకుల “*యుద్యోన్మాద 


ధోరణి” తెలిసినవాడు కనుక అబ్వ(స్తాల నిర్మాణ పద్దతులు, 
రాకెట్‌ ఫ్యాక్టరీలు కమ్యూూనిస్మ  చ్చెనాకు అందుబాటు 
వేయలేదు. చివరకు రాకెట్లను కూడా 


ష్టైనాకు ఇవ్వలేదు, వీనిని చైనా కమ్యూనిస్టులకు అందజేస్తే, 
వా రెక్కడ అజ్వ(స్తృ యుద్దాన్ని రెచ్చగొట్ట గలటో అన్న అను 
మానాన్ని  పెంచుకొన్నాడు. కాని అమెరికా సమీపంలోని 
క్యూబాలో రాకెట్‌ స్థావరాలను ఏర్పరచి అమెరికాను బెదిరిం 
చాడు. తనతో అమెరికా రాబీకి వచ్చేటట్టు చేయడానికి వానిని 
ఒక వ్యూహంగా (పయోగించాడు, అలాగే మధ్య ఆసీయాతో 


ఈజివుకు కూడా రాకెట్టు నిర్మాణ పద్దతులు నేర్పి అక్కడ 
సామాజ్యవాదుల ఆట కట్టి ంచడాొనికి పూనుకున్నాడు. సోదర 
కమ్యూనిన్మ అయిన తనను కొదని క్యూబా, ఈజివ్టలకు కొత్త 
ఆయుధాలను ఇవ్వడం, చ్చెృనాకు కష్టం కలిగించింది. అబ్వ[(స్త్వ 


అణ్వ (స్తాలను, 


బలొన్న కాక్క సోదర దేశాలను కూడా తన వ్యూహాలకు బలి 
పెట్టడానికి సోవియెట్‌ రష్యా వెనుకాడదనే గుర్తింపు 
మావ్‌కు కలిగించింది. అందువల్ణనే అంతర్జాతీయ కమ్యూ 
నిస్టు ఉద్యమాన్ని చీల్ళి, ఒక భాగానికి తొను నాయకత్వం 


వహించాలన్న తుది -నిర్మ యానికి మూన్‌ వచ్చాడు. దాని ఫలి 
తను రష్యా-ాష్టా నాల బహిరంగ సిద్దా త పోరాటం. అంత 
ర్వాతీయ కమ్యూనిస్మృ శిబిరంలో (పచ్చన్న యుద్దం (6౦14 
ఇల. 


[ 


దీని పరిణామ మేమి కాగలదన్న _ (పశ్నకు సమాధానంగా 
(సఖ్యాత రచయిత లూయీ ఫిషర్‌ (వాసిన దానిని ఉదహ 
రిస్పే సరిపోతుంది :--- 


“ఆర్జిక్క సాంఘిక వ్యవన్ఫలు, భావ ఖథోరణులు ఎలా 
ఉన్నప్పటికి (పతి జాతి దాని లక్టణాలకు అనువుగా వ్యవహ 
రిస్తుంది. (పజాస్వామిక రాజ్యాలు, (పజాస్వామిక రాజ్యాల 
తోనే యుద్దాలు జరుపుకున్నాయి. (క్షైస్తవ రాజ్యాల 
(కైస్సృవ రాజ్యాలతో దెబ్బలాడాయి. ముస్శిం జాతులు సోదరు 
ముస్టిం జొతులనే శ్యతువులుగా పరిగణించుకున్నాయి. నిరంకుశ 
రాజ్యాలు నిరంకుశ రాజ్యాలతో (నాజీ జర్మనీ-- కమ్యూనిస్టు 
రష్యా) యుద్దం చేసుకున్నాయి. (పజా స్యామిక దేశొలు 
కమ్యూనిస్కృ _ నియంత్పత్వాలను (ద్వితీయ (పపంచ యుద్ద 
కాలంలో రష్యాకు యుగొస్తావియాకు ఆఅమెరికొ సహాయం) 
బలపరచాయి.  ఉభయులు కవమ్యానిన్మ లే. అయినొ ఇంపీరి 
యల్‌ రష్యా జాతీయ యుగొస్తావియాతో తీవంగా వివాద 
పడింది. ఈ చారితక దృష్టితోనే సోవియట్‌ (పభుత్వం, 


కవనమ్యూనిన్మృ చ్చెనాల సంబంధాలను పరిశిలించాలి. మాట 
వరసక్షెనా వ్వైనా రష్యాకు ఒక సమస్య కావడం తధ్యం, 


చైనా ఆర్జిక్క స్నెనిక పాటవం పెంచుకున్న తర్వాత, (పపంచా 
నికి కలిగే సమస్యలు, చిక్కులతో పోల్ళిజీ 191/7 లో 
బోల్చివిక్‌ విష్ణ్టవానంతరం రపష్యావల్శ (పసంచానికి ఏర్పడిన 
సవుస్యలు, చిక్కులు ఆల్ప్బవె నవి కొగలవు, అప్పుడు చరిత 
ఇరవయ్యో శతాబ్బం వుహత్తర 
లక్షణం కమ్యూనిసన్మృ చ్చెనా అనతరణ అని (వాయగలరు.” 


కారులు, ఉత రార్హం౦ 
ఆ గు 


ఉ. భావను రాణ శ హేం దమున. బాదము పెట్టిత్తి నాడిటంగవుల్‌ 
వావిల వాసుదేవ గుగువర్వు. డొకండు, వివేక వర్గనీ 
ధీవర ప్మతికాధిపతి బేశిక ఏరపలింగ మొక్కడున్‌, 
శావుననే కవి్మతయముగా గణియించిరి మమ్మిటీవలన్‌, 


-=వస్సురాయర్‌ వి 
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(గంథములు = [గంథక ర్హలు న 


నీ భగవర్గితా శాంకరభాప్వు త త్తబోధిని 


జ 


(శ్రీ నోరి నరసింహళౌత్త్రి 


(రచయిత ; తర్కరత్న్ర్య న్యాయ వేదాంత విద్యాపారీణ, 
దర్శనాలంకార (శీ బులుసు అప్పన్నశొస్పిగారు. డెమ్మీ క్షే స్పెజు, 
పూర్చి కొలికో బెండింగు, సెక్షను కుట్టు 0) 


(పథమ _ కుసుమవ్‌ 1-3. పు. 4ఊ&32-1-40 


మూల్యవ్‌ రు. 6--00. 

ద్వితీయ కుసువువ్‌ అ. 4ఉ--6€. పు. 372-120, 
మూల్యన్‌ఎ రు. 6--00౦. 

తృతీయ కుసుమవ్‌ అ. 7- 12. పు, 373-780 + 
86. మూల్యవ్‌ రు. 6--00౦. 


"స్పై మూడు సంపుటములలో (శీ భగవద్నీ తలో మొదటి 
పం(జెండు అధ్యాయములు మాతమే అయినవి. వీనిలో 
(పథమ కుసుమము ద్వితీయ ము[దణము. తక్కినవి (పథమ 
ము (దణములు. 

1894 సం, మున భగవద్సీతా భామ్యెర్దచం(దిక 
యను పేర (శీ నోరి గురులింగశా[స్పిగారు (పచురింప నారం 
భించిన (గంథము తర్వాత గీతలసప్పె. నాం( ధములో (పచు 
రింపబడిన (గంథము లన్నిటిలో (పస్తుత (గంథము బృహ 
తృమమ్మెాన దనుటలో నెట్టి సందేహమును లేదు. దీని 
వ్యాఖ్యాతలు (పస్తుత మాం (థదేశ మందలి విద్యాంసులలో 
న్మ గేసరులని (సిద్ది పొందిన (బహ శ్రీ బులుసు అప్పన్న 
శా(స్పిగారు. దీనికో మూలము, (శీ శంకర భగవత్పాదుల 
భాస్యముకాక, మరి 11 విశేష విషయములే కాక, మధ్య మధ్య 
స్వాభ్యిపాయమను 112 వ విశీషమును కలదు. గీతలకు పద 
విభాగము, (పతిపదార్హ్భ ము, విపులముగా ఆనందగిరి తత్త స్‌ 
బోధినితోపాటు (శీ మధుసూధన సరస్వతులు, [శీ శంకరా 
నందులు ధనపతి సూర్తి పండితసూర్య, సదానంద, నీలకంఠ 
| శీధరస్వామి--ఇత్యాదుల కొన్ని కొన్ని వ్యాఖ్యాన విషయముల్స 
వ్యాఖ్యాతలు తమ తత్త ్వ్వబోధినిలో చేర్చిరి.. అక్కడక్కడ 
శి బొలగంగాధర తిలకు గీతా రహస్య విషయములును విమ 
ర్శింప బడినవి, 


[ 


వీనిలో (పథము కుసుమమునకు (శీ కాంచీ కామకోటి 
పీళాధిష్ట్టితులగు ( శతి (శీమచ్చం,। దశేఖరేం( ద సరస్వతీ 
సంయమీం[ దులయు, తృతీయ కుసుమమునకు (శీ శృంగేరి 
శారదా పీళాధిపతులు (శీ ముదభినవ విద్యాతీర్శ  మహాస్వాముల 
వారియు. నారాయణ స్మరణ పూర్వకాశీస్సులు కలవు, ఆం(ధ 
దేశములోని ఆప్పిక శిభామణు లెంద రెందలో వదాన్య శీఖరు 
మహారాజ పోషకులును, రాజ పోషకులును, పోషకులు 
లును న్నె వ్యాఖ్యాతల యాశీర్యాదములకు పా తుల్నెరి. 
మొదటి రెండు సంపుటములును (శీ కావేశ్వరికి (నీ చం[ద 
మౌళీశ్వరునకున్ను 3వదీ (శీ శారదాంబా చం[దమౌళీ 
శృరులకును అంకితవ్నా నవి. 


లును, 


హ్యాఖ్యాతల పు(తులు న్యాయశాస్త్ర హోవిదుల స్వీ య 
(శీ శౌారదా ము దణాలయములో (గంథము ము[(దితమ్మె నది. 


ఈ వ్యాఖ్యాతలు (నీ శంకర మతొనుయాయులు. 
ఇట్ట ఉద ంథము సర్వ విధముల నిర్మ్నష్టృముగను, బిజ్హాసు 
వులకు _ నిస్సంశయముగా  విశీషములతో సహా గీతార్దము, 
(శీ శంకర భగవత్సాదుల భాష్యమున కనుకూలముగ్యా  ఉండవలె 
నని పొఠక్రు లాశించి పఠించుట నహజము. శతాధికముగా. నేడు 
పుట్టుచున్న ఇతర వ్యాఖ్యాన (గంథములవలె గాక్క ఈ (గంథ 
మును నిశితముగా పరీక్షించి గుణ దోషములు (పకటించుట 
సమీక్టకుల ధర్మమను భావముతో నుపకమిందు చున్నాము. 


నిరుష్ట మనుటలో ము(దణ ఫ్రై రిత్వములు ముందు 
వచ్చును. గత శతాబ్బములోను, ఈ శతాబ్బము నొారంభములోను 
ఆం(ధ (గంథముల ము[ దణములో తప్పులు పడినచో పాప 
మంటుకొను నను భీతి పండితులకున్వు (పచురణ కర్తలకును 
ఉండెడిది. ఆ పాపభీతి కల యుగ మిప్పు డంతరించినది* 
(పపంచ మంతటిలో ఈ మాద్దు వచ్చినట్నున్నది. పూర్వము 
ఆ రణాలకు లభించుచుండిన నెల్బన్సు క్లాసిక్సులో కూడ అచ్చు 
తప్పు లుండెడివి కొవు. నేటి గొప్ప అంగ్ల (పచురణలలో 
కూడ అచ్చు తప్పులు పొడచూపుచున్నవీ. అందుచే కొంత సహా 
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(శీ భగవద్గీతా శాంకరభాపష్య త త్త్వబోధిని 


నము తప్పదు. కాని యీ (గంథములో (సతి పుటలోను 
అడుగడుగున కనిపించు తప్పులు. మా(తము క్షంతవ్యములు 
కావు. పాపభీతి లేకున్నను లోకభీతియ్నెన నుండవలె గదా 1 


ఇక కేవల సంస్కృత పండితులు ఆం(ధము (వాయు 
టలో సర్వ సాధారణముగా చేయు. భాషిదోషము. లిందున 
గలవు. ఉదా, తృ, సం, పు, ౩375. “ఈ యోగి యన్నచో 
యితర మగు .... నన్ను యెటులు తొలిసికొనెదవో నాచే జెప్ప 
బఢడు యా రీతిని వినుము కాని ఈ వ్యావహారిక భాషా 
యుగములో నట్టి యల్ప దోషములను విమర్శకులు చిరు 
నవ్వుతో నుపేక్టింప వచ్చును. కాని (గంధమం దంతటను 
కాలార్భ సాంకర్యము కలిగించు దోషము లుండుట మా్యతము 
అబ్బు తేలికగా (తోసివేయ దగినది కాదు. అట్చివి (పథమ 
శేకార్టము నుండియే. (పారంభించి తుది వరకు కనబడు 
చున్నవి. 

అ. 1 శా 1. పేజీ 11---“కిం=దేనిని అకుర్వతణ 
చేయుచుండిరి. “పే. 13--పొండవులగు ధర్మరాజాదులు నేమి 
సనేయుచుండిరి ఏమి చేసిరి అనుటకు ఈ యవన్న. 


తృ. కు, పే, 37/ర5 .... 'ఆ (బహ్మ న్వరూపాదికమును 
నిరూపించు నిమిత్తమీ సప్పమాధ్యాయ మారంభింపబడు 
చుండెను'--ఆరంభింసబడుచున్నది, లేక అరంభింప బడినది 
అనుటకు బదులు, 


పి (06 అ. 11 శే + 9౪/ “విశంతి=( పవేశించు 
చుండిరి.” 


"పే. 778 (చివరి పుట) *“అధ్యాయము. నుపసంహ 
రించుచుంటేను.” 


"పె వాని వంటివి లెక్కకు వందలు తెలుసు. అవి కూడ 
నల్పదోషము అనియే భావింపవచ్చునేమో ! 


కాని అ. 1, శ్చా 0 కి ఇచ్చిన రెండు (పతిపదార్హ 
ములలో మొదటిది అట్టి దనలేము, ఆ శ్నోక మిది: 
అపర్యాప్తృం త దస్మాకం బలం భీష్మాభి రక్తి తన్‌ 
పర్యాప్తం త్విదమే తేషాం బలం ఖీవూభి రక్టి ళవ్‌ు, 
దొనికి వ్యాఖ్యాత లిచ్చిన మొదటి (పతిపదార్భ మిది. 
“అస్మాకంజమన సంబంధమ్మె , -.తత్‌=పదునొకం డక్తా 
హిబులగు, బలం='స్టెన్యము, భిష్మాభిరక్టితం--- : భీష శ్ర 
భిష్మునిచేత, అభిరక్టి తం=రక్టింపబడినద్దె, పర్యాప్త్ర౦=శ తు 
వులను జయించుటయందు సమర్శమ్నె యున్నది. ఏ తేషాం= 
ఈ ధర్మరాజలయొక్క, ఇదం=ఈ యేడు 


అక్షౌహిణుల 


గ 


"స్థెన్యము, _భీమాభిరక్టితం=భీమునిచే రక్టింపబడినద్దె అప 
ర్యాప్తంజమనలను జయించుటకు సమర్శము కాదు 


ఈ [పతిపదార్దములో శ్ళైకారంభమందున్న _ “అప 
ర్యాస్ప్రం" 'అను శబ్బమును చివర నున్న “షదమే తేషాం బలం 
భీమాభి రక్టితన్‌ఎ అను దానితో ఎట్టు అన్వ్నయింప బేసిలో 
బహు విచి(తముగా నున్నది. ఈవిధముగా నన్వయింప బూను 
కొన్నచో (పతి పదార్దము మాటల గారడీగా పరిణమించును:ః 


పర్వాప్ట్ర _శబ్బమునకు సమర్చము, పరిమితము అను 
రెండు విరుద్ద్డార్దము. లున్నవి. అట్ల అపర్యాప్త శబ్బమునకు 
అసమర్శము, అపరిమితము నను రెండర్భములును . చెప్ప 
వచ్చును. ఈ దూర దురన్వయము చశేయకుండగనే ఆ శోక 
మునకు వ్యాఖ్యాత లుద్చే శించిన యర్శము ఇప్పవచ్చునే, దుర్యో 
ధనుడు తన బలము అజేయ మనియు పాండన బలము బల 
హీ వునియు చెప్తైనని వారి తొతురము. ఆ భావము చెవ 
బి న్న గ 

టకు రెండు (పతి పదార్దము లెందుకు భి 


అదిగాక ఈ శ్నీకములో వ్యాఖ్యాత లిచ్చిన భావము 
కాక దానికి విపరీతమ్నెన భావమే ఉన్నట్టు తోచును. దుఠ్యో 
ధను డీ సంభాషణ ముప కమించుటలోనే “ప క్ల ్యాతాం పాండు 
పు(ళాణా మాచార్య, వముహతీంచమూన్‌ు' అన్నాడు, పొండవుల 
"సీనను ' మహతీం” అన్నాడు కొని, స్వల్పమ్మెన దనలేదు. 
ఆతర్వాత పాండవ సేనలో శూరులను మూడు శ్నోకములతో 
పేర్కొనుచు వారు భీమార్ము న సమాః అన్నాడు, చివరక్తీ 
శ్ళకములో తమ సేన భీష్మాభిరక్టితమని "సేనాపతిని పేర్కొని, 
అవలి "సేనాధిపతి యగు ధృష బద్యుమ్నుని గాని పాశుపతా(స్త్త 
సంపన్నుడ్డె వీరా గేసరుడగు న న్ననునిగాని పేర్కౌనక్క తన 
'కెల్ళప్పుడు భయకారకుడె యున్న' భీముని “భిమాభిరక్టి తవ్‌* అని 
"పేర్కొన్నాడు. భీముని జూచినంతనే దుర్యోధనునికి గుండెలో 
డక్కు కలుగును. వ్యాఖ్యాత లన్నట్ళుగా అట్టి వానిని దుర్చలు 
డని ఉద్బేశించెనను యుక్తము కాదు. తర్వాత ఉపసంహార 
వాక్యములో గూడ, మీ రందరు ఉభిమ్మునే అంతట రక్టించు 
చుందురుగాక్క అని బహుపరాకు చిత్తగించెను. అందుచేత తన 
సేన ఎంత పెద్పద్ధెనను చాలకున్నదనియు,. భీమార్జున సమౌాను 
అగు వీరా గేసరు లెందరోగ్రల పాండవ సన చిన్నడ్డానను తనను 
జయింప సమర్చమైనదిగా కనబడుచున్నదనియు. దుత్యోధనుని 
ఉద్చేశ మ్నెనట్టు తోచును. కొంకరభాష్య తత ్వబోధిని 
ఏమన్నన్సు స్పెన మేము వివరించిన విధముగా వ్యాఖ్యానించు 
టకు అధమ పక్టృము అవకాశమ్మెన నున్నది గదా! ఈ (గంథ 
ములోనే ఇచ్చిన (శీధరియములో గూడ మేము సూచించిన 
తొత్సర్యమే ఉన్నది. భాషార్ట చం,దికాకారులు గూడ ఈ 


ఇార లి 


వ్యాఖ్యానమువలెనే ఆనందగిరి తత్త్వ్యబోధిని యర్శమిచ్చి, “మరి 
కొందరీ ళ్ళ్ళికమునకు .... పొండవసేన నమర్శత కలది అని 
తాత్సర్యము. చెప్పుచున్నారు. కావుననే దుల్యోధనుడు భయ 
మును బొంది యివ్విధముగాం జెప్పెనని యజుంగవలయును' 
అని తర్వాతి శోక మందుకొనిరి. 


కావున (పస్త్తుత వ్యాఖ్యాతలకు ఆెండవ యర్శము 
సమ్మతము కాకసోయినను, దొనిని చెప్పి స్వాభి్మిపాయము చెప్పి 
యుండుట వారి విధి. కొనిచో ఇంత విపులమ్నెన 
(గంథ మెందులకు ” ఈ ఒక్క శ్నోకమునకే ఒకే తాత్సర్య 
మిచ్చు రెండు (పతివదార్థ ము లెందుకు 2 


అట్బు 


. +పస్తుత (గంథములో నిశ్ళే ఇతర స్పృలములందును, 
(గ్రంథ విస్తృతి యనవనరముగా చేయబడ్కి అవసరమైన 
విధముగా చేయబడలేదు. ఉదాహరణ పాయముగా స్పై దానిని 
కొంత వివులముగా తెల్పితిమి. 


"స్ప శ్ళోకమునందు ' వలెనే నుఖమ్మెన  యన్వయము 
ఉండగా దానిని వదలి క్రిష్క్టాన్నయములు అనవసరముగా చేసి 
నవి మరికొన్ని ఉదహరించుచున్నాము, 


అ. 1, ళా ఉర్‌ 'అహోబత మహత్సాపం కర్తుం 
వ్యవసితావయవ్‌) య(దొజ్య నుఖలోఖేన హంతుం స్వజన 
ముద్యతావి ఇందులోని యచ్చబ్బము అహోబత ఇత్యాదిగా 
నున్న పూర్వార్జ్మముతో సుఖముగా నన్వయించు చుండగా అట్టు 
జేయక యత్‌ అనునది లుప్ప తృతీయాంత పదమని రాజ్య 
సుఖలో భీన అను దానికి విశేషణము చేసీనారు. భాప్యార్ద చం(ధికొ 
కారులు గూడ మేము సూచించిన యన్వయమునే చేసిరి, 


ల, 2, శ్ళో. 5 'హత్వార్హ కామాంస్తు గురూన్‌' అన్న 
చోట అర్భకామాంస్త్న్ట--శబ్బస్సర్శ రూపరసగం ధాత్మకములగ్గు 
నర్శములను, (సక్సందన వనితాది భోగములను" అని యర్శము 
(వాసిరి. ఇక్కడ  అర్బకామములుు అనగా అర్జాసక్తులు, 
దుర్యోధనుని ధనము _ తినువారు అని సూటిగా 
అర్బముండగ్యా అసంగతమైన క్ట్‌ష్న్టార్దము. చెప్పి వ్యాఖ్యాతలు 
సాధించిన విశీష మేమి 

మరియు నర్శము (వాయుటలో ననవసరముగా అధ్యో 
హారములు చేర్చి (గంథము. విస్తరింప బడినది. అట్టి వానిని 
కొన్నిటి నుదాహరించుచుస్నాము, 


అ. ఉ శ్నో 13. “అవ్యయం =నాశరహితునిగను, 
అనంపారిణం = (ఈ పద మధ్యావార్యము) సంసార రపొతుని 
గనుి---ఈ అధ్యాహారము నిషషృయోజనము, ఇట్ళు చేయ 
గడగినచో వన్ని య్శెన విశేషణములను చేర్చుకొని పోవచ్చును. 


అ. 6. శో. 20 “తస్మిన్‌ కాలే సిద్గి ర్భవతి- (ఈ పద పద 
మధ్యాహార్యము) ఆ కాలమున సిర్చి యగుచున్నది”" సె 
వ్వాభళ్యాతలు చేసిన యధ్యాహారము అనవసర మగు యీ కాక్క 
“య్య తోపరమత ఇత్యొద్యారభ్య  యావద్చి ర్విశేషల్నో ర్విశిష్ప 
ఆత్మావస్సా విశీేపో యోగ ఉక్తృఃశాతం విద్యా ద్విజానియా క్‌? 
అని 23వ శోకారంభముతో అన్నయము. చేసిన (శీ శంకర 
భగవత్పాదుల భాష్యమునకే విరుడ్డము, 


అ 6. శ్వా, 1 '“అనా(శితః కర్మఫలం ... ఈ శ్ళోక 
మున కర్ణము (వాయుచు నిరగ్నిః అ(కియః యోగికి అన్వ 
యించినారు! వ్యాఖ్యాతలు, ఇది సర్వదా భగవత్పాదులు. 'నిరన్న 
ర్మకియ స్యచ సంన్యాసిత్వం యో్లోగిత్వం చేతిచేత్‌న్‌ అని (పారం 
భించి “న కేవలం నిరన్నిర్మ కీయ ఏవ సంన్యాసే, యోగీ చేతి 
మన్న వ్యః అని సమాప్తి చేసిన భాష్య వచనములకు పూర్తిగా 
విరుద్ధ ముగా నున్నది, 


(గంథము. పెద్ద దగుటచే కాబోలు న్నృష్ట్టముగా పొర 
పొట్టుగా కనిపించు నంశములు ఎన్నో దొరలినవి. అ. ఏ. భక 
11 వినరణములో (బాకెట్లలో చేర్చిన. భాగములో (పే, 64) 
“అవిద్యా అేశమునలన జ్జానిచే ననుష్కింపణుడు కర్మలు కర్మా 
భాసములు” అని (వాసిరి. జ్న్బానికి అవిద్యావేశ ముండుటు 
యసంభవము ! అవిద్యాలేశ మున్నను అతడు జ్నాని కొడు, 


ఇట్టి పొరపాళ్ళే కాదు. (శీ శంకర భగవ వత్సాదుల 
సిద్ధాంతములకే అత్యంత విరుద్దముల్నె స యంశములు గూడ 
నీ (గంథములో (పవేశము పొందియుండుట చూడ మాకు 
విష్థభాంతియే కలిగినది, 


నత్వే వాహం జాతునాసం ఇత్యాదిగా గల అ, 2, థ్‌ 
10. గీతమునకు శీ ఫాషస్పిగారు గ్‌ా శాంకరభాస్య 
తత కృ ఫటోధినిలో నిట్టున్నది : 


“నేను, నీవు, భీష్మ (దోణాదులు పూర్వమునందు గూడ 
నుండిన వారలమే. అనగా భావ కార్యమును గూర్చి యా 
కార్య (పాగభావము కారణము. వెట్టన ౩ ఘటమును గూర్చి ఘట 
(పాగభావము _ గారణము. అనగా ఘటోత్పత్తికి పూర్వము 
నందు ఘటము లేనందున ఘటాభావ ' ముండును. అట్టి 
ఘటాభావము "పాకి ఘటోత్చత్తికి పూర్వమునం దుండును, 
కొన నది ఘట (పొగభావ మనబడును, ఇదే తీరున భావ 
కార్యోత్చత్సికి వూర్వమునందు అయ్యా. కార్యముల (పాగభావ 
ముండును. అనగా పూర్వమునందు. లేని 'ఖావకార్యమే వుట్టు 
నని యాశయము, అట్టి భావకార్యమును గూర్చి ఆయా' భాష్‌ 
కార్య (పాగభావము . కారణమని తాత్పర్యము” ఇత్యాది 


ర్రి్లై 


క! 


శ్రీ భగవద్గీతా శాంకరభాష్య తత్త్వబోధివి 


"ప్నెవిధముగా కొఠల్యోత్పడ్తికి - అభావము - కారణమని 
కౌంకరభాష్య తత్త సబోధగా వ్యాఖ్యాతలు (పదర్శించినారు. 
ఇట్టి అభావ కారణ .-.బోధన్సే అనత్కార్యవాదమని పెద్దలు 
వెప్పుదురు. (శ శంకర భగవత్పాదులు ఈ వాదమును తమ 
భాష్యములలో సర్వ(త నిశితముగా ఖండించి యుండిరి. వారి 
శ్చైత్సిరీయ భాష్యములో శీక్టోపోద్దా తమున “అన్యథాహి అభావా 
ద్భానోత్పత్తి రితి సర్వ (పమాణ వ్యాకోపకి అని అభావము 
నుండి భావము పుట్టును అనునీ తార్కికవాదమును అప 
వూణికమని నిందించిరి. మరియు _(బహ్మసూ (తములలో 
'అసద్వ గ్రపదేశాన్నేతిచే ధర్మాంతరేణ వాక్య శేషా (అ, ప 
వ సూ, కి, “ఉదాసీనానా మపి చె వం సిద్ది: (అ, 2.పా,2 
సూ, 27)” అను సూ్యతముల భావ్యములలో నిరాకరించి 
తుదకు “తస్మా దప్యనుపపన్నో అయం అభావాత్‌ భావోత్పత్య 
భ్యుపగమ[” అ అని _కంశరవేణ ఈ తార్కికుల యసత్కార్య 
వాదము అశాస్తీ యను అని నిరూపించిరి. శబ. నూ. 2-2 


కై? భాష్యమున నీ తార్కిక మతమును 'న క్షైెళ్చి దసి 


న్ట్‌ప్నె, 
గ స. 
ఆనాదరజణీయో వదవాదిభి!కీ 





ఆభోనము "నుండి భావము పుట్టునను' ' సిద్దాంత ముండుట 


నేతనే ఈ తారి గాకవాదము “అర్హ సై నాశీకవాది" మని (కీ భగవ' 
త్యాదులు 'దూస్పించిరి, ' (శి. శంకర  భగవత్సాదులచే. నిట్లు: 
సర్వథా నిరాకృతమ్నెన యూయభావమునుండి భావము.. పుట్ట" 


ననువాదమును ' (శీ శొ్థంకర భాష్యార్ట. తత్త్యబోధగా' నిరూ 
పీంపబూనుట- సొహసమని మాతమే చెప్పగలము. శిష్టృజన 
నిందితమగు గౌతమవిద్య యొక్క (పబల సంస్కార దోష 
దూషిత మగుటచేతనే వారి వ్యాఖ్యాన శీముషి యిట్ను (పస 
దించి యుండును. తమ  యధివూన శా స్తృముగా తర్కము 


అధ్యయనము చేసినవారే తరుచుగా నేటి కాలమున వేదాంత 


క్యాస్తుములో (వేలుపెట్టి వేదాంత (పవర్షకులును కాజూచు 
చున్నారు, ' గనుక 'ఇంత... వివరింపవలసి.- వచ్చినది, 


శీ శంకర భగవత్పాదులు (పతిపక్నలయందు ఎంతో. 


సహనము . 'సదర్శించు నభ్యాసము కలవారు, అట్టు యినను 


తార్కికులను శృంగములు లేని బలీవర్బములన్సి ,ఎంత బాధ. 


పడినందున వరి ఎఉవియుందులో మనము స్మ ఎతికి ' తెచ్చుకొన 
వలెను, 


ఇక నిట్టివి కొక (వాతలో న్మశడ్ద వలన విపరీతొర్మ 

టు మా డు 

ములు కలిగించు భాగము లుదాహరింతము. 
ఉపో ఏ పే 21% .... అను వచనముతో రాజర్షి 
యోగ్యమగు నన్నాాసమే కర్మీయోగమని భగవంతుండు నిరూ 


అణా చాలి 
ఇ .కేన చిద ప్యంశీన పరిగృగాత ఇతి అత్యంత. మేవ. 
సంపూర్జ్యముగా _ నిరాకరించిరి.. 


పించి యున్నాడు. 1 అని (వాసిరి, నిష్కామ్నముగా కర్మల నాచ 
రించు విిపులు కర్మయోగులు కారని శీ శాస్తిగారి 
భావమౌా ఇ 


ఉపో ; పే, 6. “ధర్మ (వభావము నెరింగిన పెద్దలు 
సర్వజ్ఞ ండుగునీశ్వరునిచే లోకొను.గహ బుద్ధితో సృజింప 
బడిన భగవతియగు వేదమాత నా్యాశయించి తదుపదేశమును 
దత్తజ్ఞుల్ని యీ వర్ణ విభాగమును గొవించి ననుట నిక్కము 
“కావించిరిీ అనుటకు బదులు *“కావించెను 
అన్న చిన్న పొరపాటు కాదు మేము చూపునది. “అస్య 
మహతో భూతన్య నిశ్వపితవ్‌ఏ్‌ అను (శుతిని పేర్కొని ,శీ 
శంకర .భగవత్సాదులు వేదములకు స్య పయత్న భాగవత్కర్హ 
తము. లేదనిరి. .వురియు (శీ కృష్ణాభగవానుడే “చాతుర్వర్థ్య్యం 
మయాసృష్ట్టవ్‌ు' .. అని చెప్పుచుండగ్యా (శ శౌ్యస్పిగార్ప 
వేదము ననుసరించి ఎవలో "పెద్దలీ వర్మ _విభాగమును గావించి 
రన్నారు. (వాయబోవునది (శద్ద్చగా వాలోచించి యుండినచో 
(శీ శాస్తిగా రట్టు (వాసియుండరు, 


ఇందులో 


(శీ శంకర భగవత్పాదులు తమ సిద్దాంతములను ఉపని 
షద్బాస్యములందును (బహ్మనూ.త భాష్యమునందును విపులీక 
రించిరి. గీతాభివ్యము (వాయుటలో “వివేకతోటర్హ నిర్జార 
ణార్జం ' నంక్సేపితో. వివరణం కరిష్యామి అని (వతిజ్ఞచేసీ 
నంక్షేవమార్శ 'మవలంబభించిరి. పిమ్మట ఇతర మతస్సులు వారి 
మతమును ఖండింపగ్యా . శాంకరమచొనుయాయులు వారినీ 
సమర్శించుచు వచ్చిరి. విద్వ ద( గేనరులును శౌంకర మతాధి 
మానులును అగు *పస్తుత వ్యాఖ్యాతలును అట్టి (సయ 
త్నమే చేయుట వారి విధి. కాని ఒక్క గీతా రహస్యమును 
గూర్చి తప్పు ఈ బృహ,[(ద్నంథములో నట్టి (పయత్న 
నేమియు చేయకుండుట ' కోరతగా పొడకట్టు చున్నది. గీతా 
రహస్యమును గూర్చి చేసిన (పయత్నమును. అసమగమే కాక 
అసంతృప్పికరముగా కూడ నున్నది, 


యీ తిలకు మహాశయులు బహువిధముల (పతిష్మా 

వేశము. కలవా రగుటచే, లోకమాన్యుల్నె న వారి గీతా రహ 
స్యము మహారాష్ట భాషలో నున్నను, దానికి విశీష (పచా 
రము. వచ్చినది. అందులో దాని నాంటథీకరించినవారు. విద్వ 
ద్వర్యులగు నోరి సుుబహ్మణ్య శాషస్తోలవా రగుటచ్చే దాని 
కాం(ధదేశములో మరింత గౌరవ మబ్చినది. (శీ తికు మహా: 
శయుని వాదములోని దోషములు చూపు టవసరమ్నే. సే. 
234---236 లో అృట్పేది కొంత చక్కగానే చేసిరి. కాని 
దోషములేని భాగము కూడ దోష మ్నెనట్టు సమన్వయించి 
దూష్తించుట మాటతము న్యాయముకాదు. 
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ఖారతి 


ఉపోద్దాతము. (పే. 15--17)లో అర్జునుడు తనకు 
సన్యాసేచ్చు యున్నట్టు వాచ్యముగా. గాన్కి వ్యంగ్యముగా గొని 
చెప్పలేదనియుు. “దాను భిక్నాటనమును చేయుదుననిర్చే 


నియమ జెప్పీయుండ లేదు” అనియు, “శేయోభోక్ను 0 
భ్దెక క్త ్థ మపీహలోకే అను వాక్యమున నయ్యది. యూహింప 


వలనుపడదనియు, “గురువులను వధించి వారి. 'నెళ్తు, రుకూడు 


భుజించుటకం'కు. భిక్నావృత్తి తో జీవించు శె న మేలుగాదొ 
యని తన గురువధాత్మక కర శమునందలి, జాగుప్ప ను దెల్పి 


యున్నా” డనియు. చెప్పుచు, తిలకుగారి (వాతల వలన వారు 
“దుర్చు హృదయు లనక తప్ప దనియు, వారు సన్నా్యాస 
బోధక వాక్యముల ““తాత్సర్యమును (గహింపలేదనియు, అందు 
లకు వారి పాశ్ళాత్య విద్యా సంస్కారమే” '“కారణి మనియు 
నేచుమో (వాసీరి. 

(శీ శంకర భగవత్నాదులు గూడ తమ భావ్యోపోద్దాత 
మున అర్హునుని స్పితిని సేర్కొనుచు, “స్వత ఏవక్ట్మ్యత్త 
ధర్మే యుడ్నే. (పవృత్నోలపి తస్మాద్యుద్దా దుపరరామ, 
పరధర్మం చ భిక్నా జీవనా కం కర్తుం (పవృ *" అని చెప్పిరి, 
శా్మస్పిగారు.. తెలిపిన జుగుప్పయే ప్పెరాగ్యమునకు హేతున్నై 
తన్నిమిత్తమగు సన్యానమునకు పరంపరగా కారణ మగును. 
దానిని మనస్సులో నుంచుకొనియే భగవత్పాదులు, ఏకచ్మక 
పురములో చేసినట్టిది కాక్క పరధర్మమగు  భిక్నా జీవనాదిక 
మును స్వీకరింప నర్మునుడు ( పవర్తించెనని చెప్పిరి. 


ఛచిలకు మహాశయులు విస్తరించి అర్భు నుడు సన్యాసమునకు 
సిద్దపడెనని (వాయుటలో దోష మంత కనబడదు. 


తలకు మహాశయుల వాదము శొౌాంకర మతమునకు 
విరుద్ద మ్నైనంత వరకు శీ కౌ స్త్టిగారు. ఖండింపబూనులు 
మాకు అసమ్మతము కాదు. కి నోరి సుుబహ్మణ్య శాస్తుల 
వారు “'అనునాదకుని విజ్బాపనము” లో ఎంతో సంయనుముతో 
(శీ భగవత్సాదులును తలకు మసహాశయులును ముఖ్యముగా 
"భేదించు విషయములు వివరించి, వానికి ఆపత్నులు నంశ్లేప 
ముగా చూప్తి తుదకు నీ లోకమాన్యులు గీతలకు కర్మ 
పరమగు భాస్యమును (వాసినారని చెప్పుటకు వీలులేదు. శీ 
శంకర భగవత్సాదులు (వాసన బ్శా నపరమగు భాష్యము ననున 
రించి సిద్దాంత శేదము లేకున్నను రుచి దము మాత మున్న 
దని చెప్పుచు ని తారతమ్యు విచారము నింతటితో విరమించె 
దను.” అనిరి. ఈవిధముగా అనువాదకులు తిలకు మహి 





దానినే, 


శయుల వాదమును ఎంత ముచ్చటగా ఖ౦ండీించిలో విజ్ఞాలు 
గనునింతురుగాక ! 


ఇంతవరకు వివరించిన దానినిబట్టి ఈ మహా (గంథ 
ములో గుణములే లేవని మా యాశయమని ఎంతమా తము 
తలంపరాదు. ఇంత గొప్పు విద్వాంసులు ఇందరు ముముక్నవుల 
గౌరవాభిమానములతో ఇంత బృహ దూపముగా (పచురింప 
బడుచున్న స్పాయినిబట్సే . చూచినచో, తగినంత తృప్పి కఠి 
ర €ం అజాత 
గింపలేదని మా(తమే మొ యాశయము. 


ఇందులో (శీ మదానందగిరి టీక ననుసరించి (వాయ 
బడిన [శీ భగవద్నీతా శాంకర భాస్య తత్త్వ్వబోధిని పధాన 
(గంథము, ఆది శొస్తిగా రెంతో (శమపడి ,(వాసిరి. ఆ 
తర్వాత (శీ మధునూధసి సరస్వతుల గూడార్చ దీపికలోని 
వియు (శీ శంకరానందకృత తాత్సర్య బోధినిలోనివియు 
ఎక్కువ భాగములు ఛేర్చిరి. ధనపతి సూరి భాప్యోత్కర్న 
దీపిక తరుచుగా మధుసూధన సరస్వతులను ఇండించుచుండగా, 
ఆ భాగములు థఇెలిపి, శీ మధుసూదన సరన్వతులను సమ 
ర్చించుచు (క శాస్పిగారు స్వాభ్మిపాయము (వాయుచు 
వచ్చిరి. (శీ మధునూధన నరస్వతుల భావమును గూడ శీ 
శాస్ప్టిగారు. (తోసివేసిన పట్టు లేకపోలేదు. మరియు. భగవ 
ద్లీతకు అనేక వ్యాఖ్యాన (గంథముల నుండి విశేషముల నెన్న 
టినో బహు (పయానపడి "సేకరించి ఒక్కచో నీ (గంథములో 
సమకూర్చి లోకోపకార మొనర్చిరి, 


ఫన్నెనను (కీ శంకర భగవత్సొాదులు “వి వేక్తత్ర్య ఆఅర్భ్య 
ఫి 

నిర్దారణుర్భం సంక్షే సతో వివరణం కరిష్యామి అని (పతిజ్శ 
వి (వాసిన భావ్యమును ఉన్న దున్నట్టు ముందు ఆంధ 
ములో (వాస్త్‌ యా సిమ్మట దానికి ఆనందగిరి తత్త్వ 
బోధినిని ఆం ధీకరించియుండినచో 'యుక్తృతరముగా నుండెడి 
దని చెప్పక తప్పదు. ,శీ శాస్తిగారు అవలంబించిన పద్దతి 
వలన్మ వారికి శాంకరభాష్యమునందు కంకి వారి 
వ్యాఖ్యాతలయందు ఎక్కువ (ప్రాధాన్య మున్నదేమో యని విజ్ఞా 
లగు పాఠకులకు తోచక తప్పదు, 

గీతలస్టె అసంబడ్డృమ్నెన ((గంథములు కువ్ప తిప్ప 
లుగా వెలువడుచున్న ఈ కాలములో, ,శీ శాస్తిగారు ఫర 
మౌర్ష దృష్క్టితో ఇంత (గంథము. (వాని దాని (పచార 
మునకు పూనుకొనుట ఎంతయు సమ్మోదావహము |! 


కశ 





లేఖ 


గ 





నౌన్‌ నిఘ 


ఆర్యా, 

తెలుగులా. ఇంస్సీషు. (టౌను నిఘంటువు పునర్ముదణ 
గూర్చి మా ప్యికద్వారా. కొంతమంది వివురీకరణ 
కోరుతున్నందున ఈ కార్య కమానికి సంబంధించిన ఈ (క్రింది 
విషయాలను (పజల ముందు ఉంచడము వాంఛనీయమని 
భావస్తున్నాను 

అకాడమి అనుసరిస్త్టన్న పద్దతి (పకారము (టైన్‌ 
నిఘంటువు పునర్శు. దణకుగాను ఈ (కింది. పండితులతో 
ఒక సంపాదకీయ సరీఘం ఏర్బాటు చేయబడింది. 

| డొక్టృరు రామరాజు, రీడరు, తెలుగుశాఖ ఉస్మానియా 
విశ్వ విద్యాల యం-ా పధాన సంపాదకులు, 

2, ఓ యన్‌. వెంకటరావు యం. ఎ. తెలుగు శాఖ 
అధిపతి, మ్మదాస్‌ విశ్వవిద్యాలయం--- సంపాదకులు. 

పె, (నీవతి సాయని కృష్ణకుమారి యం, ఏ, రీడరు 
బేలుగుతాఖ, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాల యం--- సంపాదకురాలు. 


(బౌన్‌ నిఘంటువు, స్వయంగా ఆయనచే శతాబ్బము 
(కింద సంకలనము చేయబడిన అమూల్యవ్మెన సంపుటము, 
ఇళర నిఫుంటువులకు భిన్నముగా దీని సంకలనమనకు “వర్ల 
పద్ధతి అనుసరించబడింది. ఇందులో ఇబ్బందులు ఉన్నందున 
సంపాదకవర్శ ము న 

( గై అక్ట్రర (కమంలో పునర్ము దించాలని, 

(2) అసలు (పతిరోని 1698 "పేజీల అనుబంధంలో 
ఇవ్వబడిన మాటలన్నింటిని నిఫఘుంటువుతో చేర్చాలని నిశ్చయిం 
చారు, 

తదనుగుణముగొ 'సంపొదకులు “'కార్మ జా ఇంజెకు స 
పనిని 8 వెలల్న్పోో1 962 జనవరి నాటికి పూర్తిచేశారు. అయితే, 
అప్పటికి అనుకోకుండా సంహిదకులలో భిన్నాభిప్రాయాలు 
తలఎత్తి పని సాఫీగా. జరుగుటకు అవాంతరము. ఏర్పడింది. 
(పథాన సంపొదకుని నూచన ననుసరించి ము( దణపని బాల 
(తిపురసుందరీ ("పెస్‌కు వప్పుగించబడింది. 

నిఘంటువులో ముదణ పూర్చి అయిన 136 "జీల 
1062 ఫి బవరి నో కాధ్యవర్శ ముందు ఉంచబడినవి 
(సతి పేజీలో అనేక తప్పులు ఉండటము చూచి సభ్యులు 
అశ్చ్ళర్యపోయారు.. సంపాదకీయ వరమును హెచ్చరించడము 
జరిగింది. 1962 ఫి(బవరి ౧౧న సంపాదకుల (పట్యేక సఫుం 
సమావేశంలో నిఘంటువు దోషరహితంగా ఉండే నిమిత్తం 
నిర్నుష టె న పద్దతి నిర్జరిఎంంచ బడింద్‌,. అయినా సరిస్ఫితి 
ఏమీ వెంరుగుకొలేదు. 


అంటుపవు ప్తునర్ను 


జ 


వణ 


జు “నో 


చం సమస్యకు సంబరంిధించిన సర్వ విషయాలను సమ్మూగ 
ముగా. పరిశీలించి కార్యవర్ష ము 19662 జూల్సె 16న జరిగిన 
సమావేశములో తప్పనిసరిగా స్పెన వివరించిన పరిస్పితులలో 
నిఘంటువు ము(దణా కొర్య్యకవుమును _ నిలిపివేయాలవి 
నిశ్చయించింది. అకొడమీ ఆరు సంవత్సరాల చరి తలో సంపాదక 
వర్మము సరిగా ప్రనిచేయలేక పోయినందున మధ్యలో పని 
నిలీపీనేసిన సందర్భము ఇది ఒక్క, 

ఆయినా కార్యవర్గ ము 1963 జూన్‌ ఊశవ థేద్సీన 
జరిగిన సమావేశములో (టౌన్‌ నిఘంటువులు పునర్ము(దించా 
లని నిశ్చయించింది, అనతికొలములోనే సంపుటము (పజలకు 
అందించే భాగ్యము ఆంధ పదేశ్‌ సాహీత్య అకొడమీకీ లభించ 


గలదని ఆశిస్ప్టృన్నాను. 
దేవులసల్ని రావవానుజరావు; కార్యదర్శి, 
ఆర, (ప, సాహిత్య అకాడమి. హా దరాబాదు, 
(బౌ న్‌ నిఘ౦టువు 
అర్యా, 


జుళల్నె. తవ తేదిని ఆం ధవ(తికలో "స్ప విషయాన్ని 
గూర్చి ఆంధ (ప్రదేశ సాహిత్య అకాడమీ కొర్యదర్శి శి దేన్సల 
సర్శి తుల లెక వివరణ (పకటించియున్నారు, 
ఆది ఈ సందర్భంలో “ఆంధప తికలో” | _బె”ను నిఘంటువు 
ముదణను గూర్చిన లేఖలకు, ఒక విధంగా (పత్యుత్తరం, 
అయిత. పాఠకలోకానికీ, జ్ర అభిప్రాయం కలగకుండొ, 
వారే. ఈ నిఘంటువు “పునర్ము.దణ సమస్య అని ఒక 
“సమస్యగా "పేగ్కొన్నారు. అనగా, అకొాడమోా వారికి ఈ (గంథ 
పునర్ము(దణ “సవుస్య | అయినదన్నమాట. ఇక తక్కిన సంగతు 
ఇందుకు 2 

ఆం(ధప(తికలో ఇంతవరకు *చొను నిసుంటు 
ముదణ ఏన్నెంది 7 అన్న (పశ్నథయే (పధానంగా ఉట్టం 
కించబడింది. కార్యదర్శిగారా విషయానిక్తి సూటిగా జనాబు 
చెప్పడానికి బదులుగా, అ నిఘంటువు ము(దణ ఆగిపోడాొనికి 
కొరణం సంపొదకవర్స మే అని స్పష్క్టంగా వినరించేరు. కాని 
అపలు (పళ్నకు జవాబులేదు, ణ్‌ 

1. ఈ నిఘంటు ము్యదణ ఆగిపోవడం 
మూలంగానా - 

ప (సెస్క్సువారికి పంషిన మేటరు సకిగాలేకసా ? 

3. వూపులు శీరిగా దిద్ద కపోవడం వల్ళనా 

శ. సంపాదక వర్ష 0లో ఎవరివల్ట ఈ సరిస్టితి యేర్చ 

డింద్కి అనే విషయాలు వారు వ్యక్తృపరచి ఉండవలసింది, 


(పెస్సువారి 


ఫ్‌ఫ్‌ 


భ'6తి 


ఇంచేకాదు, వారీ కార్య. కమానికి సంబంధించిన విషయ 
వీవరణతో కూడా, కన్ని వ్యత్యాసాలు విరుద్దా సాలు (పకటిం 
చేరు. ఈ నిఘంటు' వుదకా అగిపోడాన్నికి వొరు నిరూపించిన 
సంపొదక 'సనుకూడా ఉన్నవాడను 5 కాబట్టే, నా"మోద 
తోకలంలో ఏర ర్సడే అపోహ పోగొటు స్టేక్‌ డానికి (_పస్తుతము ముద 
ణకు నాకు ఏమో సంబంధం శేద ని నిరూపించడానికి ఈ (పక 
టన చేయుచున్నాను. 

(1) కార్యదర్శిగారు. ఈ నిఘంటువు సంపాదకులుగా. 
ఈ  కిందివారిని నియమించేవువి (వాసినారు ; 


నర్మ ౦లో 


$1. డాక్టరు రామరాజులా రీడరరు, ఉస్మానియా విశ్వ 
విద్యాలంయము,. " వధాన సంపాదకులు. 
2, యన్‌. వెంకటరావు, య్‌ నస. 
జ సంపాదకు 
౩3. (శీవుతి నాయని వ్‌ తెలుగుశాఖ, 
ఉస్మానియా విశ్వ విద్యాలయము, సంపాదకురాలు. మె (పస్త్హ 
తము. తెలుగు శాఖలో ఉపన్యాసకురాలుగా మూ(ళతమే ఉన్నదని. 
తెలుస్త న్నది, స. న 


చెలుగు 


కొని మొదట జవిగిన నియాూవుక మిదికాదు. 

క డాక్టరు రామరాజూ-ా(ఫథాన సంపొదకులు, 

6. (శీవుతి నాయని కృష్ణ కుమారి--నంపాదకురాలు, 
౩3. డాక్టరు కొత్తపళ్ళి వీరభ దరావు--సంపాదకులు, 
ఊఉ. యన్‌. వెంకటరావు--సంపాదకులు. ” 

ఈ 


కూడా ఈ విధంగా, విభజింపబడి ఈయబడినవి. 


|. య నాయని కృష్మకుమారి"-] నుండీ 300 
వుటలు, 

౮. డొక కరు (కొత్త; పరి సిరభ్యదరావు--300 నుండి. 
600, | 

౩3. యన్‌. వెంకటరావు..600 నుండి (గ్రంథాంతము 
నరకు, 

ఈ తరువాత సీరభ( దరావుగారు అమెరికా. వెళ్ళిపోవడం 
చేత 300 వుట దగ్గరనుండి చివర వరకు నేనే సంపాదకుడుగా . 
నియమితుడ న్నె గ నాను. 

ఈ విధంగా (గంథ  విభణనమేకాక క ' నంపోదకులు. 
వేయవలసిన పనులుకూడా' నియామకముల్నె యున్నవి. [( 


1..-300 పుటలు ల నాయని కృష్ట కుమారి, 
ఈ నియమామకమ్మెన ' పృటలలో 


(1) అకారాది కొర్ము ఇండెక్సును 
(పూప్రేలను “దిద్దు టం, 
[3 ను 'వ్రూఫ్రులను  (పధాన 
పంపులు. 


(ఉ) ఆ పుటలలోని గుణదోషము 
సంపొదకుడే బాధ్యత వహించుట. 


ఇ నాకును 20౮0 పుటనుండి 
ల్జైనవి, 


లన్నింటికి ఆ. పుటల 


సంపాదకులకు (టౌను నిఫృంటువులో ని. పుటలు 


పర్యవేక్ష ఆ చేయుట, 


సంపొదకుని వద్ద జ్ర 


నియమితము. 


2, ఇక (పధాన సంపాదకుడు--రామరాజుగారు (పూపుల 
నన్నింటిని పరిశీలించుటయేగాక, (స్పృయికు అర్హరు ఇచ్చుట 
వాధి- పనియ్మై స్టైయున్నది.. 'వారే ఈ ముదణ వ్యవహార్గాన్స కంతకు 
బోధ్యులు, సంపాదకులకు (వూపులు సరిచూచి, "వారికి అంద 


జేయుటకన్న బొధ్యతలేదు. (వధాన సంపాదకుడు 
వోసిన నిబంభనల . ననుసరించి, తక్కిన సంపాదకులు 
పనిచేయుదురు. ఈ నిర శృయాలనిబట్సి నేడు ఈ నిఘం 


టువులో , ముదితమ్మె న 4136 ప్పుటలును, (బౌను నిఘంటువు 


లోని మొదటి నుండి ఉన్న పుటలేగాని వేరుగావు. ఆ పుటలు 
11-300 వుటల విభాగానికి సంపొదకురాళ్లె న (శీమతి నాయని 
కృష్ణకుమారి భాగములోనివి కాబట్టి . నాకెంతమూ(తము 
పొనీనో సంబంధములేదు. 


కార్యదర్శిగార్నీ 136 వుటలు ఏ సంపొదకునిి భాగము 


తోనిమో ఇప్పనేలేదు. (బాను నిఘంటువు స. నుండి 
అనీ చెప్పలేదు, 

. “సంపాదకులుా కార్ము. ఇడెక్సు పనిని 8. నెలలో, 
శ962 జనవరి నాటికి, పూర్తి చేశారు. అయితే అప్పటికి 
అనుకోక్షుండా సంపాదకులలో భఇిన్నాభిపాయాలు తలయెత్తి 
పని సాఫీగా జరుగుటకు _ అవాంతరము ఏర్పడినది. (పధాన్త 
సంపొదకుని సూచశ ననుసరించి నా వ. బాలా. తివురే 
సుందరీ (పెన్‌కు అప్పగించబడిందిో. అన కార్యదర్శిగారు. 
(వాసేరు. కాన్వి ఇది, ఎంతమా(తమూ సరికాదు... 

కార్డు ఇండెక్సు పని పఫూర్తియ్యెన నెనుక, ' సంపాదక, 
నర్శము ఎన్నడూ కలవలేజే ?. ఎప్పుడూ . నం (వతించలేదే 
అల్గొంటప్పుడు "భేదాభి పాయాల్లు ఎట్టు తల యెత్తేయ్బి 7. 
అవి (వాతమూలంగా వ్యక్తృపరుపబడినవా న్‌ ఇంతకు ఈ వనిలో, 
అవాంతరము. ఎప్పుడు ఎచ్చట కలిగింది కార్డు ఇండెక్సు పూర్తి 
కావడానికి, శగంథం అచ్చు, శివ్వుడానికి ఎంతకాల వ్యవధి యై ర నదీ 
కార్యదర్శిగారు తెలుపలేదు. ,కాల వ్యవధి తెలుపనిదే భేది 
(పాయాలు తలఎత్తేయి అని ఎట్టు వారు చెప్పగలరు ? ఇక, 
ము(దణ బాధ్యత అంతా (పధాన _సంషాదకునిడే అయినప్పుడు 
వారి సూచన 'అనునరించి. బాలొ(తిపుర నుందరి “లోన్‌కు. 
అప్పగించడ మేమిటి వ అకాడమీవారే . న. లేక 
(పధాన సంపాదకులా, 7. 

చః “నిఘంటువులో .. మన పూరి. అయిన 136 
“పేజీలు 10962 ఫి్మబవరి 221 వ తేదిని కొార్యవర్శ ౦ంముందు ఉంచ 
బడినది, (పతి “వీజీలో అనేక తప్పులు ,ఉండడము చూచి 
సభ్యులు ఆశ్చర్యపోయారు. సంపాదకీయ వర్ష మును హెచ్చరించ. 
డం జరిగింది'*అని కార్యదర్శి (వాసేరు+ “నాని సంపాదక వర్గ 
ములో ఉన్న నాకీ సంగతే ఎవ్వరూ తెలియపరచలేదే-- నా వద్ద 
అట్టే _ హెచ్చరికల కాగితం _ అకొడమి నుండి ఈ సందర్భన్న 
ఒకటీ కడా రాలేదు _, _. . 

, స్పై, దానివెనుక చీఠొక విషయం వ “స్పీర్పు, _ 12962 
ప. 'ఫ్మిబవరి రడ లేడిని సంపాదకుల (వత్యేక సంఘం. 
సమావేశంలో నిఘంటువు దోష రహితంగా ఉండే నిమిత్తము 


86 


లేఖలు 


నిర్దుష్టమైన .వడ్డతి నిర్ణయించబడింది, 
ఏమీ మెరుగు కాలేదు. ? 


కొని కార్యదర్శిగారీ (బాను నిఘంటు వము (దణ. విషయా 
లన్ని గూర్చి. చెప్పవలసిన. ఒక్‌ - 'ముఖ్యమ్ను న. ._ సంగతి . విడిచి పెట్ట 
డం: భావ్యంగాలేదు, 


కార్యనిర్యాహక వర్శవారెలా, - తీర్మానించిన్వా అకాడమీ 
వారు సంపాదక వరా న్ని సమావేశ పరచ్చి తిరిగి ఒక ఫౌరము 
8. పుటలు" ము ధించేరు.. కాబట్టి'ము( దించిన -'పుటలు 14డ్త 
గవి, 136. కాద్గు ఈ గ పుటలలోను -కూడా..చాల్లా తప్పు 
లున్నాయి. ఆ వెనకనే ఈ నిఘంటు ము(దణ - ఆవీవేసేరు, 
ఈ+. సంగతే. కొర్యదర్శిగ్గార్తు విస్మధించేరు. . 


“౨962 "జూళ్టై” 16వ తేదీని. జరిగిన - కార్యవర్న 
సమావేశంలో , ష్టెని . *విషరించిన , పరిస్పితులలో- ' నిఘంటువు 
మ్యుదణ'. కార్యక్రమమును నిరీపీ వేయాలని నిశ్చయించితది! 
అని కార్యదర్శి (వాసేరు. 


సాధికాళంగ్కా * కార్యదర్శిగారు కార్యకలొపాన్ని . వివరించ 
డానికి బదులుగా. - కరం వాలు కూడా దీన్ని. ఆపేయాలని 
నిశ్చం౫ంచేరు: అని. “వాసే సరు, కాని. మే వుడి'గే (పశ్న ఒక కీ; 
కార్యవర్ష వారే నియమించిన... సంపాదకీయ నర్షంలో, "భేదాధి 
(పాయా లేర్చడితే-- వానిని చక్కబరచేవారు కార్య వర్శంవారే 
కడా 1. ఇంతకు సంపాదకుల _ భేదాభ్యిపాయాలకు.. (గంథ 
ము దణకు సంబంధ వేముంది ౫ ము[(దించిన భాగంలో 
తప్పులున్నప్పుడు, అవి కొర్య నిర్వాహక వర్ష ౦ వారి ముందున్న 


ప్పుడు వారు తక్తణమే, ఆ సంపాదకీయ వరా న్ని తీసివేసి (కొత్త 
సంపాదక సంఘాన్ని నియమించి పని సాగించలేక పోయినారా 


సాహిత్య అకొడమీ .కార్యకలొపాల సంపూర్తి క్రి సమన్న 
అధికారాలు ఉన్న కారం వారు ఈ (బౌను నిఘ నిఘ 
పునర్ము దణ విషయంలో ఏ విధమ్మె. స్‌ చర్య కో 
కార్యదర్శిగారి వివరణ "న్పష టం తెలుపుతున్నది. 
సంపాదక వర్షంలో. (పస్తుతం ము దణ ఆగిపోవడానికి 
భొధ్యులెవరో తెలియపరచకుండా ఆ విషయంతో ఏ సంబం 
ధమూలేని మూడవ సంపొదకుడనగు నన్ను కూడా ఆ వరములో 
చేర్చడానికి. :కారణ: ముమిటో కార్యదర్శిగారిని. పతికా 
మూలంగా తలియపరచవలసినదని కోరుతున్నాను. 

ఒక్క (బౌను నిఘంటు పునర్ము దణా. సంపొదకులనే 
నాదు, ఏ కార్య కమానికి 'ఏర్పఢడిన సంపాదకులన్నె నా అనుశౌశించే 
సామర్శ ్యంగల . కార్యవర్శం౦వారు ఈ నిఘంటు పునర్ము ద 
ఇల వాస్తవంగా జరిగిన సంగతులను, వినియోగించిన (దవ్య 
మును, .. .సకమంగా పరిశీలథించకుండానే ఆపివేయడంవల్స 
లోకానికి," ఈ మ్యుదణ . ,విషయమ్మ అపోహ అల్మాగే నిర్చి 
ఉన్నది. 


అయినా పరిస్తితి 


మ్సెన, 
టును 
నట్లు 

క వ 


చివరకు మొన్నను జూన్‌ నెలలో తిరిగి దానిని పునర్ము 
(దణ చేయడానికి నిశ్చయించారని అనతి కాలంలోనే ఈ సంపు 
టము (పజలకు అందించే భాగ్యము అకాడమీకి లభించగలదని 
కొర్యదర్శిగారు. వెలిపేరు. సంతోషమే. అయిన అనతికాలంలో 


ప్రజ 
ల! గ 


దానినే రూపంతో అందిస్తాలో ఆ విషయం వారు స్పష్వవరిస్తే 
బాగుండేది. 

(పస్తుత .- (బౌొను నిఘంటువు వునర్ము దణలో నాకు 
అణుమా(ఛం. సంబంధం. లేదని తెలపడానికే ఈ లేఖ అని 
మరొక. పరాయ లు అకాడమీ. వారిని హెచ్చరిస్తున్నాను. 


లకరూపొయిల బహుమళథి 
ఆర్యా, 


వారతీయ జ్వా నపీఠమువారు దేశభాషలలో సృజనాత్మక 
ముగు (పశస్త్తృ రచనకు లక రూపాయిలు బహుమతి నాసం 
గెదమనీ యొక (ప్రణాళికను (పకటించిరి. ఇది మిక్కిలి 
హర్షింపదగిన విషయము. 


ఫూర్వము సృజనాత్మక రచన అనగా సాహిత్యరూప 
వె న కావ్యము, తక్కిన శాస్త్రములు మొదళ్సి నవి కేవ 
లను సృజనాత్మక రచనలు కొవు. రెండవది, పూర్వకవిలేక 
రదయిళకు, తానున్న (వదేశముతో సంబ౯ధవము, ._ సంస్క ఎ 
తము. బేలిసినచో కొద్చిముంది. ఇరుగు పొరుగు. రాష్మ్టాల 
వారితో పరిచయము ఇంలే..ఈనాటి రచయిత, (పాంతీయ 
ర్నామీ బాం జాతీయావథధులను దాటినాడు, అంతర్జాతీయ 
స్టా యిల్‌ గోనిక్తీ వచ్చినాడు. 


ఈ పరిస్పి తి . గమనించినచో (పస్తు తపు సృజనాత్మక 
రచన అనగా దాని నిర్వచనము చేయుట (పధాన కర్తవ్యమ్నె 
యున్నది. సృజనాత్మక రచనలు--సాహిత్యమున---కావ్యము, 
నాటకము, ముఖ్య (ప్యకియలు, కాని, యీనాడు 
సాహీత్యమున కెంత ( పాధాన్య మున్నదో సొంఘిక్క రాజకీయ, 
సంస్క బతి ప్యవన్ఫృల కంతకం మె ' (పాధాన్య మున్నది. అస్పే 
నిది గర్‌. ణా నిక జగత్తు, అణు యుగము. ఈ యుగములో 
రచయిత. కా క్పళుక్ట అవను ఉత్పన్నుములగుచున్న విషయములను 
వెంటనే ఆకళించుకొని రచన సొగింపగలడు. కాబట్టి న్బజ 
నార్మక రచన ఏది .యని భారతీయ జా నపీశముపారు విస్స 
టమిుగా తెలుపవళెను. 


ఈనాడ్డె న నొక శాస్త రచయిత వచనమున నొక 
నూతనమ్నె న ఉత్తేజకరవ్నెన--అంశములతో ఒక సన్నెజ్యాననిక 
సంబంధ రచన గావించును. అది సొహ్షిత్యములోనికి శాస్త 
రచనలోనికి వచ్చును. అప్పు డట్టి (గంథముల కేమిగతి 
టే లక్సృ రూపాయిల బహువమతి-అంతర్జా తీయముగా 
యమవాపి “ “రోబిలు బహుమతి---ఐలోషా భఇండములో నుస్లుది, 
దాని - న. "లక్ట్మ ఠరూవస్తాయలు సెప్పెని కొంచెము హెచ్చుగా 
నుండును, కాని ఆ నోబిలు బహుమాన (పతిష్వాపకులు స్పెజ్నా 
నికముగ (కొత్త పరిశోధనలుూ-రసాయన శా(స్పృము, శాంతి 
స్టాసన కార్యము, సాహిత్యము ఈవిధముగా. విషయ విభాగము 
గొపించి బహువుతి వ. 


(సస్తుత విజ్నాన పీశమువారు. కేవల సాహీత్యమునకే 
యూ బపునుతి నిర్టీ తము శ్‌సెనను అప్పుడును చాల చిక్కు 


నవల 


భారతీ 


లేర్పడును. ఇంత సెద్ద మొత్తము బహువుతి యున్నప్పుడు 
అయా భొషలలో వారు, తవు తవు భాషలలో రచనములకీ 
బహుమతి లభించునట్టు చనేయుటకు వా రభిలషించుల చు గాక 
అది తవు భాషకే వచ్చునట్ళు పరి్యశమ చేయుట తటస్మిం 
చును. ఇంతకును దేశ భాషలలో, పాశ్చెత్య దేశపులలో వళఠె 
నిస్పాక్టి కముగా విచారణచేసి . తీరు వెప్పగలవా  ఠెంతమంది 
గలర్హో అదియును సందిగ్దమే | 

దీని కంతకు కారణ మింత పెద్ద మొత్తమే. ఏ భాషలో 
న్నెనా ఒక (గంథమును గురించి బహువుతి నిర్మ్టయము 
చేయులు దుసా*ధ్యమనియే యనిపించుచున్నది. ఈ సందర్భ 
మున భారతీయ జ్మాన పీఠశమువారికి నాసూచనలు, 

(( న్స ఈ లక్థ్హ రూపాయిల బహువుళిని నాలుగు భాగ 
మురుగా  ఎభాగించుళటు, 

( ట్ర కావ్యము, నవల, సాటకము అను సాహిత్య (పకి 
యలే కాక విజ్నాన దోహదము నొనరించి (పపంచమునకు 
నూతీనాంశముల్నను తెలుపు (గంథమునకు కూడ బహుహుతి 
నొసంగుటు. 

(3) ఇట్సి విభాగచుు వలన నింకొక విశీష మున్నది. 
ఒకే భాషలో ఒకే రచనకు బహువుతి కాక తక్కిన భాషల 
వారికి కూడ బహువుళి కవకాశము లభించును, 

ఎజాశారిక్‌ రు 
శ్రీ కృష్ణశాస్రీగారి “' వెజ్టిపాట” 
ఆర్యా, 

గత “జూన్‌ భారతియందు, డా. (శీపొద గోపొలకృష్ణ 
మూర్తిగారు (శీ కృష్ణళా।స్పిగారి కవిత్సమును విమర్శించుచు, 
““వెళ్తిపాట” ను గూర్చి, “ఇదే ద్నెన ఖండకావ్యానికి భాషాం 
తరీకరణమో” యని (వాసిరి. దానికి సమాధానముగ జూల్ళె 
భారతిలో 82 వ పుటలో (శీ సోమరాజుపల్సి చెంచయ్యగారు 
1928 (ప్రాంతమున. వెప్రిపాటను. గుటీంచి నేను (వాసిన 
విమర్శక వ్యాసమును (పస్తావించుట యెంతయు సంతో 
షము, కొన్సి నా పేరు “కృష్టశా(స్నిి యని పొరపాటుగ 
నచ్చు పడుటచేతను, కొంచెము వివరించి తెలుపదలచియు, 
నీ లేఖను (పచురణార్చము పంపుచున్నాను. 

(పమోదూత సం.న (నెల జ్ఞాపకములేదు) భారతిలో 
నేను ఇట్లు (వాసితిని. “కృష్ణృళా్యస్తిగారి వెట్టేపొట నా కేమీ 
బాగుగ లేదు. విలియం బ్నేక్‌ అను ఆంగ్శ కవి (వాసిన 
ఏగర్రింళై6 0 1100060066 అను పాటలలో మొదటిదాని 
కిది అనుకరణ మనుకొందును. ముగ్చత్వమునకు (పసిద్ద ము 
త్లైన శిశువును, గొ జ్రపిల్టను గూర్చి బ్లేక్‌ కవి (వాయగ్యా 
శిశువును చిన్ని బాలునిగన్కు గొ శైలిపిల్ణను మేకపిల్ణగను, ముగ్చ 
గేయమును. వెజ్తేపాటగను మార్చి (వాసిన తెనుగులో కపట 


భావ (పకటనము కనుపించును. $48010. అను ఆంగ్ల పదము 
మహవీయుడగు (క్ఞైన్సును జ్ఞప్తికి తెచ్చును. ఇట్టి విశేషము 
తెలుగు పాటలో లేదు 

(పియవాదులగు (శీ శివళంకరశా స్పిగారు కష స 
పక్ష” పీఠీకలో “ఈ వెళ్ల భావోన్మత్తులవలె రమించు వెళ్టిగాని 
యన్యము కాదు. అని (వాసి అనర్జ్హమగు పాటను (పళం 
సించిరి, 

నా విమర్శనము సహేతుక మగుటచేతనేమో, రసజ్ఞా 
లగు కీ కృష్ణృశొ(స్పి గారు పునర్ము. దణములందు వెళ్లే 
పొటను వదలఠివేసీరి, 

"స్వేచ్చా పియులగు నవీన మహాకవుల యావేశమున 
సరసాహిత్య (పభావ మెట్టు వక్రీభవించునో చూపుట. కిటుల 
మజిల (వాయుచుంటినిగాని (శీ శివశంకరస్వామి, కృష్ట 


శాస్తి గారల సాహిత్యసేవయందు. నొడును. నేడును నాకు 


మకు హవ ఎక్కువ, 


దొం (శీపాడ గోపాలకృష, మూర్తిగారు. ఆధునిక 
సాహితీపరులను గురించిన తులనాత్మకములు రసవంతములు 
నగు విమర్శనా రచనలను సొగింతురుగాక. విమర్శనములను 
వ్వర్శములని లెక్కింపక్క వివేకమున కవి కుమారులు (సయో 
జనములను బడయుదురు గాక, 


(చి రాల) 


ఆర్యా, 


_- కుటుంబ శా్యచ్రీ 


వీ “భారతి *మే*, *“జూన్‌' సంచికలను చూదితిని, *చేగ 
నెలలో “ీభటాజు రామన్న రచన “*బొన్‌ (పశస్తిో (పచు 
రింప బడీసది. “జాన్‌ నెల సంచికలో అందలి *దండకమును 
తప్పు పట్టిన ఎన్‌. రామకృషయ్య లేఖ (పచురిత మైనది. 
వా రందు౪కు (సమాణముగా ““సులక్ట్షణసారో పాఠము నుదహా 
రించిడి, 

కాని దండకములలో భేదము. లున్నవని వా రెరుంగరు 
కాబోలు. (చూ. తెలుగుభాషలో ఛందోరీతులూ-131 పుట. 
దండక వృత్త భేవములు--తల్చక్టణ విశీషములు. రచన-ారావూరి 
దొరస్వామిశర్మ.)  కానుబాణ 'దండకమునకు  చగణములు -[+ 
గగము ఉండవలయును. (చూ. తె. భా. ఛం. ఠీ-ావు ఉత9ి.) 


దీని మూలమున  *భ్యటాజు రావుని రచన సరి 
యనియు. ఆతండు “జయదావమో” మను సంస్క ఎత ఛంద 
స్పంకలనము (చూ, తె. భా. ఛం. రి-పుట. త్వత్తరి ననుస 
రించెననియు. తెలియుచున్నది. కొవున షన (బవున్‌ రాజ 
రాజూ ! యను దానిని సీ. పీ, (బవున్‌ రాజ చూడామణీ 1) 


యని సవరించు నగత్యము లేవసియు. మనవిజే యుచున్నాను. 
(గిద్దలూరు) ఆజ, కోలటుసొనసి నివా రెడ్డి, 


ముహారాష పతంజలి = 


'వ్వ/ 





శ్రీ జ దెవశా్త్రి 





జ 


(శ్రీ ఈయూజణ్రి వేంకటవీరరాఘవాచార్యులు 
(ఏ 


త్‌ భాస్కరం జ్ఞానకర్ణె8 (పచండం, 
(శీరామచం( దం శశివత్‌ నుసౌమ్యన్‌ఎ, 
(నీ పొసుదేవం (పతిశా,స్పృభిన్నం, 
గురుతయం (పాంజలి రానతోఒన్మ 


(మ, మ. కాశీినాథ వాసుదేవ అభ్యంకరకృతము) 


సంస్క ఏత ఎద్యా ప్యానంగమునక్కు సంస్కృ ప్రతీ గౌరదొ 
రొధనమునకును ఈము తవు జీవితములను ధారపోసిన (పాథ 
వై దుషీభూషితుల్నె న దిగ్బంతులవంటి మహా సండితు లెందలో 
భారతవర్నమునందును, యూరపు ఖండమునను (కీ, శ 19వ 
శతాబ్బమున నవతరించి, ఆమరకీరి, నందిదె, (పొతః స్మరణీయు 
లగు అటి మహామహులలో వాసుదేవశా స్తీ అభ్యంకర పండిత 
చూడామణి యొకండు. బహుశా స్పృ పొండిత్యమునకు పరనూవధి 
యగు ఈయన వివిధశా(స్తృ ప్నెదుష్య ద్యోతకములగు (గంథ 
రాజముల నెన్నిటినో రచించినను ఆయన రచించిన మహాభాష్య--- 
మహారాష్ట భాషాంతరీకరణ మొక్కటియే ఆయనకు చిరస్తాయి 
యగు యశస్సు నొసయథం గలదు. 


పూనా నగరమునకు ఖ్యాతి తెచ్చిన యీ (కింది 5 గురు 
మహా మహోపాధ్యాయులలో వొసుదేవశా(స్పి ద్వితీయు. దయి 
నను బహుముఖ పాండిత్యమున (ప (పథముంే, 


1, మహా మహోాపాధ్యా య---రామదీక్సి త అప్పే 
(బిరుదము ; 45394 (పాంతమున) 
స భీమాచార్యజలకీకర్‌ ష 


నము హసుదేవశా(స్పి అభ్యంకర్‌ 
(బిరుదము న 1921) 


ప మ, మ, (శీధరశాస్పి పార్‌ క్‌, 
5. మ, మ. సీద్నేశ్వరశొస్పి చి తాన్‌, 
(వాసుదేవశా(స్పి శిష్యండు) 

6. మ. మ. దతోవామ్‌న పోద్బార్‌ 


నునకు స్వాతం. త్యము లభించిన పిమ్ముట ఇట్టి మహా 
మహ్వుల జన్మదిన్న శతవార్ష్ని కోత్సవములు, నిర్యాణ దిన శతొబ్సి 
పుహోత్సవములు దేశవ్యాప్తముగ జరుపుకొనుచున్నాము, 


ఈ ఆగస్బృ నెలతో (10 వ తిధిని) మహారాాష్మ 
పతంజలి (శే వాసుదేవశౌ(స్పి జన్మదిన శతౌబ్బ వుహా నమా 
రోహము భారతవర్శమునం దంతటను, ముఖ్యముగా పూనాలో 
జరుగనుండుట సంస్కృత విద్వల్నో క మహాభాగ్యము. 


పతిష్యాన మహావిద్యాలయ కులపతి, 
పండిత మండల  మండనుం డగు రామేశ్వరభట్మ ఎ ఈయన 
మొదలుకొని వాసుదేవశా సి నవళఉిిక్తు (12 తరములు) సంస్క రి 
తాచార్య శిష్య పరంపర వర్శిర్శినది. ఈ పరంపరకు చెందినవారే 
మధుసూధన సరస్వతి, భట్యోజీ దీక్టి తులు, హరిదీక్సి తులు, 
నాగోజీభట్టు, _ నీలకంఠశా[స్పిథత్తే -- భాస్కర శా (స్తీ 
అభ్యంకర్‌ మొదలగు మహామహులు. స్పై కోవయందలి నీలకంఠ 
గా స్పిథత్తే సంస్క ఎత విద్యలకు మూలస్తృంభ మగు కొశీ 
నగరమున కూలంకషముగా _శాస్తాధ్యయన మొనర్చి పీప్వా 
(పభువుల కాలమున పూనా నగరమును సిర నివాసము చేసి 
కొన్మి శాస్త (పవచన మొనరించుచు, పూనా సంస్కృత 
విద్యలకు రెండవ కాశీనగరమను ఖ్యాతిని సంపాదించెను, సె 
గురుపరంపరలోనివా  రందథటును. పొణినీయ పొథొనిధికర్మ 
ధారులే. “కాణాదం పొాణినీయంచ సర్వ శా స్తోపకారకవ్‌ం'--- 
కణాదుని వైశేసికమునుు పొణినీయ శబ్బశా(స్తృమును సర్వ 
శా స్తోపకారకము లని పండితసూక్తి. విశేషించి సంస్క ఎత 
విద్యా దుర్నమునకు పునాది వంటిది వ్యాకరణ శాస్త్రము 
శబ్బశాగస్తృ మహావర్మవమున విహరించి వ్యాకరణమున తల 
స్పర్శ మగు వ్నెదుష్యము సంపాదించిన వీరికి న్యాయ-- 
మీమాంసా--వేదాంతాది శాస్త మహోదధులలో "స్ట్వ్వెర విహా 
రము చేయుట యన బాల కీడ వంటిది. విద్యాంసులలో 
(ప్యవథములు వ్వైయాకరణులే యనుట నిర్వివాదము ((వథమే 
హి విద్యాంసో న్నైె యాకరణాశ”). హిమాచల శిఖర శేణిని పోలిన 


సంస్క ఎత్‌ 


(పకృతము ఉపకులపతి, పూనా విశ్వవిద్యాలయము) "స్పై గురుపరంపరలో వాసుదేనశా(స్తి కట్టకడపటివాండ, 


12 


శ9 


భార ఈ 


వహాసుదేవళశా।స్పి సొతొరా నగరమున శారివాహన శకము-- 
1785 వత్సరము అధిక (శావణ కృష్ణృషస్ని (4 అగస్టా 
1863) యం దవతరించెను. ఈయన' జనకుండు మహాదేవ 
శాస్తి పితామహుడు స్టె గురుపరంపరలోని భాస్కర 
శ్రా స్పిఅభ్యంకర్‌ (1785--1872 (క్రీ పూనాపాణి 
న్యాచార్యుండగు నీలకంఠశా(న్పిథత్తే చరణోపాంతమున శబ్బ 
శా స్తృమున కూలంకష చ్చైెదుష్యము నందిన (పథమ శిష్యడ 
భాస్కర థా స్త, ఈయన సొతారా నగరమున సంస్క అజ్‌ 
విద్యాలయమును నెలకొల్సి వ్యాకరణశా( స్త్వ (సవనచనము 
చేయుచు వ్యాకరణ విద్వాంసుల కౌషధ(పాయమగు శబ్బేందుశేఖర 
(పౌథ (గంథమునకు వ్యాఖ్యను నిర్మించి విద్వన్మండలిచే 
'వీద్వన్ముకుట రత్న'? బిరుదముచే నత్కరింపబడెను. 


వాసుదేవశా(స్పికి రెండవ యేటనే జనకుండును, ఎనిమి 
దవ యేట పితామహుడగు భాస్కరశా స్పియు న్వర స్కులెరి. 
భాస్కరశా[స్త్తి శిష్యుండగు రామశా(స్పిగోడబోలే ఆచార్య 
(పతిషి శతమగు విద్యాలయమును నిర్వహించు కు కాక్క ఆచార్య 
వంళాంకుర మగు శిశువును, వాసుదేవకా(స్పిని పోషించుచు 
పుషత్త నిర్విశీషుడగు నీతనికి అత్యంత (శద్దా వాత్సల్యముఅతో 
విద్యాబుద్భులను కజపవుచ్రు ఆచార్య పొటతుండని అత్యాదర 
ముతో ఈతళనిని సంరక్టించు చుండెను. కూలంకషమగు తన 
శాస్త న్నెదుష్యము నంతయు రామళౌ(స్పి వాసుదేవశీముషీ 
'క్న్మేతమున నిక్తేసించి యాతనిని మహా పండితునిగా తీర్చి 
దిద్సెను.. తన న్హైదుషీ. న్నెభనమునకు హేతుభూతుండెన 
గురువును స్మరించినపు డెల్ల కృతజ్ఞతాసూచక బాష్పములచే 
వాసుదేవకా(స్పి నేత్రములు చెమ్మగిల్టుచుండెడివణు, 


1891 వ సంవత్సరమున రామశా(స్పి శిష్యుండగు వాస్ప 
దేవశాస్పిని పూనా కుద్యోగము కాణికు సంపెను. అచ్చట 
. సంస్కృత విద్యాలయమున నీయనకు పండిత స్టానము లభిం 
ఏను. ఇక్కడనే వాసుదేవశా(స్పికి న్యాయమూర్తి మహాదేన 
గోవింద రెనడేతో  పరిచయభాగ్యము కలిగిను. బొంబాయి రాజ 
ధానిలోని కళాశాలలలో అ(గస్మ్టాన తీర్చి నందిన "ఫెర్డు నన్‌ కాలే 
జీకి (పిన్సిపాల్‌, (ప్రధాన సంస్కృృతాచార్యుండు నగు (శీ వామన 
శివరామ అప్పే, 1892 వ వత్సరమున అకాల మృతి నందుట 
వలన అచ్చటి సంస్కృతశాఖ ఎత్సుపడెను. ఆ యదనున 'రెనడే 
మహాశయు డుద్యోగ నిమిత్తమ్నె వాసుదేవశా[స్పిని తన్మహా విదా 
లయ పొలకవర్శ్నమునకు “సిఫొర్సు చేయలా వారు ఈయ 
నకు (పధాన శాస్పి స్టానము నొనణిరి. ఈ శౌస్తి స్నాన 
మున ఆయన 36 ఏండ్లు సంస్కృత విద్యాబోధన మొన 
ర్చుచు 1928 వ వత్సరమున వికాంతి నందిరి. ఉద్యోగము 


నుండి నివృత్సి నొందినను, ఆ కళాశాల యందలి సంస్కృృతా 
ధ్యాపకుల కందణకు ఏయే శాస్త్రమున వీయే సందేహములు 
వచ్చినను వానిని వాసుదేవశొ(స్పియే పరిష్కరించుచుండెడి 
వాండు. ఇట్సీ మహనీయున కా కళాశాలతో (పత్యక్షముగానో, 
పరోక్టముగానో ర50 ఏండ్శ సంబంధ ముండినది. ఆయన 
నిజముగా “ఆచార్యాణా మాచార్య[ి (09650018 
వళ0165501) అని ఖ్యాతి నందెను, అంతటి కూలంకష, 
వె దువీ, భూషితుం డయినను అయన (పసన్నత, పౌజన్యము, 
అనుభావము, వినయము మొదలగు ఆత శ్రగుుణములబే భరాపిళు 
డగుటవలన ఫ్‌ విద్యోర్జికిని అధృష్యుండు కొక్క సర్వదా అభిగ 
మ్యుండు సులభుండుగా నుండెడివాండు. బిజ్ఞాసువులగు. పెద్ద 
లును పిన్నలును ఆయన చుట్మును మూగు చుండెడివారు. 


పూనాసాణీని యగు శీ నీలకంతశాస్పి శిష్య పరం 
పరలో నాల్నవ తరమునకు చెందిన వానుదేవశాస్పి పతంజలి 
కృత మగు మహాభాష్యమును మహారాష్ట భాషలోనికి పరివ 
ర్హించి ““'మహారా(ష్ట్ట పతంజలి యని ఖ్యాతి నందెను. 
బొంబాయి. రాజధాని యందలి సంస్కృత విద్యాలయములలో 
ననేకములు  వాసుదేవశాస్పి పర్యనేక్టణములనే 
ఆయన శిష్య పరంపరచే నిర్వహింపంబడు చుంజెడినే. సంస్కృత 
విద్యావ్యాపి,క్షై ఈయన నిర్విరామముగ. చేసిన కళోర కృషిని 
గుర్శించి (బిటిషు (పభుత్వమువా రీయనను 1901వ వత సర 
మున “మపి మహోపాధ్యాయ్‌ బిరుదమువె సత్కరించిరి. 
సంకేశ్వర పీళాధ్ధీశ్వరు లగు శంకరాచార్యులవా రీయనకు ““విద్వ 
(దళ్ళ్న”) బిరుదమును (_పసాదించిరి. బొంబాయి విశ్వవిద్యాలయ 
మునన్వు పూనా యందలి వేదశా(స్తోత్చేజక సభయందును 
ఉత్తమ పరీక్ట్యల శీయన ఏండ్నకాలంది పరీక్షాధికారిగా నుండెడి 
వాండు. మహార్మాష్కృమున నలుమూలల నేలకొలందిగా వ్యాపీం 


(పోతా ఎహా 


చిన ఈయన ఇిష్యముండలి యు, ఈయన (పగాథ బహుముఖ 
పొండిత్యము నెడ విశేష గౌరవము కలిగిన "పెద్దలును 1038 వ 
వత్భరమున ఈయన 75 వ జన్మదిన మహోత్సవము నతి 
స్పెభవమున జరిపి యుండిరి. సంస్క్ర్రతమున విద్యాంసుడును, 
కవియు, బొంబాయిరా(ష్ట్ట మహామాత్వ్యుండు నగు కే, ఎమ్‌, 
మున్నీ నాంటి వహాసభ కధ్యక్థృ పీఠతవు. నలంకరించి, వాస్తు 
దేవశా(స్తి మహాభాష్యమునకు రచించిన మహారా(ష్క్ట భాషా 
పరివర్హ్యన (1 వ సంపుటమ్లును) ఆనిష్కరించెను, వాసుదేవశా (సి 
పరిణత పజ్ఞ్హండె వార్చక్యమున ని (గంథరచన కుపకమించి, 
భగీరథ (పయత్న మొనరించి, నిర్యాణ కాలమునకు నాల్ను 
వత్సరములు ముందుగా ((అనంగా 72 సంవత్సరముల వయ 
సు సన దీనిని ముగించి, ఈ మహా (గంథమును తన 75వ 


రగ 


తుహోరాష్ట్రపతంజలి 


జన్మదినోత్సవ పభలోో తన శీంతవజికు ౨0 ఏం. దండగా 
నుండిన "ఫెర్డుసన్‌ కాలేజికి (1066020 12ర4400%116021 
500160) ఉపాయనవుగా నర్చించిన మహనీయుండు. 
ఈ (గంథము నందలి 6 సంప్తుటములలో శాస్పివర్యుని 
జీవితకొాలమున 1-2 సంపుటములును, పిమ్మట 3, తీ, 5, 
6 సంపుటములునుు ఆయన తనయుండు మువు, కాశీనాథ 
వాసుదేవ అభ్యంకర  పండితుండు. రచించిన బృహత్సీరికాన్స 
(కవుణికాదులలతోం గూడిన 7 వ సంపుటమును (500 
పుటలు) సూర్యతోక భాగ్యము నందినవి, ఈ 7 సంపుటము 
అందలి పుటలు (రాయల్‌ స్నెజున) 3553--వెల రు. 80-- 
కతోర సారస్వత తపసు చేసీ, పడసీన ఈ వుహాఫల మును వాసు: 
దేవశాషస్తి తన శాస్త్ర విద్యా విహిరములకు ( క్రీడారంగమ్నెన 
"ఫెర్లు సన్‌--కాలేబికి బహుమానముగా సమర్పించుట ఈయన 
స్వార్చరాహిత్యమునకు, _జొదార్యమునకు  (_సబలోదాహరణము. 
సతంజలి మహాభాష్యమున కింతనణికు నే (సొచ్య--సాళ్చౌత్య 
భొషలయందును సమ్మగ _పరివర్హనము ఎలువడనే లేదు, 
అందువలన వాసుదేవశా[స్పి భాషాంతరీకరణమే ఇదం (సథమము 
కావున శౌ(స్తీవర్యుండు వహారా_ష్ట్ట పతంజలి యనుట 
అన్వర్భ్భ ను, 

వాసుదేవశాస్త్రి ఆయన తనయుండు కాసీనాథ 
అభ్యంకర పండితుండును కూడ విశిష్టమగు మహి వహోపా 
ధ్యాయ బిరుదముచే నలంకృతు లగుటకు ఒక విలక్ట్మణ సన్ని 
వేశను, 


వాసుదేవశౌ( స్తీ 
(పఖ్యాతులు క 


శిష్యులు వరన ఎహా[( సను, అందు 

1. రంగాచార్య రడ్మి 2, శంకరశొ(స్పి మారూల్కర్‌, 
8. దిగంబరశా(స్పి కాశీకరొ 4. గగేశశాస్ని గోడబోలే, 
5. భగవాన్‌ శౌస్నీ ధారూర్కర్‌, ర. లక్ట్మణళొ(స్తి నుర 
గుడకర్‌, 


వానుదేవశా(స్పి కువూరుండే కాక్క కిష్యండగు సిడ్డే 
శ్వృరశా[ స్పియు మహా వమహోపాధ్యాయు. లగుట గమనింపం 
దగిన విషయము. అవసొన దినను వణికు వాసుదేవశౌ(స్పి 


= శ్రీ వానుదేవౌస్ట్రి 


వద్యా వ్యాసంగ తపస్సు నిర్విరామముగ జరుగుచునే యుండెను 
(కింద పేర్కొనబడిన ఆయన (గంథములు ఆ తపసు సనకు 
బహునుుఖి పొండిత్యమునకు (సత్యక్ఞ్య ఫలములు, 


ముని (పవరుండగు వతింజలి మహాభాష్యమున (సస్ప 
ఛాహ్నికమున్స్ఫ) నుడివిన సూక్తి తో, మహాభాష్యమును భాష్తాంతర 
మున పరివర్తించి ధన్యజీవిల్మై న వాసుదేవశాస్పి వృత్చాంత 
ముపసంహరింపంబడు టుచితము ; 

“చతుర్భిః (పకార్డె ర్విద్యా ఉపయం.క్తా భవతి-- ఆగవు 
కాలే స్వాధ్యాయకాలే, (పవచనకాలే, వ్యవహారకాలే చ.” 

స్ప చాక్కము 
యిుంచును, 

(ఎ) సోవజ్జములు: (1) అగ్బె ఇతామాదము, (2) కొయ 
పరిశుద్ధి, (3) ధర్మతత్వ నిర్ణయము. (4) ధర్మతత్వ నిర్ణయ 
పరిశిష్టము. (5) మోక్సామోదము (అనవుగము). (6) 
విశిష్ణాడ్నె త మతము, (7) సాధనామోదము, (8) నూ(తాం 
తర పరి[గహ నిచారము, | 

(వ) వ్యాఖ్యానములు: ( 10లడద్జె వతొంకురము,( 2) భగ 
వద్సీత (ఒకటి, రెండు అధ్యాయములు) (3) పరిభాషేందుశేఖర 
వ్యాఖ్య, (4) (పాయనశ్చిత్తేందు గేఖర వ్యాఖ్య, (5) మీమాంసా 
న్యాయ (పకొాశ వ్యాఖ్య (6) లఘుళశట్చేందుశేఖర వ్యాఖ్య, (7) 
సిద్దా ౦త బిందు వ్యాఖ్య, (8) సర్వ దర్శన సంగహ వ్యాఖ్య, 

(సి భాషాంతరపరివ ర్రనములు: (1) (బహ్మాసూ(త 
శంకరభాష్య మహారాష్వ్టృభాషాపరివర్హనము, (2) (బహ్మసూ(త 
శాంకరభాష్య మహార్మాష్క్ట భాషాంతరీకరణము---ఆచార్య చందో 
ర్కర్‌తో కలిసి. (3) వుహిభాష్యమునకు మహారాష్ట్టృభాషా పరి 
వర్తనము. 

(డి) పరిష్కృృతములు; (1) కావ్యపకాశము, (2) 
కుండార గ్రాటీక, (3) న్యాయకోశము, (4) (బహ శసనూ(త శాంకర 
భాష్యటిప్పణి, (5) యతీం[ ద మదీపిక, (6) పతంజలి యోగ 
సూ(తములు ( (7 (నీ భాష్యముూ--ఒకటి, రెండు సంపుట 
ములు, (8) (శీ భాష్య (పథవుసూ(.త టిప్పణి (9) నీ భాష్య 
చతుస్సూ(త టిప్పణి, (10) సంస్కార పద్దతి. 


వాసుదేవకా(స్పికి పూర్తిగా అన్వ 


ళా 


గ్రంథవమర్శనషుం 





ంచళతీ = పరిక 


(కర్త ; కొత్త సత్యనారాయణ చౌదరి, వెల : 0.75 
(సతులకు వ కొత్త సత్యనారాయణ చౌదరి, లెక్చరర్‌ 
పి. బి. ఎన్‌. కాలేజి, నిడుబ్‌ లు, గుంటూరుజిల్లా) 
“కడుపులో నున్న విషమాల్నం గవితలోన 
దూర్చి దాచెడి “విశ్వనాథుని” గింప 
విశ్వనాథుండు "సి తను బిడీయపడును 


ళాల 


లగి 


ల ఇతో శానా శ్‌ 
శబ సొదృ్భశ్య మున్నంత సంబరంబె. 
శో. 


అను “నాంది శో “విశ్వనాథ రచనావలి--నికషాయమాణ 


రచనలలో ఇది ముమొ్మొదటిది యని ఇెన్పీ, కొత్త సత్య 
స ( 
నారాయణచౌదరిగారు “*సంచశతీ--పరీక్ట'. చేసిరి... విశ్వనాథ 


కళ ఫీలల 


సత్యనారాయణగారు. “పంచశతి” యను. చాటుపద్య సంపుట 
మును కూర్చిరి. ముందు. దానిని పఠించి పీదవ “పంచశతీ--- 
సరీక్ట! పరిశీలింపవలయును.  ఆప్పుడుగాని సత్యనారాయణగారి 
విమర్శనా దక్నృత పాఠకుల కవగతము కొదు, సనాతన ధర్మ 
(_పతిషా్యాపనాచార్యకమును మూడు మూపుల మోచిన నిళశ్వ 
నాథ బహుముఖీన సాహిత్య (ప కియలలో నవీనులను,. నవీన 
(పపంచ విశిష్ట వ్‌ లక్హృణములను--పరమార్శ్భ ము తెలిసికొన 
కుండాా-హీళనము చేసిరి. ఈసడించిరి. ననీనులు కూడ వారిని 
“హిళభనము చేసిరి, ఈసడించిరి.  ఈసడించుచున్నారు.. ఆవిధ 
ముగా ఈసడించి. ఒజిగాఖ్బైము. లాడుచున్నవారిలో కొత్త 
సత్యనారాయణ చౌదరిగా రొకరు. కొత్తవారి యాసడింపు 
నకులావిశ్వనాథ (గంథములందు వలెలా''సంచ శతీ--సరీక్టి 
యందళతి (పతి పదను తార్కాణముగా నున్నది. 
సంఘమునందలి వంచి సమీక్టి అనిన 
సాహిత్య (ప్మకియలు-లా(వహసనములు  చంపువులు,. శతక 
ములు--సంస్క ఎతొంటథ సోహిత్యమునందు పరశ్శతములు, 
వానిని రచించిన కవులు అనాసక్త దృష్టితో _పపంచమును 
సమీక్టి ంచిరి. అట్టని యెల్బరా గుణమును కలిగియున్నారని 
వెప్పంజొలము, స్నెయక్త్షి క్ట స్వార్భమున కాఘాతవు. కలిగిన 
నాడు కొాందణు ద్వేషాసూయాది గుణములకు దాసుల్ని కవిత్వ 
మల్ళీరి. చాటువులు పెప్పిరి, అట్టవారు. గూడ నీ నాడును 
ఉన్నారని “పంచశతి” “ోపంచశతీ--పరీక్ట్ర”.. చాటుచున్ననవి. 
ద్వేష (గ్రంథుల లట యుద్నూతమయిన సాహిత్యములో 
ద్వేషము పొంగి పొరలిపోవుట్ట సొాజము. (పొచీన (గంథము 
లతో సాంఘిక విమర్శ రమయ వ్యంగ్య స్వైభవముతో, లోకో 
త్వర కవితాశక్తితో కూడి యున్నది. నవీన (గంథములలో అరిష 
డ్వర్శము. పన రేగుచున్నంతగా కావ్య గుణములు లేవు, 
విమర్శ, _ వ్యాఖ్యాతృమవేధానిష్టవని  _ విశ్వనాథవారి 
సిద్దాంతము, ఈ సిద్ధాంతమును. నళ్ళీంచుచు వారు వేసేన 


సెబ్బజిలను 


కా 


నివుర్శ ఎట్టి పూత మెటునులతో కూడియున్నదో. ఆంధ 
మజణామండల మెళముగును, నిశ్వనాథవారి సీద్దాంతమును నారి 
(గంథమునతకే సమన్వయించి కొత్తవారు *పంచశతీలాపరీక్ట'. 
చేసిన ట్మనిపించుచున్నది. కొత్తవారు. ఏబదిల్మై దు పుటలలో 
“పంచశతి” కి స్ప్టూలముగా భాష్యము. రచించిరి. విశ్వనాథ 
స్పృష్న్టని తలదాల్బువారు కత నోఫ్‌ న్యాభఖ్యానము అసముంజస 
వనుటకు. వీలులేదు. ఏలయన న్యాభ్యానము వ్యాఖ్యాతృమేధా 
మ శ్రముగడా ! ఆ యర్శముల్కు ఆ తాత్పర్యములు, ఆ ధ్వనులు, 
ఆ భాష్యములు సందర లేల 

ఖే య 
గడా 1! *కాదు.! వ్యాఖ్యాత్పబుద్చిలో ఏడో లోప నున్ష యని 


చెప్పులు పొసగదు 


ఇల్‌ లలు మలో ల దాశిలచల 
టలువర్షె న నందురా 8 మంచిది ఈ బుద్ది € పమను 
జ్య ల్‌ు కా శ్వ న్న్‌తో ర్తి 
(పమాణమును. రాగచ్వేషముంకు లోవనడక మన మీనాటి 


విమర్శకుల కందణి కన్వ్నయింప నలసినచే, కన్ను చూచి కాటుక 
పీఅువు చూచి పీట వేయరాదు. అప్తుడుగాని సత్య విమర్శకు 
అెవలో వేలియదు. 


సాహిత్య (ప్శతియకుగాక (ప్మకీయాకర్ష వ్యక్తి తము 
నకు అధిక (పొధాన్య మొనగి వివర (వాసిన నునీషు 
ఇంద కంరు. (ప(కియాకర్తకు. ( పాధాన్యము వచ్చుటబే 
ఎంతో (_కుళ్ళుకువాడము దట్టముగా "పేరుకొన్నవి. స్వాతం. త్యా 
నంతరము ఈ పద్దతికి నారు పోసి వీరు పోసినవారితో విశ్వ 
నాథనా ర్యగగబ్యులు, ఆ మార్త నునే వేనటి కృతార్శు లయిన 
షి క! 
వారు కొత్తవారు. వారి 0యా వాక్యములు చదువుడు ; “ఈ 


విశ్వనాథకవి మనకు సమకాలికుడు కావున విరి నిళ్య 
దినచర్యలు అలం వృత్ని (_పవ్ఫత్ను యు భొదికవముగా జూన 
సికముగా మన మెటుగుదుము, కొవున, వీరి తత్త్వము 


వీరి రచనలలో ఎట్ము గర్చితమ్నె యుండునో మరింత స్పష్ట 
ముగా నిరూసింపవచ్చును* ఈ పునాదిస్నె సంచశతి పరీక్నా 
సౌధము. నిర్మింపబడినది. అనగా అగాధమయిన విశ్వనాథ వమన 
స్త్తత్త్త రహస్యములను బాహిర పుచ్చుటటే. కొత్తవారి 
(సయత్నము. ఆ (పయత్నమునేసి వారు కృతకృత్యు లయింరి. 
కొని యొక్క నషయమును మా(తము మనము ఎస్మరింప 
రాదు, కావ్య విమర్శలో కర్త ఏ వ్వక్తి త్త విపుర్శ ఏకదేశము, అటే 
పూర్మముగాదు. “పంచశతి లోని బహు గుణములను పరావు 
రించుచు నిశ్వనాథ ఐ(గవామునకు ఎెలకళట్ళు నిళ్ళయించిరి 
చౌదరిగారు. “వ్యంగ్యములు, ధ్వనులు వర్ణనలు రమణీయ 
వాచ్య సరణిళలో (వాసెదనని తలపెట్టిన ఈ కొవ్యములో విశ్వ 


నొథవారి. స్వరూప మంతయు ఇము్ముగూ బొమ్మకట్ట 
యున్నది. పురుషార్థ ములతోని “ధర శకామములు రెండింటను 
విశ్వనాథవారి భావము ెట్టి వో, లౌకిక విషయములలో 


ఆయన చిత్త (పనృత్సి ఎట్టిదో అన్నింటను 'ఆయన నడక 


ట్రై 


[గఉ౦ంభవిమర్శనము 


ఎట్టు. సాగుచుండునో ఈ పంచశతి. చాలవణిక్సు మనకు 
బోధించుచున్నది.”" యని కొత్తవారి తలంపు. (ప్రాచీన ధర్మ 
పమవకారము, నవీన సొంఫుక సంస్కారనికారము, తుచ్చ శ్చం 
గార వర్మనాసక్త | నిస్పక్టృ్రపాత దృస్పథ విరక్ని, సమసావముయిక కవి 
ద్వేషము, పాశ్వాత్య సంస్కృ తి న్వైముఖ్యము-లా- ఇవి విశ్వనాథ 
విషగహలక్టణములని కొత్తవారి తీర్చు. ఆ తీర్పు కు వలయు 
(పబల  సాక్ట్ర్య్యములను కొత్తవారు “ద్పంచ్రశ్రత్రీ్‌" నుండి "సేక 
దించిరి. విశ్వనాథ నవలలు పఠించిన వారికి వారు రేఖా 
మూ్యతముగా  అర్భముగావచ్చు. కాని '““పంచశతీ--- పరీక్టి” 
పఠించిన వారికీ విశ్వనాథ నెశ్వరవాపసము సాక్షా త్కారమగును! 

నిస్స్పృంగ దృష్క్టితో ఇక్కడ ఒక (పళ్ళ వేయవలయును, 
విన్ననాథ తత్త (మును కొత్తవారి విమర్శనా 
తత్త్వ మెట్టిది ? ఏ ద్వేషమునక్కు ఏ యసూయకు ఏ పరాత్మ 
నంచనములకు. విశ్వనాథ విడిది పట్టుగా నున్నాలో వానిని కొత్త 
వారు "స్పెతము పరిహరించుకొనలేక పోయిరి. కొత్తవారి హక్కు 
ధూషణమునకు పర్యాయపదము, సక్కిరింపునకు పాణింధవుము, 
దానిలో సంయవునవు 
బూజువట్ట ఏట్టు పోయినవియు నుండ వచ్చును. 
పొౌలు మొదలు రావాయణ కల్పవృక్ష వు దోంక నపలలు, 
నాటకములు చిట్ప కతలు పొట్టికతలు గద్యములు సద్యములు 
““అమాంబాపతు. సరకు" విశ్వనాథవారి చేతిలో. నెడలుటచే 
ఆయన బహుముఖ (_పజ్యాశాలి యనియు కితాబు తెచ్చు 
కొనెను. “*అవురా ! నక్క యెక్కడ 1 నాగలోక మెక్కడ 7” 
“జేవదానీల వంకతో ఈ సనాతన ధర్మములకు అవలంబనుగా 
అనూచానముగొ  అనుస్యూతముగా “మన మేద్చిన ఏడ్సులు” 
చాలం గలవు. *ోదీనివంటిదిా ఒక విధహుగా దీని యమ్మ 
మగడు నుజో"క పద్యమిదిగో ! చిత్తగింపుడు “ఇది విశ్వనాథ 


వెల డించు 
టు. 


ం శ జ ఇ ఫీ షీ అ గట్‌ అ 
శూన్యము. “అచ్చుల పుట్టియు 
1) ళ్ళ షై బ్ర 
పా 


వారి కూంచకు సరి యె న చెప్పుదెబ్బ. (పకృతము పుచ్చ 
టించుకొనుచున్న “ఉంవథతిి'  బూతులలోనికి ఎక్కదగిన 
వరాలకూంత.”" ఇవి కొత్తవారివంటి పండితులు, 
44 మే శ ము సం 

ఇందలి భాష -- నడక --- శబ్ద శుద్చి రచన హున్నగు 


వానిలో కానలసిన నేర్పు రావలసిన కూర్చు బొత్తిగా శూన్య 
వుగుటయే గాక్క  భావములలతో అవాచ్యమెన, “విష్ట్ణవవు 
కన్పించుచున్నదిో* అని యన్న విజ్ఞులు (వాయవలసీన మాటలా 2 
సభ్యతా గంధములుప్త్పృముళల్ని న (వాతలు (వాసినందులకే 
కదా. కొత్తవారు. విశ్వనాథసు నిమర్శించుచున్నది *) మళీ 
వొరీ (వాతలు (వాయనేల ? ఇది తగునా ౩ ఉత్తవు సౌహీతి 
విమర్శకుల లక్హృణవుది యా లీ) సనాతన థో రణియన్న (భాం 
తిలోం బడి విశ్వనాథ కవీచేసిన-- చేయుచున్న రచనల నన్నిటిని 
సమ(గముగా మనవు చదిని చక్కగా పరీక్టి ంచినచో ఆయన 
తేలుగు భాషకుం చేసిన యపకారవము--- ఆర్ష మతమునకు? జేసిన 
యపకారము స్పష్టము కొంగలదు. *ఈ యంశవు తెలుంగు 
వారికి విన్నవించుటలో (గంథరూపముగా తెచ్చుటతో ఇదే 
మొదలు” అని కొత్తవారు గడగట్చి గంట వాయించిరి. ఇది 
లోకోపకొార వుయిన - మహాకార్యము. ఏ తత్కార్య ధురంధరు 
అగువారు. ఏ. యవ గుణమునకు ముయ్యేల గుట్టకారాదు. 


ఉత్త్వవు లక్ట్ర ్యమునకు ఉత్తవు సామి వలయునన్న నీతి 
మళఅిచిపోరాదు. గురు పద నివిష్టృలయి లోకమునకు" సన్మార్ష 
(పబోధము చేయువారు "పెడ(కంతలు పట్టరాదు. కొత్త 
వారికీ పొకణ నచ్చదని “పంచశతీ-- పరీక్ట్ర”యే.. (సకటించు 
చున్తుది, వారి విమర్శ వారి వె శేషయు*ీ ఒజ ల పచకాయి” 
య మ. న, మ 


క్త ద సాహేత్యము (సభవింపకుండ దేయుట కిట్టి 
విమర్శ యవసర నుగునా ౩ కాదా? యను (పశ్నకు కూడ 
వానము. సమాధానము చెప్పుకొనవలసి యున్నది. క [ై 
సాహిత్యమును పరిహరింపవలనినదే. సాహితీ వృక్ట మునకు 
పట్టిన వేటు. ప్పురుగులను, చీడ పురుగులను జెండాడపలసి 
నదే, డాని నెవరు కాదందురు ? కాని కొత్తవారి వివుర్శ సద్దృతి 
మూ్యతము సాహితీ (పపంచ సంస్కారమును. ఉడ్మ గ్రవింపం బేయ 
లేదు. బురదను బురదళ్లు కడగలేవుని వాసవ చరిఈ చాటు 


ఇ ట్యాక్సల లే £ సళ్ళ క్సగ ఇక నకి 
చున్నది. సిమర్శకునకు అనాసక్త దృక్పథము, చిత్తశ కరి 
సంయవునము, గుణాగుల 


నిష్పుక్ట పాత విమర్శనా భక్తి వ్యుళ్ళచ్చి 
ముఖ్య లక్షణములు. ఆ లక్తణనులు కొత్తవారి దగ్శర లేవని 
“పంచశతీ-- పరీక్ష” చదివినవారికి ఇలియును, ఇతరురీ విధ 
ముగా శొసించు కొత్తవారు తామా విధ 
వుగా సున్నాతో లేదో యాత శ విమర్శచేసికొనుట వుంచిది. (పాత 
సత్యనారాయణగారికి. కొత్త సత్యనారాయణగారికి... సాహితీ 
(పపంచమున నవుర్శ నం అట అణువూ తమ్మె న్‌ “దను 
లేదు. ఇరువురు ద్వెషాసూయాదులతో బంతులాట యాడు 
హరే, (_బాహ్మణ (బాహ్మేతర ద్వేషములను ంచ్చగొల్బ న్‌ 
(పయోజసములేదు. అ రోజులు పోయినవి. లోజులు మారి 
నవి. సాహిత్య దుర్శతికి *సంచశతా్‌. రచించిన విశ్వనాథ వారే 
కొక “పంచశతి--. పరీక్ట” చేసిన కొత్తవారు కూడ "హేతు 
భూతులగుచున్నారు. “ఇది చవముత్కార వేషముళతో నున్న లేకిం 
(వాంత. తక్కువ ఊహ. పెడ తోవ. సీచపుక్పతి. కవనము 
నకే కళంకము. కవియగువానికే మాయని మచ్చలా ఈః వొక్య 
ములు కవికేకాక నిమర్శకునకు కూడ అన్వయించునని కొత వారికి 
వతొాలియదా? అంతటి విశాల దృక్పథము వారికి లేదా * ఈయా( కో 
ఛము వలన ఫలవేవమి ? ఎవరి మొద ఈ శివతాండవను ? 


వర్మ ద్వేషముతో, వర్త ద్వేషముతో కావలసినంత 
విమర్శ తెలుగునాట వెలువడీనది. ఇది సరస్వతీ దేవికి సిందూర 
తిలకముగాదు. వముజీ యాహి మొుగసున గొ ట్రిన పులమిన 
బురద. “కడుపులో నున్న విషవెల్బో వివుర్శలో “దూర్చి 
దావెడి'”' సత్యనారాయణను “గణింపి" సత్యనారాయణస్వామి 
గాడ భయపడును. ఒకచో చెల్బసి శబ్ద సాదృశ్యము మఉతోక్ర 
కచో వెల్పదు. 


శంఖారావం ; సమరగీిత్తి 


(మొదటిది గేయసంపుటి: మూల్యమ్రు: (౧౬6 నయా. పె, 
(పతులకు : సమాచార కందం, సమాచార పౌరసంబంధాల శాఖ, 
ఆంధ(పదేశ్‌ (పభుత్వం, 'హ్నెదరాబాదుం) 


ను౦ండవల యునని 


పప 


ఖా 


(కండవది కవితా సంకలనం; వెల: 1.25, సమాకర్త్య : 
వే. నరసింహారెడ్డి, _పతులకు; నాగార్జున బుక్‌డిప్తో నారాయణ 
గూడ్య హైదరాబాదు 


సకల రాజనీతి సూ తాలను (తోస్తి. రాజని నా 
దురాకమణము _ చేసిన తర్వాతగాని భారతదేశమునకు పడే 
సేండ్శనుండి (కమ్మిన మ్నెకము వదలలేదు. ఒక్కసారి గత 
చరితను మననము చేసికొని, చేసిన పొరపొటులసు దిద్నుకొని, 
శ తునిష్కాసనార్దము. సర్వశక్నులను సమాకరించుకోని భోర 
తీయుడు (పత్యాలీథ పొదుజ్డె సవురా గ స్పావపరములందాు 
నిలిచినాడు, చైనా చేసిన మోసము, దాని కౌటిల్యము భారతీయు 
లలో ఆశ్చర్యముతోపాటు ఆ(గహమును ఆ(గహముతోపాటు 
ఆత్మాపలోకనమును, ఆత్మావలోకనముతోపాటు అచంచల కర్షృవ్య 
వ్య గతను. ఉద్బుద్ధము చేసినవి, భారతీయ "స్ట నికులుచ్చెనా 
సదుర్కొనుటకు మరతుపొకులందుకొన్ననాడే కవికుమవూరులు 


కలము పట్టు కొన్నారు అప్పటినుండి యెన్నో సాహీత్య (పకి. 


యలు బరువుగా నున్నవి, లేలికగా నున్నవి శ తుపరాజయమును, 
అత్మ విజయమును చిషతించుచు. పుంఖాను పుంభముగా 
జయల్వెడలినవి. అందు చెల్లా చెదరుగా నున్న కవితా ఖండ 
ముల నొకచో గుది(గుచ్చుపోకడ (పశంసనియము, అట్టి 
(పశంసకు పాతులయిన వారీనాడు ఆం (ధ(పదేశ (పభుత్వ 
సమాచార పౌరసంబంధాల శాఖవారు, వే, నర సింహారెడ్డిగారు, 
సవూచార పౌరసంబంధాల శాఖవారి గేయసంపుటి *శంఖా 
రావం”" వే. నరసింహారెడ్డిగారి కవితా సంకలనము “*సవురగీతి' 


“జిల్లాలోని అధికారులు (పచారకులు, స్వయం 
"సివకులు. విరివిగా సొగుతున్న రక్టణోద్యవు కార్య కమానికీ 
దోహదంగా కొన్ని ఉత్తృవుమ్నెన (పచారగీేయాలు ఒక సంపు 
ఓకిగా తవుకు అందజేస్తే సభలు ఊరేగింపులు మొదల్ని న 
సవమయాల్న్లో చాలా. ఉపకరిస్త్పృవని తెలియజేశారు. ముఖ్యంగా 
అలాంటి (పయోజనానికే ఈ సంకలనం (పచురింప బడ్డది" 
అని పొరసంబంధథధాల శొఖనారి మున్నడి, ఉశంల్టారావంి 'లో 
పదునార్న్హురు రచయితలు (వాసిన ముప్పదిరెండు "గేయము 
లున్నవి, ఈ (పభుత్వ శాఖవాదే ఫలవు సాధింపగా సీ వుహి 
రంభమున కుప(కవించిరో దొనిని అల్పముగా నయిన సొధింపదీ 
సంపుటి. దీనికి (పతిగేయము తార్కాణమేే, “ఉత్తవను 
(పచార గేయము” లొకచో చేర్చితి వును తృప్తి తచ్చ్భా తీయు 
లకు కల్నిన కల్లవచ్చుగాక 1 సాహిత్య రామళయకము వాం 
ఇంచు వారికీ గేయములు. అతి నీరసముగా. చూపట్టును, 
వీనిలో _పచార తత్పరత యున్నంత ఉత్తమత్వ సిద్దిలేదు. 

దుయ్యరే కత్తులు దుయ్యరే 
తియ్యరే బాకులు తియ్యరే 
పచ్చి మోసము జేసి "ప్పెబడ 
వచ్చు శ్యతువు పట్టి గొట్టగ. 
తీర భారత వీరులొరా |! 

వీర భారత నారులారా 


అనీ ళభుుక కవి (పబోధము, 


ఈతి 


హిమాలయము శభరముస్పైె ఫిరంగి (మోగింది 

ఉమా కివుల తపోభంగ వముయింది. 

హుంకరించి. కాలు దువ్వెనండి 

రంకెనెసి మోహరిల్నెనండి (ఎవరు 9) 
అని ఇంకొక కవి వర్శనము, 

హద్భుమోారి సరిహద్బు దొటునచే 

అదేఅదే శ్యతువు కనరా 

(గుద్ము లాటక్స్నె వచ్చిన వానిశ్తి 

బుద్ధి చప్తుటది యుచితమురా 
అని పురొక కవి హెచ్చరిక, 

బెదరిస్తోంది వ్వైనా 

ఎదిరిద్దాం _వ్లమయినా 

, పంచ శీలకూ పుంచితనానికీ 

సంగ నామాలు "పెట్టేంది 

అని వేరొక కవి తర్పు, 

ఇట్టి గేయ భఖండములీి సంపుటములో -పక్కులు, 
పీనిలో సారళ్యము, ఆవేశము నున్నంతగా  రమూయ భావ 
కలన లేదు. అది లేని నొడెంతటి వారు (వాసిన గేయమ్మెనను 
నిర్చీ వ రచనయని అనిపించుకొనక తప్పదు. కొందరు (వాసిన 
పాటలు “ఏదో యొకటి (వాసిన యొట్ముస్నవి. పౌరసంబంధాల 
చ్చారు వారికీ యభఖిండాంధక్ళూ శ్రే వుండలమున ఇంతకం ఘు 
ఉత్తవు 'గేయములు లభింపలేదా ? కొనిచో లయరహితములు 
వచన (పతిబింబములయిన ఈ 'గేయము లేల సేకరింతురు 
ఒక రచయిత  (వాసిన రెండుమూడు. పొటలను చేర్చుట 
కం, ఒక్కక్క రచయిత రచియించిన ఒక్కొక్క పాటను 
ఇప్పటి వానికంచి. మేల్చర మయిన నానిని కూర్చిన పెంతో 
(శేష్యముగా నుంజేడిది, పౌరసంబంధాల శాఖవారి లక్ట్త స 
మును వెజువేరెడిది. (వభుత్వమువారు సాహితీ (పపంచ 
మున అడుగిడినచో ఎట్టి కృతులవతరించునో చెప్పీ చూపు 
టకు “శంఖారావం” మంచి యెన్నిక, 

"సె గేయ సంపుటి అవలక్టణములను _ గొన్నింటిని 
కొంతలో కొంతట్నైెన పరిహరించికొన్న కవితా సంకలనము 
““సమరగీతి' ఈ కూర్పులో పద్యములు, వచన గీతిక 
లున్నవి, విశ్వనాథ, తుమ్ముల, జొషువొ మున్నగు "పద్ద తరము 
కవులు నారాయణలెడ్ని వంటి యువకవులు రచించిన వివిధ 
కవితా ఖండము లీసంకలనములో నున్నవి, భండారు సదా 
శివరావు రచించిన భూమిక ఈ కవితా సంకలన సరస్వతికి 
చేర్చుక్కయ్మె. అందగించుచున్నది. అది ఇది: | 

ఈ కొశ్య పీళిండ వెవనిదా ” ఎవడు స 

త్వ్మశియయుతుడా అవ్వానిదౌట 
దేవదుర్శభ మ్నెన ఈ వసుధ యెవని 

దో? మగటిమి గల స్వామిదౌట 
ఈ రత్న గర్భకు నెవడు _పభుండని 

య 2 ఎవడు దక్న డో అతనిదొట 
ఈ నేల నేలగపూను నర్హత ఎవ 

విద 9 దర్భ (శియునిదే ఇదియునాట 


ర్క 


[గంళభనవిమర్శనము 


కొలసాక్టి విరుంగ్కు నకాట్య శటస్త 

చే కూ. 
కౌశల (కీగలట్టి దోర్జ నత. ఎరుగు, 

- ఎరుగు రాఘవ కోదండ, మెరుగు సవ్య 
సాచి గాంతీవ టాంకృత శబ్బగర్భ. 


(ప్రాచీన భారతీయ సంస్క ఎతిని మింటిశెత్తిన వారు 
కొందరు, చ్చెనాకు హెచ్చరిక చేసిన వారు కొందరు. హ్హైనా 
కాటిల్యమును వెల్దడించినవారు కొందరు, శచ్చెనా దురా 
(కమణ ఫలముగా భారతీయులలో " ఎసరేగిన కోపావేశములను 
వర్జి ంచినవొరు కొందరు, ఒకరు భారత సంకల్పమును 
ఉత్తర గో, గహణముతో పోల్చిరి. అత గ్‌ పిసుర్శ యొకరిది. 


వల్ణభభాయి సులు వంత వేజొకరిది. కవుల కర్త వ్య నిర్హ 


యము మజొకరిది. పద్యఖండము-- సొహీత్య దృష్టితో 
చూచినా సొగసుగా నున్నది, కాళి జి, నారాయణరెడ్డి, 
మాదిరాజు రంగారావు నరసింహారెడ్మి రచించిన గేయము 


లుత్తవుములు. కొన్ని "గేయములు 'పీలవముగా నున్నవి. 
పచ్చి నెత్త్హుటితోడ (పమిద వెల్నించుటకు 
పటు బటిన వెరివాడా | 
€ం ళం 
పదిల* పజణచిథిని "స్నిహభాండము్ము నీకొణకు 
అందుకో పాత పెలికాడొ 
అని నారాయణరెడ్ని పారవశ్యముతోపాటు 
వేదన  జనింపక మానదు. 


అన్నపుడు 


ఈ సమాక్ట్మ ముగించుటకు పుందు ఆండువమూడు 
మాటలు చప్పవలయును, ఈ రెండు సంపుటములకు పద్య 
'గేయాదులను సమకూర్చిన కవులనేకులు. వీరిలో కొందణు 
భొరత జాతీయోద్యమమును గూర్చియు, అంధ రా వ్వ్హోద్యమ 
మును గూర్చియు, పరాథీన భూఖిండ విముక్తిని గూర్చియు 
కవితల నల్మినవార్హే గానము చేసినవారే. కొని యాకావ్యములలో 


నున్నంతగా  ఉదాత్తభావనములు రమళొ యోహ, ఉక్తి 
వ్వెచితి ఈనాటి రచనలతోలేవు. సమరగీతి యందలి 


“శ ళఈు స్వరూప నిర్దయముి'వంటి. రచన లిందు కుదాహరణ 
ములు, అంతేకాదు. ఈ రచనలలో చ్చెనా దుష్ట సంకల్ప 
వర్శనమున్నంతగా, (పాచీన భారత (పశస్తి యున్నంతగా వర్ష 
మాన కర్తవ్య బోధ కానరాదు. బుష్యంశగల కవులు మార్న 
గాములు కానిచో ఆ యర్హ్హృత ఇంకెవరికి గలదు * అదియునుగాక 
ఈ ఇరువదవ శతొబ్బములో యుద్ద వ్యూహ విధానము, 
ఆయుధ స్పషిి పద్దతి ఎన్నో మార్పులు పొందినవి. ఈ మార్పులు 
పరిశీలింపక (పాచీన  యుద్దసొాధన  వ్యూాహములను మితి 
మాజీ ప్రాగడిన అసహజముగా నుండును. అదే వునకవ్పలు 
వేసినది, (పాచీన చరిత నుండి ఉత్సొహావేశములు పొందుట 
వేటు, తత్స శంసయీ పరమార్శమనుకొనుట వేజణు. పరం 
పరాగతమ్నెన యుత్తవు సంస్క ఎకి (గహీంచి, వర్తమాన 
కార్య ధురంధరులవమ్మె. భవిష్యత్సు న్‌ యుగముల దర్శిం 
చుట యందే ముక్తికలదు. శ్చెనా కయ్యము. పొడిచిన పిదప 
ఆయా సాహిత్య (ప్మ్యకియలు స్పషి్క్పించిన కవులు కొంద 

రహస్వమును. గుర్నింప లేదనుటకు వారిరచనలే సాక్ట్య్యము. 


ట్రక్‌ 


(పక బ్రతిలో వమూనవ (పక బ్రతి 

(మూదు కొవ్యాల సంపుటి; పల: రూ 1.50, 
(తిపదలు, వెల రూ. 1.00, కర్త: బోయి భివున్న. (పచురణ: 
సుఖేలానికేతనం, 92/2 ఆర్‌. టి. విజయనగర కాలనీ, 
హ్నైదరాబాదుల) 

“పకృతిలో 


త 


మానవ (పకృతి యను కొవ్యములో 
“వణయ పౌొరమ్యం” “ పకృతిలో మానవ (పకృతి “ఆగన్మ 
విస్పవం”” అనుమూడు. కవితా ఖండము లున్నవి. (పధమఖిండ 
గాథ ద్వితీయ (పపంచ సం గావుమునకు సంబంధించిన ట్ఞ ది, 
ఆజాద్‌ హిందూ ఫొజులో చేరిన (పియునితో, ఆంగ "స్పెన్య 
వములో చేరిన (పియురాలితో ముడివడిన ఇతివృత్త వుం, నారు 
కారణాంతరనుల వలన విడిపోయిన ళఈణిసిజంట. పురుష 
వేషవమున విమానమును నడవు (పియురాల్కు సాగర గర్భమున 
(పీయుడు నడపు జలాంతర్జామిని ఎదుర్కొను సొహసగాథ, 
రమణీయముగో”* చితింపబడినది, (పియురాలు బందీగా 
(పియునకు చిక్కును. ఆమె చికిత్స నొల్టదు. కారణము కరు 
ణించుటయే కాని కరుణింపబడుట, వీరోచితము్ము కాదే రంగ 
వుంో*దని భావించుట. మటీ ఈ భావన జలాంతర్నావి చోద 
కున కుండదా ౪ యని భానింపదావె. కరుణ రస వివేచనవు 
న్నైయక్తిక _ జీవనసమిక్ష్మ దేశభక్తి (పపంచ రాజకీయ 
సింహావలోకనము--- ఈ మితులలో వారి సరస సంభాషణము 
సౌగినది. తుదకు (పియుడు (పియురాలిని గుర్తించును, 
ఇరువురు మరణింతురు. సము[ దములో లీనవుయి పోవుదురు. 
పూప _పాయమున విడిపోయినవారికి  మృత్యువదన గహ్యరము 
లోగిట పునస్పంయోగము. (పొప్పించినది. 

సంకల్ప బలమిట్టు శతురూపమున 

ఒకరి కౌగిలిలోని కొకరిని జేర్చి 

వృత్యు రూపముదాల్చి ముద్చిడుకొనియె 

ముద్ను లోనిది గదా మోహన మురళి 

అనియు 

(శీనాథు డాతండు (గీదేవి యామె 
చేరినా రొకటీగా క్రీరాబ్బి శయ్య 
ఓడలు లేవందు యుద్దాలు లేవు 
ఒక భావ మొుకతల్ప మొక్క కారని గ్‌ 
అనియు భిమన్నగారీ గంధీర ఖండమునకు స్వస్తి 
చెప్పిరి, 

(పణయము, దేశభక్ని--- ఈ రెండు తలప్పుల తిరుగ 
టిలో నలగిపోయిన లేతవమునుగడల మలుపులతో, విధి _పాబల్య 
సందేశముతో కూడిన ఈ (పథమ ఖండమే యుత్తవుముగా 
నున్నది. రంగస్టృలము. సొగర గర్భము. వలపు సుడులతోే కొట్ట 
కొని పోయి. జీవన చరవముదశలో సమూదమునందు. కలిసీకొన్న 
యువతీ యువక్రులు ప్మాతలు, దీనికి తోడు మంజరీ ద్విపద 
రూసమున  గజగవునముతో నడచుభాష, 

స్వర్శ సీమను 'గెల్స సమకట్చే నరుడు 
గురిపెట్టిన ఫిరంగి గుందు, మిన్నటి 


భారతి 


ఇసుక తిన్నెను చిక్కి, నుసియయ్యె ననగ 


మెక 
అరుణ గోళమ్మ దృశ్యమ్మయిపి యె 
వరటి నూతన వర్ణనలు. 


ళు ఆ; లలి ౬ త టి టి స స 
(పకృతిలా మానవ (పకృతి "౮ దీన (పపంచ దృశ్య 
ములు పచేను వర్టి ంసబడినవి. వుంజురీ ద్విపద ఛందస్సు, 
వుతవము, స్వార్భ ను, దురాచారములుా- ఫీని వలన చితికి 
పోయినవారి కన్నీటి పంటలి దృశ్యములు, భీమన్నగారీ దృశ్యములను 
కన్నులకు కట్లినట్సు వర్షించిరి. చి తలఖిన లక ణఅములుగల కనితా 
లి లు వ్య. న. " | 

ఖండమిది. పేయవ్నాన మానవ నాగరకత యందలి కశ్మలమును 
నం నా గ కరాచి అ ఇం ఎ రెన్‌ ఉశాలలు న్‌ 

బట్ట బయలు చయురచన ఇది. అగస్క్ట ఏిప్ప్రవంల వ న 
వలసీవదిగా (పీయుడికి (సబ్‌ థం 
ఆగస్మృ విస్టవసు. వృత్తములతో కూడిన ఈ ఖండము నీరస 
ముగా నున్నది, దానికీ కారణము పాఠీకుడు 1942వ సంవళ్త 


(ప్‌ యురాలు చేసిన 


రమునాటి యాపేశవము ననుభవింపకపోన్సట గాదు. వజీ 
యుదొత్త భావముల కూర్వులేక పోపులటు, ఒరానొక సహా 
వేదము నూతగాగొని _ఈకొలా చోదిత వుయన రచన చేయ 


పలయునన్నచో. రచయిచకు కావ్యకళాసిద్ది సమృద్చిగా నుండ 
డా లు 6 


త క. శి న్నా ఇ నా సో ౯ 
వలయును. “ఈ ఖఇందదుును ఆ కొవ్యకటో తనియం లందు) 
నున్నది. క! ఖా 

(తిపదలు సవుకాలీన (పపంచవసును సమి సె చు 
భాను కో క్ల 
ఖా | ఓం స్‌ శ గ్గ అన జభ ధే ఖీ 
భావ శకలములు. మూడు పొోదములలి భావము. పూర్తి 


ఒల్లో జీ ల షల లాస్‌ ఎ జక అక్షి ళా 
యగును. ఈ పాలముఐలో లయలేదు. నాదములేద . వీనిని 
లా ష్ష్‌ టల అల్‌. ఆ ఉట న్‌ ఛా జల 
వచన గీతికలనుఓటు సవుంజససుమూ | చనుత్కారమిందు బహు 
కొన్పి వోలట గంఖీర 
చె 
(ససంచ హేళనము, దురాచార 


జం 


శా. అ క అలా టబ జడ ఖ జట్‌ లక్‌ ట్ట కై 4కి 
ఖండదనవు, సత్యబ థనవుం, నలి (వజ ధవుంా ఇవి ఈ నూలు 


ళం హాస్యోక్ను అ వంటి వయినను ఒక 
భావములు గంవు. సమకాఠీన 


నలువథది తోమ్మిటి (తసటదల లక్టృణవుఎలు, 
వెలుగుం"వేనే నీడ ఉందేది 
వెలుగెంత లీ(పమ్నెతే నీడ అంత దట్టం 
నీడనే భరించలేకపోతే  వలుగునే తొసియ్‌. 
వంటివి యెంత యాలోచనాత్మకముగా నురతషరో 
(స్తే పురుషులు పెళ్ళికి ముందు దె [తం 
"పళ్ట్ళయిన కొత్తల స్ట అద్ద వతం 
పళ్ళ ఖు సులు న తరువాత పెశిషా బ్‌ ఎం 
పంటివి యంత చహత్కారాపహముగా నుండును. 
ఛందో రహితప్మా శతక వాజ్మయ సరళిలో నున్న 
ఈ అలఘుక్ళతి (పతివ్యక్షి కాలకే పమున పఠింపదగ్న ది. 
“ఈ (_తిసదలలోని కొన్ని భావాలతో కొందరు ఏకీభవింపరని 
నాకు తెలుసు. అనుభవాలు వ్యక్తి వొక విధంగా ఉంతె, రోటీను 
(బతుకులో రాగశబలత ఉండదు, మునిగితేగాని ముత్యాలు 
దొరకవు, సెంటివెంటును విడిచిపెట్టు అనాసక్త దృషి బత 
చూడగలవారిక్కి నిష్నూరంతో కూడినడ్డెనా, నిజం కనిసించక 
పోదు. నా భావాలు సొర్వజనికొలుగా భాసించకనూపో”వని 
భీవున్నగారు ఏెపషిన మాటలు నూటికి నూరుపాళ్ళు నిబద్ని, 


ఆ మాటలు. గుర్తుంచుకొనినగాని పాఠకుడి (తిపదను జదిని 
తచ్చవమత్కారము నాస్వాదింపలేడు, 
(పాచన కవితా పద్దతి, భావకవితా లక్షణము, అభ్యు 


దయ కవిత్వరీతి, నవీన విజ్ఞాన పరిణామము మున్నగువాని మేళ 
విచపే. ఫీనున్నగారి సాహిత్‌ వ్యవసాయము. 
ఎం“ ఫా క్యసింహో 


చి/(తశాల: 
(రచన : మేఘశ్యాం. '(పకాశకులు వ నస్తగిరి (ప్రచు 
రణలు, "టేకుపల్ళి పోష్ట్ర, వయాకల్నూూరు, ఖమ్మంజిల్నా. 
ఫై (కౌనుస్పెజులో 285 పుటలు---వెల: అయిదు రూపాయలు, ) 


ఇది ఒక చితకారుని జీవితంలో ,పవేశించిన స్తీని 
గూర్చిన నవల, ఆ చితకొారుడు మధూా పేదవాడు, చదువు 
కొంటూ చి(తకళ నేర్చుకొంటున్నాడు. ఆతనితో కూడ చదువు 
కోవడానికి వచ్చి ఆ గదిలోనే ఉంటున్న సుధాకర్‌ మెడికల్‌ 
కాలేజీ విద్యార్శి.  ధనవంత్సడు, తర్శిదం(డులు లేక పినతం[డి 
"పెంపకంలో ,ఉంటూ బాధ్యతలు లేనివాడు. వీరిద్దటీ మధ్య 
ఇద్దరు (స్ప్టీలు-- నిర్మల, సురేఖ. నిరంతర (తిభుజాకారంలో 
పీర్రి (పేమలు మూడు స్తృంభాలాట ఆఅఆడుకొంటాయి. సుదేఖభ--- 
ఒక సినీతార వ్యభిచారిణి-- ఆమె నుధాకర్‌ని (పేమించింది. 
సుధాకర్‌ ఆమెను (_పమించలేదు, అతడు, నిర్మల అనే యువతిని 
(పేమిస్తాడు. నిర్మల శలిలేనిపిల్ణ, గొప్పకుటుంబంతో మనిషి. 
ఆమెను తండి రంగారావు అల్లారు ముద్దుగా "పెంచుతాడు. 
ఒక లోజు వానలో చిక్కుకొని, బన్‌స్టా ండ్‌వద్చ నిలిచిపోతే 
సుధాకర్‌ టాక్సీలో ఎక్కించుకొనివచ్చి ఆమెను ఇంటివద్ద 
దిగబెటాొడు. నాటినుండి మొదలుపెట్టిన “స్నేహంలో 


నిర్మల అంకే సుధాకర్‌ కు గొప్ప మమకారం ఏర్పడుతుంది. 
ఆతడే తన 'స్నేపొాతుడు “మధును వాళ్ళ ఇంటికి పరిచయం 
చేస్తాడు. అతనిమీద నిర్మలకు అనురాగం కుదురుతుంది. వాళ్ళి 
దరూ వివాహం చేసుకొంటారు. తర్వాత 'నిర్మలిను మోడల్‌ గా 
"పెట్టుకోని *'నుధూీ అనేక చి(తాలు చితాస్తాడు. ఆచ్వ్మిత 
శాలలో బొమ్మలు చూచిన తర్వాత '“నిర్మలితో ద్నౌహిక సంస్ప 
రకు “మధు ఇష్టపడడు. వాళ్ళ ఇద్దరి దాంపత్య జీవితమూ 
వ్యర్చమ్మె పోతుంది. సుధాకర్‌ వాళ్ళను బాగుచెయ్యాలని చెప్పి, 
కొశ్మీరు. తీసికొని వస్తాడు. అక్కడకూడ వాళ్ళ మనస్సులు 
కొని శరీరాలుకాని కలియవు. నిర్మల--- సుధాకర్‌ తో లేచివచ్చి, 
వేరేఒక చోట కాపురం పెట్టాలీ అనుకొంటే సుధాకర్‌-- లారీ 
(కిందపడి మరణిస్తాడు. “నిర్మలికూడ చనిపోతుంది. నుధా 
కర్‌ని మొదటినుండి (పేమించిన 'సురేఖి వితంతువుగా 
ఆతని 'సినతం(డి “మహేం[దిగారి ఇంట  (పవేశిస్తుంది. 
“'పరి(తాణాయ సాధునాంి అనే గీతా శోకంతో నవల ముగు 
స్పుంది. ఈ రచయిత వయస్సులో చిన్నకాని ఇదివారి. ఏడవ 
నవల అట. దీనిలో-- అపరిపక్కమ్నెన యువకమనస్సుల బుద్శి 
విపర్యయము, కథా విధానములోను సంభాషణలలోను కనిపిస్తు 
న్నది. నవల చదువుతూ ఉంళే, అర్హంలేని అరవ సినీమా 
చూస్తున్నట్టు తోస్తుంది. (పేను కలాపాలలో రెండు జం 


(గఅథవిమర్శనము 


టలు, కాశ్మీరు (పయాణం, చి(ళశొలలు వ్యర్భ సంభాషణలూ 
కరిపీన . ఈ కథలో తొనుగుతనం మచ్చుకయినా కనిపించదు. 
“సిక్స్‌ సంబంధాలు గూర్చి (వాయదలచిన రచయితకు కావల 
సిన జీవితానుభవము కొని భావ్యపకటనా (పాగల్భ్బ్య్యము కాని 
ఈ రచయితకు లేక *నవలి” నిస్సారంగా ' 'మిగిరి పోయింది. పున్న 
కానికి ముందువేసిన (పకటనలు కాని, లోపల వేసిన పరిచయం 
కాని నవలను ఆకర్షవంతంగా చేయలేవు సరికదా ఏ (పయోజ 
నాన్నీ సాధించలేక పోయాయి. 


పడగ క్షు; 


(ఏడు కథల సంపుటి రచన పి. వి. సుబ్బారావు* 
(సకొశకులు : మహోదయ పబ్నిషర్‌ ఎ లెనాలి. శ్రే కొను 
"స్పెజులో 1906 పుటలు, వెల; రె-డురూపాయలు) 

రచయిత పి. వి. సుబ్బారావు బి, లు, బి. యల్‌. 
విద్యార్శి దశనుండి. , సాహిత్యరంగంలో. (పవేశించి, కొంత సేవ 
చేశారు. కంతకాలం జర్నలిష్మ్ట గాను, రాయిష్మ గొను అనుభవ 
న్నెవిధ్యం పొందినవారు కావడంచేత, కొన్ని కథలు, వ్యాసొలు 
రాజకీయ (గంధాలు ఈయన (నాతారు, నిజానికి ఈయనను 
రచయితగా దిద్బితీర్చినది స్వర్నీ య గోపీచంద్‌. అందుకే ఈ పుస్త 
కం ఆయనకు అంకితం చేశారు, 

ఈ పుస్తకంలో వెలువడీన ఏడు కథలా 10939, 
1949 మధ్యను (పకటించినవి, ఒకటి 1౦62లోను, వురి 
మూడు 1963లోను (వాసినవి. 


ఈ పున కానికి ముందు. ఇంటదధనున్యు "పఘుతో రచ 
యిత. తెలిపిన వక్షృవ్య విషయములో పఠికినట్ను, రచయిత 
సమాధిరళో మునిగి శ శ్రశానగానం చేసుకొంటున్న తన్ను 
ఈ (సచురణకర్తలు. పెకఠించి ఇలాగ సలికించారట. స్వరాజ్య 
సంపాదన (కీతం రచయితలలో వీరికి ఒక (ఫత్యకత కనిపించింది, 
“అప్పుడు (పతిరచయిళలో ఒక అనిర్వచనియమ్మె అకాంక్ష్య, 
భావో ద్వేగం ఆర్హి ఇమిడి ఉండేది. అప్పటి రచయితలంతా 
ఒక మహాయజ్ఞం _ జరిపిస్తున్న పుఠరోహీతులవలె పొడకస్నీ 
వారు. జాతియావత్న్హ యజ్మం జరిపెస్పన్న  యజమానిలాగ 
మౌనవుణ్ని దేవతగా మార్చవలసిన స్వరాజ్యసాధన మొనవుణ్శి 
రాక్ట్ట్రసుడుగా తయారు వేసీందేమా అని నాదుగ్భ్య, నా ఆవేదన 
అంటారు. అందుచేత తనలో (తబలిన నిర్మిప్త్పతకూ ఇదే కారణ 
మని రచీయిత చెస్పుకున్నరు. ఈ పుస్తకంలో కథలే ఈ భావ 
పరివర్తనకు నిదర్శనాలుగా తీసికో వచ్చునేమో, 1949కి 
ముందు (వాసన కథలలో మొదటి నెండూ “జన్మహక్కులు” 
“కాన్నేషు నాటకవ్‌' అశాభావంతో మూడు పూనవులూ అరు 
కాయలుగా ఉన్న జీవితాన్ని చి(తిస్తాయి. అందులో వ్యకలు 


పొతలు డధ్నెర్యవంకులు. తొవు నమ్మిన ఆశయాలకోసం 
లోకాన్ని తృ్యజిస్తారు. “జన్మహక్కులలో భార్య-ా మూస్థ్‌ 
భర్శ్యతో కాపురం చేయలేక అతనిని విడిచి వెళ్ళిపోయి పఎ 


(తంగా-స్వతం (తంగా, జీవింఛ గోరుతుంది. కాని ఆమెన్కు సం 
.ఫునుూూ సంసారమూ కూడ వ్యభిచారిలిగానే భావిస్తుంది. అమె 
'యెొక్కడికో. వెళ్ళిపోతుంది. రచయిత చివరికి అంటాడు, “జము 


[ప్ర 


యౌక్కుడకు వెళ్ళింది, ఎందుకు వెళ్ళిందీ, ఏముయింది ఎవరికీ 
తెలియగు. హీందూ భార్యాభర్తల (పవర్హనని గురించి శాసనాల 
చెక్కిపోయిన అ స్మృతి కర్పృలక తెలును ఆ అమాయిక్క పవి(ళ 
హృగయిని ఏచ్మె పోయిందో 'అంటొడు, రథయిత. 'కావ్వేషు 
నాటవమ్‌'లో రవ్వువ్నాన నటిని వివాహం చేసికోవడానికి అంగీక 
రించి సంస్కారి మనోనిశ్చయాన్ని చి(తించిన కథ మనోహరంగా 
ఉంది. “అత్మగళమ్‌ు'లో *సముఖి స్వాతం త్వ యోధుడు 
యువక విన్నవవాడి అంయన ఒక పడచునాడు అఆలోగ్యం ెడి 
ఆలనాపాలనా లేక, ఆసుస(తిలో మగణీంచిన కథలో ఆ వార్త 
వేసిన సంపాదకులకు, అది చదిిన పిఠక్స్పులకు కృతణ్బత 
నివాళి సనుర్చించడంలో రచయుత సంతోషిస్తాడు. నాలుగవ 
కథ "ఆర్‌ ధ్య ద్నెనర్టోలో అవునో గుళలికలవం ఓీ ("పేమగీతాలు 
పొడిన భావకవిగారిని వారి న్వన్టృలం కాకినాడలో చూచిన తరవాత 
అచముత పొందిన అశాభంగం, ఈ మాటలళలో 
చెప్పాడు. 

'“బీవిత్రవుంతొ. అగాథంగా కనిపీంచింది. బన్నిరోజాల 
నా ఆరాధ్యన్నేవం ఈ ముష్న్టి వెధవేనా అని దుఃఖం పొంగి 
వచ్చింది. అన్వుడు పనక్కి తిరిగాను, ఈ ముషి్టి వధవమాటలు 
నమ్మి జీవితాన్ని ఎంత వృధా ఇేసుకున్నాను!? 

తరువాత మూడు కథలలో స్వాతం త్యానంతరం 
ఏర్పడిన నిరొఖాభావం వురించ నగ్నంగా రచవుుఎత చిటతించారు, 
కవి రాజకీయవేత్త మరజించాడని. చేసిన స్మారక సభతో 
అకవే ఉసన్వసీంచడం కథావస్నవ్నె నేటి (సపచారకుల ఆడంబ 
రాని అశిశయోక్తితో (పదర్శిస్తంది. చెట్టంత కోడుకు ఆకన్మి 

కనా అగ్ని క్‌ 


రచరయువళ 


కంగా చసెపోటే, అంత్య కియలు జరపడానికి 
స్తోవుతలేని కర్మయోగి నోపయ్య కథలోన్స, (సేమించి స రం 
ఒలకబోస్తానన్న *సుకుమవూర్‌*తో ఉండిపోవాలని లేచివచ్చిన 
జని విషాదగాథను, ఆహెను కడుపులో "పట్టుకొని అ్మశయ ఎ 
మిచ్చిన రుక్మిణమ్ముకథను కరుణ రస ప్రధానంగా చూపడంలో 
ఈ కాలంలో కొందరు కశాబీవులు ఆదర్శవంతులు అని "పేరు 
పెట్టుకొని అవాలయికల్ళిన బాలికలను మోసం జోస్పు న్న 
పద్పచు ఏ కళ్ళకు కట్టి నట్టు చూపీంచార్చు. పీ, వి, సుబ్బారావు 
గారి *'వడగళ్ళ్లు” నోటిలో వేసికొం మీ చని బాధతో నాలుక 
లొగినేసే.. “వడగళ్ళు. వాస్త్తృవంలోని కాఠిన్యం. తెలుసుకో 
వలసీనవారు చదువదగన కథలు. “(వాస్తానికి ((వాయుటకు 


అనే అర్భ ౦లో) వం*ఓకి (సయోగాలు వీది భాషలో చితంగా నే 
ఉంటూంవఏ, 


మల్లిప౦దిరి 
(ఆరు కథల సంపుటి. ' రచన: తఉష్మశి. (సచురణ ; 
తరుణసాహితి, (పతులు దొరకేచోటు? ఆంధ విశ్చసొహితి 
ఏ0౮8 బోయిగూడ, సికీం దాభాదు,, ప్రే (కొను స్పెజులో 
చిన్హు అచ్చు 130 పుటలు. పలః రూపాయి పావలా.) 
ఇందులోని ఆరు కథలు, ఆంధ వారవ్యతిక్క దినప్యతిక 


వుంటలయిన వానిలో ఒకసారి లఅచ్చుఅయినతే. పుస్తకాకారంలో 
అవతరణ ఇనే నెొందలు, 


(7 


ఖభాఠతతి. 


దాంపత్య బీఏత  -పొరభావాలను సమ్ముగంగా ,. స్మ 
ఎంగ “(వదర్శించటానిక్‌ ఈ పథలలో . అవకాశం కల్పించు 
కొన్నట్ను రచయిత ముఖ (చంలో వివర ఇకంలకు పాఠకులకు 
వినయాంజలఠి ఘటిస్తూ చెప్పాను: తోలివథ “అభిద లో అప్పుడే 
ఫుట్చిన పాపాయికి. ఏనుపేగు పెట్టాలి లనే భాగ్యభగ్వల చ్చలో 
.'పోష్ట్టమాన్‌” తెచ్చిన "బర్నిగావ్‌లో 'కళ్యాని నా శుభాకాం 
క్ట్టలు . “విశ్వకళ్యాణి అని చస్పట్మా కాతుతూు తారపోలా 
“స్పెిట కూడ సరిజేసుకోకుండా అందరికీ నారప్ప అందజేనీ: ది 
మరదలు, అదీ *అభిది, సంసారజీవితంలో సామాన్యకుటుంబీకు 
కథలు వులచడంళో మునిమాణిక్యంగారి. కాంతం నేల బంతి 
అయిపోయింది. వుధ్యతరగతి _బాహ్మణ కుటుంభాలలో అనంభ 
వాలు తిలఫడంలో (శీ సొద. సు బహ్మణ్యశా(స్త్పీగొ6 ది అంబే 
వేసిన చేయి... అవే నమాజానికి చెందిన. (కొత్తి కాపురంలో 
నుుచ్చట్టు ఈ కథలో '*ఉిష[కి పరిచయం చేశారు. తొలి 
కొను (వసవంలో నూతన దంపతుల ఆనందం, తర్మి అకాంక్థ్య 
“దొహ్బద్ని' కడ్రుపులో పొపోబుఎ కథలో వాచ్వంగానే కథకుడు 
ఫస్పాడు. నూూడు వందల రూపాయలు మామగారు నజీస్సన అన్ను 
నిమిత్తం దోవా. చేస్తావని నోటీస సే ఆ ఆపద ఉస్పీంచ 
డొసకి తన 'చం(దహారలి భర్త జేబులో వేసిన నద్మావతిని 
'కృలపాలికిగా చి(తించిన కథ వునోణ్బంగో ఉంది. నవ నాగరి 
కురాలయిన ఒక సుందరి వంటలక్కను “పెట్ట కోని అన్నిపనులకు 
అమే మీదనే ఆధారవడటంలో భర్తను, తన ఇద్దరు పేల్చి లనీ 
ఏ విధంగా , ఇగురబెట్టినదీ 'పదక్సిణి కథలో ఈ కాలపు సుకు 
మార (స్నీలకు క్షనువిన్నుకలిగించే గుణవి శం చెప్పారు. 
ఈ సంప్పుటికి "పేరు పెట్టినదీ, వుస్తకంలో సగానికి స్నె; 
స్శలం ఆ(కమించినదీ "పెద్దకథ నుళ్సెసందిరి. దీనిలో వస్తువు 
పురాణకథ వంటిది, నూతన దంపతుల వుధ్య ఎందుకో కల 
హం ఎర్పడిపోవడం వేరువేరుగా కొన్నాళ్ళు గడచిన తర్వాత తిరిగి 
కఠలునుకోవడం. ఈ పునన్సంధానంలో సాధనకు ఒక అవ్మూయి 
(పవేశిస్నుంద . ఆమెత్‌ తన భర్తకు సంబంధమేస్నానా ఉన్న 
చెమోయని సందేహించే. అనసూయకు ఆ శకుంతల తన 
భర్తను అన్నయ్యగా చూసుకొంటుంది. అనడంలో అ సంబేహ 
నివృత్తి అవుతుంది. ““దొశ్రో మల్ళె మొగ్గ లన్ని చల్బగ లికి గిల 
గిదినవ్వ అమెకు గిలిగింతలు “పడ్డాయి మళల్ష్మిపందిరి కథల 
నంపుటి ఉష నీ కథా రచనకు పూలజళల్స్నెడ. . 


కంబరామూయణము 


(తమళ _ కంబరామాయణమునకు 
బాల ఆయోధ్య, అరణ్య, కిష్కింధా 
క్రాండలు) అనువాదకులు : "(శి ఎన్‌. వి. రాజగోపాలన్‌ గారు. 
544 పుటలు మూల్యము :రు.. 9.50 (_పకొాశకులు : 
'భీహారు రాాషటభొను పరిషత్తు; పాట్నూ,) 

'ఆసేథు హిమూచలము వ్యాప్తృమ్మ యుండు. భారతావని 
సంస్కృతి ఒక్కటీ యని ఎలుగెత్తి చాటునవి' రామాయణ 


= మ్వదటీ' భాగము 
హిందీ గద్యానువాదము, 


మహాభారతముఅని వేరుగా జెప్ప నక్కరలేదు. (ప్రాచీన కాఅమ్లు 


నుండి - భారతదేశమునందలి. (పధానములగు' .దేశభాషల నన్నింటి 
యందు. ఈ. రెండు.. కథల నాధారము -చేసుకొని కవులు తమ 
శాన్య న్నెపుణ్యమును. వెల్ళిడించియున్నారు. - తోకోత్తర: పురుషు 
లగు రామకృష్ణుల చరి_ళతలను సంస్క ఎతమునుండి. యథా 
తథముగ _ ననువాదము చేయక్క సంస్క త మూలము 


నాధారముగ తీసుకొని తమ ' (పతిభా విలాసముచే కథ నొక 


పుడు “పెంచి మరొకపుడు కుదించి తమ చమ (పాంతమున 
దీర్హకాలమునుండి వాడుకలో నున్న (షానంగిక విశీషముల నందు 
చేర్చి రసవత్తరమగు కొవ్యనృష్న్టి ' గొవించిన దేశీయకవు 


,_లెందఠళో కలరు, స్వాతం(త్యము. లభించిన తర్వాత నివిధ 


(పొాంతీయ భాషలలోని సొహిత్య సంపదను అన్ని భాషలవారి 
కందదేయుటక్షై గొప్ప (పయతశ్నము జరుగుచున్నది. బీహారు 
ర్యాష్క్టభాషా ఫరిషత్తువారు. దక్షిణదేశపు. నాలుగు. (ప్రధాన 
భాషలగు. తెలుగ్కు తమిళ కన్నడ, మళయాళములలోని 
రామాయణములను పొంది భాషలోనీకి అనువాదము చేయు 
టకు సంకల్పించి రెండు సంవత్సరముల (కితము గోన బుద్దా 
రెడ్డి విరచితమగు రంగనాథ రామాయణమును హిందీ భాష 
లోనికి పరివర్హృనము చేయించి (పచురించియున్నారు.. ఇపుడు 
తమిళ కని చ్యకవర్తి కంబన్‌ తమిళములో రచించిన రామా 
యణములో బాల అయోధ్యా, అరణ్య, కిష్కింధా కాండలను 
మా(తము హిందీ గద్యములోనికి అనువాదము చేయించి 
(పచురించయున్నారు. 

తమిళ వాజ్యయమునకు తలమానికము వంటిది కంబరామా 
యణము. ఆ యు(ద్మంథమును రచించిన కంబన్‌  మహాక్షని 
కాలము, జన్మస్సా నము మొదలగు విషయములను గురించి 
పండితులలో అభి(పాయ భేదము లున్నవి, కాని కంబన్‌ 1419వ 
శతాబ్భమునకు _ జెందినవాడనియు, అతడు రాజరాజ నలేం 
(దుని ముని మనుముడగు మూడవ _ కులోత్తుంగచోళుని 
యాౌస్టానము నలంకరించిన కవిశేఖరు డనియు పలువురు సండి 
శులు అభి (పాయపడుచున్నారు, 

మహాకవి కంబన్‌ వాల్మీకి రామాయణము ననుసరించి 
తన లరొావమాయణమును రచించెను, అది కథానుసరణము 
మా(తమే కొని అనువాదము మా(తము కాదు. ఆదికవి 
వాల్మీకి (శీరాముని ఆదర్శ లోకోత్తర పురుషునిగ జిశతించియు 
తన కావ్యమునందు కొన్నిచోట్స నతనికి డ్నెవత్వ మాపాదిం 
చిన సంగతి విజ్ఞు లకు విదితమే. కాని కంబన్‌ కొాలమునాటికి 
(శీరాముడు ' సంపూర్జముగ దేవాంశసంభూతు డ్హెనాడు. (శీరా 
ముడు 'దుష్ట్టశిక్టణ, శిష్టరక్టణక్షై యవతరించిన (శీ మహా 
విష్టవే యని నమ్మి తన కావ్య రచనను గావిలచిన మహి 
భక్తుడు కంబ మహాకవి. అయినను కంబరావమాయణము 
నందలి రాముడు మానవ నహజగుణముల  కతీతుడు గాడు. 
(ప్యవథమమున సీతను గాంచినపుడు అతనికి గలిగిన కామ 
వికారము, ఆనె యెడబాటున క్షల్గిగిన విరహతాపముు దళ 
రథుని మృతి లక్ష్మణ మూర్భులను గౌంచినపు డతని సరళ 
హృదయాంతరాళమునుండీి పొంగి "పొరలిన' దుఃఖము మొద 
అగునవి (శీరాముని మానవునికి సన్నిహితముగ నొనర్భునట్టివ్శి 


(గళథవిమర్శనము 


_శీరొమ. .పౌటతనే గాక యితర ..ఫొటతలను. గూడ _ మానవ 
'సహజముగ చి(తించుటలో కంబ కవి విశిష్టత (పతిభ ఆసా 
-ధారణముగ కన్సట్టుచున్నవి, 

కంబరామాయణమున ' అవాల్మీకములగు పసంగము 
'లిన్నియో కఠవు, అందు ముఖ్యమగునవి : ధనుర్యజ్నమున కరు 
దెంచు రాముడు మిథీలానగర రాజవీథిలో రామచం[దుని దర్శన 
'మునక్షె  యున్విళ్నూరుచు'. మేడసప్పె నున్న సీతను గాంచుట, 
తడుపరి వా రిరువురి పూర్వ రాగజన్య అనంగద శావర్శ్మ నము, 
తనకు తిలోదక (కియలు భరతుడు చేయరాదని దశరథు డాదే 
శించినందున  వసిష్కుడు శతృఘ్నునిచే తిలోదక (కియలు 
ఎమవ్రేయించుట్య, సీతారామ లక్ర్ర ్మణు లగస్తా ్యశమము నుండి 
పంచవటి కేగుచు మార్ష మధ్యమున జటాయువును గాంచి 


సంభాషించుట,. రావణుడు సీతను పర్శశాలతోబాటు' భూమిని 
"ప్రెల్టగించి కొనీపోవుట, సుగీవుడు తొరను తర్చిగా భావించి 
గౌరవించుట, విభీషణుడు రావణునకు హిరణ్యకశిపుని వధను 
గురించి తెలుపుట, యుద్దరంగమున విభీషణ కుంభకర్ముల 
సంభాషణము, రావణుడు మాయాజనకుని గల్పించి, అతనిచే 
సీతకు దుర్నీతులు జెప్పించి ఆమెను లోగొన (పయత్నించుట 
ఎ--యొుదలగునవి, 


మహాకవి కంబన్‌ కవిత్వము రసవత్తర మ్మెనది. అతని 
రచన అలితపదాలంకారభూయిష మె, అర్జ్భ గాంభీర్య (పపూ 
ర్జ్శమ్నె విలసిల్టుచుండును. ట్‌ విషయమున్జై నను రససో ఖరేకే 
ముగ వర్ణించుటలో నత డద్వితీయుడు. కంబరామాయణము 
దీర్ణ వర్థ్యనలకు కాణాచి ద్మైనది, అందలి వివిధ ఘట్టుముల 
వర్మ నలు రసవత్తరన్ను మహదానందమును గూర్చుచున్నవి. 
కంబన్‌ కొవ్యశిల్బ న్నెపుణిని గాంచియే [రల నం న 
పండితసభ అతని నోట కావ్యమును విని అతనిని 'కవి చక 
వర్చి” బిరుదాంకితుని గావించినది, 


ఇట్టే మహాకవి కావ్యమును హిందీ గద్యములోనికి అను 
వాదము చేసిన (శీ రాజగోపాలన్‌ గారు తమిళ, హిందీ సంస్కృత 
భాషలయందు. నిష్మాతులు. వారు మూలములోని భావశిల్ప 
సౌందర్యములకు లీ లోటు రాకుండునట్ను (శమపడి అనువాదము 
వేయుటకు (సయత్నించిరి.. వారి హింది అనువాదము మూల 
విశేయమె యున్నది. 

భాషాంతరీకరణ మంత సులభవ్మెన పని కాడు. 
అందును రసవత్తర కావ్యమును. గద్యములోనిక్తి అనువదిం 
చుట కష్ట్టృతరము; - "సె "పెచ్చు ఒక భొషా కుటుంబమునకు 
చెందిన భాషలోని కావ్యమును ఇంకొక భాషా సముదాయమునకు 
చెందిన భాషలోనికి అనువదించుట కష్ట్టృతవుము. హిందీ, ఇండో 
యూతోపియ వర్శమునకు చెందిన విభక్తి (పధానమ్నెన 
భాష---తమిళము (దావిడ వర్ష మునకు చందిన (పత్యయ 
(పధానమ్నెన భాష. ఈ రెండు “భాషలలోని వాక్యరచనా విధా 
నము భిన్నమైనది, నుడికారమును భిన్నమె నదే, తమిళము 
సరళవాక్య బహుళము. హింద్రీ మి్మశ సధథయుక్తవాక్య బహు 
ఛభము. అనువాదకులు కొన్నిచోట్టు పద్యములోని భావము 
నంతయు ఒకే హిందీ వాక్యములో నిమిడ్భుటకు (పయత్నించి 


యాన్ని (పస్తావస్తూూ 


రు, _ అట్టి చోట్స - ఫద్గములోని భావ సొౌందర్వమున. కాఘా 


తము కలిగినది. ఉదా :: 


“కమల్‌ పుష్ప పర్‌ ఆనీన్‌ (లక ఖై దేవీ జ్ఞుసీ ఉన్‌ 
నుందరియోం) కే . మవోహర్‌' ' కమల్‌ సద్బశ కలోంసే ఛూయే 
దానే ఫర్‌ సురభి పుష్పోైలంకృత్‌ 'కేష్‌వాలే పురుషూంకీ పర్వత్‌ 
సమౌాన్‌ భుజాయే. భి బిన్‌ కే జల్‌సే భయంకర్‌సింవ్‌ా భీడర్‌ 
జాతేహై ౧ యుక్‌కర్‌ రహ్‌ జాతీహ్లై 6 తోక్యాయహ్‌ భీ కహనే 
యోగ్యకొయీ విశేష్‌ బాత్‌ హ్హైకి వికసిత్‌ సుమన్‌వాలే పొయే ఉన్‌ 
సుందరి యోంశే స్పర్స్‌ సే శ్‌ సే సీ యుక్ష్‌ బాతేహైం 9) 


అనువాదములోని యిట్ట . వాక్యములు మూలములోని 
భావ సౌందర్యమును చెరుపుటయే గాక పఠనయోగ్యము కూడ 
కొజూలవు. పద్యఘ్లులోని భావము నంతయు వ. చిన్న వాక్యము 
లథో వెలిబుచ్చి మూలములోని సొగసును లం యుండ 
వచ్చును. 

మొత్తముమీద శీ రాజగోపాలన్‌? గౌరి. హిందీ “సీత్ర 
చక్కగొ నున్నది. వారి కృషీ కొనియాడ తగినది. తమిళ 
సాహిత్య సంపదను జౌత్తరాహులకు పరిచయము చేయించు 
టక్సైె. బీహారు రాష్ట్టృభాషా. పరిషత్తు వారు చేయుచున్న 
కృషి అభినందనీయము. 


అహ హాని 
ఉ రూ కథానికలు 


ప 3 బెల్బంకొండ చం(దవౌళిశా(న్ని. (పచు 
రట ; ఆంధ పదేశ సాహిత్య ల, హై దరాబాదు, 
వల; రూ ర్స్‌ 


ఉర్నూ కథానికలను ఆంధ పాఠక లోకానికి అర్పించ 
వలెనన్న లక్ష క సంతో ఆంధ అకాడమోవారు ఈ పుస్తకాన్ని 
(వకటీంచారు. మూల కథలను ఎన్నిక చేసినవారు (శీమతి 
జీనత్‌ సాబిదా, 


భారతీయ భాషల కథా సాహిత్వాలతో పోల్చి చూచిన 
ప్తుడు ఉర్వూకథా సాహిత్యం కూడా నిస్సందేహంగా కొంత 
సటిమకలదే, కాని దానిలో ,(పత్యేకమ్నెన కొన్ని సుగుణాలు, 
అవగుణొలూ ఉన్నాయి. కనుక ఆ సాహిత్యంలో నుంచి ఎంపిక 
చేసి (పకటించాలనుకున్నప్పుడు క్టీరనీర న్యాయం పొటించి 
కొంత వివేచనతోఏరి కూర్చవలసిన అగత్యం ఉంది. ముఖ్యంగా 
ఉరూ కథానిక పరిణామంలో మూడు ఫఘటా పెలున్నాయి, 
మొదటిది. (పేవ్‌చంద్‌తో ఆరంభవ్నాన వాస్తవికధోరణి. 
శెండవది 1936లో తరప్టీ పనంజొో అదబ్‌ (గేపో ఇసవ్‌ 


ర్నెటింగ్‌) అవతరించిన తరువాత ఆరంభమైన వామపక్ష 
ధోరణి. మూడవది 1947లో దేశ విభజన" తర్వాత వచ్చిన 
కథలు, అవి ఎక్కువగా విభజనవ్లల్శి కరిగిన ఫలితాలను చిటతిం 
చాయి. ఈ మూడుథోరణులలోనూ రెండవ రకం ధోరణిలే 
నుంచి. ఎంపీక చేసుకోవలసి వచ్చినప్పుడు కొంత న్మిగహం 
అవసరం. _ కాబశ్చీ ఫారూఖ్‌ అనే సమాక్టకుడు ఈ విష 
“అభ్యుదయ వాదులు స్ఫషి చిన 


బ్రతి 


భారతి 


కథా సాహిత్యంలో కొన్ని మంచి. రచనలూ ఉన్నాయి. చాలా 
చెత్తా ఉంది. కాబట్టి నెల్తూ పొల్యూతేల్వాలం టే వివేచన 
గల విమర్శకుడు కావాలి అని ఒక సందర్భంలో (వాకాడు. 
ఉర్నూ అభ్యుదయ  రచయిళలు (పయోజనానిక ఇచ్చిన 
(పాధాన్యం కళకు ఇవ్వలేదు, కనుకనే (పయోజనం పెచ్చు 
మోరి. రచయిత వ్యక్తి త్వం కురుచఅయిన _ సందర్పాలు 
కూడా ఉన్నాయి. స్పై మూడు 'ధీోరణులలోనూ. విషయ 


డా 


వాంఛలకు "'హిచ్చ (పొధ్యాన్య మిచ్చిన రచనలూ చాలా ఉన్నాయి, 

ఈ దృష్వ్టా్యా ఈ సంపుటిలో చేర్చబడ్మ కథలను 
పరిశీలిద్దాము. మొట్టమొదట అసంతృప్తి కరమ్నెన ఎ పిక 
చేళారు. అధునిక రూపంలో మొట్టమొదటి కథానిక ఉర్నూలో 
ఎప్పుఢు (వాయబడిందో చెప్పడం కష్టం. కాని 1007లో 
(పేవ్‌చంద్‌ మొదటికథ “దున్యాకొ సబ్‌ సే అన్మోల్‌ రథన్‌” 


వెలువడింది. అధునిక ఉర్ప్వూ కథానిక (పేవ్‌చం ద్‌తోనే 
ఆరంభవ్నెందని ఫారూఖ్‌ కూడ (వాశాడు అంధ 
అకాడమూ నారు 


(పచురించిన ఉర్నూూ సాహిత్య చరి తలో 
"స్పెతం “సామాన్య జీవితమునకు సంబంధించిన కథలు తొలు 
దొల్హ (సేమచంద్‌ ఒక్కడే (వాసినాడు” అని వుంది, అటు 
వంటప్పుడు ఉర్నూ కథానికల ఈ సంపుటి (పేవ్‌చంద్‌ 
కథతో ఆరంభం కావాల్కి న్వ్యాయంగాన్నెతే, కొని ఇందులో 
పదవ కథ సేన్‌చంద్‌ది ! ఉపేందనాథ్‌ అశ్క్‌ కథలెన్నో 
(వాసీనవాడ్డెనప్పటికీ నాటక రచనలో గల నేర్పు ఆతనికి కథా 
రచనలో లేదు, అయినా ఆయన కథను చేర్చారు. సుదర్శన్‌ 
కథను తీసుకొనేలేదు. రాజకీయ సిద్దాంతాల జోలికి అంతగా 
పోక అనుభూతులకు, కళకూ (పాముఖ్య మిచ్చి రచనలు చేసిన 
అహమద్‌ నదీవ్‌ కాజ్మీవంటి విశిష్ట శ్నెలిగల రచయిత 
కథ ఇందులో లేదు. చేర్చిన రచయితలపేర్ము చూస్తే చప్పున 
చాలామంది రచయితలు అభ్యుదయ వర్ష వారే అని ఎవర్నెనా 
అనుకునే అవకాశం ఇస్తూ ఉంది ఈ సంపుటి. అందుకే 
అలా పెద్ద స్నెపులో అచ్చువేయకుండా చిన్న సెపు వాడి 
ఉంటి ఇరన్నె కథల్దినొ వచ్చెవి, అసలు ఇరస్దై కథల్దె నా ఇచ్చి 
ఉంట విశాలమ్నెన ఉర్వూ సాహిత్యంలో అన్ని రీతులకూ 
(పాతినిధ్యం ఇచ్చినట్ళు ఉండేది. స్పె గా ఈ సందర్భంలో లబ్ధ 
(పతిష్కుల్నెన వారి రచనలేగాని ఈ ఐదేండ్శలో వచ్చిన నవోదిత 
రచయితలలో చెప్పుకోదగ్గ ఒక రిద్ధర్శెనా చేర్చడం జరుగ 
లేదు. అందుకే (1600[65601626౪76 0011801100) కొాదగ్శ 
ఈ సంపుటి కొంత అసమ గతకు పొల్పడింది. 


ఇక అనువాదాన్ని పరిశీలిద్దాము, ఉరూ కథానికలను 
తెలుగులోకి భీవాలనుకున్నప్పుడు దాని పలుకుబడిలోని మర్యాద 


లను పోనివ్వకుండానే తెనుగు నుడికారంలో అందించాలి. కాని 
ఇందులో ఛాలా చోట్ల తెలుగు వాక్యాలు ఉరూ వాటీకి మక్కిికీ 
మక్షీగా ఉన్నాయి. ఉదాహరణకు కొన్ని 2 “ఎప్పుడ్జెతే భోజనం 
గంట వినబడ్నదొ, “కష తరమ్మీది, “నేన్నెతే ఇలా ఏమో 
అనటంలేదు' వంటివి చాలా వాక్యాలు చూపవచ్చు. ఇవి పాఠ 
కుడికి తలుగు సరిగారాని ఒక మనిషి మాటభలవలతెి ఉంటాయి 
ఇవిగాక “బిగడొయించుకొని' . *ఉలాయించిి "కాకీషంలాో 
వంటి వాటిని యధాతథంగా (వాసేశారు. దస్తీ డాచీ, భాయి 
జాన్స్‌ ఆరావ్‌"వంటి పదాలకు పుట్‌ నోట్సులో అర్మాలిస్తే 


అందరికీ తెలిసే వీలుండేది. *కఫన్‌ిి, '“జర్బ్‌చహరే' వంటి 
కథలను మూలంతో చదువుతూ ఉంటే ఎంత గొప్పగా అని 
పిస్పాయో అనువాదం చదివినప్పుడు అలా అనిపించదు. 


అనువాదకుడు. పడ్డకష్క్పం అగుపిస్తుంది కాని సాఫీ సారళ్యం 
కన్సించవు. ఒక్రరచయి,తి "పేరును “అస్మత్‌ చుగ్దాయీి 
అని ,వాశౌరు. కొని అంతా ' “ఇస్మత్‌ అని (వాయడం పరి 
పొటి. ఇంకా నయం. అనువాదకుడు కొంత చీయితిరిగిన రచ 
యిక కొబట్ట ఇంత మా(తంగా న్నెనా ఉంది. అయినొ 
మరొక్కమారు అనువాదొన్ని సరిచూచుకొని ఉంట మరి 
కొంత మెరుగు సెట్టడం జరిగి ఉండేది. 


ఉరూ కథా సాహిత్యపు పోకడలను, పరిణామాలను 
సింహావలోకనం చేస్తూ (గంథారంభంలో పరిచయం (వాసి 
ఉంటే మన పాఠక్షులు ఈ సాహిత్యాన్ని గూర్చి కొంత తెలుసు 
కునే వీలుకలిగేది. కాని అలాంటిదేమూ ఇందులో లేదు. పోనీ 
ఒక్కక్క. కథ మొదట్లో ఆ రచయిత జనన మరణాదుల జేదీ 
లను, జీవిత విశేషాలను, రచనా రీతిని సంగహంగాన్హై నా 
ఇచ్చిఉంచే కొంత మేలుగా ఉండేది. అదీలేదు. ఆంగ కథ 
కుల సంపుటిని ఆంగ్శ పాఠకులకు అందిచ్చినప్పుడు స్నెతం 
ఆరంభంలో సంక్షిప్తంగా ఆ రచయితను పరిచయం చేయ 
డంకద్దు. విషయ సూచికలో కథల 'పేర్చు ఇచ్చారు గాని రచ 
యిత లెవ్వరో పుస్తకం వెతికి తెలుసుకొండని వదిలేశారు. 
సంపుటి చివర ఇండెక్సులేదు. అక్కడక్కడ అచ్చుతప్పులూ 


ఉన్నాయి. అకాడమీ వంటి సంస్కృ ఒక భాషకు చెందిన సొహి 
త్యొన్ని మరెక భాషవారికి అందించేటప్పుడు సరియ్నెన 
సంపొదక వర్షం వారి అజమాయిషీ (కింద, స కమరీతిలో, 
అకడమిక్‌ స్యాయిలో సలక్ట్రణంగా సంపుటిని (పకటిస్తారని 
పాఠకులు ఆశిస్తారు. కాని ఈ సంపుటి తయారీలో అంత 
(శద్ద, అటువంటి (కమపద్దతి కన్పించవు, 


అణా ట్రే ల వ్యయ 
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